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Het Belgisch Staatsblad van 12 januari 2012 bevat
drie uitgaven, met als volgnummers 11, 12 en 13.

Le Moniteur belge du 12 janvier 2012 comporte
trois éditions, qui portent les numéros 11, 12 et 13.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

8 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit houdende aanwijzing van
vier ministers in de samenwerkingscommissie bedoeld in artikel 43 van
de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
Instellingen, bl. 1663.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

8 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een vrijwillige bijdrage aan OTAN voor de financiering van het
« Project Building integrity and reducing the risk of corruption in the
Afghan security sector », bl. 1664.

8 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een subsidie aan « Afghanistan Independent Human Rights Commis-
sion » voor de financiering van het project « Protection and promotion
of Human Rights », bl. 1665.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit van 5 december 2011 tot
vaststelling van de datum van ingang van de mandaten uitgeoefend
door de korpschefs van de Raad van State, krachtens artikel 223 van de
wet van 15 september 2006 tot hervorming van de Raad van State en tot
oprichting van een Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, bl. 1666.

Federale Overheidsdienst Financiën

6 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd « Astro », een
door de Nationale Loterij georganiseerde openbare loterij, bl. 1668.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

8 JANVIER 2012. — Arrêté royal portant désignation de quatre
ministres au sein du comité de coopération visé par l’article 43 de
la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises,
p. 1663.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

8 JANVIER 2012. — Arrêté royal octroyant une contribution volon-
taire à OTAN pour le financement du Projet « Building integrity and
reducing the risk of corruption in the Afghan security sector » , p. 1664.

8 JANVIER 2012. — Arrêté royal octroyant un subside à « Afghanis-
tan Independent Human Rights Commission » pour le financement du
projet « Protection and promotion of Human Rights », p. 1665.

Service public fédéral Intérieur

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal du 5 décembre 2011 déterminant
la date de prise de cours des mandats exercés par les chefs de corps du
Conseil d’Etat en vertu de l’article 223 de la loi du 15 septembre 2006
réformant le Conseil d’Etat et créant un Conseil du Contentieux des
Etrangers, p. 1666.

Service public fédéral Finances

6 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal fixant les modalités d’émission de
la loterie à billets, appelée « Astro », loterie publique organisée par la
Loterie Nationale, p. 1668.
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11 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit betreffende het fiscaal
stelsel van gefabriceerde tabak. Erratum, bl. 1672.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

23 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende vaststelling
van de broeikasgasemissierechten die kosteloos toegewezen worden
aan de vliegtuigexploitanten voor het jaar 2012 en de periode 2013-
2020. Erratum, bl. 1672.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

26 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit houdende verbod van
aflevering van geneesmiddelen voor cutaan menselijk gebruik met een
concentratie aan testosteron hoger dan 2,5 %, bl. 1672.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

16 DECEMBER 2011. — Decreet houdende instemming met de
stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeen-
schappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Servië, ander-
zijds, en de slotakte, ondertekend in Luxemburg op 29 april 2008,
bl. 1673.

18 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 septem-
ber 2000 houdende een impuls- en ondersteuningsprogramma van de
meerwaardeneconomie en tot wijziging van het besluit van de Vlaamse
Regering van 15 juli 2005 betreffende de erkenning en financiering van
de invoegbedrijven, bl. 1674.

2 DECEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de subsidiëring van sociale huisvestingsmaatschappijen voor uitgaven
met betrekking tot rationeel energiegebruik en groene warmte, bl. 1678.

9 DECEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van artikel 13 van het besluit van de Vlaamse Regering van
26 februari 2010 tot regeling van de erkenning en de subsidiëring van
organisaties voor autonoom vrijwilligerswerk, bl. 1683.

16 DECEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
vastlegging van een subsidie voor de optimalisering van de omkade-
ring voor de leertijd in 2011, bl. 1685.

16 DECEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse
Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen
inzake milieuhygiëne en het besluit van de Vlaamse Regering van
19 november 2010 wat betreft de normering van vast en tijdelijk
opgestelde zendantennes voor elektromagnetische golven tussen
10 MHz en 10 GHz, bl. 1688.

16 DECEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de indeling van culturele archiefinstellingen bij het Vlaamse niveau
voor de beleidsperiode 2013-2017, bl. 1694.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

10 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 dat de voorwaarden vastlegt
voor de toegang tot universitaire studies voor de houders van
academische graden uitgereikt buiten de universiteit, bl. 1696.

11 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel relatif au régime fiscal des
tabacs manufacturés. Erratum, p. 1672.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

23 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel fixant les quotas d’émis-
sion de gaz à effet de serre alloués à titre gratuit aux exploitants
d’aéronefs pour l’année 2012 et la période 2013-2020. Erratum, p. 1672.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

26 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal portant interdiction de la
délivrance de médicaments à usage cutané humain avec une concen-
tration en testostérone supérieure à 2,5 %, p. 1672.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

16 DECEMBRE 2011. — Décret portant assentiment à l’accord de
stabilisation et d’association entre les Communautés européennes et
leurs états membres, d’une part, et la République de Serbie, d’autre
part, et l’acte final, signé à Luxembourg le 29 avril 2008, p. 1673.

18 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2000 portant un
programme d’impulsion et de soutien de l’économie plurielle, et
modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2005 relatif à
l’agrément et au financement des entreprises d’insertion, p. 1676.

2 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
subventionnement des sociétés de logement social pour des dépenses
relatives à l’utilisation rationnelle de l’énergie et à la chaleur écologique,
p. 1680.

9 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2010
réglant l’agrément et le subventionnement des organisations à bénévo-
lat à part entière, p. 1684.

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant une
subvention pour l’optimisation de l’encadrement de l’apprentissage
en 2011, p. 1686.

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement du 1er juin 1995
fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de
l’environnement et l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novem-
bre 2010 pour ce qui concerne les normes d’antennes fixes et
temporaires pour des ondes électromagnétiques entre 10 MHz et
10 GHz, p. 1691.

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
classement au niveau flamand des organismes d’archivage culturel
pour la période de gestion 2013-2017, p. 1695.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

10 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 30 juin 2006 fixant les conditions d’accès aux études
à l’université pour les porteurs de grades académiques délivrés hors
université, p. 1696.

1658 BELGISCH STAATSBLAD − 13.01.2012 − MONITEUR BELGE



10 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 9 juli 2004 betreffende de pedagogische
dossiers van de opleidingsafdelingen en -eenheden van het onderwijs
voor sociale promotie van stelsel 1 en waarbij de organisatie van
bijkomende afdelingen voor abstractie in het hoger onderwijs zonder
geïntegreerde proef mogelijk wordt gemaakt, bl. 1698.

10 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 maart 1974
waarbij op 1 april 1972 de weddeschalen worden vastgesteld verbon-
den aan de graden van het personeel der leergangen voor sociale
promotie ressorterend onder het Ministerie van Nationale Opvoeding
en Franse Cultuur en het Ministerie van Nationale Opvoeding en
Nederlandse Cultuur en waarbij de besturen van de hogere secundaire
inrichtingen voor sociale promotie in aanmerking komen voor dezelfde
barema’s als de besturen van de lager secundaire inrichtingen voor
leerplichtonderwijs, bl. 1699.

10 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap waarbij de houders van een gelijkwaardig kwalificatie-
getuigschrift uitgereikt door het « Institut wallon de formation en
alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises » of
de « Service Formation petites et moyennes entreprises » opgericht
binnen de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscom-
missie ertoe gemachtigd worden het Getuigschrift hoger secundair
onderwijs in het onderwijs voor sociale promotie te bekomen en tot
wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 juli 1994 betreffende de door het secundair onderwijs voor
sociale promotie van stelsel 1 uitgereikte bekwaamheidsbewijzen,
bl. 1701.

18 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot erkenning van de
rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek van Saint-Léger, bl. 1702.

30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot toekenning van het
Getuigschrift hoger secundair onderwijs aan de houders van het
Kwalificatiegetuigschrift « Technicus decoratie en inrichting van ruim-
tes specifiek voor het hoger secundair onderwijs voor sociale pro-
motie » en van het Getuigschrift « Aanvullende algemene opleiding
met het oog op het bekomen van het getuigschrift dat overeenstemt met
het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs », bl. 1703.

30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot toekenning van het
Getuigschrift hoger secundair onderwijs aan de houders van het
Kwalificatiegetuigschrift « Elektricien installateur-monteur specifiek
voor het hoger secundair onderwijs voor sociale promotie » en van het
Getuigschrift « Aanvullende algemene opleiding met het oog op het
bekomen van het getuigschrift dat overeenstemt met het getuigschrift
van het hoger secundair onderwijs », bl. 1705.

30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot toekenning van het
Getuigschrift hoger secundair onderwijs aan de houders van het
Kwalificatiegetuigschrift « Kapper specifiek voor het hoger secundair
onderwijs voor sociale promotie » en van het Getuigschrift « Aanvul-
lende algemene opleiding met het oog op het bekomen van het
getuigschrift dat overeenstemt met het getuigschrift van het hoger
secundair onderwijs », bl. 1706.

30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot toekenning van het
Getuigschrift hoger secundair onderwijs aan de houders van het
Kwalificatiegetuigschrift « Kapper ″specialisatie werkgever″ specifiek
voor het hoger secundair onderwijs voor sociale promotie » en van het
Getuigschrift « Aanvullende algemene opleiding met het oog op het
bekomen van het getuigschrift dat overeenstemt met het getuigschrift
van het hoger secundair onderwijs », bl. 1707.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

6. DEZEMBER 2011 — Dekret zur Förderung der Jugendarbeit, S. 1708.

10 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 9 juillet 2004 relatif aux dossiers pédagogiques des
sections et unités de formation de l’Enseignement de promotion sociale
de régime 1 et permettant l’élaboration de sections complémentaires
d’abstraction dans l’enseignement supérieur sans épreuve intégrée,
p. 1697.

10 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté royal du 15 mars 1974 fixant au
1er avril 1972 les échelles des grades du personnel des cours de
promotion sociale relevant du Ministère de l’Education nationale et de
la Culture française et du Ministère de l’Education nationale et de
la Culture néerlandaise et permettant aux directions d’établissements
secondaires supérieurs de promotion sociale de bénéficier des mêmes
barèmes que les directions d’établissements secondaires supérieurs de
l’enseignement obligatoire, p. 1698.

10 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française autorisant les détenteurs d’un certificat de qualification
correspondant délivré par l’Institut wallon de formation en alternance
et des indépendants et petites et moyennes entreprises ou le Service
Formation petites et moyennes entreprises créé au sein des Services du
Collège de la Commission communautaire française à obtenir le
Certificat d’enseignement secondaire supérieur dans l’enseignement de
promotion sociale et modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 18 juillet 1994 relatif aux titres délivrés par
l’enseignement secondaire de promotion sociale de régime 1, p. 1700.

18 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant reconnaissance de
l’opérateur direct – bibliothèque locale de Saint-Léger, p. 1701.

30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel octroyant le Certificat
d’enseignement secondaire supérieur (CESS) aux porteurs du Certificat
de qualification « Technicien en décoration et aménagement d’espaces
spécifique à l’enseignement secondaire supérieur de promotion sociale »
et du Certificat de « Complément de formation générale en vue de
l’obtention du certificat correspondant au certificat d’enseignement
secondaire supérieur », p. 1703.

30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel octroyant le Certificat
d’enseignement secondaire supérieur (CESS) aux porteurs du Certificat
de qualification « Electricien installateur-monteur spécifique à l’ensei-
gnement secondaire supérieur de promotion sociale » et du Certificat
de « Complément de formation générale en vue de l’obtention du
certificat correspondant au certificat d’enseignement secondaire
supérieur », p. 1704.

30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel octroyant le Certificat
d’enseignement secondaire supérieur (CESS) aux porteurs du Certificat
de qualification « Coiffeur spécifique à l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale » et du Certificat de « Complément de
formation générale en vue de l’obtention du certificat correspondant au
certificat d’enseignement secondaire supérieur », p. 1705.

30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel octroyant le Certificat
d’enseignement secondaire supérieur (CESS) aux porteurs du Certificat
de qualification « Coiffeur ″spécialisation patronat″ spécifique à
l’enseignement secondaire supérieur de promotion sociale » et du
Certificat de « Complément de formation générale en vue de l’obtention
du certificat correspondant au certificat d’enseignement secondaire
supérieur », p. 1706.
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Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

6 DECEMBER 2011. — Decreet ter ondersteuning van het jeugdwerk,
bl. 1735.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

25 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot oprichting van de
biologisch waardevolle vochtige gebieden van het ″Plateau de Saint-
Hubert″ te Saint-Hubert, bl. 1752.

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. NOVEMBER 2011 — Ministerialerlass zur Errichtung des biologisch wertvollen Feuchtgebiets ″Plateau de Saint-Hubert″ in Saint-Hubert,
S. 1750.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit houdende vervanging van
een effectief lid van de Commissie voor de toegang tot en het
hergebruik van bestuursdocumenten, afdeling openbaarheid van bestuur,
bl. 1754.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Dienst, bl. 1754.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

4 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing en
hernieuwing van de bijzitters personeelsleden van de politiediensten
bij de paritaire commissie, bl. 1755.

4 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing en
hernieuwing van de bijzitters personeelsleden van de politiediensten
bij de raad van beroep, bl. 1756.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 1757. — Rechterlijke Orde. Notariaat, bl. 1758.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

28 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot erkenning van twee
coöperatieve vennootschappen, bl. 1758.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 september 2005 houdende samenstelling van
de Wetenschappelijke Raad van het Belgisch Instituut voor
Ruimte-Aëronomie, bl. 1759.

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 december 2005 houdende samenstelling van
de Wetenschappelijke Raad van het Koninklijk Belgisch Instituut voor
Natuurwetenschappen, bl. 1759.

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 december 2005 houdende samenstelling van
de Wetenschappelijke Raad van het Koninklijk Instituut voor het
Kunstpatrimonium, bl. 1760.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

6 DECEMBRE 2011. — Décret visant à soutenir l’animation de
jeunesse, p. 1721.

Région wallonne

Service public de Wallonie

25 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant création des zones
humides d’intérêt biologique du ″Plateau de Saint-Hubert″ à
Saint-Hubert, p. 1748.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal portant remplacement d’un
membre effectif de la Commission de l’accès aux et de réutilisation des
documents administratifs, section publicité de l’administration, p. 1754.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Service extérieur, p. 1754.

Service public fédéral Intérieur

4 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel portant désignation et
renouvellement des assesseurs membres du personnel des services de
police auprès de la Commission paritaire, p. 1755.

4 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel portant désignation et
renouvellement des assesseurs membres du personnel des services de
police auprès du conseil d’appel, p. 1756.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 1757. — Ordre judiciaire. Notariat, p. 1758.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

28 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant agréation de deux
sociétés coopératives, p. 1758.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 septembre 2005 fixant la composition du Conseil scientifique de
l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique, p. 1759.

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
12 décembre 2005 fixant la composition du Conseil scientifique de
l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique, p. 1759.

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 décembre 2005 fixant la composition du Conseil scientifique de
l’Institut royal du Patrimoine artistique, p. 1760.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

16 DECEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011
houdende de aanwijzing van de leden van het Samenwerkingsplatform
Eerstelijnsgezondheidszorg, bl. 1761.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

14 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot intrekking van de
machtiging als schietsportfederatie van de Federatie van Vlaamse
Historische Schuttersgilden vzw, bl. 1763.

21 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende de erkenning
van een arts als controlearts inzake medisch verantwoorde
sportbeoefening, bl. 1764.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

10 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de Regering van
de Franse Gemeenschap van 13 juni 2008 betreffende de samenstelling
van de Begeleidingscommissie opgericht bij het decreet van 27 maart 2002
betreffende de begeleiding van het onderwijssysteem van de Franse
Gemeenschap, bl. 1765.

25 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Sociale Raad voor de Hogeschool Charlemagne, bl. 1766.

30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Beroepscommissie voor het onderwijs voor sociale
promotie, bl. 1768.

Overlegcommissie voor het onderwijs voor sociale promotie. Wijziging,
bl. 1770.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige laboranten (m/v)
(niveau B) voor het Fonds voor de beroepsziekten (ANG11097),
bl. 1770.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige administratieve assisten-
ten (m/v) (niveau C) voor de Regie der Gebouwen (ANG11073),
bl. 1771.

Vergelijkende selectie van Franstalige specialisten in normalisatie en
competitiviteit (m/v) (niveau A) voor FOD Economie (AFG11135),
bl. 1771.

Vergelijkende selectie van Franstalige herstellers elektronische com-
ponenten vliegtuigen (m/v) (niveau B) voor het Ministerie van
Defensie (AFG11154), bl. 1771.

Vergelijkende selectie van Franstalige attaché-inspecteurs leefmilieu
(m/v) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie (AFG11156),
bl. 1772.

Vergelijkende selectie van Franstalige Directiesecretaressen (m/v)
(niveau B) voor de RSZ (AFG12002), bl. 1772.

Vergelijkende selectie van Franstalige attaché managementondersteu-
ning (m/v) (niveau A) voor Etnic (DFC11002), bl. 1773.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 portant désigna-
tion des membres de la « Samenwerkingsplatform Eerstelijnsgezond-
heidszorg » (Plate-forme de Coopération pour les Soins de Santé
primaires), p. 1762.

Culture, Jeunesse, Sports et Médias

14 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel retirant l’autorisation en
tant que fédération de tir sportif de la « Federatie van Vlaamse
Historische Schuttersgilden vzw », p. 1763.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

10 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 13 juin 2008 relatif à la composition de la
Commission de pilotage créée par le décret du 27 mars 2002 relatif
au pilotage du système éducatif de la Communauté française, p. 1765.

25 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant nomination de
membres du Conseil social de la Haute Ecole Charlemagne, p. 1766.

30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel nommant les membres
de la Commission de recours pour l’enseignement de promotion
sociale, p. 1767.

Commission de concertation de l’Enseignement de promotion sociale.
Modification, p. 1770.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative francophones de laborantins (m/f) (niveau B)
pour le Fonds des Maladies professionnelles (AFG11148), p. 1770.

Sélection comparative néerlandophones d’assistants administratifs
(m/f) (niveau C) pour la Régie des Bâtiments (ANG11073), p. 1771.

Sélection comparative francophones de spécialistes en normalisation
et compétitivité (m/f) (niveau A) pour le SPF Economie (AFG11135),
p. 1771.

Sélection comparative francophones d’experts techniques. Répara-
tion de modules électroniques d’avion (m/f) (niveau B) pour le
Ministère de la Défense (AFG11154), p. 1771.

Sélection comparative francophones d’attachés inspecteurs de l’envi-
ronnement (m/f) (niveau A) pour le Ministère de la Défense (AFG11156),
p. 1772.

Sélection comparative de secrétaires de direction (m/f) (niveau B)
francophones pour l’ONSS (AFG12002), p. 1772.

Sélection comparative d’attaché marché public (m/f) (niveau A),
francophones, pour l’Etnic (DFC11002), p. 1773.
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Selectie via de Interne Markt van Nederlandstalige coördinatoren
van het Federaal Aansturingsbureau (m/v) (klasse A) voor de Sociale
Inlichtingen en -opsporingsdienst (SIOD) (MNG11032), bl. 1773.

Werving. Uitslag, bl. 1774.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 1774.

Federale Overheidsdienst Justitie

Homologatie-examens van kandidaat-gerechtsdeurwaarders.
Zittijd maart 2012, bl. 1776.

Notariaat. Vergelijkend examen voor de rangschikking van kandidaat-
notarissen voor het jaar 2012. Oproep tot de kandidaten, bl. 1777.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Lijst van de erkenningen die tussen 1 december 2011 en 31 decem-
ber 2011 toegekend werden bij toepassing van de wet van 19 decem-
ber 2008 inzake het verkrijgen en het gebruik van menselijk lichaams-
materiaal met het oog op de geneeskundige toepassing op de mens of
het wetenschappelijk onderzoek, bl. 1781.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van de Raden voor
Verkiezingsbetwistingen. Vlaamse overheid. Bestuurszaken. Oproep
tot kandidaat-voorzitters en -leden voor de Raden voor Verkiezingsbe-
twistingen. Verlenging van inschrijvingstermijn tot 19 januari 2012,
bl. 1784.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor een databeheer-
der sharepoint (niveau B) voor de afdeling Maritieme Toegang van het
Departement Mobiliteit en Openbare Werken, bl. 1785.

Vlaamse overheid

Bekendmaking goedkeuringsbesluit rooilijnplan, bl. 1786.

Bestuurszaken

23 DECEMBER 2011. — Omzendbrief BB 2011/6. Aanvullende
instructies voor het opstellen van de meerjarenplannen en de budget-
ten 2012 van de gemeenten en de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn van het Vlaamse Gewest, bl. 1786.

Landbouw en Visserij

Bekendmaking van een registratieaanvraag, bl. 1789. — Bekendma-
king van een registratieaanvraag, bl. 1790.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 1791 tot bl. 1822.

Sélection comparative par le Marché interne de coordinateurs (m/f)
(classe A), d’expression française, pour le Service d’information et de
recherche sociale (MFG11025), p. 1773.

Recrutement. Résultat, p. 1774.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 1774.

Service public fédéral Justice

Examens d’homologation de candidat-huissier de justice.
Session mars 2012, p. 1776.

Notariat. Concours pour le classement de candidats-notaires pour
l’année 2012. Appel aux candidats, p. 1777.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Liste des agréments d’établissements de matériel corporel humain
octroyés entre le 1er décembre 2011 et le 31 décembre 2011 en
application de la loi du 19 décembre 2008 relative à l’obtention et à
l’utilisation de matériel corporel humain destiné à des applications
médicales humaines ou à des fins de recherche scientifique, p. 1781.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Agriculture et Pêche

Publication d’une demande d’enregistrement, p. 1789. — Publica-
tion d’une demande d’enregistrement, p. 1790.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 1791 à 1822.

1662 BELGISCH STAATSBLAD − 13.01.2012 − MONITEUR BELGE



WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2012/200001]N. 2012 — 148

8 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit houdende aanwijzing van
vier ministers in de samenwerkingscommissie bedoeld in arti-
kel 43 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot
de Brusselse Instellingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, de artikelen 43 en 44;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 december 2009 houdende
aanwijzing van vier ministers in de samenwerkingscommissie bedoeld
in artikel 43 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking
tot de Brusselse Instellingen;

Overwegende dat het koninklijk besluit van 14 juli 1989 tot
vaststelling van het aantal leden van de samenwerkingscommissie
opgericht bij de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot
de Brusselse Instellingen, bepaalt dat de samenwerkingscommissie vier
federale ministers telt;

Op de voordracht van de Eerste Minister en op het advies van de in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden aangewezen als leden van de samenwerkings-
commissie bedoeld in artikel 43 van de bijzondere wet van 12 januari 1989
met betrekking tot de Brusselse Instellingen :

- Mevr. L. Onkelinx, Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met Beliris en de Federale Culturele
Instellingen, voorzitter;

- de heer S. Vanackere, Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën en Duurzame Ontwikkeling, belast met Ambtenarenzaken;

- de heer D. Reynders, Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken;

- de heer J. Vande Lanotte, Vice-Eerste Minister en Minister van
Economie, Consumenten en Noordzee.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 3 december 2009 houdende
aanwijzing van vier ministers in de samenwerkingscommissie bedoeld
in artikel 43 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking
tot de Brusselse Instellingen, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 5 december 2011.

Art. 4. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2012/200001]F. 2012 — 148

8 JANVIER 2012. — Arrêté royal portant désignation de quatre
ministres au sein du comité de coopération visé par l’article 43 de la
loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, les articles 43 et 44;

Vu l’arrêté royal du 3 décembre 2009 portant désignation de quatre
ministres au sein du comité de coopération visé par l’article 43 de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises;

Considérant que l’arrêté royal du 14 juillet 1989 portant fixation du
nombre de membres du comité de coopération institué par la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises,
dispose que le comité de coopération comporte quatre ministres
fédéraux;

Sur la proposition du Premier Ministre et de l’avis des Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont désignés comme membres du comité de coopéra-
tion visé à l’article 43 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux
Institutions bruxelloises :

- Mme L. Onkelinx, Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique, chargée de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales, présidente;

- M. S. Vanackere, Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances et
du Développement durable, chargé de la Fonction publique;

- M. D. Reynders, Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires
étrangères, du Commerce extérieur et des Affaires européennes;

- M. J. Vande Lanotte, Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Econo-
mie, des Consommateurs et de la Mer du Nord.

Art. 2. L’arrêté royal du 3 décembre 2009 portant désignation de
quatre ministres au sein du comité de coopération visé par l’article 43
de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloi-
ses, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 5 décembre 2011.

Art. 4. Le Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2012/15003]N. 2012 — 149

8 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een vrijwillige bijdrage aan OTAN voor de financiering van het
Project « Building integrity and reducing the risk of corruption in
the Afghan security sector »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124;

Gelet op de wet van 30 mei 2011 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2011, inzonderheid op sectie 14 –
FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamen-
werking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Overwegende dat België een prioritaire aandacht hecht aan Afgha-
nistan;

Overwegende dat het passend wordt geacht financiële ondersteu-
ning te bieden voor het project « Building integrity and reducing the
risk of corruption in the Afghan security sector »;

Gelet op het gunstige advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 20 oktober 2011;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers op 23 december 2011,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vrijwillige bijdrage van 300.000 (driehonderddui-
zend) EUR wordt toegekend aan OTAN ten titel van financiële
tegemoetkoming in het kader van het voornoemde project.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze toelage is
verboden.

Art. 2. Deze vrijwillige bijdrage zal gestort worden op het bankre-
keningnummer IBAN BE10 3101 9205 1804 (Code BIC BBRUBEBB) bij
de bank « ING » in 1 schijf met de melding « belgian contribution 2011
to project building integrity’ ».

De vrijwillige bijdrage wordt uitbetaald na de ondertekening van dit
besluit.

Art. 3. Het narratieve eindverslag evenals de eindafrekening met
bijbehorende verantwoordingsstukken dienen voor 30 juni 2012 te
worden bezorgd.

Indien deze termijn wegens uitzonderlijke en onvoorspelbare omstan-
digheden niet zou kunnen gerespecteerd worden zonder het project
zelf in het gedrang te brengen, kan een bijkomende termijn worden
verleend door de Minister van Buitenlandse Zaken, op voorwaarde dat
de begunstigde minstens vijfenveertig dagen vóór de in het eerste lid
vermelde datum een schriftelijke en gemotiveerde aanvraag hiertoe
indient.

Art. 4. De toelage vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 35.40.01 - organisatieafde-
ling 53 - activiteitsprogramma 41 van de begroting van de sectie 14 -
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king - van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2011.

Art. 5. In overeenstemming met artikel 57 van de wetten op de
Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, zal het niet-gebruikte
en/of niet-verantwoorde deel van de toelage in het kader van het
bovenvermelde project teruggestort worden door de begunstigde bij de
Financiële Dienst van het Departement Buitenlandse Zaken, op het
bankrekeningnummer 679-2006050-90 in geval van terugbetaling vanaf
een bankrekening in België, ofwel op het bankrekeningnummer IBAN
BE34 6792 0060 5090 bij de Financiële Post (BIC : PCHQ BEBB) op naam
van « SPF Affaires étrangères — Service financier » in geval van
terugbetaling vanaf een bankrekening buiten België.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2012/15003]F. 2012 — 149

8 JANVIER 2012. — Arrêté royal octroyant une contribution volon-
taire à OTAN pour le financement du Projet « Building integrity
and reducing the risk of corruption in the Afghan security sector »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124;

Vu la loi du 30 mai 2011 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2011, notamment la section 14 – SPF Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Considérant que la Belgique accorde une attention prioritaire à
l’Afghanistan;

Considérant qu’il est jugé opportun de soutenir financièrement le
projet « Building integrity and reducing the risk of corruption in the
Afghan security sector »;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 octo-
bre 2011;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil des Ministres le 23 décembre 2011,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une contribution volontaire de 300.000 (trois cent mille)
EUR est allouée à OTAN en vue de contribuer financièrement aux frais
dans le cadre du projet précité.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. Cette contribution volontaire sera versée en 1 tranches sur le
compte bancaire IBAN BE10 3101 9205 1804 (BIC BBRUBEBB) auprès
de la banque « ING » avec la communication « belgian contribu-
tion 2011 to project building integrity’ ».

La contribution volontaire sera versée après la signature de cet arrêté.

Art. 3. Le rapport narratif final ainsi que le décompte final et les
pièces justificatives y afférentes devront être introduits avant le
30 juin 2012.

Si en raison d’événements exceptionnels et imprévisibles ce délai ne
pouvait être respecté sans mettre en péril le projet même, un délai
supplémentaire peut être accordé par le Ministre des Affaires étrangè-
res, à condition que le bénéficiaire introduise à cette fin une demande
écrite et motivée au moins quarante-cinq jours avant la date men-
tionnée à l’alinéa 1er.

Art. 4. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 35.40.01 - division organique 53 -
programme d’activité 41 du budget de la section 14 - Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement - du
budget général des dépenses de l’année budgétaire 2011.

Art. 5. Conformément à l’article 57 des lois sur la comptabilité de
l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, la partie de la subvention non
utilisée et/ou non justifiée dans le cadre du projet mentionné ci-dessus
sera remboursée par le bénéficiaire au Service financier du Départe-
ment Affaires étrangères, au compte bancaire n° 679-2006050-90 en cas
de remboursement à partir d’un compte bancaire en Belgique, ou au
compte IBAN BE34 6792 0060 5090 ouvert auprès de la Poste financière
(BIC : PCHQ BEBB) au nom de « SPF Affaires étrangères — Service
financier » en cas de remboursement à partir d’un compte bancaire hors
Belgique.

1664 BELGISCH STAATSBLAD — 13.01.2012 — MONITEUR BELGE



Art. 6. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2012/15004]N. 2012 — 150
8 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

een subsidie aan « Afghanistan Independent Human Rights Com-
mission » voor de financiering van het project « Protection and
promotion of Human Rights »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124;

Gelet op de wet van 30 mei 2011 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2011, inzonderheid op sectie 14 –
FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Overwegende dat België een prioritaire aandacht hecht aan de
politiek inzake eerbiediging en bewustmaking van de mensenrechten
in Afghanistan;

Overwegende dat het passend wordt geacht financiële ondersteu-
ning te bieden voor het project « Protection and promotion of Human
Rights »;

Gelet op het gunstige advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 20 oktober 2011;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers op 23 december 2011,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van 351.296 (driehonderdeenenvijftigduizend
tweehonderd zesennegentig) EUR wordt toegekend aan « Afghan
Independent Human Rights Commission » ten titel van financiële
tegemoetkoming in het kader van het voornoemde project.

De toelage zal worden aangewend zoals bepaald in de raming, die
werd ingediend bij de vraag om financiering bij de FOD Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze toelage is
verboden.

Art. 2. Deze toelage zal gestort worden op het bankrekeningnum-
mer 01 1026364 01 (SWIFT- SCBLAFKAXXX - Account holder :
Afghanistan Independent Human Rights Commission) bij de bank
« Standard Chartered Bank » in 2 schijven met de melding « belgian
grant » :

— eerste schijf van 200.000 EUR;

— tweede schijf van 151.296 EUR.

De eerste schijf wordt uitbetaald na de ondertekening van dit besluit.

Iedere latere schijf wordt uitbetaald na voorlegging en goedkeuring
van een tussentijds activiteitenverslag en van de originele bewijsstuk-
ken van de financiële uitgaven voor de aanwending van de vorige
schijf.

Art. 3. Het narratieve eindverslag evenals de eindafrekening met
bijbehorende verantwoordingsstukken dienen voor 30 maart 2013 te
worden bezorgd.

Indien deze termijn wegens uitzonderlijke en onvoorspelbare omstan-
digheden niet zou kunnen gerespecteerd worden zonder het project
zelf in het gedrang te brengen, kan een bijkomende termijn worden
verleend door de Minister van Buitenlandse Zaken, op voorwaarde dat

Art. 6. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2012/15004]F. 2012 — 150
8 JANVIER 2012. — Arrêté royal octroyant un subside à « Afghanis-

tan Independent Human Rights Commission » pour le financement
du projet « Protection and promotion of Human Rights »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124;

Vu la loi du 30 mai 2011 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2011, notamment la section 14 – SPF Affaires
Etrangères, Commerce Extérieur et Coopération au Développement;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Considérant que la Belgique accorde une attention prioritaire à la
politique en matière de respect et conscientisation aux droits de
l’homme en Afghanistan;

Considérant qu’il est jugé opportun de soutenir financièrement le
projet « Protection and promotion of Human Rights »;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 octo-
bre 2011;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil des Ministres le 23 décembre 2011,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 351.296 (trois cent cinquante et un
mille deux cent nonante six) EUR est allouée à « Afghan Independent
Human Rights Commission » en vue de contribuer financièrement aux
frais dans le cadre du projet précité.

La subvention sera utilisée conformément au budget qui a été
introduit lors de la demande de financement auprès du SPF Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. Cette subvention sera versée en 2 tranches sur le compte
bancaire n° 01 1026364 01 (SWIFT- SCBLAFKAXXX - Account holder :
Afghanistan Independent Human Rights Commission) auprès de la
banque « Standard Chartered Bank » avec la communication « belgian
grant » :

— première tranche de 200.000 EUR;

— deuxième tranche de 151.296 EUR.

La première tranche sera versée après la signature de cet arrêté.

Toute tranche ultérieure sera versée après introduction et approba-
tion d’un rapport d’activités intermédiaire et des pièces justificatives
originales des dépenses effectuées à charge de la tranche précédente.

Art. 3. Le rapport narratif final ainsi que le décompte final et les
pièces justificatives y afférentes devront être introduits avant le
30 mars 2013.

Si en raison d’événements exceptionnels et imprévisibles ce délai ne
pouvait être respecté sans mettre en péril le projet même, un délai
supplémentaire peut être accordé par le Ministre des Affaires étrangè-
res, à condition que le bénéficiaire introduise à cette fin une demande
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de begunstigde minstens vijfenveertig dagen voor de in het eerste lid
vermelde datum een schriftelijke en gemotiveerde aanvraag hiertoe
indient.

Art. 4. De toelage vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 35.40.01 - organisatieafde-
ling 53 - activiteitsprogramma 41 van de begroting van de sectie 14 -
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king - van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2011.

Art. 5. In overeenstemming met artikel 57 van de wetten op de
Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, zal het niet gebruikte
en/of niet verantwoorde deel van de toelage in het kader van het
bovenvermelde project teruggestort worden door de begunstigde bij de
Financiële Dienst van het Departement Buitenlandse Zaken, op het
bankrekeningnummer 679-2006050-90 in geval van terugbetaling vanaf
een bankrekening in België, ofwel op het bankrekeningnummer IBAN
BE34 6792 0060 5090 bij de Financiële Post (BIC : PCHQ BEBB) op naam
van « SPF Affaires étrangères — Service financier » in geval van
terugbetaling vanaf een bankrekening buiten België.

Art. 6. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00851]N. 2012 — 151

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit van 5 december 2011 tot
vaststelling van de datum van ingang van de mandaten uitge-
oefend door de korpschefs van de Raad van State, krachtens arti-
kel 223 van de wet van 15 september 2006 tot hervorming van de
Raad van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemdelingen-
betwistingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Artikel 223, eerste lid, van de wet van 15 september 2006, bepaalt dat
de korpschefs van de Raad van State die op het ogenblik van de
inwerkingtreding van dit artikel zijn benoemd, vanaf de eerste dag van
de vierde maand volgend op de inwerkingtreding van deze bepaling,
geacht worden in de functie van korpschef te zijn ingetreden.

Deze wetsbepaling is op 1 december 2006 in werking getreden; de
korpschefs waarop ze betrekking heeft, moeten bijgevolg geacht
worden de uitoefening van hun respectieve mandaten te hebben
aangevangen op 1 april 2007. Dat is voor drie van hen het geval,
namelijk voor de eerste voorzitter, de auditeur-generaal en de adjunct-
auditeur-generaal.

Artikel 223, derde lid, van dezelfde wet bepaalt bovendien dat de
periode van tien jaar bedoeld in artikel 74/3, § 1, tweede lid, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, een
aanvang neemt op de datum bepaald door de Koning. Het voornoemde
artikel 74/3, § 1, bepaalt dat de aanvangsdatum van de maximum-
periode van tien jaar gedurende welke de vier korpschefs van de Raad
van State hun mandaat kunnen uitoefenen, voor elk van hen dezelfde
is. Uit de parlementaire voorbereiding van de wet van 15 septem-
ber 2006 blijkt dat de genoemde bevoegdheidstoewijzing aan de
Koning juist bedoeld is om ervoor te kunnen zorgen dat de periode van
tien jaar gedurende welke de vier korpschefs hun mandaat mogen
uitoefenen, gelijktijdig ingaat en dus ook gelijktijdig afloopt.

Thans is het zo dat de voorzitster van de Raad van State, in
tegenstelling tot de eerste voorzitter, de auditeur-generaal en de
adjunct-auditeur-generaal, haar mandaat pas op 1 mei 2007 heeft
aangevat, de datum waarop het koninklijk besluit van 25 april 2007 dat
haar in deze functie aanwijst, in werking is getreden.

Bij de huidige stand van zaken valt de aanvangsdatum van de
mandaten van de vier thans in functie zijnde korpschefs dus niet
samen. Die situatie is in strijd met artikel 74/3, § 1, tweede en derde lid,
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State. De bevoegdheids-
toewijzing aan de Koning bij artikel 223, derde lid, van de wet van
15 september 2006 is net bedoeld om zo een situatie te verhelpen.

écrite et motivée au moins quarante-cinq jours avant la date men-
tionnée à l’alinéa 1er.

Art. 4. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 35.40.01 - division organique 53 -
programme d’activité 41 du budget de la section 14 - Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement - du
budget général des dépenses de l’année budgétaire 2011.

Art. 5. Conformément à l’article 57 des lois sur la comptabilité de
l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, la partie de la subvention non
utilisée et/ou non justifiée dans le cadre du projet mentionné ci-dessus
sera remboursée par le bénéficiaire au Service financier du Départe-
ment Affaires étrangères, au compte bancaire n° 679-2006050-90 en cas
de remboursement à partir d’un compte bancaire en Belgique, ou au
compte IBAN BE34 6792 0060 5090 ouvert auprès de la Poste financière
(BIC : PCHQ BEBB) au nom de « SPF Affaires étrangères — Service
financier » en cas de remboursement à partir d’un compte bancaire hors
Belgique.

Art. 6. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires Etrangères,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00851]F. 2012 — 151

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal du 5 décembre 2011 déterminant
la date de prise de cours des mandats exercés par les chefs de corps
du Conseil d’Etat en vertu de l’article 223 de la loi du 15 septem-
bre 2006 réformant le Conseil d’Etat et créant un Conseil du
Contentieux des Etrangers

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’article 223, alinéa 1er, de la loi du 15 septembre 2006 énonce que les
chefs de corps du Conseil d’Etat qui sont nommés au moment de
l’entrée en vigueur de cet article sont réputés être désignés dans la
fonction de chef de corps à partir du premier jour du quatrième mois
suivant l’entrée en vigueur de cette disposition.

Cette disposition législative est entrée en vigueur le 1er décem-
bre 2006; les chefs de corps qu’elle concerne devraient, en conséquence,
être considérés comme ayant entamé l’exercice de leurs mandats
respectifs à partir du 1er avril 2007. Trois d’entre eux se trouvent dans
cette situation, à savoir le premier président, l’auditeur général et
l’auditeur général adjoint.

Par ailleurs, l’article 223, alinéa 3, de la même loi du 15 septem-
bre 2006 porte que la période de dix ans visée à l’article 74/3, § 1er,
alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
prend cours à la date déterminée par le Roi. L’article 74/3, § 1er, précité
fait coïncider, pour les quatre chefs de corps du Conseil d’Etat, le point
de départ de la période maximale de dix ans pendant laquelle ils ont
vocation à exercer leur mandat. Il ressort des travaux préparatoires de
la loi du 15 septembre 2006 que cette attribution de pouvoir au Roi est
précisément destinée à permettre d’assurer cette simultanéité au niveau
du point de départ, et donc de l’échéance, de la période décennale
durant laquelle les quatre chefs de corps sont autorisés à exercer leur
mandat.

Il se trouve qu’à la différence du premier président, de l’auditeur
général et de l’auditeur général adjoint, la présidente du Conseil d’Etat
n’a entamé l’exercice de son mandat qu’au 1er mai 2007, date de l’entrée
en vigueur de l’arrêté royal du 25 avril 2007 la désignant dans cette
fonction.

Dans l’état actuel des choses, le point de départ des mandats des
quatre chefs de corps actuellement en fonction ne coïncide pas donc
pas. Cette situation ne s’accorde pas avec l’article 74/3, § 1er, alinéas 2
et 3, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat. L’attribution de pouvoir
dévolue au Roi par l’article 223, alinéa 3, de la loi du 15 septembre 2006
a précisément pour objet de permettre d’y remédier.
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Dit koninklijk besluit strekt er dus toe om het startpunt van het
mandaat van de eerste voorzitter, de auditeur-generaal en de adjunct-
auditeur-generaal aan te passen aan die van de voorzitster.

Dit is het voorwerp van het koninklijk besluit dat ik de eer heb aan
Uwe Majesteit voor te leggen.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer trouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit van 5 december 2011 tot
vaststelling van de datum van ingang van de mandaten uitgeoe-
fend door de korpschefs van de Raad van State, krachtens artikel
223 van de wet van 15 september 2006 tot hervorming van de Raad
van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemdelingenbe-
twistingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 74/3, § 1, tweede en derde lid,
ingevoegd bij de wet van 15 september 2006;

Gelet op de wet van 15 september 2006 tot hervorming van de Raad
van State en tot oprichting van een Raad voor Vreemdelingenbetwis-
tingen, inzonderheid op artikel 223, eerste en derde lid;

Overwegende dat ingevolge artikel 74/3, § 1, tweede en derde lid, de
periode van tien jaar waarna de ambten van korpschef bij de Raad van
State van rechtswege vacant worden verklaard, voor elk van die
ambten op hetzelfde tijdstip een aanvang neemt;

Overwegende dat ingevolge het voornoemde artikel 223, eerste lid,
de korpschefs van de Raad van State die op 1 december 2006 benoemd
waren, geacht worden in principe met ingang van 1 april 2007 in hun
respectieve ambt te zijn aangesteld;

Overwegende evenwel dat het tijdstip van aanvang van de periode
van tien jaar bij een koninklijk besluit wordt vastgesteld wanneer, zoals
in casu, niet alle korpschefs in functie waren op 1 april 2007;

Overwegende dat de huidige voorzitster van de Raad van State in
dat ambt is aangesteld bij een koninklijk besluit van 25 april 2007, dat
op 1 mei daaropvolgend in werking is getreden;

Overwegende dat het voor de gezamenlijke toepassing van de
voornoemde wetsbepalingen noodzakelijk is dat de datum waarop de
mandaten van de korpschefs van de Raad van State een aanvang
nemen, samenvalt met de datum waarop het koninklijk besluit van
25 april 2007 in werking is getreden;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De thans in functie zijnde eerste voorzitter, auditeur-
generaal en adjunct-auditeur-generaal worden geacht, ieder wat hem
betreft, met ingang van 1 mei 2007 in de betreffende functie te zijn
aangesteld.

Art. 2. De periode van tien jaar bedoeld in artikel 74/3, § 1, tweede
en derde lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, gaat in op de datum genoemd in artikel 1.

Art. 3. Een kopie van dit besluit wordt ter kennis gebracht van de
vier thans in functie zijnde korpschefs van de Raad van State.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

Le présent arrêté royal vise dès lors à aligner le point de départ du
mandat du premier président, de l’auditeur général et de l’auditeur
général adjoint sur celui de la présidente.

Tel est l’objet du présent arrêté que j’ai l’honneur de soumettre à
votre Majesté.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et le très fidèle serviteur,

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal du 5 décembre 2011 déterminant
la date de prise de cours des mandats exercés par les chefs de corps
du Conseil d’Etat en vertu de l’article 223 de la loi du 15 septem-
bre 2006 réformant le Conseil d’Etat et créant un Conseil du
Contentieux des Etrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 74/3, § 1er, alinéas 2 et 3, inséré par la loi du
15 septembre 2006;

Vu la loi du 15 septembre 2006 réformant le Conseil d’Etat et créant
un Conseil du Contentieux des Etrangers, notamment l’article 223,
alinéas 1er et 3;

Considérant que l’article 74/3, § 1er, alinéas 2 et 3, assure la
simultanéité du point de départ de la période de dix ans à l’issue de
laquelle les fonctions de chef de corps au Conseil d’Etat sont déclarées
vacantes de plein droit;

Considérant qu’en application de l’article 223, alinéa 1er, précité, les
chefs de corps du Conseil d’Etat qui étaient nommés le 1er décem-
bre 2006 sont réputés désignés dans leur fonction respective, en
principe à partir du 1er avril 2007;

Considérant toutefois qu’un arrêté royal fixe le point de départ de la
période de dix ans lorsque, comme en l’occurrence, tous les chefs de
corps n’étaient pas en fonction le 1er avril 2007;

Considérant que l’actuelle présidente du Conseil d’Etat a été
désignée dans cette fonction par un arrêté royal du 25 avril 2007, entré
en vigueur le 1er mai suivant;

Considérant que l’application combinée des dispositions législatives
précitées commande que la date de prise de cours des mandats des
chefs de corps du Conseil d’Etat coïncide avec celle de l’entrée en
vigueur de l’arrêté royal du 25 avril 2007;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le premier président, l’auditeur général et l’auditeur
général adjoint actuellement en fonction sont, chacun en ce qui le
concerne, réputés désignés dans celle-ci à partir du 1er mai 2007.

Art. 2. La période de dix ans visée par l’article 74/3, § 1er, alinéas 2
et 3, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, prend
cours à la date mentionnée par l’article 1er.

Art. 3. Une copie du présent arrêté est notifiée aux quatre chefs de
corps actuellement en fonction au Conseil d’Etat.

Art. 4. Le Ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

1667BELGISCH STAATSBLAD — 13.01.2012 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2011/03352]N. 2012 — 152
6 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd « Astro »,
een door de Nationale Loterij georganiseerde openbare loterij

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, artikel 3, § 1, eerste lid, en
artikel 6, § 1, 1°, gewijzigd bij de Programmawet I van 24 decem-
ber 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 januari 2002 betreffende de
wijze van uitgifte van de loterij met biljetten, « Astro » genaamd, een
openbare loterij georganiseerd door de Nationale Loterij;

Gelet op het advies 50.255/2 van de Raad van State, gegeven op
3 oktober 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit reglement is van toepassing op de door de Nationale
Loterij uitgegeven loterij met biljetten, genaamd « Astro ».

« Astro » is een loterij met biljetten waarbij de loten uitsluitend zonder
enige trekking worden toegewezen door middel van figuren en cijfers die
verborgen zitten onder een af te krassen ondoorzichtige deklaag.

Art. 2. Het aantal biljetten van elke uitgifte wordt door de Nationale
Loterij vastgesteld hetzij op 600 000, hetzij op veelvouden van 600 000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 2 euro.

Het aantal uitgiften wordt vastgesteld door de Nationale Loterij.

Art. 3. Voor iedere hoeveelheid van 600 000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten vastgelegd op 157 747, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel :

Aantal loten
Nombre de lots

Bedrag van de loten
Montant des lots

Totale bedrag van de loten
Montant total des lots

1 winstkans op
1 chance de gain sur

1 50.000 EUR 50.000 EUR 600 000

6 2.000 EUR 12.000 EUR 100 000

40 200 EUR 8.000 EUR 15 000

400 40 EUR 16.000 EUR 1 500

800 20 EUR 16.000 EUR 750

4 000 16 EUR 64.000 EUR 150

20 000 8 EUR 160.000 EUR 30

70 000 4 EUR 280.000 EUR 8,57

62 500 2 EUR 125.000 EUR 9,60

TOTAAL
TOTAL 157 747

TOTAAL
TOTAL 731.000 EUR

TOTAAL
TOTAL 3,80

Art. 4. Op de voorkant van de biljetten worden de volgende termen
duidelijk in letters weergegeven :

1° « Ram », « Stier », « Tweelingen », « Kreeft », « Leeuw », « Maagd »,
« Weegschaal », « Schorpioen », « Boogschutter », « Steenbok »,
« Waterman » of « Vissen »;

2° het element « Lucht » wanneer de in 1° bedoelde term de volgende
is : « Tweelingen », « Weegschaal » of « Waterman »;

3° het element « Vuur » wanneer de in 1° bedoelde term de volgende
is : « Ram », « Leeuw » of « Boogschutter »;

4° het element « Water » wanneer de in 1° bedoelde term de volgende
is : « Kreeft », « Schorpioen » of « Vissen »;

5° het element « Aarde » wanneer de in 1° bedoelde term de volgende
is : « Stier », « Maagd » of « Steenbok ».

Art. 5. De verschillende tekens van de dierenriem worden als volgt
op de biljetten weergegeven :

1° « Ram » : wanneer op de voorkant van het biljet de term « Ram »
wordt vermeld alsook het bij dit teken van de dierenriem behorende
grafische symbool. Dit biljet wordt verbonden met het element
« Vuur »;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2011/03352]F. 2012 — 152
6 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal fixant les modalités d’émission de

la loterie à billets, appelée « Astro », loterie publique organisée par
la Loterie Nationale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, l’article 3, § 1er, alinéa 1er,
et l’article 6, § 1er, 1°, modifiés par la Loi-programme I du 24 décem-
bre 2002;

Vu l’arrêté royal du 15 janvier 2002 fixant les modalités d’émission de
la loterie à billets, appelée « Astro », loterie publique organisée par la
Loterie Nationale;

Vu l’avis 50.255/2 du Conseil d’Etat, donné le 3 octobre 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent règlement s’applique à l’émission par la
Loterie Nationale de la loterie à billets, appelée « Astro ».

« Astro » est une loterie à billets dont les lots sont exclusivement
attribués sans tirage au sort au moyen de mentions figuratives et
chiffrées sous une couche opaque à gratter.

Art. 2. Le nombre de billets de chaque émission est fixé par la
Loterie Nationale, soit à 600 000, soit en multiples de 600 000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 2 euros.

Le nombre d’émissions est fixé par la Loterie Nationale.

Art. 3. Par quantité de 600 000 billets émis, le nombre de lots est fixé
à 157 747, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit ci-dessous :

Art. 4. Au recto des billets sont visiblement imprimées en lettres :

1° la mention « Bélier », « Taureau », « Gémeaux », « Cancer »,
« Lion », « Vierge », « Balance », « Scorpion », « Sagittaire »,
« Capricorne », « Verseau » ou « Poissons »;

2° la mention identifiant l’élément « Air » lorsque la mention visée
au 1° correspond à « Gémeaux », « Balance » ou « Verseau »;

3° la mention identifiant l’élément « Feu » lorsque la mention visée
au 1° correspond à « Bélier », « Lion » ou « Sagittaire »;

4° la mention identifiant l’élément « Eau » lorsque la mention visée
au 1° correspond à « Cancer », « Scorpion » ou « Poissons »;

5° la mention identifiant l’élément « Terre » lorsque la mention visée
au 1° correspond à « Taureau », « Vierge » ou « Capricorne ».

Art. 5. Porte l’appellation zodiacale :

1° « Bélier » : le billet portant au recto la mention « Bélier » et le
symbole graphique correspondant à ce signe zodiacal. Ce billet est
associé à l’élément « Feu »;
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2° « Stier » : wanneer op de voorkant van het biljet de term « Stier »
wordt vermeld alsook het bij dit teken van de dierenriem behorende
grafische symbool. Dit biljet wordt verbonden met het element
« Aarde »;

3° « Tweelingen » : wanneer op de voorkant van het biljet de term
« Tweelingen » wordt vermeld alsook het bij dit teken van de
dierenriem behorende grafische symbool. Dit biljet wordt verbonden
met het element « Lucht »;

4° « Kreeft » : wanneer op de voorkant van het biljet de term
« Kreeft » wordt vermeld alsook het bij dit teken van de dierenriem
behorende grafische symbool. Dit biljet wordt verbonden met het
element « Water »;

5° « Leeuw » : wanneer op de voorkant van het biljet de term
« Leeuw » wordt vermeld alsook het bij dit teken van de dierenriem
behorende grafische symbool. Dit biljet wordt verbonden met het
element « Vuur »;

6° « Maagd » : wanneer op de voorkant van het biljet de term
« Maagd » wordt vermeld alsook het bij dit teken van de dierenriem
behorende grafische symbool. Dit biljet wordt verbonden met het
element « Aarde »;

7° « Weegschaal » : wanneer op de voorkant van het biljet de term
« Weegschaal » wordt vermeld alsook het bij dit teken van de
dierenriem behorende grafische symbool. Dit biljet wordt verbonden
met het element « Lucht »;

8° « Schorpioen » : wanneer op de voorkant van het biljet de term
« Schorpioen » wordt vermeld alsook het bij dit teken van de
dierenriem behorende grafische symbool. Dit biljet wordt verbonden
met het element « Water »;

9° « Boogschutter » : wanneer op de voorkant van het biljet de term
« Boogschutter » wordt vermeld alsook het bij dit teken van de
dierenriem behorende grafische symbool. Dit biljet wordt verbonden
met het element « Vuur »;

10° « Steenbok » : wanneer op de voorkant van het biljet de term
« Steenbok » wordt vermeld alsook het bij dit teken van de dierenriem
behorende grafische symbool. Dit biljet wordt verbonden met het
element « Aarde »;

11° « Waterman » : wanneer op de voorkant van het biljet de term
« Waterman » wordt vermeld alsook het bij dit teken van de dierenriem
behorende grafische symbool. Dit biljet wordt verbonden met het
element « Lucht »;

12° « Vissen » : wanneer op de voorkant van het biljet de term
« Vissen » wordt vermeld alsook het bij dit teken van de dierenriem
behorende grafische symbool. Dit biljet wordt verbonden met het
element « Water ».

Art. 6. Op de voorkant van het biljet staan er drie duidelijk
afgebakende speelruimten die de volgende kenmerken hebben :

1° de eerste speelruimte bestaat uit vijf cirkelvormige speelzones die
een cirkelboog vormen en bedekt zijn met een door de speler af te
krassen ondoorzichtige deklaag. Op elk van die ondoorzichtige dekla-
gen staat het grafische symbool dat overeenstemt met het teken van de
dierenriem van het biljet. Onder de ondoorzichtige deklagen van de
bewuste speelzones staat telkens een grafisch symbool van een teken
van de dierenriem; dat symbool kan van zone tot zone verschillen;

2° binnen de in 1° bedoelde cirkelboog ligt de tweede speelruimte,
die bestaat uit een cirkelvormige, met een door de speler af te krassen
ondoorzichtige deklaag bedekte speelzone waarop de vermelding
« WINST - GAIN - GEWINN » staat. Op deze ondoorzichtige deklaag
staat het grafische symbool van het teken van de dierenriem van het
biljet. Onder de bewuste ondoorzichtige deklaag van deze speelzone
staat een in Arabische cijfers uitgedrukt lotenbedrag dat werd gekozen
uit de in artikel 3 bedoelde loten, met uitzondering van het bedrag van
40 euro;

3° de derde speelruimte bestaat uit een cirkelvormige speelzone,
genaamd « Bonus », die bedekt is met een door de speler af te krassen
ondoorzichtige deklaag. Op die ondoorzichtige deklaag staat een
grafisch symbool van het element waarmee het teken van de dieren-
riem van het biljet verbonden wordt. Onder de bewuste ondoorzichtige
deklaag van deze speelzone staat een grafisch symbool van het element
« Lucht », « Vuur », « Water » of « Aarde ».

Art. 7. Een winnend biljet is een biljet waarvan, na afkrassing van de
ondoorzichtige deklaag die de vijf in artikel 6, 1°, bedoelde speelzones
bedekt, twee van de vijf aangetroffen grafische symbolen identiek zijn
en overeenstemmen met het teken van de dierenriem van het biljet in
kwestie. In dat geval geldt voor het toegewezen winstbedrag het
volgende :

2° « Taureau » : le billet portant au recto la mention « Taureau » et le
symbole graphique correspondant à ce signe zodiacal. Ce billet est
associé à l’élément « Terre »;

3° « Gémeaux » : le billet portant au recto la mention « Gémeaux » et
le symbole graphique correspondant à ce signe zodiacal. Ce billet est
associé à l’élément « Air »;

4° « Cancer » : le billet portant au recto la mention « Cancer » et le
symbole graphique correspondant à ce signe zodiacal. Ce billet est
associé à l’élément « Eau »;

5° « Lion » : le billet portant au recto la mention « Lion » et le symbole
graphique correspondant à ce signe zodiacal. Ce billet est associé à
l’élément « Feu »;

6° « Vierge » : le billet portant au recto la mention « Vierge » et le
symbole graphique correspondant à ce signe zodiacal. Ce billet est
associé à l’élément « Terre »;

7° « Balance » : le billet portant au recto la mention « Balance » et le
symbole graphique correspondant à ce signe zodiacal. Ce billet est
associé à l’élément « Air »;

8° « Scorpion » : le billet portant au recto la mention « Scorpion » et
le symbole graphique correspondant à ce signe zodiacal. Ce billet est
associé à l’élément « Eau »;

9° « Sagittaire » : le billet portant au recto la mention « Sagittaire » et
le symbole graphique correspondant à ce signe zodiacal. Ce billet est
associé à l’élément « Feu »;

10° « Capricorne » : le billet portant au recto la mention « Capri-
corne » et le symbole graphique correspondant à ce signe zodiacal. Ce
billet est associé à l’élément « Terre »;

11° « Verseau » : le billet portant au recto la mention « Verseau » et le
symbole graphique correspondant à ce signe zodiacal. Ce billet est
associé à l’élément « Air »;

12° « Poissons » : le billet portant au recto la mention « Poissons » et
le symbole graphique correspondant à ce signe zodiacal. Ce billet est
associé à l’élément « Eau ».

Art. 6. Le billet présente au recto trois espaces de jeu distincts
répondant aux caractéristiques suivantes :

1° le premier espace de jeu comporte cinq zones de jeu circulaires qui,
disposées en arc de cercle, sont recouvertes d’une pellicule opaque à
gratter par le participant. Sur chacune de ces pellicules opaques est
imprimé le symbole graphique correspondant à l’appellation zodiacale
du billet. Sous la pellicule opaque de ces zones de jeu est imprimé un
symbole graphique qui, représentant un signe zodiacal, peut varier
d’une zone de jeu à l’autre;

2° situé à l’intérieur de l’arc de cercle visé au 1°, le second espace de
jeu comporte une zone de jeu circulaire recouverte d’une pellicule
opaque qui, à gratter par le participant, porte la mention « GAIN -
WINST - GEWINN ». Sur cette pellicule opaque est imprimé le symbole
graphique correspondant à l’appellation zodiacale du billet. Sous la
pellicule opaque de cette zone de jeu est imprimé en chiffres arabes un
montant de lot sélectionné parmi ceux visés à l’article 3, à l’exception
du montant de 40 euros;

3° le troisième espace de jeu comporte une zone de jeu circulaire qui,
appelée « Bonus », est recouverte d’une pellicule opaque à gratter par
le participant. Sur cette pellicule est imprimé un symbole graphique
correspondant à l’élément auquel est associé le signe zodiacal du billet.
Sous la pellicule opaque de cette zone de jeu est imprimé un symbole
graphique identifiant l’élément » Air », « Feu », « Eau » ou « Terre ».

Art. 7. Après grattage de la pellicule opaque recouvrant les cinq
zones de jeu visées à l’article 6, 1°, est gagnant le billet dont deux des
cinq symboles graphiques découverts sont identiques et correspondent
à l’appellation zodiacale du billet. En l’occurrence, le gain attribué
correspond :
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1° ofwel is dat winstbedrag gelijk aan één keer het lotenbedrag dat
wordt vermeld in de in artikel 6, 2°, bedoelde speelzone, wanneer na
afkrassing van de ondoorzichtige deklaag van de in artikel 6, 3°,
bedoelde speelzone « Bonus » blijkt dat het aangetroffen grafische
symbool verschilt van het grafische symbool dat duidelijk zichtbaar
wordt vermeld in het kadertje « = Winst-Gain-Gewinn X2 »;

2° ofwel is dat winstbedrag gelijk aan twee keer het lotenbedrag dat
wordt vermeld in de in artikel 6, 2°, bedoelde speelzone, wanneer na
afkrassing van de ondoorzichtige deklaag van de in artikel 6, 3°,
bedoelde speelzone « Bonus » blijkt dat het aangetroffen grafische
symbool identiek is aan het grafische symbool dat duidelijk zichtbaar
wordt vermeld in het kadertje « = Winst-Gain-Gewinn X2 ».

De toekenning van de lotenbedragen is onderworpen aan de
volgende voorwaarden :

1° de toekenning van de lotenbedragen ter waarde van 2, 20, 200,
2.000 of 50.000 euro resulteert uitsluitend uit de toepassing van het
eerste lid, 1°;

2° de toewijzing van een lotenbedrag ter waarde van 40 euro
resulteert uitsluitend uit de toepassing van het eerste lid, 2°;

3° de toewijzing van de lotenbedragen ter waarde van 4, 8 of 16 euro
resulteert hetzij uit de toepassing van het eerste lid, 1°, hetzij uit de
toepassing van het eerste lid, 2°.

Een biljet dat één van de in eerste lid bedoelde kenmerken niet
vertoont, is steeds een niet-winnend biljet.

Art. 8. Op de voor- of op de achterkant van de biljetten kunnen de
volgende vermeldingen staan, uitsluitend voor de controle en het
administratieve beheer van die biljetten :

1° een reeks zichtbare cijfers;

2° een reeks cijfers, bedekt met een ondoorzichtige deklaag;

3° twee zichtbare streepjescodes.

Art. 9. Onder de in artikel 6 bedoelde ondoorzichtige deklagen
kunnen controlevermeldingen staan in elke door de Nationale Loterij
nuttig geachte vorm. Wanneer er voor die controlevermeldingen
gebruik wordt gemaakt van cijfers, dan zijn die cijfers van een ander
type en een ander formaat dan de cijfers die worden gebruikt om
lotenbedragen te bepalen. Met die controlevermeldingen wordt er geen
enkel lot toegewezen.

Bij onverkochte biljetten heeft de Nationale Loterij als enige het recht
om ter controle de in het eerste lid en in artikel 8, 2°, bedoelde
ondoorzichtige deklagen af te krassen.

Art. 10. § 1. Teneinde te waarborgen dat de toewijzing van de loten
uitsluitend wordt bepaald door het toeval, wordt elke vorm van
stelselmatigheid vermeden bij het drukken van de vermeldingen die op
deze loten betrekking hebben, en mogen de biljetten uiterlijk geen enkel
verschil vertonen waarmee om het even welk element kan worden
onthuld.

In afwijking van de bepalingen van het eerste lid kan er een procédé
worden vastgelegd om te garanderen dat de biljetten, waaraan kleine
lotenbedragen worden toegewezen, evenwichtig worden verdeeld over
alle gedrukte biljetten. Met kleine lotenbedragen worden loten bedoeld
waarvan het bedrag voor één lot niet hoger mag liggen dan 20 euro. De
som van de kleine lotenbedragen die worden toegekend aan de biljetten
die in eenzelfde cellofaanverpakking zitten, stemt overeen met een
door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag dat niet lager mag liggen
dan 36 euro.

§ 2. Op de voor- of op de achterkant van de biljetten worden er cijfers
en/of letters vermeld ter identificatie van de uitgifte waartoe deze
biljetten behoren.

Art. 11. Vanaf de aankoop van de biljetten zijn de loten betaalbaar
aan de houder tegen afgifte van de winnende biljetten, tot en met de
laatste dag van een termijn van twaalf maanden, te rekenen vanaf de
afsluitingsdatum van de verkoop van de uitgifte waartoe de biljetten
behoren, onder de volgende voorwaarden :

1° onder voorbehoud van de bepalingen van het tweede lid zijn de
loten betaalbaar in de fysieke verkooppunten van de Nationale Loterij
gedurende een termijn van twee maanden, te rekenen vanaf de
afsluitingsdatum van de verkoop van de uitgifte waartoe de biljetten
behoren. Met de genoemde fysieke verkooppunten heeft de Nationale
Loterij een overeenkomst gesloten waarin zij worden erkend als
officiële verkopers van de spelen van de Nationale Loterij;

2° de loten zijn betaalbaar gedurende een termijn van tien extra
maanden bovenop de in 1° bedoelde termijn, uitsluitend ten zetel van
de Nationale Loterij of in haar regionale kantoren. De gegevens van die
regionale kantoren staan op de website van de Nationale Loterij of
kunnen bij haar worden verkregen.

1° soit à une fois le montant de lot imprimé dans la zone de jeu visée
à l’article 6, 2°, lorsque, après grattage de la pellicule recouvrant la zone
de jeu « Bonus » visée l’article 6, 3°, le symbole graphique découvert est
différent du symbole graphique imprimé visiblement dans le cadre
portant la mention « = Gain-Winst-Gewinn X2 »;

2° soit à deux fois le montant de lot imprimé dans la zone de jeu visée
à l’article 6, 2°, lorsque, après grattage de la pellicule recouvrant la zone
de jeu « Bonus » visée l’article 6, 3°, le symbole graphique découvert est
identique au symbole graphique imprimé visiblement dans le cadre
portant la mention « = Gain-Winst-Gewinn X2 ».

L’attribution d’un lot de :

1° 2, 20, 200, 2.000 ou 50.000 euros résulte exclusivement de
l’application de l’alinéa 1er, 1°;

2° 40 euros résulte exclusivement de l’application de l’alinéa 1er, 2°;

3° 4, 8 ou 16 euros résulte soit de l’application de l’alinéa 1er, 1°, soit
de l’application de l’alinéa 1er, 2°.

Le billet ne présentant pas une des caractéristiques visées à
l’alinéa 1er est toujours perdant.

Art. 8. Au recto ou au verso des billets peuvent figurer, exclusive-
ment réservées au contrôle et à la gestion administrative de ceux-ci, les
indications suivantes :

1° une série de chiffres visibles;

2° une série de chiffres couverts d’une pellicule opaque;

3° deux codes à barres visibles.

Art. 9. Sous les pellicules opaques visées à l’article 6 peuvent figurer
des indications de contrôle sous toute forme jugée utile par la Loterie
Nationale. Lorsque les indications de contrôle reposent sur l’utilisation
de chiffres, ceux-ci présentent un caractère et un format d’impression
différents de ceux des chiffres utilisés pour désigner des montants de
lots. Ces indications ne sont attributives d’aucun lot.

A des fins de contrôle, seule la Loterie Nationale est habilitée à gratter
les pellicules opaques visées à l’alinéa 1er et à l’article 8, 2°, des billets
invendus.

Art. 10. § 1er. Aux fins de garantir que le seul hasard préside à
l’attribution des lots, tout procédé systématique est évité lors de
l’impression des indications relatives à ceux-ci, et les billets ne peuvent
présenter aucune distinction extérieure pouvant dévoiler quelque
élément que ce soit.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 1er, un processus peut être
prévu afin de garantir une répartition harmonieuse des billets attri-
buant des lots de petite valeur sur l’ensemble des billets imprimés. Par
lots de petite valeur on entend des lots dont le montant unitaire ne peut
dépasser 20 euros. La somme totale des lots de petite valeur attribués
aux billets contenus dans un même paquet emballé sous cellophane
correspond à un montant qui, fixé par la Loterie Nationale, ne peut être
inférieur à 36 euros.

§ 2. Les billets mentionnent au recto ou au verso des indications en
chiffres et/ou en lettres identifiant l’émission à laquelle ils ressortissent.

Art. 11. Les lots sont, dès l’achat des billets, payables au porteur
contre remise des billets gagnants jusques et y compris le dernier jour
d’un délai de douze mois à compter de la date de clôture de vente de
l’émission à laquelle les billets ressortissent, conformément aux moda-
lités suivantes :

1° sous réserve des dispositions de l’alinéa 2, les lots sont payables
durant un délai de deux mois à compter de la date de clôture de vente
de l’émission à laquelle les billets ressortissent auprès des points de
vente physiques avec lesquels la Loterie Nationale a conclu un contrat
afin de les agréer comme vendeurs officiels des jeux de la Loterie
Nationale;

2° les lots sont payables durant un délai de dix mois supplémentaires
au délai visé au 1°, et ce exclusivement au siège de la Loterie Nationale
ou auprès des bureaux régionaux de celle-ci. Les coordonnées de ces
bureaux régionaux sont consultables sur le site Internet de la Loterie
Nationale ou peuvent être obtenues auprès de celle-ci.
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De loten van 50.000 euro zijn uitsluitend betaalbaar ten zetel van de
Nationale Loterij of, indien zij dat opportuun acht, in haar regionale
kantoren.

Art. 12. Voor elke biljettenuitgifte worden de afsluitingsdatum van
de verkoop en de daarmee samenhangende afsluitingsdatum van de
uitbetaling van de loten bekendgemaakt door de Nationale Loterij met
alle door haar nuttig geachte middelen.

Art. 13. De loten die niet binnen de in artikel 11, eerste lid,
vastgelegde termijn worden opgeëist, verblijven aan de Nationale
Loterij.

Art. 14. Onder voorbehoud van het aantekenen van beroep bij een
rechtbank, moeten klachten over de loten, op straffe van verval, binnen
de in artikel 11, eerste lid, bedoelde termijn van twaalf maanden
worden ingediend. Ze moeten ofwel aan de Nationale Loterij worden
gericht via een aangetekende postzending, ofwel bij de Nationale
Loterij worden afgegeven in ruil voor een ontvangstbewijs.

Elke klacht moet vergezeld gaan van het betrokken biljet. Op de
keerzijde van dat biljet moet de speler zijn naam, voornaam en adres
vermelden. Wanneer een biljet, dat het voorwerp uitmaakt van een
klacht, door de reclamant zelf wordt afgegeven ten zetel van de
Nationale Loterij of in een regionaal kantoor van de Nationale Loterij,
dan wordt er ten gunste van die reclamant een bewijs van afgifte
opgesteld.

Art. 15. Het is minderjarigen verboden deel te nemen.

Art. 16. De Nationale Loterij erkent slechts één eigenaar van een
winnend biljet, namelijk de houder ervan. De staving van de identiteit
van de houder wordt evenwel geëist :

1° als er twijfel bestaat over de geldigheid van het biljet, als het
besmeurd, gescheurd, onvolledig of herplakt is. In dat geval wordt het
biljet door de Nationale Loterij ingehouden totdat ze een beslissing
heeft genomen, en ontvangt de houder van het biljet een bewijs van
afgifte;

2° als het vermoeden bestaat dat de houder van het biljet minderjarig is;
3° als het vermoeden bestaat dat de houder het biljet op onrecht-

matige wijze heeft verworven;
4° als om het even welke wettelijke bepaling daarin voorziet.

Art. 17. Onder voorbehoud van het aantekenen van beroep bij een
rechtbank wordt geen enkel bezwaar aanvaard bij diefstal, verlies of
vernietiging van een biljet of van een ten gunste van de houder
opgesteld bewijs van afgifte.

Elk bedrog dat wordt gepleegd om een lot uitgekeerd te krijgen, in
het bijzonder elke valsheid in geschrifte of elk gebruik ervan, geeft
aanleiding tot een klacht bij het parket.

Art. 18. De Nationale Loterij en de tussenpersonen van haar distri-
butienet respecteren de anonimiteit van de spelers, behalve wanneer
laatstgenoemden daaraan verzaken.

Art. 19. De biljetten kunnen nog de volgende vermeldingen bevat-
ten :

1° uitleg, voorschriften en informatie bestemd voor de spelers;

2° reclame ten gunste van de Nationale Loterij en, in ruil voor een
financiële of andere compensatie, ten gunste van derden met wie de
Nationale Loterij het commercieel opportuun acht om samen te werken
teneinde haar activiteiten te promoten.

Art. 20. Het koninklijk besluit van 15 januari 2002 betreffende de
wijze van uitgifte van de loterij met biljetten, « Astro » genaamd, een
openbare loterij georganiseerd door de Nationale Loterij, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 17 juli 2006, 18 januari 2008 en 30 juli 2010,
wordt opgeheven.

Art. 21. De biljetten die werden uitgegeven in overeenstemming met
het in artikel 20 bedoelde koninklijk besluit mogen worden verkocht tot
en met 29 februari 2012 en blijven onderworpen aan de in dat besluit
uiteengezette regels.

Art. 22. Dit besluit treedt in werking op 16 januari 2012.

Art. 23. De Minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Les lots de 50.000 euros sont exclusivement payables au siège de la
Loterie Nationale ou, si celle-ci l’estime opportun, auprès des bureaux
régionaux.

Art. 12. Pour chaque émission de billets, la date de clôture de la
vente et corrélativement la date de clôture du paiement des lots sont
rendues publiques par la Loterie Nationale par tous moyens jugés utiles
par celle-ci.

Art. 13. Les lots non réclamés dans le délai fixé à l’article 11,
alinéa 1er, sont acquis à la Loterie Nationale.

Art. 14. Sous réserve des recours juridictionnels, les réclamations
relatives aux lots sont à introduire, sous peine de déchéance, dans le
délai de douze mois visé à l’article 11, alinéa 1er. Elles sont à adresser
par un envoi postal recommandé à la Loterie Nationale ou à déposer à
la Loterie Nationale contre récépissé.

Toute réclamation doit être accompagnée du billet concerné au dos
duquel le joueur inscrit ses nom, prénom et adresse. Lorsqu’un billet
faisant l’objet d’une réclamation est remis par le réclamant lui-même au
siège de la Loterie Nationale ou auprès d’un Bureau régional de celle-ci,
une reconnaissance de dépôt en faveur du réclamant est établie.

Art. 15. La participation est interdite aux mineurs d’âge.

Art. 16. La Loterie Nationale ne reconnaît qu’un seul propriétaire
d’un billet gagnant, à savoir celui qui en est le porteur. L’identité du
porteur est toutefois exigée si :

1° il y a doute sur la validité du billet, s’il est maculé, déchiré,
incomplet ou recollé. Dans ce cas, le billet est retenu par la Loterie
Nationale jusqu’à décision de celle-ci et fait l’objet d’une reconnaissance
de dépôt en faveur du porteur du billet;

2° le soupçon existe que le porteur du billet est mineur;
3° le soupçon existe que le porteur du billet a acquis celui-ci de façon

irrégulière;
4° une disposition légale, quelle qu’elle soit, le prévoit.

Art. 17. En cas de vol, de perte ou de destruction d’un billet ou
d’une reconnaissance de dépôt en faveur du porteur, sous réserve des
recours juridictionnels, aucune réclamation ne sera acceptée.

Toute fraude commise en vue de percevoir un lot, en particulier tout
faux ou usage de faux, fera l’objet d’une plainte au parquet.

Art. 18. La Loterie Nationale et les intermédiaires de son réseau de
distribution respectent l’anonymat des joueurs sauf si ceux-ci y
renoncent.

Art. 19. Les billets peuvent comporter des mentions :

1° explicatives, réglementaires et informatives destinées aux joueurs;

2° publicitaires en faveur de la Loterie Nationale et, moyennant
contrepartie financière ou autre, en faveur de tiers avec lesquels la
Loterie Nationale estime commercialement opportun de collaborer
pour promouvoir ses activités.

Art. 20. L’arrêté royal du 15 janvier 2002 fixant les modalités
d’émission de la loterie à billets, appelée « Astro », loterie publique
organisée par la Loterie Nationale, modifié par les arrêtés royaux des
17 juillet 2006, 18 janvier 2008 et 30 juillet 2010, est abrogé.

Art. 21. Les billets émis conformément à l’arrêté royal visé à l’arti-
cle 20 peuvent être vendus jusqu’au 29 février 2012 et restent soumis
aux règles énoncées dans cet arrêté.

Art. 22. Le présent arrêté entre en vigueur le 16 janvier 2012.

Art. 23. Le Ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2012/03019]N. 2012 — 153 (2012 — 147)
11 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit

betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 12 januari 2012, derde editie, blad-
zijde 1656, moet een artikel 6 worden ingevoegd in het ministerieel
besluit van 11 januari 2012 betreffende het fiscaal stelsel van gefabri-
ceerde tabak, luidende :

« Art. 6. Dit besluit treedt in werking de datum waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. »

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24042]N. 2012 — 154 (2011 — 3443)
23 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende vaststelling

van de broeikasgasemissierechten die kosteloos toegewezen wor-
den aan de vliegtuigexploitanten voor het jaar 2012 en de
periode 2013-2020. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 29 december 2011, 2e editie, bladzijde 81070,
in de derde considerans van de pagina, dient er te worden gelezen :

« Overwegende dat het Grondwettelijk Hof, in datzelfde arrest, het
afsluiten van een samenwerkingsakkoord oplegt voor de omzetting
van de Richtlijn door het Vlaams Gewest, het Waals Gewest, het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de Federale Staat, en dit binnen de
perken van hun respectieve bevoegdheden; ».

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2012/18007]N. 2012 — 155

26 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit houdende verbod van
aflevering van geneesmiddelen voor cutaan menselijk gebruik met
een concentratie aan testosteron hoger dan 2,5 %

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen, artikel 7,
§ 1, vervangen bij de wet van 1 mei 2006;

Gelet op het advies van de Commissie voor geneesmiddelen voor
menselijk gebruik, gegeven op 11 februari 2011;

Gelet op het advies 49.955/V van de Raad van State, gegeven op
26 juli 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De aflevering van geneesmiddelen, inbegrepen de berei-
dingen, voor cutaan menselijk gebruik met een concentratie aan
testosteron hoger dan 2,5 % wordt verboden.

Art. 2. De Minister bevoegd voor de Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2012/03019]F. 2012 — 153 (2012 — 147)
11 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel

relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 12 janvier 2012, 3e édition, page 1656, un
article 6 doit être inséré dans l’arrêté ministériel du 11 janvier 2012
relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés, rédigé comme suit :

« Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24042]F. 2012 — 154 (2011 — 3443)
23 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel fixant les quotas d’émis-

sion de gaz à effet de serre alloués à titre gratuit aux exploitants
d’aéronefs pour l’année 2012 et la période 2013-2020. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 29 décembre 2011, 2e édition, page 81070,
au 3e considérant de la page, il y a lieu de lire :

« Considérant que dans le même arrêt, la Cour constitutionnelle a
imposé la conclusion d’un accord de coopération pour la transposition
de la Directive par la Région flamande, la Région wallonne, la Région
de Bruxelles-Capitale et l’Etat fédéral dans la limite de leurs compéten-
ces respective; ».

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2012/18007]F. 2012 — 155

26 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal portant interdiction de la
délivrance de médicaments à usage cutané humain avec une
concentration en testostérone supérieure à 2,5 %

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, article 7, § 1er,
remplacé par la loi du 1er mai 2006;

Vu l’avis de la Commission pour les médicaments à usage humain,
donné le 11 février 2011;

Vu l’avis 49.955/1/V du Conseil d’Etat, donné le 26 juillet 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La délivrance de médicaments, préparations comprises,
à usage cutané humain avec une concentration en testostérone supé-
rieure à 2,5 %, est interdite.

Art. 2. Le Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35000]N. 2012 — 156
16 DECEMBER 2011. — Decreet houdende instemming met de stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de

Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Servië, anderzijds, en de slotakte,
ondertekend in Luxemburg op 29 april 2008 (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende instemming met de stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en
hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Servië, anderzijds, en de slotakte, ondertekend in Luxemburg op
29 april 2008

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een gewestaangelegenheid.

Art. 2. De stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten,
enerzijds, en de Republiek Servië, anderzijds, en de slotakte, ondertekend in Luxemburg op 29 april 2008, zullen
volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 16 december 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

Nota

(1) Zitting 2010-2011.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 1205 – Nr. 1.
Zitting 2011-2012.
Stukken. – Verslag, 1205 – Nr. 2.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 30 november 2011.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35000]F. 2012 — 156
16 DECEMBRE 2011. — Décret portant assentiment à l’accord de stabilisation et d’association entre les

Communautés européennes et leurs états membres, d’une part, et la République de Serbie, d’autre part, et l’acte
final, signé à Luxembourg le 29 avril 2008 (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant assentiment à l’accord de stabilisation et d’association entre les Communautés européennes et leurs états
membres, d’une part, et la République de Serbie, d’autre part, et l’acte final, signé à Luxembourg le 29 avril 2008

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. L’accord de stabilisation et d’association entre les Communautés européennes et leurs états membres,
d’une part, et la République de Serbie, d’autre part, et l’acte final, signé à Luxembourg le 29 avril 2008, sortiront leur
plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 décembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS.

Note

(1) Session 2010-2011.
Documents. — Projet de décret, 1205 - N° 1.
Session 2011-2012.
Documents. – Rapport, 1205 - N° 2.
Annales. — Discussion et adoption. Séance du 30 novembre 2011.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/36082]N. 2012 — 157

18 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 8 september 2000 houdende een impuls- en ondersteuningsprogramma van de meerwaardeneconomie en
tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2005 betreffende de erkenning en financiering
van de invoegbedrijven

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 december 2000 houdende diverse bepalingen, artikel 18;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2000 houdende een impuls- en ondersteunings-

programma van de meerwaardeneconomie;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2005 betreffende de erkenning en financiering van de

invoegbedrijven;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 1 december 2010;
Gelet op advies 50.413/1van de Raad van State, gegeven op 27 oktober 2011, met toepassing van artikel 84, § 3,

eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Impuls- en ondersteuningsprogramma

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 september 2000 houdende een impuls- en
ondersteuningsprogramma wordt punt 5° opgeheven.

Art. 2. Artikel 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 1 juni 2005 en
13 maart 2009, wordt vervangen door wat volgt :

« Het Subsidieagentschap onderzoekt de aanvraag en stelt daarover een rapport op binnen een termijn van dertig
dagen.

Het Subsidieagentschap kan bij de aanvrager noodzakelijke aanvullende informatiegegevens inwinnen. Tot zolang
de aanvrager die noodzakelijke informatiegegevens niet verstrekt, wordt de aanvraagprocedure geschorst. ».

Art. 3. Artikel 26 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 1 juni 2005 en
13 maart 2009, wordt vervangen door wat volgt :

« Het Subsidieagentschap legt zijn rapport samen met het advies van het RESOC voor aan de adviescommissie. ».

Art. 4. Artikel 27 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 1 juni 2005 en
13 maart 2009, wordt vervangen door wat volgt :

« De adviescommissie formuleert op basis van het advies van het RESOC en het rapport van het Subsidieagent-
schap een advies over de erkenningsaanvraag.

Het Subsidieagentschap bezorgt dat advies aan de minister. ».

Art. 5. Artikel 28 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2005, wordt
vervangen door wat volgt :

« Aan de hand van de adviezen van het RESOC en van de adviescommissie en op basis van het rapport van het
Subsidieagentschap beslist de minister over de erkenning. ».

Art. 6. Artikel 31 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2005, wordt
vervangen door wat volgt :

« De minister betekent zijn beslissing aan de aanvrager. De minister deelt die beslissing mee aan de
adviescommissie en het RESOC. ».

Art. 7. Artikel 35 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 maart 2009,
wordt vervangen door wat volgt :

« De werkgever kan het aantal tewerkgestelde invoegnemers verminderen als dat noodzakelijk is voor de
economische leefbaarheid van de onderneming. De werkgever motiveert zijn voornemen tot vermindering en deelt het
met een aangetekende brief aan het Subsidieagentschap mee.

Het Subsidieagentschap onderzoekt de motieven tot vermindering van de werkgever en bezorgt daarover een
advies aan de minister binnen een termijn van veertien dagen.

De minister deelt zijn toestemming of weigering met betrekking tot de vermindering mee aan de werkgever en aan
de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding binnen een termijn van dertig dagen. ».

Art. 8. Artikel 47 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 maart 2009,
wordt vervangen door wat volgt :

« Het Subsidieagentschap onderzoekt aan de hand van de erkenningsaanvraag of de onderneming voldoet aan de
voorwaarden, vermeld in artikel 44, en stelt daarover een rapport op binnen een termijn van 30 dagen. »

Art. 9. Artikel 48 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 1 juli 2005 en
13 maart 2009, wordt vervangen door wat volgt :

« Het Subsidieagentschap legt zijn rapport, samen met het advies van het RESOC, voor aan de adviescommissie. ».

Art. 10. Artikel 49 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2005, wordt
vervangen door wat volgt :

« De adviescommissie formuleert op basis van het advies van het RESOC en het rapport van het Subsidieagent-
schap een advies over de erkenningsaanvraag. ».
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Art. 11. Artikel 50 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2005, wordt
vervangen door wat volgt :

« Aan de hand van de adviezen van het RESOC en van de adviescommissie en op basis van het rapport van het
Subsidieagentschap beslist de minister over de erkenning. ».

Art. 12. Artikel 51 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juni 2005, wordt
vervangen door wat volgt :

« De minister betekent zijn beslissing aan de aanvrager. De minister deelt die beslissing mee aan de
adviescommissie en het RESOC. »

Art. 13. In het zelfde besluit wordt titel V, dat bestaat uit artikelen 70 tot en met 76, opgeheven.

Art. 14. In artikel 81, § 3, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 maart 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

« 1° de woorden « een vertegenwoordiger van het doorlichtingsteam » worden opgeheven;

2° de woorden « een vertegenwoordiger van het VIZO » worden opgeheven. ».

Art. 15. Artikel 96 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

HOOFDSTUK II. — Invoegbedrijven

Art. 16. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 2005 betreffende de erkenning en
financiering van de invoegbedrijven, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 oktober 2007, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt :

« 2° de administratie : het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk en Sociale Economie, opgericht bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 21 oktober 2005; »;

2° punt 11° wordt opgeheven;

3° in punt 12° worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « een vertegenwoordiger van het doorlichtingsteam » worden opgeheven;

b) de woorden « een vertegenwoordiger van het departement Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse
Aangelegenheden en Landbouw van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap » worden vervangen door de
woorden « een vertegenwoordiger van het Departement Economie, Wetenschap en Innovatie »;

4° punt 14° wordt vervangen door wat volgt :

« 14° de sociaalrechtelijke inspecteurs : de beëdigde ambtenaren van de afdeling Inspectie Werk en Sociale
Economie van het Departement Werk en Sociale Economie. ».

Art. 17. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden « het doorlichtingsteam » vervangen door de woorden « de administratie »;

2° in paragraaf 3 worden de woorden « het doorlichtingsteam » telkens vervangen door de woorden « de
administratie ».

Art. 18. Artikel 17 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« De administratie legt zijn rapport samen met het advies van het RESOC voor aan de adviescommissie. ».

Art. 19. Artikel 18 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« De adviescommissie formuleert op basis van het advies van het RESOC en het rapport van de administratie een
advies over de aanvraag tot erkenning.

De administratie bezorgt dat advies aan de minister. ».

Art. 20. Artikel 21 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« De minister betekent zijn beslissing aan de aanvrager. De minister deelt die beslissing mee aan de
adviescommissie en het RESOC. ».

Art. 21. Artikel 25 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« De werkgever kan het aantal tewerkgestelde invoegnemers verminderen als dat noodzakelijk is voor de
economische leefbaarheid van de onderneming. De werkgever motiveert zijn voornemen tot vermindering en deelt het
met een aangetekende brief aan de administratie mee.

De administratie onderzoekt die motieven tot vermindering van de werkgever en bezorgt daarover een advies aan
de minister binnen een termijn van veertien dagen.

De minister deelt zijn toestemming of weigering met betrekking tot de vermindering mee aan de werkgever en aan
de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding binnen een termijn van dertig dagen. ».

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 22. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Art. 23. De Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale economie, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 november 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2011/36082]F. 2012 — 157

18 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
8 septembre 2000 portant un programme d’impulsion et de soutien de l’économie plurielle, et modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 15 juillet 2005 relatif à l’agrément et au financement des entreprises d’insertion

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 décembre 2000 portant diverses mesures, notamment l’article 18;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2000 portant un programme d’impulsion et de soutien de

l’économie plurielle;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2005 relatif à l’agrément et au financement d’entreprises

d’insertion;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 1er décembre 2010;
Vu l’avis 50.413/1 du Conseil d’Etat, rendu le 27 octobre 2011, en application de l’article 84, § 3, alinéa premier, 1°,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Programme d’impulsion et de soutien

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 septembre 2000 portant un programme
d’impulsion et de soutien de l’économie plurielle, le point 5° est abrogé.

Art. 2. L’article 25 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 1er juin 2005 et
13 mars 2009, est remplacé par les dispositions suivantes :

« La Subsidieagentschap examine la demande et en établit un rapport dans un délai de trente jours.

La Subsidieagentschap peut recueillir les informations complémentaires nécessaires auprès du demandeur. Tant
que le demandeur ne fournit pas ces informations nécessaires, la procédure de demande est suspendue. ».

Art. 3. L’article 26 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 1er juin 2005 et
13 mars 2009, est remplacé par la disposition suivante :

« La Subsidieagentschap soumet son rapport et l’avis du RESOC à la commission consultative. ».

Art. 4. L’article 27 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 1er juin 2005 et
13 mars 2009, est remplacé par la disposition suivante :

« La commission consultative formule, sur la base de l’avis du RESOC et du rapport de la Subsidieagentschap, un
avis sur la demande d’agrément.

La Subsidieagentschap transmet cet avis au Ministre. ».

Art. 5. L’article 28 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juin 2005, est remplacé
par la disposition suivante :

« A l’aide des avis du RESOC et de la commission consultative et sur la base du rapport de la Subsidieagentschap,
le Ministre décide de l’agrément. ».

Art. 6. L’article 31 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juin 2005, est remplacé
par la disposition suivante :

« Le Ministre notifie sa décision au demandeur. Le Ministre communique cette décision à la commission
consultative et au RESOC. ».

Art. 7. L’article 35 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 mars 2009, est remplacé
par la disposition suivante :

« L’employeur peut réduire le nombre de travailleurs d’insertion mis au travail lorsque la viabilité économique de
l’entreprise l’exige. L’employeur motive son intention de réduction et la communique par lettre recommandée à la
Subsidieagentschap.

La Subsidieagentschap examine les motifs de réduction de l’employeur et transmet un avis à ce sujet au Ministre
dans un délai de quatorze jours.

Le Ministre communique dans les trente jours l’autorisation ou le refus de la réduction à l’employeur et au Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding. ».

Art. 8. L’article 47 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 mars 2009, est remplacé
par la disposition suivante :

« La Subsidieagentschap examine, à l’aide de la demande d’agrément, si l’entreprise répond aux conditions visées
à l’article 44, et en établit un rapport dans un délai de 30 jours. ».

Art. 9. L’article 48 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 1er juillet 2005 et
13 mars 2009, est remplacé par la disposition suivante :

« La Subsidieagentschap soumet son rapport et l’avis du RESOC à la commission consultative. ».

Art. 10. L’article 49 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juin 2005, est remplacé
par la disposition suivante :

« La commission consultative formule, sur la base de l’avis du RESOC et du rapport de la Subsidieagentschap, un
avis sur la demande d’agrément. ».
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Art. 11. L’article 50 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juin 2005, est remplacé
par la disposition suivante :

« A l’aide des avis du RESOC et de la commission consultative et sur la base du rapport de la Subsidieagentschap,
le Ministre décide de l’agrément. ».

Art. 12. L’article 51 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juin 2005, est remplacé
par la disposition suivante :

« Le Ministre notifie sa décision au demandeur. Le Ministre communique cette décision à la commission
consultative et au RESOC. ».

Art. 13. Dans le même arrêté, le titre V, comprenant les articles 70 à 76 inclus, est abrogé.

Art. 14. A l’article 81, § 3, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 mars 2009, sont
apportées les modifications suivantes :

« 1° les mots ″un représentant de l’équipe de screening″ sont abrogés;

2° les mots ″un représentant du VIZO″ sont abrogés. »

Art. 15. L’article 96 du même arrêté est abrogé.

CHAPITRE II. — Entreprises d’insertion

Art. 16. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 2005 relatif à l’agrément et au
financement d’entreprises d’insertion, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 octobre 2007, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° l’administration : l’Agence flamande de Subventionnement pour l’Emploi et l’Economie sociale, créée par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 octobre 2005; »;

2° le point 11° est abrogé;

3° au point 12° sont apportées les modifications suivantes :

a) les mots « un représentant de l’équipe de screening » sont abrogés;

b) les mots « un représentant du Département de l’Economie, de l’Emploi, des Affaires intérieures et de
l’Agriculture du Ministère de la Communauté flamande » sont remplacés par les mots « un représentant du
Département de l’Economie, des Sciences et de l’Innovation »;

4° le point 14° est remplacé par la disposition suivante :

« 14° les inspecteurs des lois sociales : les fonctionnaires assermentés de la Division de l’Inspection de l’Emploi et
de l’Economie sociale du Département de l’Emploi et de l’Economie sociale ». ».

Art. 17. A l’article 16 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « l’équipe d’audit » sont remplacés par les mots » l’administration »;

2° dans le paragraphe 3, les mots « l’équipe d’audit » sont chaque fois remplacés par les mots » l’administration ».

Art. 18. L’article 17 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« L’administration soumet son rapport et l’avis du RESOC à la commission consultative. ».

Art. 19. L’article 18 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« La commission consultative formule, sur la base de l’avis du RESOC et du rapport de l’administration, un avis
sur la demande d’agrément.

L’administration transmet cet avis au Ministre. ».

Art. 20. L’article 21 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Le Ministre notifie sa décision au demandeur. Le Ministre communique cette décision à la commission
consultative et au RESOC. ».

Art. 21. L’article 25 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« L’employeur peut réduire le nombre de travailleurs d’insertion mis au travail lorsque la viabilité économique de
l’entreprise l’exige. L’employeur motive son intention de réduction et la communique par lettre recommandée à
l’administration.

L’administration examine les motifs de réduction de l’employeur et transmet un avis à ce sujet au Ministre dans
un délai de quatorze jours.

Le Ministre communique dans les trente jours l’autorisation ou le refus de la réduction à l’employeur et au Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding. ».

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 22. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Art. 23. Le Ministre flamand ayant l’économie sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 18 novembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/36035]N. 2012 — 158
2 DECEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de subsidiëring

van sociale huisvestingsmaatschappijen voor uitgaven
met betrekking tot rationeel energiegebruik en groene warmte

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, artikel 55 tot en met 58;
Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 38;
Gelet op het decreet van 23 december 2010 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse

Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2011, gewijzigd door het decreet van 8 juli 2011;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 december 2006 betreffende het onderhoud en het nazicht van

stooktoestellen voor de verwarming van gebouwen of de aanmaak van warm verbruikswater, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 12 september 2008, 12 december 2008 en 19 november 2010, Hoofdstuk V;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 april 2009 houdende de toekenning van subsidies aan de
Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen voor het vervangen van ramen door thermisch isolerende ramen door
sociale huisvestingsmaatschappijen en voor het uitwerken van een energetische optimalisatieprocedure door de VMSW
met toepassing van REG-maatregelen voor bestaande collectieve installaties voor verwarming, sanitair en ventilatie;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, verleend op 15 juli 2011;
Gelet op dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door de omstandigheid dat de op de begroting 2011 van de

Vlaamse Gemeenschap hiervoor vrijgemaakte middelen moeten worden vastgelegd voor het einde van 2011. Dat die
vastlegging enkel kan gebeuren nadat er een decretale basis is gecreëerd, op uitdrukkelijk verzoek van de Raad van
State in haar advies nr. 50.045/1/V gegeven op 30 augustus 2011 bij het ontwerp van besluit van de Vlaamse Regering
houdende de facultatieve subsidiëring van sociale huisvestingsmaatschappijen voor uitgaven met betrekking tot
rationeel energiegebruik en groene warmte, waaraan uitvoering wordt gegeven met dit besluit. Dat zonder deze
vastlegging deze middelen niet meer kunnen worden aangewend. Dat de beoogde subsidiëring voor energiemaatre-
gelen ook bijdraagt tot de betaalbaarheid van de sociale huisvesting. Dat de beoogde subsidies bijdragen tot de
realisatie van de 20-20-20 energienormering, in casu voor de sociale huisvesting, zoals opgelegd door de Europese
Commissie. Dat elk uitstel ook betekent dat de realisatie van het betaalbaar sociaal woonaanbod en de verbeterde
energieprestaties vertraging oplopen. Dat de Vlaamse Regering een zekere continuïteit wil behouden bij het toekennen
van dergelijke energiesubsidies voor deze sector.

Dat de Raad van State in haar advies 50.610/3 van 22 november 2011 de aanvraag tot spoedadvies onontvankelijk
heeft verklaard bij gebrek aan aangetoonde spoedeisendheid. Dat zelfs met een nieuw spoedadvies na de
totstandkoming van de rechtsgrond de voornoemde vastlegging niet meer kan gerealiseerd worden;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° agentschap : het intern verzelfstandige agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Wonen-Vlaanderen;

2° collectieve verwarmingsinstallatie : de gemeenschappelijke voorziening om verschillende wooneenheden te
voorzien van verwarming, al dan niet in combinatie met sanitair warm water;

3° individuele verwarmingsinstallatie : individuele voorziening om een woning te voorzien van verwarming, al
dan niet in combinatie met sanitair warm water;

4° installatiestudie : onderzoek van de mogelijkheden tot optimalisatie van de bestaande installatie(s) of voor de
plaatsing van een optimale nieuwe installatie, al dan niet gecombineerd met bestaande onderdelen, voor verwarming
en de productie van sanitair warm water en van de optimale mogelijkheden met betrekking tot de toepassing van
zonneboilers en warmtepompen en desgevallend andere duurzame energietoepassingen, met het oog op een optimaal
rendement;

5° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor wonen;

6° SHM : een erkende sociale huisvestingsmaatschappij als vermeld in artikel 40 van de Vlaamse Wooncode;

7° VMSW : de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen, vermeld in artikel 30 van de Vlaamse Wooncode.

Art. 2. Aan de VMSW wordt een subsidie voor uitgaven met betrekking tot rationeel energiegebruik en groene
warmte voor de sociale huisvestingsmaatschappijen van achtentwintig miljoen vijfhonderdvijfentwintigduizend euro
ter beschikking gesteld. De subsidie wordt aangerekend op basisallocatie NC0 NE029 3300, Subsidies voor uitgaven
met betrekking tot rationeel energiegebruik en groene warmte, van de begroting 2011 van de Vlaamse Gemeenschap.

Een eerste schijf van zeven miljoen vijfhonderdvijftigduizend euro wordt onmiddellijk na de inwerkingtreding van
dit besluit aan de VMSW uitbetaald. Wanneer de VMSW nog minder dan vijfhonderdduizend euro van dit krediet ter
beschikking heeft, wordt een volgende schijf van zeven miljoen euro uitbetaald aan de VMSW. Met het oog op de
uitbetaling van een volgende schijf rapporteert de VMSW, minstens halfjaarlijks, over de aanwending van de
uitgekeerde subsidies en de verdeling van het beschikbare krediet over de provincies.

Art. 3. De subsidie, vermeld in artikel 2, wordt aangewend om SHM’s te stimuleren in bestaande of te realiseren
sociale huurwoningen maatregelen te nemen met betrekking tot :

1° de vervanging van verouderde verwarmingsinstallaties door individuele verwarmingsinstallaties met
condenserende ketels;

2° de vervanging van verouderde verwarmingsinstallaties door collectieve verwarmingsinstallaties met conden-
serende ketels;

3° de vervanging van verouderde verwarmingsinstallaties door individuele hoogrendementskachels van het
gesloten type;

4° de optimalisatie van verouderde collectieve verwarmingsinstallaties door de vervanging of betere afstelling van
delen ervan;

5° de vervanging van ramen met enkele beglazing door hoog rendement raamsystemen;

6° de installatie van zonneboilers voor de productie van sanitair warm water;
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7° de installatie van warmtepompen.

De minister stelt vast welke verwarmingsinstallaties verouderd zijn en wat de voorwaarden zijn om in aanmerking
te komen voor subsidiëring van te plaatsen individuele of collectieve verwarmingsinstallaties, hoogrendementskachels
van het gesloten type, hoog rendement raamsystemen, zonneboilers en warmtepompen.

Zolang de minister geen voorwaarden heeft vastgesteld overeenkomstig het tweede lid, gaat de VMSW voor de
maatregelen, vermeld in het eerste lid, na of voldaan is aan de technische normen, opgenomen in de volgende
documenten :

1° Algemene handleiding woningbouw - renovatie, goedgekeurd en bekrachtigd door de raad van bestuur van de
VMSW op 12 september 2006;

2° De bouwtechnische beschrijving, goedgekeurd en bekrachtigd door de raad van bestuur van de VMSW op
12 september 2006;

3° Concepten voor sociale woningbouw - Leidraad voor bouwheer en ontwerpers, goedgekeurd en bekrachtigd
door de raad van bestuur van de VMSW op 30 september 2008.

Art. 4. § 1. Totdat het beschikbare krediet, vermeld in artikel 2, volledig is opgebruikt, keert de VMSW voor de
maatregelen, vermeld in artikel 3, eerste lid, de volgende subsidiebedragen uit aan SHM’s :

1° een forfaitair bedrag van 800 euro per geplaatste individuele verwarmingsinstallatie met condenserende ketel;

2° 500 euro per wooneenheid aangesloten op de geplaatste of geoptimaliseerde collectieve verwarmingsinstallatie
met condenserende ketel;

3° een forfaitair bedrag van 100 euro/m2 voor het geplaatst hoog rendement raamsysteem, gemeten volgens de
dagmaat;

4° een forfaitair bedrag van 400 euro per geplaatste individuele hoogrendementskachel van het gesloten type;

5° 1.500 euro per geplaatste zonneboiler, te vermeerderen met 250 euro/m2 zonnecollectoroppervlak boven de 4m2;

6° een forfaitair bedrag van 800 euro per geplaatste warmtepomp of, als er meer dan één wooneenheid op de
werking van de warmtepomp wordt aangesloten, 500 euro per aangesloten wooneenheid.

De subsidiebedragen vermeld in het eerste lid, 2°, 5° en 6°, worden beperkt tot 40 % van de totale gefactureerde
kostprijs van de werkzaamheden die betrekking hebben op de subsidiabele maatregelen, exclusief btw.

§ 2. De subsidiebedragen, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, mogen onderling en met andere energieprestatie
bevorderende voordelen en subsidies gecumuleerd worden, zolang die samen de totale gefactureerde kostprijs van de
werkzaamheden die betrekking hebben op de subsidiabele maatregelen, inclusief btw, niet overschrijden. Als de
subsidiebedragen, gecumuleerd met andere voordelen en subsidies, de totale gefactureerde kostprijs overschrijden,
zullen de subsidiebedragen verminderd worden tot het verschil van de totale gefactureerde kostprijs en de
gecumuleerde andere voordelen en subsidies.

De subsidiebedragen, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, zijn niet cumuleerbaar met al toegezegde regionale en
Europese subsidies in het kader van het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling.

§ 3. De VMSW waakt erover dat het beschikbare krediet, vermeld in artikel 2, volgens de hiernavolgende
provinciale verdeelsleutel aan de SHM’s uitgekeerd wordt :

1° voor de provincie Antwerpen : 28,3 %;

2° voor de provincie Limburg : 10,9 %;

3° voor de provincie Oost-Vlaanderen : 27 %;

4° voor de provincie Vlaams-Brabant : 9,9 %;

5° voor de provincie West-Vlaanderen : 23,9 %.

Art. 5. Om een beroep te kunnen doen op de subsidiebedragen, vermeld in artikel 4, § 1, eerste lid, moet voldaan
zijn aan de volgende voorwaarden :

1° de warmtegeneratoren van de te vervangen verwarmingsinstallaties zijn minimaal 25 jaar oud op het moment
van de subsidieaanvraag, tenzij het een installatie betreft die hoofdzakelijk werkt op basis van elektrische
weerstandsvorming of die bestaat uit individuele kachels, ongeacht of ze eigendom zijn van de SHM;

2° als er 15 of meer wooneenheden in een aaneengesloten gebouw betrokken zijn in het globale project waarvoor
subsidie wordt aangevraagd, ongeacht of dit in een of meerdere fasen wordt uitgevoerd, worden de subsidiabele
maatregelen voorafgegaan door een installatiestudie, waarvan het resultaat bepaalt welke ingrepen er dienen plaats te
vinden en waarvan enkel gemotiveerd en mits instemming van de VMSW kan worden afgeweken;

3° de plaatsing en aanpassing van de verwarmingsinstallaties gebeurt door een erkend technicus zoals vermeld in
hoofdstuk V van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 december 2008 betreffende het onderhoud en het nazicht
van stooktoestellen voor de verwarming van gebouwen of de aanmaak van warm verbruikswater;

4° de plaatsing van het hoog rendement raamsysteem gebeurt zoals vermeld in artikel 4 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 30 april 2009 houdende de toekenning van subsidies aan de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal
Wonen voor het vervangen van ramen door thermisch isolerende ramen door sociale huisvestingsmaatschappijen en
voor het uitwerken van een energetische optimalisatieprocedure door de VMSW met toepassing van REG-maatregelen
voor bestaande collectieve installaties voor verwarming, sanitair en ventilatie.
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De voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 2°, geldt niet voor de maatregel, vermeld in artikel 3, eerste lid, 5°.

De minister bepaalt de inhoud en de vorm van de installatiestudie, vermeld in het eerste lid, 2°.

Art. 6. Alleen aanvragen met facturatiedatum of datum van vorderingsstaat vanaf 1 november 2011 komen in
aanmerking, uitgezonderd de subsidieaanvragen voor de maatregel, vermeld in artikel 3, eerste lid, 1°, die betrekking
hebben op het vervangen van verouderde verwarmingsinstallaties in bestaande eengezinswoningen of duowoningen
door condenserende ketels voor centrale verwarming, zoals die wel in aanmerking kwamen bij vroegere
subsidiebepalingen. In het laatste geval komen de aanvragen met facturatiedatum of datum van vorderingsstaat in de
periode van 1 januari 2010 tot en met 31 oktober 2011 ook in aanmerking en zijn de voorwaarden, vermeld in
artikel 5, eerste lid, niet van toepassing.

Art. 7. De subsidie wordt aangevraagd na de voltooiing van de werkzaamheden aan de hand van het
typeformulier dat de VMSW ter beschikking stelt. Als het project onder de toepassing van artikel 5, eerste lid, 2°, valt,
moet de installatiestudie aan de VMSW worden voorgelegd voordat de werkzaamheden aanvatten.

De SHM voegt bij haar subsidieaanvraag het bewijs dat de werkzaamheden zijn uitgevoerd en voldoen aan de bij
of krachtens dit besluit gestelde voorwaarden aan de hand van :

1° een kopie van de factuur of van de vorderingsstaat in geval van gegunde werkzaamheden;

2° het merk, het type en de nodige technische specificaties van de toegepaste systemen;

3° de verklaring van de SHM dat ze voor de subsidiabele maatregel al dan niet een subsidie van een netbeheerder
of een subsidie van een andere overheid of instantie heeft aangevraagd of ontvangen met, desgevallend, vermelding
van het bedrag;

4° indien van toepassing, een kopie van de installatiestudie waaruit de opportuniteit van de subsidiabele maatregel
blijkt.

Art. 8. De VMSW verifieert of de subsidieaanvraag van een SHM volledig is en of ze voldoet aan de bij of
krachtens dit besluit gestelde voorwaarden. De VMSW kan daartoe alle nuttig geachte documenten en bewijzen
opvragen en een verificatie ter plaatse verrichten.

De VMSW rangschikt de subsidieaanvragen in volgorde van indiening en waakt erover dat de provinciale
verdeelsleutel, vermeld in artikel 4, § 3, in acht genomen wordt. Aan de eerst gerangschikte volledige subsidieaan-
vragen die aan de bij of krachtens dit besluit gestelde voorwaarden voldoen, wordt een subsidie uitgekeerd.

Art. 9. De VMSW bezorgt een eindrapportering uiterlijk op 31 oktober 2016, aan de minister en aan het
agentschap over de aanwending van de uitgekeerde subsidies per SHM. Zij geeft in haar rapport een overzicht van de
verdeling van het beschikbare krediet, vermeld in artikel 2, over de provincies. Dat rapport omvat ook de opgave van
de totale intresten die de VMSW op het subsidieaandeel heeft verkregen. Zij toont aan dat die intresten voor dezelfde
doelstelling en onder dezelfde voorwaarden als de subsidie zelf zijn aangewend.

De VMSW stort het niet-uitgekeerde subsidieaandeel uiterlijk op 31 oktober 2016 terug in de algemene middelen.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2011.

Art. 11. De Vlaamse minister, bevoegd voor wonen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 december 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2011/36035]F. 2012 — 158
2 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand

portant subventionnement des sociétés de logement social pour des dépenses relatives
à l’utilisation rationnelle de l’énergie et à la chaleur écologique

Le Gouvernement flamand,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58 inclus;
Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, notamment l’article 38;
Vu le décret du 23 décembre 2010 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour

l’année budgétaire 2011, modifié par le décret du 8 juillet 2011;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 décembre 2006 relatif à l’entretien et au contrôle d’appareils de

chauffage pour le chauffage de bâtiments ou pour la production d’eau chaude utilitaire, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand du 12 septembre 2008, 12 décembre 2008 et 19 novembre 2010, Chapitre V;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 avril 2009 portant l’octroi de subventions à la « Vlaamse Maatschappij
voor Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social) pour le remplacement de châssis de fenêtre par des châssis
de fenêtre thermiquement isolants par des sociétés de logement social et pour l’élaboration d’une procédure
d’optimisation énergétique par la VMSW en application des mesures REG pour des installations collectives existantes
pour le chauffage, le sanitaire, et la ventilation;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 15 juillet 2011;
Vu l’urgence motivée par la circonstance que des moyens libérés à cet effet doivent être engagés sur le budget 2011

de la Communauté flamande avant la fin de 2011. Que cet engagement ne peut s’effectuer qu’après la création d’une
base décrétale, sur demande formelle du Conseil d’Etat dans son avis n° 50.045/1/V rendu le 30 août 2011 par le projet
d’arrêté du Gouvernement flamand portant subventionnement facultatif des sociétés de logement social pour des
dépenses relatives à l’utilisation rationnelle de l’énergie et la chaleur écologique, auquel il est donné exécution par le
présent arrêté. Que ces moyens ne peuvent être affectés à défaut de cet engagement. Que le subventionnement visé
pour des mesures en matière d’énergie contribue également à l’abordabilité du logement social. Que les subventions
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visées contribuent à la réalisation de la normalisation 20-20-20 en matière d’énergie, en l’occurence pour le logement
social, telle qu’imposée par la Commission européenne. Que tout report signifie également que la réalisation de l’offre
de logements sociaux abordables et des prestations énergiques améliorées encourt du retard. Que le Gouvernement
flamand souhaite conserver une certaine continuité lors de l’octroi de telles subventions énergétiques pour ce secteur.

Que dans son avis n° 50.610/3 du 22 novembre 2011 le Conseil d’Etat a déclaré irrecevable la demande d’avis
urgent en l’absence d’urgence démontrée. Que l’engagement précité ne peut être réalisé, même avec un nouvel avis
urgent après la réalisation du fondement juridique;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° l’agence : l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique « Wonen-Vlaanderen » (Agence du
Logement);

2° installation de chauffage collectif : les équipements communs visant à pourvoir plusieurs unités de logement de
chauffage, en combinaison avec de l’eau chaude sanitaire ou non;

3° installation de chauffage individuel : les équipements individuels visant à pourvoir un logement de chauffage,
en combinaison avec de l’eau chaude sanitaire ou non;

4° étude d’installation : examen des possibilités visant à optimiser l’/les installation(s) existante(s) ou pour le
placement d’une nouvelle installation optimale, en combinaison avec des parties existantes ou non, pour le chauffage
et la production d’eau chaude sanitaire et des possibilités optimales relatives à l’application de chauffe-eau solaires et
de pompes thermiques et, le cas échéant, d’autres applications énergétiques durables, en vue d’un rendement optimal;

5° le Ministre : le Ministre flamand chargé du logement;

6° SHM : une société de logement social agréée, telle que visée à l’article 40 du Code flamand du Logement;

7° VMSW : la ″Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen″, visée à l’article 30 du Code flamand du Logement.

Art. 2. Une subvention pour des dépenses relatives à l’utilisation rationnelle de l’énergie et à la chaleur écologique
pour des sociétés de logement social à concurrence de vingt-huit millions cinq cent vingt cinq mille euros est mise à
disposition à la VMSW. La subvention est imputée au programme NE, allocation de base NC0 NE029 3300, subventions
pour des dépenses relatives à l’utilisation rationnelle de l’énergie, du budget 2011 de la Communauté flamande.

Une première tranche de sept millions cinq cent cinquante mille euros est payée à la VMSW immédiatement après
l’entrée en vigueur du présent arrêté. Lorsque la VMSW a moins de cinq cent mille euros de ce crédit à disposition, une
tranche suivante de sept millions euros est payée à la VMSW. En vue du paiement d’une tranche suivante, la VMSW
fait rapport au moins sur l’affection des subventions allouées et la répartition des crédits disponibles sur les provinces.

Art. 3. La subvention, visée à l’article 2, est allouée pour stimuler les SHM (sociétés de logement social) à prendre
des mesures dans des habitations de location sociale existantes ou à réaliser relatives à :

1° le remplacement d’installations de chauffage désuètes par des installations de chauffage individuelles avec des
chaudières de condensation;

2° le remplacement d’installations de chauffage désuètes par des installations de chauffage collectives avec des
chaudières de condensation;

3° le remplacement d’installations de chauffage désuètes par des poêles à haut rendement individuels du type
fermé;

4° l’optimisation d’installations de chauffage collectives désuètes par le remplacement ou un meilleur réglage des
parties de ces dernières;

5° le remplacement de châssis à simple vitrage par des systèmes de fenêtres à haut rendement;

6° l’installation de chauffe-eau solaires pour la production d’eau chaude sanitaire;

7° l’installation de pompes thermiques;

Le Ministre fixe quels sont les systèmes de chauffage désuètes et quelles sont les conditions pour être éligibles au
subventionnement d’installations de chauffage individuelles ou collectives à installer, de poêles à haut rendement du
type fermé, de systèmes de fenêtres à haut rendement, de chauffe-eau solaires et de pompes thermiques.

Tant que le Ministre n’a pas fixé de conditions relatives au deuxième alinéa, la VMSW vérifie pour les mesures,
visées à l’alinéa premier, s’il a été répondu aux normes techniques, repris dans les documents suivants :

1° ″Algemene handleiding woningbouw - renovatie″, (manuel général relatif à la réalisation et à la rénovation),
approuvé et sanctionné par le conseil d’administration de la VMSW le 12 septembre 2006;

2° ″De bouwtechnische beschrijving» (la description technique de la réalisation), approuvée et sanctionnée par le
conseil d’administration de la VMSW le 12 septembre 2006;

3° «Concepten voor sociale woningbouw - Leidraad voor bouwheer en ontwerpers» (des concepts pour la
réalisation de logements sociaux – directives destinées au maître d’ouvrage et aux architectes), approuvés et
sanctionnés par le conseil d’administration de la VMSW le 30 septembre 2008.

Art. 4. § 1er. Jusqu’à l’épuisement des crédits disponibles, visés à l’article 2, la VMSW verse, pour les mesures,
visées à l’article 3, alinéa premier, les montants de subvention suivants aux SHM :

1° un montant forfaitaire de 800 euros par installation de chauffage individuelle avec une chaudière de
condensation;
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2° 500 euros par unité de logement raccordé à une installation de chauffage collective installée ou optimalisée avec
une chaudière de condensation;

3° un montant forfaitaire de 100 euros/m2 pour le système de fenêtres à haut rendement installé, mesuré suivant
la largeur libre;

4° un montant forfaitaire de 400 euros par poêle à haut rendement individuelle installée du type fermé;

5° 1.500 euros par chauffe-eau solaire installé, à majorer de 250 euros/m2 de superficie exploitable de capteurs
solaires au-dessus de 4m2;

6° un montant forfaitaire de 800 euros par pompe à chaleur installée, ou, s’il y a plus d’une unité de logement qui
est raccordée à la pompe à chaleur, 500 euros par unité de logement raccordée.

Les montants des subventions, visés à l’alinéa premier, 2°, 5° et 6°, sont limités à 40 % du coût total facturé des
travaux qui ont trait aux mesures subventionnables, hors T.V.A.

§ 2. Les montants des subventions, visés au § 1er, alinéa premier, peuvent être cumulés, aussi bien mutuellement
qu’avec d’autres avantages visant à promouvoir les performances énergétiques, aussi longtemps que le total ne dépasse
pas le coût total facturé des travaux qui ont trait aux mesures subventionnables, T.V.A. incluse. Lorsque les montants
des subventions, cumulés avec d’autres avantages et subventions, excèdent le coût total facturé, les montants des
subventions sera réduit à la différence du coût total facturé et les autres avantages et subventions cumulés.

Les montants des subventions, visés au § 1er, alinéa premier, ne sont pas cumulables avec les subventions
régionales et européennes déjà octroyées dans le cadre du Fonds européen de développement régional.

§ 3. La VMSW veille à ce que les crédits disponibles, visés à l’article 2, soient versés à la SHM selon la clé de
répartition provinciale suivante :

1° pour la province d’Anvers : 28,3 %;

2° pour la province du Limbourg : 10,9 %;

3° pour la province de Flandre orientale : 27 %;

4° pour la province du Brabant flamand : 9,9 %;

5° pour la province de Flandre occidentale : 23,9 %.

Art. 5. Afin de pouvoir faire appel aux montants des subventions visés à l’article 4, § 1er, alinéa premier, les
conditions suivantes doivent être remplies :

1° les génératrices de chaleur des installations de chauffage à remplacer ont au moins 25 ans au moment de la
demande de subvention, sauf s’il s’agit d’une installation fonctionnant principalement sur la base d’une formation de
résistance électrique ou qui est composée de poêles individuels, qu’ils soient en propriété de la SHM ou non;

2° si 15 ou plusieurs unités de logement dans un bâtiment contigu sont impliquées dans le projet global pour lequel
la subvention est demandée, qu’il soit exécuté en plusieurs phases ou pas, les mesures subventionnables sont précédées
par une étude d’installation, dont le résultat détermine quelles interventions doivent être effectuées et à laquelle il ne
peut être dérogé que de façon motivée et moyennant le consentement de la VMSW;

3° l’installation et l’adaptation des installations de chauffage se fait par un technicien agréé, tel que visé au
chapitre V de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 décembre 2008 relatif à l’entretien et au contrôle d’appareils de
chauffage pour le chauffage de bâtiments ou pour la production d’eau chaude utilitaire;

4° l’installation d’un système de fenêtres à haut rendement se fait conformément à l’article 4 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 30 avril 2009 portant l’octroi de subventions à la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal
Wonen » pour le remplacement de châssis de fenêtre par des châssis de fenêtre thermiquement isolants par des sociétés
de logement social et pour l’élaboration d’une procédure d’optimalisation énergétique par la VMSW en application des
mesures REG pour des installations collectives existantes pour la chauffage, le sanitaire, et la ventilation.

La condition, visée à l’alinéa premier, 2°, ne vaut pas pour la mesure, visée à l’article 3, alinéa premier, 5°.

Le Ministre détermine le contenu et la forme de l’étude d’installation, visée au premier alinéa, 2°.

Art. 6. Seules des demandes portant la date de facturation ou la date de l’état d’avancement à partir du
1er novembre 2011 sont éligibles, à l’exception des demandes de subvention pour la mesure, visée à l’article 3, alinéa
premier, 1° qui ont trait au remplacement d’installations de chauffage désuètes dans des habitations unifamiliales ou
des habitats en duo par des chaudières de condensation pour le chauffage central, comme elles entraient en ligne de
compte dans des dispositions antérieures relatives aux subventions Dans ce dernier cas, les demandes portant la date
de facturation ou la date de l’état d’avancement dans la période du 1er janvier 2010 au 31 octobre 2011 inclus entrent
également en ligne de compte et les conditions, visées à l’article 5, alinéa premier, ne sont pas d’application.

Art. 7. La subvention est demandée après l’achèvement des travaux à l’aide du formulaire type mis à disposition
par la VMSW. Si le projet relève de l’application de l’article 5, alinéa premier, 2°, ’étude d’installation doit être présentée
à la VMSW avant le début des travaux.

La SHM joint à sa demande de subvention la preuve que les travaux ont été exécutés et qu’ils répondent aux
conditions en vertu du présent arrêté à l’aide de :

1° une copie de la facture ou de l’état davancement en cas de travaux attribués;

2° la marque, le type et les spécifications techniques nécessaires des systèmes appliqués;

3° la déclaration de la SHM qu’elle a demandé ou reçu pour la mesure subventionnable une subvention d’un
gestionnaire de réseau ou une subvention d’une autre autorité ou instance, le cas échéant, avec mention du montant;

4° si d’application, une copie d’étude d’installation démontrant l’opportunité de la mesure subventionnable.

Art. 8. La VMSW vérifie si la demande de subvention d’une SHM est complète et si elle répond aux conditions
du ou en vertu du présent arrêté. A cet effet, la VMSW peut se faire communiquer tous les documents et preuves
estimés utiles et effectuer un contrôle sur place.

La VLSW range les demandes de subvention en ordre des présentations et veille à ce que la clé de répartition
provinciale, visée à l’article 4, § 3, soit respectée. Une subvention est payée aux demandes de subventions complètes
rangées en tête de liste qui répondent aux conditions du ou en vertu présent arrêté.
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Art. 9. Au plus tard le 31 octobre 2016, la VMSW transmet un rapport final au Ministre et à l’agence sur
l’affectation des subventions allouées par SHM. Dans son rapport, elle donne un aperçu de la répartition du crédit
disponible, visé à l’article 2, sur les provinces. Ce rapport fait également état des intérêts perçus par la VMSW sur la
part de la subvention. Elle démontre que ces intérêts ont été affectés aux mêmes objectifs et aux mêmes conditions que
la subvention elle-même.

La part de subvention non octroyée est reversée par la VMSW aux ressources générales, au plus tard le
31 octobre 2016.

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er novembre 2011.

Art. 11. Le Ministre flamand ayant le logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 décembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/36040]N. 2012 — 159

9 DECEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 13 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 26 februari 2010 tot regeling van de erkenning en de subsidiëring van organisaties voor autonoom
vrijwilligerswerk

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 3 april 2009 betreffende het georganiseerde vrijwilligerswerk in het beleidsdomein
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, artikel 10;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2010 tot regeling van de erkenning en de subsidiëring
van organisaties voor autonoom vrijwilligerswerk;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 20 oktober 2011;

Gelet op advies 50.532/3 van de Raad van State, gegeven op 22 november 2011, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 13 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2010 tot regeling van de erkenning
en de subsidiëring van organisaties voor autonoom vrijwilligerswerk wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 13. De erkende organisaties die met toepassing van artikel 12 voor subsidiëring in aanmerking komen,
ontvangen jaarlijks een forfaitair subsidiebedrag. Dat subsidiebedrag wordt bepaald op basis van :

1° het beschikbare begrotingskrediet;

2° het aantal organisaties dat voor een subsidie in aanmerking komt;

3° het aantal ingezette vrijwilligers voor wie een ondertekende afsprakennota bestaat, met uitsluiting van
vrijwilligers in administratieve, bestuurlijke of beleidsfuncties. Het referentiepunt daarvoor is 1 januari van het
voorafgaande jaar.

De secretaris-generaal bepaalt binnen het beschikbare begrotingskrediet het jaarlijkse subsidiebedrag per
organisatie als volgt op basis van het aantal vrijwilligers, vermeld in het eerste lid, 3° :

1° van de eerste tot en met de 50e vrijwilliger : 30 euro per vrijwilliger;

2° van de 51e tot en met de 100e vrijwilliger : 29 euro per vrijwilliger;

3° van de 101e tot en met de 200e vrijwilliger : 28 euro per vrijwilliger;

4° van de 201e tot en met de 500e vrijwilliger : 27 euro per vrijwilliger;

5° van de 501e tot en met de 1 000e vrijwilliger : 26 euro per vrijwilliger;

6° van de 1 001e tot en met de 2 000e vrijwilliger : 25 euro per vrijwilliger;

7° vanaf de 2 001e vrijwilliger : 24 euro per vrijwilliger.

Als na de toepassing van het tweede lid nog begrotingskrediet beschikbaar is, wordt dat krediet gelijkmatig over
alle organisaties verdeeld. Daarbij ontvangen organisaties met minder dan 20 vrijwilligers slechts de helft van het
bedrag dat aan organisaties met minstens 20 vrijwilligers wordt toegekend, en ontvangen organisaties met minder dan
10 vrijwilligers slechts een vierde van dat bedrag.

Vanaf 1 januari 2010 wordt, binnen het beschikbare begrotingskrediet, het totale subsidiebedrag jaarlijks
geïndexeerd volgens de formule Nx = Tx (Cx/Cx-i), waarbij :

1° Nx = het geïndexeerde bedrag in het begrotingsjaar X;

2° Tx = het bedrag dat in de tabel voor het vorige begrotingsjaar X-1 vermeld staat;

3° Cx = de gezondheidsindex bij het begin van het begrotingsjaar X;

4° Cx-i = de gezondheidsindex bij het begin van het begrotingsjaar X-1. ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2011.
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Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 december 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2011/36040]F. 2012 — 159
9 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement

flamand du 26 février 2010 réglant l’agrément et le subventionnement des organisations à bénévolat à part
entière

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 3 avril 2009 relatif au bénévolat organisé dans le domaine politique « Welzijn, Volkgezondheid en
Gezin », notamment l’article 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2010 réglant l’agrément et le subventionnement
d’organisations à bénévolat à part entière;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 20 octobre 2011;
Vu l’avis 50.532/3 du Conseil d’Etat, donné le 22 novembre 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 13 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2010 réglant l’agrément et le
subventionnement des organisations à bénévolat à part entière, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 13. Les organisations agréées qui, par application de l’article 12, entrent en ligne de compte pour l’octroi de
subventions, reçoivent annuellement un montant de subvention forfaitaire. Ce montant de subvention est fixé sur la
base :

1° du crédit budgétaire disponible;

2° du nombre d’organisations entrant en ligne de compte pour une subvention;

3° du nombre de bénévoles engagés pour lesquels il existe un arrangement signé, à l’exception des bénévoles
exerçant des fonctions administratives ou gestionnelles. Le point de référence est le 1er janvier de l’année précédente.

Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le secrétaire général fixe le montant de subvention annuel
disponible par organisation sur la base du nombre de bénévoles, visé à l’alinéa premier, 3° :

1° du premier au 50e bénévole : 30 euros par bénévole;

2° du 51e au 100e bénévole : 29 euros par bénévole;

3° du 101e au 200e bénévole : 28 euros par bénévole;

4° du 201e au 500e bénévole : 27 euros par bénévole;

5° du 501e au 1 000e bénévole : 26 euros par bénévole;

6° du 1 001e au 2 000e bénévole : 25 euros par bénévole;

7° à partir du 2 001e bénévole : 24 euros par bénévole.

Si, après l’application du deuxième alinéa, un crédit budgétaire est encore disponible, ce crédit est réparti de
manière égale entre toutes les organisations. Des organisations ayant moins de 20 bénévoles ne reçoivent que la moitié
du montant accordé aux organisations ayant au moins 20 bénévoles, et des organisations ayant moins de 10 bénévoles
ne reçoivent qu’un quatrième de ce montant.

A partir du 1er janvier 2010 et dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le montant de subvention total
est indexé annuellement suivant la formule Nx = Tx (Cx/Cx-i), où :

1° Nx = le montant indexé pour l’année budgétaire X;

2° Tx = le montant mentionné au tableau pour l’année budgétaire précédente X-1;

3° Cx = l’indice de santé au début de l’année budgétaire X;

4° Cx-i = l’indice de santé au début de l’année budgétaire X-1. » .

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2011.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 9 décembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35010]N. 2012 — 160
16 DECEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vastlegging

van een subsidie voor de optimalisering van de omkadering voor de leertijd in 2011

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming – Syntra Vlaanderen, artikel 38, § 2, 1°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2001 betreffende de erkenning en de subsidiëring
van de centra voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen, vermeld in het decreet van
7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams
Agentschap voor Ondernemersvorming – Syntra Vlaanderen, artikel 19, 2°, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 maart 2008;

Gelet op het advies van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming – Syntra
Vlaanderen, gegeven op 28 januari 2011;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 april 2011;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 13 december 2011;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° besluit betreffende de erkenning en subsidiëring: het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2001
betreffende de erkenning en de subsidiëring van de centra voor vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote
ondernemingen, vermeld in het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming – Syntra Vlaanderen;

2° centra : de centra voor de vorming van zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen, vermeld in
artikel 36 tot en met 38 van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern
verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming – Syntra Vlaanderen;

3° periode i : de periode die loopt van 1 juli van het jaar t-2 tot en met 30 juni van het jaar t-1, waarbij t staat voor
het begrotingsjaar;

4° raad van bestuur : de raad van bestuur van Syntra Vlaanderen;

5° Syntra Vlaanderen : het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap
voor Ondernemersvorming – Syntra Vlaanderen.

Art. 2. De subsidie, vermeld in artikel 19, 2°, tweede lid, van het besluit betreffende de erkenning en subsidiëring,
omvat de lesgeverskosten voor 5 660 lesuren die georganiseerd worden in het begrotingsjaar t.

De lesuren, vermeld in paragraaf 1, worden als volgt verdeeld voor de volgende cursussen, vermeld in het besluit
van de Vlaamse Regering van 13 februari 2009 betreffende de leertijd, vermeld in het decreet van 7 mei 2004 tot
oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor
Ondernemersvorming – Syntra Vlaanderen:

1° 1 720 lesuren voor de splitsing van de cursussen beroepsgerichte vorming die minstens 18 leerlingen tellen;

2° 960 lesuren voor de organisatie van taalcursussen voor anderstalige leerlingen die het Nederlands onvoldoende
beheersen;

3° 2 980 lesuren voor de organisatie van bijwerkingscursussen voor leerlingen met een leerachterstand.

Art. 3. De lesuren, vermeld in artikel 2, worden verdeeld over de centra, rekening houdend met:

1° voor de lesuren, vermeld in artikel 2, § 2, 1° : het aantal cursistenuren van de cursussen beroepsgerichte vorming
van de periode i;

2° voor de lesuren, vermeld in artikel 2, § 2, 2° : het aantal leerlingen op 1 november van het jaar t-1 die geboren
zijn in het buitenland en die niet de Belgische of Nederlandse nationaliteit hebben of die niet het Nederlands als
thuistaal hebben, alsook het aantal cursistenuren van de cursussen algemene en beroepsgerichte vorming van de
periode i;

3° voor de lesuren, vermeld in artikel 2, § 2, 3° : het aantal leerlingen op 1 november van het jaar t-1 die een
vooropleiding hebben gevolgd in het buso of die de eerste graad van het gewoon secundair onderwijs niet met succes
hebben beëindigd, alsook de cursistenuren van de cursussen beroepsgerichte en algemene vorming van de periode i.

De aan een centrum toegekende lesuren die niet kunnen worden aangewend, worden voor dezelfde doeleinden
evenredig verdeeld over de andere centra.

Art. 4. De centra nemen in het organisatieplan, vermeld in artikel 16, § 3, 4°, van het besluit betreffende de
erkenning en subsidiëring, de besteding van de aan hen overeenkomstig dit besluit toegekende lesuren op. Op basis
van de goedkeuring van het organisatieplan door de raad van bestuur worden de subsidies, vermeld in dit besluit,
toegekend.

Art. 5. Op voorstel van de raad van bestuur wordt voor 2011 de subsidiëring, vermeld in artikel 2, als volgt
verdeeld over de centra :

1° Syntra Antwerpen en Vlaams-Brabant : 1 769 uren, waarvan :

a) 557 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 1°;

b) 317 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 2°;

c) 895 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 3°;

2° Syntra Brussel : 61 uren, waarvan :

a) 9 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 1°;

b) 36 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 2°;
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c) 16 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 3°;

3° Syntra Limburg : 1 204 uren, waarvan:

a) 403 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 1°;

b) 122 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 2°;

c) 679 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 3°;

4° Syntra Midden-Vlaanderen : 1 658 uren, waarvan :

a) 486 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 1°;

b) 375 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 2°;

c) 797 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 3°;

5° Syntra West : 968 uren, waarvan :

a) 265 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 1°;

b) 110 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 2°;

c) 593 uren voor de cursussen, vermeld in artikel 2, § 2, 3°.

Art. 6. Syntra Vlaanderen ziet toe op de correcte aanwending van de overeenkomstig dit besluit aan de centra
toegekende subsidies.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor de professionele vorming, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 december 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35010]F. 2012 — 160
16 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand

fixant une subvention pour l’optimisation de l’encadrement de l’apprentissage en 2011

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit public « Vlaams Agentschap
voor Ondernemersvorming – Syntra Vlaanderen » (Agence flamande pour la formation d’entrepreneurs - Syntra
Flandre), article 38, § 2, 1°;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2001 relatif à l’agrément et le subventionnement des centres
de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises, visés par le décret du 7 mai 2004 portant création
de l’agence autonomisée externe de droit public « Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra
Vlaanderen », article 19, 2°, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2008;

Vu l’avis du conseil d’administration de la « Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming – Syntra
Vlaanderen », rendu le 28 janvier 2011;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 8 avril 2011;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 13 décembre 2011;
Sur la proposition du Ministre flamand des Finances, du Budget, du Travail, de l’Aménagement du Territoire et des

Sports;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° arrêté relatif à l’agrément et au subventionnement : l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2001
réglant l’agrément et le subventionnement des centres de formation des indépendants et des petites et moyennes
entreprises, visés par le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit public « Vlaams
Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen »;

2° centres : les centres de formation des indépendants et des petites et moyennes entreprises, tels que visés aux
articles 36 à 38 inclus du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit public « Vlaams
Agentschap voor Ondernemersvorming – Syntra Vlaanderen »;

3° période i : la période allant du 1er juillet de l’année t-2 jusqu’au 30 juin de l’année t-1 inclus, t étant l’année
budgétaire;

4° conseil d’administration : le conseil d’administration de Syntra Vlaanderen;

5° Syntra Vlaanderen : l’agence autonomisée externe de droit public « Vlaams Agentschap voor Ondernemers-
vorming - Syntra Vlaanderen ».

Art. 2. La subvention, visée à l’article 19, 2°, alinéa deux de l’arrêté relatif à l’agrément et au subventionne-
ment comprend les frais des enseignants pour 5 660 heures de cours organisées dans l’année budgétaire t.

Les heures de cours, visées au paragraphe 1er, sont réparties de la manière suivante pour les cours suivants, visés
à l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 février 2009 relatif à l’apprentissage, visé dans le décret du 7 mai 2004
portant création de l’agence autonomisée externe de droit public « Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming –
Syntra Vlaanderen » :
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1° 1 720 heures de cours pour le dédoublement des cours de formation à vocation professionnelle comptant au
moins 18 élèves;

2° 960 heures de cours pour l’organisation des cours de langues pour élèves allophones maîtrisant insuffisamment
le néerlandais;

3° 2 980 heures de cours pour l’organisation des cours de rattrapage pour les élèves ayant un retard scolaire.

Art. 3. Les heures de cours, visées à l’article 2, sont réparties entre les centres en tenant compte :

1° pour les heures de cours, visées à l’article 2, § 2, 1° : du nombre d’heures de participant des cours de formation
à vocation professionnelle de la période i;

2° pour les heures de cours, visées à l’article 2, § 2, 2° : du nombre d’élèves au 1er novembre de l’année t-1 nés à
l’étranger et n’ayant pas la nationalité belge ou néerlandaise ou n’ayant pas le néerlandais comme langue familiale,
ainsi que du nombre d’heures de participant des cours de formation générale et à vocation professionnelle de la
période i;

3° pour les heures de cours, visées à l’article 2, § 2, 3° : du nombre d’élèves au 1er novembre de l’année t-1 ayant
suivi une formation préparatoire au BUSO ou n’ayant pas réussi le premier degré de l’enseignement secondaire
ordinaire, ainsi que du nombre d’heures de participant des cours de formation générale et à vocation professionnelle
de la période i.

Les heures de cours attribuées à un centre et ne pouvant être affectées sont réparties proportionnellement entre les
autres centres aux mêmes fins.

Art. 4. Les centres intègrent dans le plan d’organisation, visé à l’article 16, § 3, 4°, de l’arrêté relatif à l’agrément
et au subventionnement, l’affectation des heures de cours qui leur sont attribuées conformément au présent arrêté. Les
subventions, visées au présent arrêté, sont attribuées sur la base de l’approbation du plan d’organisation par le conseil
d’administration.

Art. 5. Sur la proposition du conseil d’administration le subventionnement, visé à l’article 2, est réparti comme
suit pour 2011 entre les centres :

1° « Syntra Antwerpen en Vlaams-Brabant » : 1 769 heures dont :

a) 557 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 1°;

b) 317 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 2°;

c) 895 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 3°;

2° « SYNTRA Brussel » : 61 heures dont :

a) 9 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 1°;

b) 36 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 2°;

c) 16 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 3°;

3° « Syntra Limburg » : 1 204 heures dont :

a) 403 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 1°;

b) 122 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 2°;

c) 679 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 3°;

4° « Syntra Midden-Vlaanderen » : 1 658 heures dont :

a) 486 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 1°;

b) 375 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 2°;

c) 797 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 3°;

5° « SYNTRA West » : 968 heures dont :

a) 265 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 1°;

b) 110 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 2°;

c) 593 heures pour les cours, visés à l’article 2, § 2, 3°.

Art. 6. « Syntra Vlaanderen » surveille l’affectation correcte des subventions allouées aux centres conformément
au présent arrêté.

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er janvier 2011.

Art. 8. Le Ministre flamand ayant la formation professionnelle dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 16 décembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, du Travail, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35006]N. 2012 — 161
16 DECEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van

de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne en het
besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 wat betreft de normering van vast en tijdelijk
opgestelde zendantennes voor elektromagnetische golven tussen 10 MHz en 10 GHz

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1;
Gelet op de wet van 12 juli 1985 betreffende de bescherming van de mens en van het leefmilieu tegen de schadelijk

effecten en de hinder van niet-ioniserende stralingen, infrasonen en ultrasonen, artikel 3, gewijzigd bij de wet van
21 december 1998 en artikel 7;

Gelet op het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid, artikel 51bis, ingevoegd bij het decreet
van 25 mei 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake
milieuhygiëne;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse
Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne wat betreft de normering
van vast en tijdelijk opgestelde zendantennes voor elektromagnetische golven tussen 10 MHz en 10 GHz;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 2 augustus 2011;
Gelet op advies 50.368/3 van de Raad van State, gegeven op 11 oktober 2011, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen in titel II van het Vlarem

Artikel 1. Dit besluit strekt er onder meer toe de Richtlijn 2006/7/EG van het Europees Parlement en de Raad van
15 februari 2006 betreffende het beheer van de zwemwaterkwaliteit en tot intrekking van Richtlijn 76/160/EEG,
gedeeltelijk om te zetten.

Art. 2. In artikel 1.1.2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale
bepalingen inzake milieuhygiëne, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 januari 2011,
worden in « DEFINITIES OPPERVLAKTEWATER- EN GRONDWATERBESCHERMING (INTEGRAAL WATER-
BELEID), Zwemwaterkwaliteit » de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 8° wordt de zinsnede « artikel 2.3.7.3.2, 2.3.7.3.4 » vervangen door de zinsnede « artikel 2.3.7.5.2,
2.3.7.5.3 en 2.3.7.5.4 »;

2° in punt 11° wordt de zinsnede « artikel 1, § 4 », vervangen door de zinsnede « artikel 4 »;

3° in punt 14° wordt de zinsnede « artikel 3 » vervangen door de zinsnede « artikel 4 ».

Art. 3. In artikel 1.1.2 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 januari 2011, worden in « DEFINITIES ELEKTROMAGNETISCHE GOLVEN » de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in het opschrift wordt de zinsnede « hoofdstuk 2.14 en 6.9 » vervangen door de zinsnede « hoofdstuk 2.14
en 6.10 »;

2° in punt 10° worden de zinsnede « hoofdstuk 6.9, afdeling 6.9.2 » vervangen door de zinsnede « hoofdstuk 6.10,
afdeling 6.10.2 »;

3° in punt 12° worden de zinsnede « hoofdstuk 6.9 » vervangen door de zinsnede « hoofdstuk 6.10 ».

Art. 4. In artikel 2.14.3.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 november 2010, wordt de zinsnede « artikel 6.9.2.1, lid 1 » vervangen door de zinsnede « artikel 6.10.2.1, eerste lid ».

Art. 5. In artikel 2.14.3.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 november 2010, wordt de zinsnede « artikel 6.9.2.3, lid 4 en artikel 6.9.2.4 » vervangen door de zinsnede
« artikel 6.10.2.3, vierde lid, en artikel 6.10.2.4 ».

Art. 6. Aan deel 6 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 november 2010, wordt een hoofdstuk 6.10, dat bestaat uit artikel 6.10.1.1 tot en met artikel 6.10.3.4, toegevoegd, dat
luidt als volgt :

« Hoofdstuk 6.10. — Vast opgestelde zendantennes voor elektromagnetische golven

Afdeling 6.10.1. — Algemene bepalingen

Art. 6.10.1.1. Dit hoofdstuk is van toepassing op vast opgestelde zendantennes voor elektromagnetische golven,
vermeld in artikel 2.14.1.1, eerste lid, als ze gebruikt worden voor telecommunicatie.

Afdeling 6.10.2. — Milieuvoorwaarden voor vast opgestelde zendantennes
Art. 6.10.2.1. De bijdrage van elke individuele vast opgestelde zendantenne aan de elektrische veldsterkte in V/m

mag op verblijfplaatsen de grenswaarden voor het Egem, 6 min-niveau, vermeld in de onderstaande tabel, niet
overschrijden, waarbij f de frequentie is in MHz en Ejref het referentieniveau voor de elektrische veldsterkte :

frequentie : f in MHz elektrische veldsterkte : E in V/m (Ejref)

10 tot 400 2

400 tot 2 000 0,1√f

2 000 tot 10 000 4,48
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Het eerste lid is niet van toepassing op vast opgestelde zendantennes met de volgende toepassingen :
1° telecommunicatie in de luchtvaartsector;
2° telecommunicatie bij het treinverkeer;
3° telecommunicatie bij de scheepvaart;
4° radarsystemen;
5° het gehele ASTRID-netwerk voor hulp- en veiligheidsdiensten;
6° militaire toepassingen;
7° radio- en televisie-uitzendingen;
8° radioamateurisme.
Art. 6.10.2.2. § 1. De exploitatie van een vast opgestelde zendantenne of de verandering van een vast opgestelde

zendantenne is verboden zonder conformiteitsattest. Het conformiteitsattest wordt afgeleverd door de afdeling,
bevoegd voor milieuhinder van elektromagnetische golven.

§ 2. Voor vast opgestelde zendantennes, vermeld in artikel 6.10.2.1, eerste lid, is in afwijking van paragraaf 1 geen
conformiteitsattest vereist voor de exploitatie, op voorwaarde dat de vrije afstand R en de vrije hoogte H van de
veiligheidszone minstens de afmetingen hebben, vermeld in de volgende tabel :

gemiddeld effectief uit-
gestraald vermogen (W) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 12 15 20

vrije afstand R (m) V 6,3 7,3 8,1 8,8 9,5 10,1 10,9 11,4 12,6 13,9 15,8

vrije hoogte H (m) V 5,2 5,7 6,2 6,6 7,0 7,3 7,6 7,9 8,4 9,2 10,3

De vrije afstand R en de vrije hoogte H bepalen de minimale afstand en hoogte van de zendantenne tot aan de rand
van de veiligheidszone, zoals beschreven in de onderstaande figuur. V geeft aan dat er geen conformiteitsattest vereist
is.

Voor frequenties boven de 400 MHz mag een correctie van de afstanden toegepast worden in verhouding tot de
referentieniveaus bij de frequentie in kwestie (x2/Ejref). Voor gemiddelde effectief uitgestraalde vermogens boven de
20 W is altijd een conformiteitsattest noodzakelijk.

§ 3. Voor vast opgestelde zendantennes, vermeld in artikel 6.10.2.1, tweede lid, is in afwijking van paragraaf 1 geen
conformiteitsattest vereist voor de exploitatie, op voorwaarde dat de vrije afstand R en de vrije hoogte H van de
veiligheidszone minstens de afmetingen hebben, vermeld in de volgende tabel :

gemiddeld effectief uit-
gestraald vermogen (W) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 12 15 20

vrije afstand R (m) V 4 4,6 5,1 5,6 6 6,4 6,9 7,2 8 8,8 10

vrije hoogte H (m) V 3,3 3,6 3,9 4,2 4,4 4,6 4,8 5 5,3 5,8 6,5

De vrije afstand R en de vrije hoogte H bepalen de minimale afstand en hoogte van de zendantenne tot aan de rand
van de veiligheidszone. V geeft aan dat er geen conformiteitsattest vereist is.

Voor frequenties boven de 400 MHz mag een correctie van de afstanden toegepast worden in verhouding tot de
referentieniveaus bij de frequentie in kwestie (x13,7/Eiref). Voor gemiddelde effectief uitgestraalde vermogens boven de
20 W is altijd een conformiteitsattest noodzakelijk.

§ 4. Bij significante wijzigingen in de omgeving van een vast opgestelde zendantenne die relevant zijn voor de
blootstelling aan elektromagnetische golven op verblijfplaatsen, kan de toezichthoudende overheid op elk moment een
nieuw conformiteitsattest vragen.
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Art. 6.10.2.3. De aanvraag van een conformiteitsattest wordt ingediend via de website van de afdeling, bevoegd
voor milieuhinder van elektromagnetische golven.

De aanvraag van een conformiteitsattest bevat minstens de volgende elementen :

1° de gegevens van de aanvrager : naam van de exploitant, namelijk een rechtspersoon of een natuurlijke
persoon, telefoonnummer, e-mailadres, volledig adres van de vast opgestelde zendantenne, namelijk straat,
nummer, postnummer, gemeente;

2° de technische karakteristieken, namelijk azimut, afmetingen, hoogte vanaf het grondniveau tot het midden
van de zendantenne, frequentie, vermogen, tilt, horizontale openingshoek, verticale openingshoek stralings-
patroon en winst van de vast opgestelde zendantennes die nodig zijn om het enkelvoudig SAR te bepalen in
de zones buiten de veiligheidszone;

3° voor zendantennes, vermeld in artikel 6.10.2.1, tweede lid, een plan in horizontale projectie van de zone waar
theoretisch een enkelvoudig SAR van die zendantennes van meer dan 0,001 W/kg mogelijk is, met aanduiding
van de landschappelijke kenmerken en gebouwen;

4° voor zendantennes, vermeld in artikel 6.10.2.1, eerste lid, een plan in horizontale projectie van de zone waar
theoretisch een enkelvoudig SAR van die zendantenne van meer dan 0,0004 W/kg mogelijk is op
verblijfplaatsen, met aanduiding van de landschappelijke kenmerken en gebouwen;

5° een verticale projectie waarop de theoretische elektrische veldsterkte wordt aangegeven bij maximaal
vermogen;

6° een bewijs van betaling van de retributie, vermeld in artikel 6.10.2.8.

Als een van de zendantennes, vermeld in de aanvraag, op een plaats buiten de veiligheidszone een enkelvoudig
SAR van meer dan 0,001 W/kg kan veroorzaken, attesteert de exploitant door metingen of berekeningen dat door het
bijkomende elektromagnetische veld van die zendantenne de grenswaarde voor de samengestelde velden, vermeld in
artikel 2.14.2.1, niet overschreden wordt. Die metingen of berekeningen worden gevoegd bij de aanvraag, vermeld in
het eerste lid.

De afdeling, bevoegd voor milieuhinder van elektromagnetische golven, bezorgt de aanvraag op elektronische
wijze binnen een termijn van veertien dagen aan de bevoegde instelling.

Art. 6.10.2.4. De afdeling, bevoegd voor milieuhinder van elektromagnetische golven, stelt binnen een termijn van
zestig dagen na de ontvangst van het volledige aanvraagdossier vast of voldaan wordt aan de vereisten voor het
afleveren van een conformiteitsattest. Als aan de vereisten voldaan is, kent de afdeling, bevoegd voor milieuhinder van
elektromagnetische golven, het attestnummer toe en stuurt ze het attest elektronisch naar de aanvrager. Als niet aan de
vereisten voldaan is, deelt ze de redenen mee aan de aanvrager. De afdeling, bevoegd voor milieuhinder van
elektromagnetische golven, kan zich laten bijstaan door de bevoegde instelling om de nodige berekeningen of metingen
uit te voeren en om daarover een rapport op te stellen.

Art. 6.10.2.5. Een conformiteitsattest wordt alleen afgeleverd als aan al de volgende voorwaarden is voldaan :

1° de aanvraag van het conformiteitsattest voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 6.10.2.3, tweede en
derde lid, en artikel 6.10.2.7;

2° de berekeningen of metingen op basis van de elementen, vermeld in de aanvraag, zijn correct;

3° op basis van de metingen of berekeningen voldoet de zendantenne aan de voorwaarden, vermeld in deel 2,
hoofdstuk 2.14, afdeling 2.14.2, en deel 6, hoofdstuk 6.10, afdeling 6.10.2.

Art. 6.10.2.6. Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waar de vast opgestelde zendantenne
zich bevindt of zich zal bevinden, wordt door de afdeling, bevoegd voor milieuhinder van elektromagnetische golven,
elektronisch op de hoogte gebracht van de afgifte van het conformiteitsattest. De kennisgeving bevat een
niet-technische uitleg van de evaluatie van het elektromagnetische veld ten gevolge van de vast opgestelde
zendantenne.

In afwijking van het eerste lid wordt niet in een kennisgeving voorzien voor vast opgestelde zendantennes die
gebruikt worden voor militaire doeleinden of voor vast opgestelde zendantennes die gebruikt worden om de veiligheid
van de luchtvaart te garanderen.

Art. 6.10.2.7. De Vlaamse minister kan verdere voorwaarden voor de aanvraag van een conformiteitsattest bepalen,
meer bepaald voor de elektronische aanvraagprocedure en de samenstelling van het aanvraagdossier.

Art. 6.10.2.8. § 1. Elke exploitant die een conformiteitsattest aanvraagt, is een retributie verschuldigd.

§ 2. Voor vast opgestelde zendantennes, vermeld in artikel 6.10.2.1, eerste lid, bedraagt de retributie, vermeld in
paragraaf 1, per aanvraag van een conformiteitsattest 200 euro.

Het bedrag van de retributie wordt jaarlijks aangepast aan de schommelingen van de gezondheidsindex op basis
van de volgende formule : 200 euro x het nieuwe indexcijfer/het basisindexcijfer. Het nieuwe indexcijfer is de
gezondheidsindex van de maand oktober van het voorgaande jaar, en het basisindexcijfer is de gezondheidsindex
van oktober 2009, namelijk 110,64 met het jaar 2004 als basisjaar.

§ 3. Voor vast opgestelde zendantennes, vermeld in artikel 6.10.2.1, tweede lid, bedraagt de retributie, vermeld in
paragraaf 1, per aanvraag van een conformiteitsattest 75 euro.

Het bedrag van de retributie wordt jaarlijks aangepast aan de schommelingen van de gezondheidsindex op basis
van de volgende formule : 75 euro x het nieuwe indexcijfer/het basisindexcijfer. Het nieuwe indexcijfer is de
gezondheidsindex van de maand oktober van het voorgaande jaar, en het basisindexcijfer is de gezondheidsindex
van oktober 2009, namelijk 110,64 met het jaar 2004 als basisjaar.

§ 4. Een bewijs van betaling van de retributie word bij de aanvraag van een conformiteitsattest gevoegd.

§ 5. De Vlaamse minister bepaalt de voorwaarden en procedure voor de betaling van de retributie en wijst de
ambtenaren aan die belast zijn met de inning en de invordering van de retributie.

Afdeling 6.10.3. — Bepalingen over bestaande vast opgestelde zendantennes

Art. 6.10.3.1. Bestaande vast opgestelde zendantennes voldoen bij de inwerkingtreding van dit hoofdstuk aan
deel 2, hoofdstuk 2.14, afdeling 2.14.2.

Art. 6.10.3.2. Voor bestaande vast opgestelde zendantennes is uiterlijk op 31 december 2011 een attest afgeleverd
dat de conformiteit met deel 2, hoofdstuk 2.14, afdeling 2.14.2, bevestigt.
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Art. 6.10.3.3. De volgende documenten gelden als attest, vermeld in artikel 6.10.3.2 :
1° een conformiteitsattest, vermeld in artikel 6.10.2.2;
2° een ontvangstbewijs of conformiteitsattest, afgeleverd door het BIPT ter uitvoering van het koninklijk besluit

van 29 april 2001 houdende de normering van zendmasten voor elektromagnetische golven tussen 10 MHz
en 10 GHz, of van het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 houdende de normering van zendmasten voor
elektromagnetische golven tussen 10 MHz en 10 GHz.

Art. 6.10.3.4. Bestaande vast opgestelde zendantennes voldoen :
1° uiterlijk op 31 december 2012 aan artikel 6.10.2.1;
2° uiterlijk op 31 december 2015 aan artikel 6.10.2.2. ».

HOOFDSTUK 2. — Wijziging in het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 tot wijziging van het besluit van
de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne wat betreft de
normering van vast en tijdelijk opgestelde zendantennes voor elektromagnetische golven tussen 10 MHz en 10 GHz

Art. 7. Artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 november 2010 tot wijziging van het besluit van
de Vlaamse Regering van 1 juni 1995 houdende algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne wat betreft de
normering van vast en tijdelijk opgestelde zendantennes voor elektromagnetische golven tussen 10 MHz en 10 GHz,
wordt ingetrokken.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 8. Artikel 3 tot en met artikel 6 hebben uitwerking met ingang van 23 januari 2011.

Art. 9. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 16 december 2011.

De Minister-President van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
Mevr. J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35006]F. 2012 — 161
16 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté du

Gouvernement du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de
l’environnement et l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010 pour ce qui concerne les normes
d’antennes fixes et temporaires pour des ondes électromagnétiques entre 10 MHz et 10 GHz

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 1er;
Vu la loi du 12 juillet 1985 relative à la protection de l’homme et de l’environnement contre les effets nocifs et les

nuisances provoqués par les radiations non ionisantes, les infrasons et les ultrasons, notamment l’article 3, modifié par
la loi du 21 décembre 1998, et l’article 7;

Vu le décret du 18 juillet 2003 relatif à la Politique intégrée de l’eau, notamment l’article 51bis, inséré par le décret
du 25 mai 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière
d’hygiène de l’environnement;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, pour ce qui
concerne les normes d’antennes émettrices fixes et temporaires pour des ondes électromagnétiques entre 10 MHz
et 10 GHz;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 2 août 2011;
Vu l’avis 50.368/3 du Conseil d’Etat, donné le 11 octobre 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Modifications au titre II du VLAREM

Article 1er. Le présent arrêté vise entre autres à transposer en partie la Directive 2006/7/CE du Parlement
européen et du Conseil du 15 février 2006 concernant la gestion de la qualité des eaux de baignade et abrogeant la
Directive 76/160/CEE.

Art. 2. Dans l’article 1.1.2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales
et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 14 janvier 2011, sont apportées les modifications suivantes sous la section « DEFINITIONS DES EAUX DE SURFACE
- ET PROTECTION DES EAUX SOUTERRAINES (POLITIQUE INTEGREE DE L’EAU), Qualité des eaux de
baignade » :

1° au point 8°, le membre de phrase « articles 2.3.7.3.2, 2.3.7.3.4 » est remplacé par le membre de phrase
« articles 2.3.7.5.2, 2.3.7.5.3 et 2.3.7.5.4 »;
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2° au point 11°, le membre de phrase « article 1er, § 4 » est remplacé par le membre de phrase « article 4 »;

3° au point 14°, le membre de phrase « article 3 » est remplacé par le membre de phrase « article 4 ».

Art. 3. A l’article 1.1.2 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
14 janvier 2011, les modifications suivantes sont apportées sous la section « DEFINITIONS DES ONDES ELECTRO-
MAGNETIQUES » :

1° dans l’intitulé, le membre de phrase « chapitres 2.14 et 6.9 » est remplacé par le membre de phrase
« chapitres 2.14 et 6.10 »;

2° au point 10°, le membre de phrase « chapitre 6.9, section 6.9.2 » est remplacé par le membre de phrase
« chapitre 6.10, section 6.10.2 »;

3° au point 12°, le membre de phrase « chapitre 6.9 » est remplacé par le membre de phrase « chapitre 6.10 ».

Art. 4. Dans l’article 2.14.3.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010,
le membre de phrase « article 6.9.2.1, alinéa premier » est remplacé par le membre de phrase « article 6.10.2.1,
alinéa premier ».

Art. 5. Dans l’article 2.14.3.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010,
le membre de phrase « article 6.9.2.3, alinéa 4 et article 6.9.2.4 » est remplacé par le membre de phrase « article 6.10.2.3,
alinéa quatre, et article 6.10.2.4 ».

Art. 6. A la partie 6 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 novembre 2010, il est ajouté un chapitre 6.10, comprenant les articles 6.10.1.1 à 6.10.3.4 inclus, rédigé comme suit :

« Chapitre 6.10. — Antennes émettrices fixes pour des ondes électromagnétiques

Section 6.10.1. — Dispositions générales

Art. 6.10.1.1. Le présent chapitre s’applique aux antennes émettrices fixes pour des ondes électromagnétiques,
telles que visées à l’article 2.14.1.1, premier alinéa, lorsqu’elles sont utilisées pour la télécommunication.

Section 6.10.2. — Conditions environnementales pour des antennes émettrices fixes

Art. 6.10.2.1. Sur les lieux de résidence, la contribution de chaque antenne émettrice individuelle fixe à l’intensité
du champ électrique en V/m ne peut pas dépasser les valeurs limites pour le niveau Egem, 6 min, visé au tableau
ci-dessous, où f est la fréquence en MHz et Ejref le niveau de référence pour l’intensité du champ électrique :

fréquence : F en MHz Intensité du champ électrique : E en V/m (Ejref)

10 à 400 2

400 à 2 000 0,1√f

2 000 à 10 000 4,48

Le premier alinéa ne s’applique pas aux antennes d’émission fixes avec les applications suivantes :
1° télécommunication dans le secteur de la navigation aérienne;
2° télécommunication dans le trafic ferroviaire;
3° télécommunication dans la navigation;
4° systèmes radar;
5° l’ensemble du réseau ASTRID pour les services de secours et de sécurité;
6° applications militaires;
7° émissions de radio et de télévision;
8° radioamateurisme.

Art. 6.10.2.2. § 1er. L’exploitation des antennes émettrices fixes ou la modification d’une antenne émettrice fixe est
interdite sans attestation de conformité. L’attestation de conformité est délivrée par la division, compétente pour les
nuisances environnementales des ondes électromagnétiques.

§ 2. Par dérogation au § 1er, l’attestation de conformité n’est pas requise pour l’exploitation des antennes émettrices
fixes, visées à l’article 6.10.2.1, alinéa premier, à condition que la distance libre R et la hauteur libre H de la zone de
sécurité aient au moins les dimensions, mentionnées au tableau ci-dessous :

puissance moyenne
effectivement rayonnée

(W)
2 3 4 5 6 7 8 9 10 12 15 20

distance libre R (m) V 6,3 7,3 8,1 8,8 9,5 10,1 10,9 11,4 12,6 13,9 15,8

hauteur libre H (m) V 5,2 5,7 6,2 6,6 7,0 7,3 7,6 7,9 8,4 9,2 10,3

La distance libre R et la hauteur libre H déterminent la distance et la hauteur minimales de l’antenne d’émission
jusqu’au bord de la zone de sécurité, telles que reprises dans la figure ci-dessous. V indique qu’une attestation de
conformité n’est pas requise.
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Pour les fréquences supérieures à 400 MHz, une correction des distances peut être appliquée par rapport aux
niveaux de référence à la fréquence concernée (x2/Eiref). Les puissances effectivement rayonnées supérieures à 20 W
nécessitent toujours une attestation de conformité.

§ 3. Par dérogation au § 1er, l’attestation de conformité n’est pas requise pour l’exploitation des antennes émettrices
fixes, visées à l’article 6.10.2.1, alinéa deux, à condition que la distance libre R et la hauteur libre H de la zone de sécurité
aient au moins les dimensions, mentionnées au tableau ci-dessous :

puissance moyenne
effectivement rayonnée

(W)
2 3 4 5 6 7 8 9 10 12 15 20

distance libre R (m) V 4 4,6 5,1 5,6 6 6,4 6,9 7,2 8 8,8 10

hauteur libre H (m) V 3,3 3,6 3,9 4,2 4,4 4,6 4,8 5 5,3 5,8 6,5

La distance libre R et la hauteur libre H déterminent la distance et la hauteur minimales de l’antenne d’émission
jusqu’au bord de la zone de sécurité. V indique qu’une attestation de conformité n’est pas requise.

Pour des fréquences au dessus de 400 MHz, une correction des distances peut être appliquée par rapport aux
niveaux de référence à la fréquence concernée (xx13,7/Eiref). Les puissances effectivement rayonnées supérieures à 20 W
nécessitent toujours une attestation de conformité.

§ 4. En cas de modifications importantes dans les environs d’une antenne émettrice fixe qui sont pertinentes pour
l’exposition aux ondes électromagnétiques sur des lieux de résidence, l’autorité de tutelle peut à tout moment
demander une nouvelle attestation de conformité.

Art. 6.10.2.3. La demande d’une attestation de conformité est introduite via le site web de la division, compétente
pour les nuisances environnementales des ondes électromagnétiques.

La demande d’une attestation de conformité comprend au moins les éléments suivants :
1° les coordonnées du demandeur : nom de l’exploitant, à savoir une personne morale ou physique, numéro de

téléphone, adresse e-mail, adresse complète de l’antenne émettrice fixe, à savoir rue, numéro, code postal,
commune;

2° les caractéristiques techniques, à savoir azimut, dimensions, hauteur à partir du niveau du sol jusqu’au milieu
de l’antenne émettrice, fréquence, puissance, inclinaison, angle d’ouverture horizontal, angle d’ouverture
vertical, diagramme de rayonnement et gain des antennes émettrices fixes qui sont nécessaires pour
déterminer le SAR simple dans les zones hors de la zone de sécurité;

3° pour les antennes émettrices, visées à l’article 6.10.2.1, alinéa 2, un plan en projection horizontale de la zone
où un SAR simple de ces antennes d’émission de plus de 0,001 W/kg est théoriquement possible, indiquant
les caractéristiques paysagères et les bâtiments;

4° pour les antennes émettrices, visées à l’article 6.10.2.1, premier alinéa, un plan en projection horizontale de la
zone où un SAR simple émis par cette antenne peut être théoriquement supérieur à 0,0004 W/kg sur des lieux
de résidence, indiquant les caractéristiques paysagères et les bâtiments;

5° une projection verticale sur laquelle est indiquée l’intensité théorique du champ électrique à la puissance
maximale;

6° une preuve de paiement de la rétribution, visée à l’article 6.10.2.8.
Lorsqu’il apparaît qu’une des antennes émettrices mentionnées dans la demande peut causer à un endroit en

dehors de la zone de sécurité un SAR simple supérieur à 0,001 W/kg, l’exploitant doit attester par des mesurages ou
des calculs que les valeurs limites pour les champs composés, visées à l’article 2.14.2.1 ne seront pas dépassées à cause
du champ électromagnétique supplémentaire. Ces mesurages ou calculs sont joints à la demande, visée à
l’alinéa premier.

La division, compétente pour les nuisances environnementales des ondes électromagnétiques transmet la demande
par voie électronique à l’institution compétente dans un délai de quatorze jours.

Art. 6.10.2.4. La division, compétente pour les nuisances environnementales, constate dans un délai de
soixante jours suivant la réception du dossier complet de la demande s’il est répondu aux exigences pour la délivrance
d’une attestation de conformité. Lorsqu’il est répondu aux exigences, la division, compétente pour les nuisances
environnementales octroie le numéro d’attestation et envoie l’attestation au demandeur par voie électronique. Lorsqu’il
n’est pas répondu aux exigences, elle en communique les motifs au demandeur. La division, compétente pour les
nuisances environnementales des ondes électromagnétiques peut se faire assister par l’institution compétente pour
effectuer les mesures ou calculs nécessaires et pour en établir un rapport.
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Art. 6.10.2.5. Une attestation de conformité n’est délivrée que si toutes les conditions suivantes sont remplies :
1° la demande d’attestation de conformité répond aux dispositions, visées aux articles 6.10.2.3, deuxième et

troisième alinéas, et 6.10.2.7;
2° les calculs ou mesurages sur la base des éléments, visés à la demande, sont corrects;
3° sur la base des mesurages ou calculs, l’antenne d’émission répond aux conditions, visées à la partie 2,

chapitre 2.14, section 2.14.2, et à la partie 6, chapitre 6.10, section 6.10.2.
Art. 6.10.2.6. Le collège des bourgmestre et échevins de la commune où se trouve ou se trouvera l’antenne

d’émission fixe, est informé par voie électronique par la division, compétente pour les nuisances environnementales des
ondes électromagnétiques, de la délivrance de l’attestation de conformité. La notification comprend des explications
non techniques de l’évaluation du champ électromagnétique causé par l’antenne d’émission fixe.

Par dérogation à l’alinéa premier, une notification n’est pas prévue pour des antennes d’émission fixes qui sont
utilisées à des fins militaires ou pour des antennes d’émission fixes qui sont utilisées pour garantir la sécurité de la
navigation aérienne.

Art. 6.10.2.7. Le Ministre flamand peut fixer les modalités de la demande d’attestation de conformité, notamment
pour la procédure de demande électronique et la composition du dossier de demande.

Art. 6.10.2.8. § 1er. Tout exploitant qui demande une attestation de conformité doit payer une rétribution.
§ 2. Pour les antennes émettrices fixes, visées à l’article 6.10.2.1, premier alinéa, la rétribution, visée au

paragraphe 1er, s’élève à 200 euros par demande d’attestation de conformité.
Le montant de la rétribution est adapté annuellement à l’évolution de l’indice de santé suivant la formule suivante :

200 euros x le nouvel indice/l’indice de base. Le nouvel indice est l’indice santé du mois d’octobre de l’année
précédente, et l’indice de base est l’indice santé du mois d’octobre 2009, notamment 110,64, l’année 2004 étant l’année
de base.

§ 3. Pour les antennes émettrices fixes, visées à l’article 6.10.2.1, deuxième alinéa, la rétribution, visée au
paragraphe 1er, s’élève à 75 euros par demande d’attestation de conformité.

Le montant de la rétribution est adapté annuellement à l’évolution de l’indice de santé suivant la formule suivante :
75 euros x le nouvel indice/l’indice de base. Le nouvel indice est l’indice santé du mois d’octobre de l’année précédente,
et l’indice de base est l’indice santé du mois d’octobre 2009, notamment 110,64, l’année 2004 étant l’année de base.

§ 4. Une preuve de paiement de la rétribution est jointe à la demande d’attestation de conformité.
§ 5. Le Ministre flamand fixe les conditions et la procédure pour le paiement de la rétribution et désigne les

fonctionnaires chargés de la perception et du recouvrement de la rétribution.
Section 6.10.3. — Dispositions sur les antennes émettrices fixes existantes

Art. 6.10.3.1. A la date dentrée en vigueur du présent chapitre, les antennes émettrices fixes doivent répondre à la
partie 2, chapitre 2.14, section 2.14.2.

Art. 6.10.3.2. Pour les antennes émettrices fixes existantes, une attestation confirmant la conformité à la partie 2,
chapitre 2.14, section 2.14.2 doit être délivrée au plus tard le 31 décembre 2011.

Art. 6.10.3.3. Les documents suivants valent comme attestation, visée à l’article 6.10.3.2 :
1° une attestation de conformité, visée à l’article 6.10.2.2;
2° un récépissé ou une attestation de conformité, délivrés par l’IBPT en exécution de l’arrêté royal du 29 avril 2001

fixant la norme pour les antennes émettant des ondes électromagnétiques entre 10 MHz et 10 GHz, ou de
l’arrêté royal du 10 août 2005 fixant la norme pour les antennes émettant des ondes électromagnétiques entre
10 MHz et 10 GHz.

Art. 6.10.3.4. Les antennes émettrices fixes existantes doivent répondre :
1° au plus tard le 31 décembre 2012 à l’article 6.10.2.1;
2° au plus tard le 31 décembre 2015 à l’article 6.10.2.2. ».

CHAPITRE 2. — Modification à l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010 modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, pour ce qui
concerne les normes d’antennes émettrices fixes et temporaires pour des ondes électromagnétiques entre 10 MHz et 10 GHz

Art. 7. L’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 novembre 2010 modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 1er juin 1995 fixant les dispositions générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement, pour
ce qui concerne les normes d’antennes émettrices fixes et temporaires pour des ondes électromagnétiques entre 10 MHz
et 10 GHz, est retiré.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 8. Les articles 3 à 6 inclus produisent leurs effets le 23 janvier 2011.

Art. 9. Le Ministre flamand chargé de l’environnement et de la politique des eaux est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 16 décembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
Mme J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35012]N. 2012 — 162
16 DECEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de indeling van culturele archiefinstellingen

bij het Vlaamse niveau voor de beleidsperiode 2013-2017

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Cultureel-erfgoeddecreet van 23 mei 2008, gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2009, artikel 23;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 ter uitvoering van het Cultureel-erfgoeddecreet van

23 mei 2008, voor wat betreft de toekenning van een kwaliteitslabel aan collectiebeherende cultureel-
erfgoedorganisaties en de indeling van musea en culturele archiefinstellingen bij het Vlaamse niveau, artikel 22;
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Gelet op het gemotiveerde advies van de beoordelingscommissie Collectiebeherende Cultureel-
erfgoedorganisaties, gegeven op 20 september 2011;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gevraagd op 30 november 2011;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het Instituut voor Sociale Geschiedenis (A.M.S.A.B.), beheerd door de rechtspersoon Instituut voor
Sociale Geschiedenis, met ondernemingsnummer 0421.285.549, in te delen bij het Vlaamse niveau voor de
beleidsperiode 2013-2017.

Art. 2. Het Archief en Documentatiecentrum voor het Vlaams Nationalisme (ADVN), beheerd door de
rechtspersoon Archief en Documentatiecentrum voor het Vlaams Nationalisme, met ondernemingsnummer 0431.020.884,
in te delen bij het Vlaamse niveau voor de beleidsperiode 2013-2017.

Art. 3. Het KADOC Documentatie- en onderzoekscentrum voor Religie, Cultuur en Samenleving (KADOC),
beheerd door de rechtspersoon Katholieke Universiteit te Leuven, met ondernemingsnummer 0419.052.173, in te delen
bij het Vlaamse niveau voor de beleidsperiode 2013-2017.

Art. 4. Het AMVC-Letterenhuis (Letterenhuis), beheerd door de rechtspersoon Musea en Erfgoed, met
ondernemingsnummer 0471.802.654, in te delen bij het Vlaamse niveau voor de beleidsperiode 2013-2017.

Art. 5. Het Liberaal Archief, beheerd door de rechtspersoon Liberaal Archief, met ondernemingsnum-
mer 0422.884.069, in te delen bij het Vlaamse niveau voor de beleidsperiode 2013-2017.

Brussel, 16 december 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35012]F. 2012 — 162
16 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classement

au niveau flamand des organismes d’archivage culturel pour la période de gestion 2013-2017

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret sur le Patrimoine culturel du 23 mai 2008, modifié par le décret du 13 mars 2009, notamment
l’article 23;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant exécution du Décret sur le Patrimoine culturel du
23 mai 2008, en ce qui concerne l’octroi d’un label de qualité à des organisations du patrimoine culturel gestionnaires
de collections et le classement de musées et d’organismes d’archivage culturel au niveau flamand, notamment
l’article 22;

Vu l’avis motivé de la Commission d’évaluation des organisations du patrimoine culturel gestionnaires de
collections, rendu le 20 septembre 2011 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, demandé le 30 novembre 2011;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’« Instituut voor Sociale Geschiedenis » (A.M.S.A.B.), géré par la personne morale « Instituut voor
Sociale Geschiedenis », ayant le numéro d’entreprise 0421.285.549, est classé au niveau flamand pour la période de
gestion 2013-2017.

Art. 2. Les archives «Archief en Documentatiecentrum voor het Vlaams Nationalisme (ADVN) », gérées par la
personne morale « Archief en Documentatiecentrum voor het Vlaams Nationalisme », ayant le numéro d’entre-
prise 0431.020.884, sont classées au niveau flamand pour la période de gestion 2013-2017.

Art. 3. Le KADOC « Documentatie- en onderzoekscentrum voor Religie, Cultuur en Samenleving (KADOC) »,
géré par la personne morale « Katholieke Universiteit Leuven », ayant le numéro d’entreprise 0419.052.173, est classé
au niveau flamand pour la période de gestion 2013-2017.

Art. 4. L’« AMVC-Letterenhuis (Maison des Lettres) », gérée par la personne morale « Musea en Erfgoed », ayant
le numéro d’entreprise 0471.802.654, est classée au niveau flamand pour la période de gestion 2013-2017.

Art. 5. Les archives « Liberaal Archief, », gérées par la personne morale « Liberaal Archief », ayant le numéro
d’entreprise 0422.884.069, sont classées au niveau flamand pour la période de gestion 2013-2017.

Bruxelles, le 16 décembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29646]F. 2012 — 163
10 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 30 juin 2006 fixant les conditions d’accès aux études à l’université pour les
porteurs de grades académiques délivrés hors université

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur, favorisant son intégration dans l’espace
européen de l’enseignement supérieur et refinançant les universités, notamment l’article 51, § 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 fixant les conditions d’accès aux études
à l’université pour les porteurs de grades académiques délivrés hors université;

Vu l’avis du Conseil interuniversitaire de la Communauté française du 22 septembre 2011;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 juin 2011;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 juillet 2011;
Vu la concertation du 22 août 2011 avec les organisations représentatives des étudiants organisée conformément à

l’article 32 du décret du 12 juin 2003 définissant et organisant la participation des étudiants au sein des institutions
universitaires et instaurant la participation des étudiants au niveau communautaire;

Vu l’avis n° 50.399/2 du Conseil d’Etat, donné le 24 octobre 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 fixant les
conditions d’accès aux études à l’université pour les porteurs de grades académiques délivrés hors université, sont
apportées les modifications suivantes :

1° à la ligne « MA en sciences de la population et du développement », sous la catégorie I, les mots « BA en
coopération internationale » sont ajoutés;

2° à la ligne « MA en droit », sous la catégorie I, le mot « nihil » est remplacé par les mots « BA en droit (C) »;

3° à la ligne « MA en sciences de la santé publique », sous la catégorie II, les mots « Spécialisation en
anesthésie (C) » sont ajoutés;

4° à la ligne « MA en sciences biomédicales », sous la catégorie II, les mots « Spécialisation en anesthésie (C) » sont
ajoutés.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à partir de l’année académique 2011-2012.

Art. 3. Le Ministre qui a l’enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 10 novembre 2011.

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29646]N. 2012 — 163
10 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 dat de voorwaarden vastlegt voor de toegang tot
universitaire studies voor de houders van academische graden uitgereikt buiten de universiteit

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 31 maart 2004 betreffende de organisatie van het hoger onderwijs ter bevordering van de
integratie in de Europese ruimte van het hoger onderwijs en betreffende de herfinanciering van de universiteiten,
inzonderheid op artikel 51, § 3;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 dat de voorwaarden vastlegt
voor de toegang tot universitaire studies voor de houders van academische graden uitgereikt buiten de universiteit;

Gelet op het advies van de Interuniversitaire raad van de Franse Gemeenschap van 22 september 2011;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 juni 2011;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 14 juli 2011;
Gelet op het overleg van 22 augustus 2011 met de vertegenwoordigingsverenigingen van de studenten ingericht

overeenkomstig artikel 32 van het decreet van 12 juni 2003 tot bepaling en organisatie van de deelneming van de
studenten aan het leven van de universitaire instellingen en tot instelling van de deelneming van de studenten aan het
leven van de gemeenschap;

Gelet op het advies nr. 50.399/2 van de Raad van State, gegeven op 24 oktober 2011, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
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Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De bijlage bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 dat de
voorwaarden vastlegt voor de toegang tot universitaire studies voor de houders van academische graden uitgereikt
buiten de universiteit, wordt gewijzigd als volgt :

1° bij de regel « MA in de bevolkings- en ontwikkelingswetenschappen », in de categorie I, worden de woorden
« BA in internationale samenwerking » toegevoegd;

2° bij de regel « MA in de rechten », in de categorie I, wordt het woord « nihil » vervangen door de woorden « BA
in de rechten (C) »;

3° bij de regel « MA in de wetenschappen van de openbare gezondheid », in de categorie II, worden de woorden
« Specialisatie in de anesthesie (C) » toegevoegd;

4° bij de regel « MA in de biomedische wetenschappen », in de categorie II, worden de woorden « Specialisatie in
de anesthesie (C) » toegevoegd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van het academiejaar 2011-2012.

Art. 3. De Minister tot wiens bevoegdheid het hoger onderwijs behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 november 2011.

De Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29647]F. 2012 — 164

10 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 9 juillet 2004 relatif aux dossiers pédagogiques des sections et unités de
formation de l’Enseignement de promotion sociale de régime 1 et permettant l’élaboration de sections
complémentaires d’abstraction dans l’enseignement supérieur sans épreuve intégrée

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, notamment les articles 1er, § 3,
alinéa 2, 1°, et 48, § 8;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 juillet 2004 relatif aux dossiers pédagogiques des
sections et unités de formation de l’Enseignement de promotion sociale de régime 1;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 5 mai 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 novembre 2011;

Vu le protocole de concertation du 4 juillet 2011 du Comité de concertation entre le Gouvernement de la
Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’Enseignement et des Centres P.M.S. subventionnés reconnus par le Gouvernement;

Vu l’avis n° 49 999/2/V du Conseil d’Etat, donné le 10 août 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’avis conforme de la Commission de concertation du 7 octobre 2011;

Sur proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 9 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 juillet 2004 relatif aux
dossiers pédagogiques des sections et unités de formation de l’enseignement de promotion sociale de régime 1 est
complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa précédent, les sections complémentaires d’abstraction visées par l’article 48, § 3, du
décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale ne comportent pas d’épreuve intégrée. »

Art. 2. Le Ministre ayant l’enseignement de promotion sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 10 novembre 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29647]N. 2012 — 164
10 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 9 juli 2004 betreffende de pedagogische dossiers van de
opleidingsafdelingen en -eenheden van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1 en waarbij de
organisatie van bijkomende afdelingen voor abstractie in het hoger onderwijs zonder geïntegreerde proef
mogelijk wordt gemaakt

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, inzonderheid
op de artikelen 1, § 3, tweede lid, 1°, en 48, § 8;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 juli 2004 betreffende de pedagogische
dossiers van de opleidingsafdelingen en -eenheden van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 mei 2011;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 10 november 2011;
Gelet op het overlegprotocol van 4 juli 2011 van het Comité voor overleg tussen de Regering van de Franse

Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het gesubsidieerde
onderwijs en de gesubsidieerde PMS-centra die door de Regering worden erkend;

Gelet op het advies nr. 49.999/2/V van de Raad van State, gegeven op 10 augustus 2011, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op het eensluidend advies van de overlegcommissie van 7 oktober 2011;
Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en onderwijs voor sociale promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 9 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 juli 2004 betreffende de
pedagogische dossiers van de opleidingsafdelingen en -eenheden van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1
wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

« In afwijking van het vorige lid, omvatten de bijkomende afdelingen voor abstractie bedoeld bij artikel 48, § 3, van
het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie geen geïntegreerde
proef. »

Art. 2. De Minister bevoegd voor het onderwijs voor sociale promotie wordt belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 10 november 2011.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29649]F. 2012 — 165
10 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté royal du

15 mars 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des grades du personnel des cours de promotion sociale relevant
du Ministère de l’Education nationale et de la Culture française et du Ministère de l’Education nationale et de la
Culture néerlandaise et permettant aux directions d’établissements secondaires supérieurs de promotion
sociale de bénéficier des mêmes barèmes que les directions d’établissements secondaires supérieurs de
l’enseignement obligatoire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat, telle que
modifiée;

Vu le décret du 4 janvier 1999 relatif aux fonctions de promotion et de sélection, tel que modifié;
Vu le décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs, notamment l’article 139;
Vu l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et assimilé du

Ministère de l’Instruction publique, tel que modifié;
Vu l’arrêté royal du 15 mars 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des grades du personnel des cours de

promotion sociale relevant du Ministère de l’Education nationale et de la Culture française et du Ministère de
l’Education nationale et de la Culture néerlandaise et permettant aux directions d’établissements secondaires
supérieurs de promotion sociale de bénéficier des mêmes barèmes que les directions d’établissements secondaires
supérieurs de l’enseignement obligatoire;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 18 juillet 2011;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 septembre 2011;
Vu les protocoles de négociation du 6 octobre 2011 du Comité de négociation du Secteur IX : « Enseignement »

(Communauté française) du Comité des services publics provinciaux et locaux section II, et du Comité de négociation
pour les statuts des personnels de l’enseignement libre subventionné;

Vu le protocole de concertation du 6 octobre 2011 du Comité de concertation entre le Gouvernement de la
Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement;

Considérant l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des fonctions des membres du
personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements
d’enseignement de l’Etat, des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements, des membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement par correspondance et de
l’enseignement primaire subventionné et des échelles des grades du personnel des centres psycho-médico-sociaux
de l’Etat;
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Sur proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. § 1er. A l’article 2 de l’arrêté royal du 15 mars 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des grades
du personnel des cours de promotion sociale relevant du Ministère de l’Education nationale et de la Culture française
et du Ministère de l’Education nationale et de la Culture néerlandaise, chapitre B, sous la rubrique Directeur, il est
ajouté les termes « a) » devant le terme « Porteur ».

§ 2. Au même article, chapitre B, sous la rubrique Directeur sont ajoutés deux littera b) et c) libellés comme suit :

b) porteur d’un titre du niveau supérieur du 2e degré ou du 1er degré et remplissant les conditions
pour bénéficier, pour l’exercice de l’une des fonctions de recrutement donnant accès à la fonction de
préfet des études ou directeur, de l’échelle 415

471

c) porteur d’un titre de niveau supérieur du 2e ou du 1er degré et ne remplissant pas les conditions
du littera b)

418

Art. 2. Le présent arrêté prend effet le 1er septembre 2007.

Art. 3. Le Ministre ayant l’enseignement de promotion sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 novembre 2011.
La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29649]N. 2012 — 165
10 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het koninklijk

besluit van 15 maart 1974 waarbij op 1 april 1972 de weddeschalen worden vastgesteld verbonden aan de
graden van het personeel der leergangen voor sociale promotie ressorterend onder het Ministerie van Nationale
Opvoeding en Franse Cultuur en het Ministerie van Nationale Opvoeding en Nederlandse Cultuur en waarbij
de besturen van de hogere secundaire inrichtingen voor sociale promotie in aanmerking komen voor dezelfde
barema’s als de besturen van de lager secundaire inrichtingen voor leerplichtonderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van 4 januari 1999 betreffende de bevorderingsambten en de selectieambten, zoals gewijzigd;
Gelet op het decreet van 2 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van de directeurs, inzonderheid op

artikel 139;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldigingsregeling van het onderwijzend,

wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs, zoals gewijzigd;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 1974 waarbij op 1 april 1972 de weddeschalen worden vastgesteld

verbonden aan de graden van het personeel der leergangen voor sociale promotie ressorterend onder het Ministerie van
Nationale Opvoeding en Franse Cultuur en het Ministerie van Nationale Opvoeding en Nederlandse Cultuur en
waarbij de besturen van de hogere secundaire inrichtingen voor sociale promotie in aanmerking komen voor dezelfde
barema’s als de besturen van de lager secundaire inrichtingen voor leerplichtonderwijs;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 juli 2011;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 15 september 2011;
Gelet op de onderhandelingsprotocollen van 6 oktober 2011 van het Onderhandelingscomité van sector IX :

« Onderwijs » (Franse Gemeenschap) van het Comité voor provinciale en plaatselijke overheidsdiensten - afdeling II,
en van het Onderhandelingscomité voor de personeelsstatuten van het gesubsidieerd vrij onderwijs;

Gelet op het overlegprotocol van 6 oktober 2011 van het Overlegcomité tussen de Regering van de Franse
Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het onderwijs en
van de gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra erkend door de Regering;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden vastgesteld de schalen verbonden
aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel en van
het paramedisch personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de ambten van de leden van de inspectiedienst, belast
met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden van de inspectiedienst van het schriftelijk
onderwijs en van het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden aan de graden van het personeel van de
psycho-medisch-sociale centra van de Staat;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. § 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 15 maart 1974 waarbij op 1 april 1972 de weddeschalen
worden vastgesteld verbonden aan de graden van het personeel der leergangen voor sociale promotie ressorterend
onder het Ministerie van Nationale Opvoeding en Franse Cultuur en het Ministerie van Nationale Opvoeding en
Nederlandse Cultuur, hoofdstuk B, onder de rubriek Directeur wordt het woord « a) » toegevoegd vóór het woord
« Houder »
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§ 2. In hetzelfde artikel, hoofdstuk B, onder de rubriek Directeur worden twee littera b) en c) toegevoegd, luidend
als volgt :

b) Houder van een bekwaamheidsbewijs van het hoger niveau van de tweede graad of van de eerste
graad en die aan de voorwaarden beantwoordt om in aanmerking te komen, voor de uitoefening van
één van de wervingsambten die toegang geven tot het ambt studieprefect of directeur, voor de
schaal 415

471

c) Houder van een bekwaamheidsbewijs van het hoger niveau van de tweede graad of de eerste
graad en die niet aan de voorwaarden van littera b) beantwoordt

418

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2007.

Art. 3. De Minister van Onderwijs voor sociale promotie wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 november 2011.
De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,

Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29650]F. 2012 — 166
10 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française autorisant les détenteurs d’un

certificat de qualification correspondant délivré par l’Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises ou le Service Formation petites et moyennes entreprises
créé au sein des Services du Collège de la Commission communautaire française à obtenir le Certificat
d’enseignement secondaire supérieur dans l’enseignement de promotion sociale et modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 18 juillet 1994 relatif aux titres délivrés par l’enseignement
secondaire de promotion sociale de régime 1

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale et, en particulier, l’article 75;
Vu le décret du 8 janvier 2009 portant assentiment à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en

alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 juillet 1994 relatif aux titres délivrés par
l’enseignement secondaire de promotion sociale de régime 1;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 septembre 2011 relatif à l’établissement de
la correspondance des titres délivrés par l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites
et moyennes entreprises et le service Formation petites et moyennes entreprises créé au sein des services du Collège
de la Commission communautaire française et leurs réseaux de centres de formation avec les titres délivrés par
l’enseignement obligatoire ou de promotion sociale;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 mai 2011;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 juin 2011;
Vu le protocole de négociation du 4 juillet 2011 du Comité de négociation entre le Gouvernement de la

Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement;

Vu l’avis favorable du 7 octobre 2011 rendu par la Cellule de consultation visée à l’article 4 de l’arrêté de
l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance des titres délivrés
dans l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis conforme de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale rendu le
7 octobre 2011;

Vu l’avis n° 49.998/2/V du Conseil d’Etat, donné le 3 août 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
1°, de lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 juillet 1993 portant règlement général
des études de l’enseignement secondaire de promotion sociale de régime 1;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 juillet 2004 relatif aux dossiers
pédagogiques des sections et unités de formation de l’enseignement de promotion sociale de régime 1;

Sur proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 6, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 juillet 1994 relatif aux
titres délivrés par l’enseignement de promotion sociale de régime 1, est complété par un point 4° rédigé comme
suit :

« 4° Sont en possession d’un certificat de qualification correspondant à un certificat de qualification de
l’enseignement obligatoire délivré par l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites
et moyennes entreprises ou le Service Formation petites et moyennes entreprises créé au sein des Services du
Collège de la Commission communautaire française et d’un des titres délivrés à l’issue d’une des sections
″complément-certificat d’enseignement secondaire supérieur ″ ».

Art. 2. Le Ministre ayant l’enseignement de promotion sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 novembre 2011.
La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,

Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29650]N. 2012 — 166
10 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap waarbij de houders van een

gelijkwaardig kwalificatiegetuigschrift uitgereikt door het « Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises » of de « Service Formation petites et moyennes entreprises »
opgericht binnen de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie ertoe gemachtigd
worden het Getuigschrift hoger secundair onderwijs in het onderwijs voor sociale promotie te bekomen en tot
wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 juli 1994 betreffende de door het
secundair onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1 uitgereikte bekwaamheidsbewijzen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, inzonderheid
op artikel 75;

Gelet op het decreet van 8 januari 2009 houdende instemming met het kadersamenwerkingsakkoord betreffende
de alternerende vorming, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en
de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 juli 1994 betreffende de door het
secundair onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1 uitgereikte bekwaamheidsbewijzen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 september 2011 betreffende de
vaststelling van de gelijkwaardigheid van de bekwaamheidsbewijzen uitgereikt door het « Institut wallon de formation
en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises » en de « Service Formation petites et moyenne
entreprises » opgericht binnen de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie en hun netwerken
van opleidingcentra met de bekwaamheidsbewijzen uitgereikt door het leerplichtonderwijs en het onderwijs voor
sociale promotie;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12 mei 2011;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 9 juni 2011;
Gelet op het onderhandelingsprotocol van 4 juli 2011 van het Onderhandelingscomité tussen de Regering van de

Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het
onderwijs en van de gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra erkend door de Regering;

Gelet op het gunstig advies van 7 oktober 2011 gegeven door de Raadplegingcel bedoeld in artikel 4 van het besluit
van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 tot vaststelling van de gelijkwaardigheid van de
diploma’s uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het eensluidend advies van de Overlegcommissie van het onderwijs voor sociale promotie van
7 oktober 2011,

Gelet op het advies nr. 49.998/2/V van de Raad van State, gegeven op 3 augustus 2011, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 juli 1993 houdende algemene
studieregeling van het secundair onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 juli 2004 betreffende de pedagogische
dossiers van de opleidingsafdelingen en -eenheden van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 6, § 1, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 juli 1994 betreffende
de door het secundair onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1 uitgereikte bekwaamheidsbewijzen, wordt
aangevuld met een punt 4°, luidend als volgt :

« 4° In het bezit zijn van een kwalificatiegetuigschrift dat overeenstemt met een kwalificatiegetuigschrift van het
leerplichtonderwijs uitgereikt door het « Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et
moyennes entreprises » of de « Service Formation petites et moyennes entreprises » opgericht binnen de Diensten van
het College van de Franse Gemeenschapscommissie en van één van de bekwaamheidsbewijzen uitgereikt na één van
de afdelingen ″aanvullend-getuigschrift voor hoger secundair onderwijs″ ».

Art. 2. De Minister van Onderwijs voor sociale promotie wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 november 2011.
De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,

Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29645]F. 2012 — 167
18 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel portant reconnaissance

de l’opérateur direct – bibliothèque locale de Saint-Léger

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mars 2008 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Saint-Léger;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 10 octobre 2011;
Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques rendu le 19 octobres 2011;
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Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 26 octobre 2011;
Considérant la demande introduite par l’ASBL Bibliothèque « A Livre Ouvert » de Saint-Léger, le 15 septem-

bre 2011;
Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 20 septembre 2011;
Considérant que la bibliothèque organisée par l’ASBL Bibliothèque « A Livre Ouvert » de Saint-Léger remplit les

conditions pour pouvoir être reconnue en qualité d’opérateur direct – bibliothèque locale de catégorie 1;
Considérant que cette bibliothèque a comme territoire de compétence la commune de Saint-Léger dont le nombre

d’habitants est de moins de 15 000,

Arrête :

Article 1er. La bibliothèque organisée par l’ASBL Bibliothèque « A Livre Ouvert » de Saint-Léger est reconnue en
qualité d’opérateur direct - bibliothèque locale de catégorie 1.

Art. 2. Elle bénéficie de 1,5 (une et demie) subvention forfaitaire au titre d’intervention dans la rémunération des
permanents et d’une subvention forfaitaire de fonctionnement et d’activités de 5.000 (cinq mille) euros.

Art. 3. Pendant les 4 premières années de la reconnaissance, la subvention forfaitaire de fonctionnement et
d’activités est versée selon les paliers de progressivité suivants :

60 % de la subvention pour l’année 2011;

70 % de la subvention pour l’année 2012;

80 % de la subvention pour l’année 2013;

90 % de la subvention pour l’année 2014.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mars 2008 portant reconnaissance de la
bibliothèque publique locale de Saint-léger est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2011.

Bruxelles, le 18 novembre 2011.

Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29645]N. 2012 — 167
18 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot erkenning

van de rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek van Saint-Léger

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 maart 2008 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Saint-Léger;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Inspectiedienst voor Cultuur, gegeven op 10 oktober 2011;
Gelet op het advies van de Raad voor de openbare bibliotheken, gegeven op 19 oktober 2011;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26 oktober 2011;
Gelet op de aanvraag ingediend door de vzw Bibliotheek « A Livre Ouvert » van Saint-Léger op 15 september 2011;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, meegedeeld op 20 september 2011;
Overwegende dat de bibliotheek georganiseerd door de vzw Bibliotheek « A Livre Ouvert » van Saint-Léger aan

de voorwaarden beantwoordt om erkend te worden als rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 1;
Overwegende dat deze bibliotheek als bevoegdheidsgebied de gemeente Saint-Léger heeft die minder dan

15 000 inwoners telt,

Besluit :

Artikel 1. De bibliotheek georganiseerd door de vzw Bibliotheek « A Livre Ouvert » van Saint-Léger wordt
erkend als rechtstreekse operator – plaatselijke bibliotheek van categorie 1.

Art. 2. Ze komt in aanmerking voor 1,5 (anderhalve) vaste subsidie als tegemoetkoming in de bezoldiging van
vaste medewerkers en van een vaste subsidie voor de werking en de activiteiten van 5.000 (vijfduizend) euro.

Art. 3. Tijdens de 4 eerste jaren van de erkenning wordt de vaste subsidie voor de werking en de activiteiten
gestort volgens de volgende progressieve trappen :

60 % van de subsidie voor het jaar 2011;

70 % van de subsidie voor het jaar 2012;

80 % van de subsidie voor het jaar 2013;

90 % van de subsidie voor het jaar 2014.
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Art. 4. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 maart 2008 tot erkenning van de
plaatselijke openbare bibliotheek van Saint-Léger wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011.

Brussel, 18 november 2011.

Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29641]F. 2012 — 168
30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel octroyant le Certificat d’enseignement secondaire supérieur (CESS) aux

porteurs du Certificat de qualification « Technicien en décoration et aménagement d’espaces spécifique à
l’enseignement secondaire supérieur de promotion sociale » et du Certificat de « Complément de formation
générale en vue de l’obtention du certificat correspondant au certificat d’enseignement secondaire supérieur »

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu le décret du Conseil de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion
sociale, notamment les articles 75 et 137;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance
des titres délivrés dans l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 juillet 1994 relatif aux titres délivrés par
l’enseignement secondaire de promotion sociale de régime 1 et plus particulièrement l’article 6, § 1er, 2°, et § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 juillet 2009 approuvant le dossier de référence
de la section intitulée « Technicien en décoration et aménagement d’espaces » (code 615301S20D1) classée au niveau de
l’enseignement secondaire supérieur de l’enseignement de promotion sociale de régime 1 et comptant 1440 périodes;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 2008 approuvant le dossier de référence de
la section « Complément de formation générale en vue de l’obtention du certificat correspondant au certificat
d’enseignement secondaire supérieur » (code 041700S20D2) classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur
de l’enseignement de promotion sociale de régime 1 et comptant 680 périodes;

Vu l’avis de la Cellule de consultation du 28 juin 2011, réunie en application de l’article 75 du décret du
16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis conforme de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale du 7 octobre 2011,

Arrête :

Article 1er. Le certificat correspondant au certificat d’enseignement secondaire supérieur (CESS) est délivré aux
étudiants qui sont porteurs du certificat de qualification « Technicien en décoration et aménagement d’espaces
spécifique à l’enseignement secondaire supérieur de promotion sociale » et du certificat de « Complément de formation
générale en vue de l’obtention du certificat correspondant au certificat d’enseignement secondaire supérieur » du
niveau de l’enseignement secondaire supérieur de promotion sociale de régime 1.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1ier janvier 2012.

Bruxelles, le 30 novembre 2011.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29641]N. 2012 — 168
30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot toekenning van het Getuigschrift hoger secundair onderwijs aan

de houders van het Kwalificatiegetuigschrift « Technicus decoratie en inrichting van ruimtes specifiek voor het
hoger secundair onderwijs voor sociale promotie » en van het Getuigschrift « Aanvullende algemene opleiding
met het oog op het bekomen van het getuigschrift dat overeenstemt met het getuigschrift van het hoger
secundair onderwijs »

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6 gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, inzonderheid op de artikelen 75 en 137;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 betreffende de procedure
voor de overeenstemming van de bekwaamheidsbewijzen uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende delegatie van
bevoegdheden inzake onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 juli 1994 betreffende de
bekwaamheidsbewijzen uitgereikt door het secundair onderwijs van sociale promotie van stelsel 1 en inzonderheid op
artikel 6, § 1, 2°, en § 2;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juli 2009 tot goedkeuring van het
refertedossier van de afdeling « Technicus decoratie en inrichting van ruimtes » (code 615301S20D1) gerangschikt op
het niveau van het hoger secundair onderwijs van het onderwijs voor sociale promotie van stelstel 1 en die
1 440 lestijden bedraagt;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 2008 tot goedkeuring van het
refertedossier van de afdeling « Aanvullende algemene opleiding met het oog op het bekomen van het getuigschrift dat
overeenstemt met het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs » (code 041700S20D2) gerangschikt op het
niveau van het hoger secundair onderwijs van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1 en die 680 lestijden
bedraagt;

Gelet op het advies van de Raadplegingcel van 28 juni 2011, vergaderd met toepassing van artikel 75 van het
decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het eensluidend advies van de Overlegcommissie van het onderwijs voor sociale promotie van
7 oktober 2011,

Besluit :

Artikel 1. Het getuigschrift overeenstemmend met het Getuigschrift hoger secundair onderwijs wordt uitgereikt
aan de studenten die houder zijn van het Kwalificatiegetuigschrift « Technicus decoratie en inrichting van ruimtes
specifiek voor het hoger secundair onderwijs van sociale promotie » en van het Getuigschrift « Aanvullende algemene
opleiding met het oog op het bekomen van het getuigschrift dat overeenstemt met het getuigschrift van het hoger
secundair onderwijs » van het niveau van het hoger secundair onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel, 30 november 2011.

Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29643]F. 2012 — 169

30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel octroyant le Certificat d’enseignement secondaire supérieur (CESS) aux
porteurs du Certificat de qualification « Electricien installateur-monteur spécifique à l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale » et du Certificat de « Complément de formation générale en vue de l’obtention
du certificat correspondant au certificat d’enseignement secondaire supérieur »

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu le décret du Conseil de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion
sociale, notamment les articles 75 et 137;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance
des titres délivrés dans l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 juillet 1994 relatif aux titres délivrés par
l’enseignement secondaire de promotion sociale de régime 1 et plus particulièrement l’article 6, § 1er, 2°, et § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 septembre 2006 approuvant le dossier de
référence de la section intitulée « Electricien installateur-monteur » (code 215019S20D1) classée au niveau de
l’enseignement secondaire supérieur de l’enseignement de promotion sociale de régime 1 et comptant 1 400 périodes;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 2008 approuvant le dossier de référence de
la section « Complément de formation générale en vue de l’obtention du certificat correspondant au certificat
d’enseignement secondaire supérieur » (code 041700S20D2) classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur
de l’enseignement de promotion sociale de régime 1 et comptant 680 périodes;

Vu l’avis de la Cellule de consultation du 28 juin 2011, réunie en application de l’article 75 du décret du
16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis conforme de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale du 7 octobre 2011,

Arrête :

Article 1er. Le certificat correspondant au certificat d’enseignement secondaire supérieur (CESS) est délivré aux
étudiants qui sont porteurs du certificat de qualification « Electricien installateur-monteur spécifique à l’enseignement
secondaire supérieur de promotion sociale» et du certificat de « Complément de formation générale en vue de
l’obtention du certificat correspondant au certificat d’enseignement secondaire supérieur » du niveau de l’enseigne-
ment secondaire supérieur de promotion sociale de régime 1.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Bruxelles, le 30 novembre 2011.

Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29643]N. 2012 — 169
30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot toekenning van het Getuigschrift hoger secundair onderwijs aan

de houders van het Kwalificatiegetuigschrift « Elektricien installateur-monteur specifiek voor het hoger
secundair onderwijs voor sociale promotie » en van het Getuigschrift « Aanvullende algemene opleiding met
het oog op het bekomen van het getuigschrift dat overeenstemt met het getuigschrift van het hoger secundair
onderwijs »

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6 gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, inzonderheid op de artikelen 75 en 137;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 betreffende de procedure
voor de overeenstemming van de bekwaamheidsbewijzen uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende delegatie van
bevoegdheden inzake onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 juli 1994 betreffende de
bekwaamheidsbewijzen uitgereikt door het secundair onderwijs van sociale promotie van stelsel 1 en inzonderheid op
artikel 6, § 1, 2°, en § 2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 september 2006 tot goedkeuring van het
refertedossier van de afdeling ″Elektricien installateur-monteur″ (code 215019S20D1) die ressorteert onder het Hoger
Secundair Onderwijs voor Sociale Promotie van stelsel 1 en die 1 400 lestijden bedraagt;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 2008 tot goedkeuring van het
refertedossier van de afdeling « Aanvullende algemene opleiding met het oog op het bekomen van het getuigschrift dat
overeenstemt met het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs » (code 041700S20D2) gerangschikt op het
niveau van het hoger secundair onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1 en die 680 lestijden bedraagt;

Gelet op het advies van de Raadplegingcel van 28 juni 2011, vergaderd met toepassing van artikel 75 van het
decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het eensluidend advies van de Overlegcommissie van het onderwijs voor sociale promotie van
7 oktober 2011,

Besluit :

Artikel 1. Het getuigschrift overeenstemmend met het Getuigschrift hoger secundair onderwijs wordt uitgereikt
aan de studenten die houder zijn van het Kwalificatiegetuigschrift « Elektricien installateur-monteur specifiek voor het
hoger secundair onderwijs van sociale promotie » en van het Getuigschrift « Aanvullende algemene opleiding met het
oog op het bekomen van het getuigschrift dat overeenstemt met het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs »
van het niveau van het hoger secundair onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel, 30 november 2011.

Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29644]F. 2012 — 170
30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel octroyant le Certificat d’enseignement secondaire supérieur (CESS) aux

porteurs du Certificat de qualification « Coiffeur spécifique à l’enseignement secondaire supérieur de
promotion sociale » et du Certificat de « Complément de formation générale en vue de l’obtention du certificat
correspondant au certificat d’enseignement secondaire supérieur »

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu le décret du Conseil de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion
sociale, notamment les articles 75 et 137;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance
des titres délivrés dans l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 juillet 1994 relatif aux titres délivrés par
l’enseignement secondaire de promotion sociale de régime 1 et plus particulièrement l’article 6, § 1er, 2°, et § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 septembre 2001 approuvant le dossier de
référence de la section intitulée « Coiffeur » (code 831300S20D1) classée au niveau de l’enseignement secondaire
supérieur de l’enseignement de promotion sociale de régime 1 et comptant 2 430 périodes;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 2008 approuvant le dossier de référence de
la section « Complément de formation générale en vue de l’obtention du certificat correspondant au certificat
d’enseignement secondaire supérieur » (code 041700S20D2) classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur
de l’enseignement de promotion sociale de régime 1 et comptant 680 périodes;

Vu l’avis de la Cellule de consultation du 28 juin 2011, réunie en application de l’article 75 du décret du
16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;
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Vu l’avis conforme de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale du 7 octobre 2011,

Arrête :

Article 1er. Le certificat correspondant au certificat d’enseignement secondaire supérieur (CESS) est délivré aux
étudiants qui sont porteurs du certificat de qualification « Coiffeur spécifique à l’enseignement secondaire supérieur de
promotion sociale» et du certificat de « Complément de formation générale en vue de l’obtention du certificat
correspondant au certificat d’enseignement secondaire supérieur » du niveau de l’enseignement secondaire supérieur
de promotion sociale de régime 1.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Bruxelles, le 30 novembre 2011.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29644]N. 2012 — 170
30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot toekenning van het Getuigschrift hoger secundair onderwijs aan

de houders van het Kwalificatiegetuigschrift « Kapper specifiek voor het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie » en van het Getuigschrift « Aanvullende algemene opleiding met het oog op het bekomen van
het getuigschrift dat overeenstemt met het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs »

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6 gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, inzonderheid op de artikelen 75 en 137;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 betreffende de procedure
voor de overeenstemming van de bekwaamheidsbewijzen uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende delegatie van
bevoegdheden inzake onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 juli 1994 betreffende de
bekwaamheidsbewijzen uitgereikt door het secundair onderwijs van sociale promotie van stelsel 1 en inzonderheid op
artikel 6, § 1, 2°, en § 2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 september 2001 houdende goedkeuring
van het refertedossier van de afdeling « Kapper » (code 831300S20D1) gerangschikt in het niveau van het hoger
secundair onderwijs van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1 en die 2 430 lestijden bedraagt;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 2008 tot goedkeuring van het
refertedossier van de afdeling « Aanvullende algemene opleiding met het oog op het bekomen van het getuigschrift dat
overeenstemt met het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs » (code 041700S20D2) gerangschikt op het
niveau van het hoger secundair onderwijs van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1 en die 680 lestijden
bedraagt;

Gelet op het advies van de Raadplegingcel van 28 juni 2011, vergaderd met toepassing van artikel 75 van het
decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het eensluidend advies van de Overlegcommissie van het onderwijs voor sociale promotie van
7 oktober 2011,

Besluit :

Artikel 1. Het getuigschrift overeenstemmend met het Getuigschrift hoger secundair onderwijs wordt uitgereikt
aan de studenten die houder zijn van het Kwalificatiegetuigschrift « Kapper specifiek voor het hoger secundair
onderwijs van sociale promotie » en van het Getuigschrift « Aanvullende algemene opleiding met het oog op het
bekomen van het getuigschrift dat overeenstemt met het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs » van het
niveau van het hoger secundair onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel, 30 november 2011.

Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29642]F. 2012 — 171
30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel octroyant le Certificat d’enseignement secondaire supérieur (CESS) aux

porteurs du Certificat de qualification « Coiffeur ″spécialisation patronat″ spécifique à l’enseignement
secondaire supérieur de promotion sociale » et du Certificat de « Complément de formation générale en vue de
l’obtention du certificat correspondant au certificat d’enseignement secondaire supérieur »

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu le décret du Conseil de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion
sociale, notamment les articles 75 et 137;
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Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance
des titres délivrés dans l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 juillet 1994 relatif aux titres délivrés par
l’enseignement secondaire de promotion sociale de régime 1 et plus particulièrement l’article 6, § 1er, 2°, et § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 août 2002 approuvant le dossier de référence de
la section intitulée « Coiffeur ″spécialisation patronat″ » (code 831400S20D1) classée au niveau de l’enseignement
secondaire supérieur de l’enseignement de promotion sociale de régime 1 et comptant 990 périodes;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 2008 approuvant le dossier de référence de
la section « Complément de formation générale en vue de l’obtention du certificat correspondant au certificat
d’enseignement secondaire supérieur » (code 041700S20D2) classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur
de l’enseignement de promotion sociale de régime 1 et comptant 680 périodes;

Vu l’avis de la Cellule de consultation du 28 juin 2011, réunie en application de l’article 75 du décret du
16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis conforme de la Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale du 7 octobre 2011,

Arrête :

Article 1er. Le certificat correspondant au certificat d’enseignement secondaire supérieur (CESS) est délivré aux
étudiants qui sont porteurs du certificat de qualification « Coiffeur ″spécialisation patronat″ spécifique à l’enseignement
secondaire supérieur de promotion sociale» et du certificat de « Complément de formation générale en vue de
l’obtention du certificat correspondant au certificat d’enseignement secondaire supérieur » du niveau de l’enseigne-
ment secondaire supérieur de promotion sociale de régime 1.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1ier janvier 2012.

Bruxelles, le 30 novembre 2011.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29642]N. 2012 — 171
30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot toekenning van het Getuigschrift hoger secundair onderwijs aan

de houders van het Kwalificatiegetuigschrift « Kapper ″specialisatie werkgever″ specifiek voor het hoger
secundair onderwijs voor sociale promotie » en van het Getuigschrift « Aanvullende algemene opleiding met
het oog op het bekomen van het getuigschrift dat overeenstemt met het getuigschrift van het hoger secundair
onderwijs »

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6 gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, inzonderheid op de artikelen 75 en 137;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 betreffende de procedure
voor de overeenstemming van de bekwaamheidsbewijzen uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende delegatie van
bevoegdheden inzake onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 juli 1994 betreffende de
bekwaamheidsbewijzen uitgereikt door het secundair onderwijs van sociale promotie van stelsel 1 en inzonderheid op
artikel 6, § 1, 2°, en § 2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 14 augustus 2002 tot goedkeuring van het
refertedossier van de afdeling « Kapper ″specialisatie werkgever″ (code 831400S20D1) gerangschikt op het niveau van
het hoger secundair onderwijs van het onderwijs voor sociale promotie van stelstel 1 en die 990 lestijden bedraagt;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 2008 tot goedkeuring van het
refertedossier van de afdeling « Aanvullende algemene opleiding met het oog op het bekomen van het getuigschrift dat
overeenstemt met het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs » (code 041700S20D2) gerangschikt op het
niveau van het hoger secundair onderwijs van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1 en die 680 lestijden
bedraagt;

Gelet op het advies van de Raadplegingcel van 28 juni 2011, vergaderd met toepassing van artikel 75 van het
decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het eensluidend advies van de Overlegcommissie van het onderwijs voor sociale promotie van
7 oktober 2011,

Besluit :

Artikel 1. Het getuigschrift overeenstemmend met het Getuigschrift hoger secundair onderwijs wordt uitgereikt
aan de studenten die houder zijn van het Kwalificatiegetuigschrift « Kapper ″specialisatie werkgever″ specifiek voor
het hoger secundair onderwijs van sociale promotie » en van het Getuigschrift « Aanvullende algemene opleiding met
het oog op het bekomen van het getuigschrift dat overeenstemt met het getuigschrift van het hoger secundair
onderwijs » van het niveau van het hoger secundair onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel, 30 november 2011.

Mevr. M.-D. SIMONET
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2011/206334]D. 2012 — 172

6. DEZEMBER 2011 — Dekret zur Förderung der Jugendarbeit

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Begriffsbestimmungen.

Für die Anwendung dieses Dekrets versteht man unter:

1. Kinder: Menschen im Alter von 4 bis 11 Jahren;

2. Jugendliche: Menschen im Alter von 12 bis 30 Jahren;

3. junge Menschen: Kinder und Jugendliche;

4. nicht formales Lernen: Lernen, das in planvolle Tätigkeiten eingebettet ist, die nicht explizit als Lernen
bezeichnet werden (in Bezug auf Lernziele, Lernzeit oder Lernförderung), jedoch ein ausgeprägtes ″Lernelement″
beinhalten. Nicht formales Lernen ist im Allgemeinen intentional aus Sicht der Lernenden und führt üblicherweise
nicht zur Zertifizierung;

5. informelles Lernen: Lernen, das im Alltag, am Arbeitsplatz, im Familienkreis oder in der Freizeit stattfindet.
Es ist (in Bezug auf Lernziele, Lernzeit oder Lernförderung) nicht organisiert oder strukturiert. Informelles Lernen ist
in den meisten Fällen nichtintentional und führt normalerweise nicht zur Zertifizierung;

6. Selbstwirksamkeitserfahrungen: Erfolgserfahrungen, die durch Wertschätzung zu Vertrauen in die eigenen
Fähigkeiten führen im Hinblick auf Initiativgeist, Kreativität und kulturelle Aktivität;

7. Gestaltungskompetenzen: die Motivation und die Fähigkeit, gemeinsam mit anderen das Lebensumfeld
ausgehend von einer Situationsanalyse nachhaltig zu gestalten;

8. Jugendarbeiter: qualifizierte Person, die beruflich Jugendarbeit betreibt;

9. ehrenamtlicher Jugendleiter: Person, die eine freiwillige und unentgeltliche Jugendarbeit innerhalb einer
Jugendeinrichtung betreibt;

10. Anerkennungsnachweis: die von der Regierung ausgestellte Urkunde zur individuellen Anerkennung einer
genehmigten Grundausbildung und Weiterbildung;

11. Aus- und Weiterbildungen: Aus- und Weiterbildung für Jugendliche sowie für ehrenamtliche Jugendleiter,
Praktikumsbegleiter und Jugendarbeiter, die in der Jugendarbeit im deutschen Sprachgebiet tätig sind;

12. Jugendeinrichtung: eine Jugendorganisation, ein Jugendinformationszentrum, ein Träger der Offenen
Jugendarbeit oder das Jugendbüro der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

13. Jugendgruppe: Organisierte Gruppe einer Jugendorganisation, die in einer bestimmten Gemeinde oder einem
bestimmten Dorf Aktivitäten für junge Menschen durchführt;

14. Träger der Offenen Jugendarbeit: eine Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht, die in einer Gemeinde mit
der Offenen Jugendarbeit beschäftigt ist;

15. Standort: Räumlichkeit, in dem Treffarbeit stattfindet, um die in Artikel 2 Absätze 2 und 3 beschriebene
Jugendarbeit umzusetzen.

Art. 2 - Gegenstand.

Dieses Dekret regelt die Förderung junger Menschen, der Jugendarbeit, der Jugendeinrichtungen und des
Jugendrates der Deutschsprachigen Gemeinschaft sowie der Organisation von Aus- und Weiterbildungen für
Jugendliche sowie für in der Jugendarbeit tätige Personen im deutschen Sprachgebiet.

Jugendarbeit findet im außerschulischen Bereich und im Rahmen besonderer Freizeitaktivitäten statt und beruht
auf Prozessen des nicht formalen und informellen Lernens und auf freiwilliger Teilnahme.

Jugendarbeit fördert durch geeignete Angebote die individuelle, soziale und kulturelle Entwicklung junger
Menschen unter Berücksichtigung ihrer Interessen und Bedürfnisse.

Art. 3 - Gleichheit der Geschlechter.

Alle in vorliegendem Dekret verwendeten Personenbezeichnungen gelten für beide Geschlechter.

Art. 4 - Strategieplan.

Die Regierung verabschiedet für jede Legislaturperiode einen fachübergreifenden Strategieplan und setzt diesen
um. Er erfasst die Lebensräume junger Menschen auf Ebene der Deutschsprachigen Gemeinschaft und legt nähere Ziele
und Aufgaben fest, die dazu beitragen, die Situation junger Menschen zu verbessern. Der Strategieplan wird im Januar
des Jahres, das der Wahl zum Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft folgt, veröffentlicht und gilt ab dem
darauffolgenden Jahr.

Die Regierung beteiligt die geförderten Jugendeinrichtungen und den Jugendrat der Deutschsprachigen
Gemeinschaft sowie junge Menschen am Erstellen des Strategieplans. Dabei sind auch die Ergebnisse der einmal in
jeder Legislaturperiode durch die Regierung zu erstellenden Sachstandanalyse und Evaluierung des vorigen
Strategieplans sowie der von den Trägern der Offenen Jugendarbeit zu erstellenden Sozialraumanalysen einzubezie-
hen.

Die Regierung legt dem Parlament den Strategieplan zwecks Genehmigung vor.

1708 BELGISCH STAATSBLAD — 13.01.2012 — MONITEUR BELGE



KAPITEL 2 — Förderung der Jugendeinrichtungen

Abschnitt 1 — Allgemeine Bestimmungen

Art. 5 - Allgemeine Förderkriterien.

§ 1 - Nach Maßgabe dieses Dekrets werden Jugendeinrichtungen gefördert, die:

1. als Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht mit Sitz in der Deutschsprachigen Gemeinschaft konstituiert
sind;

2. satzungsmäßig interessierte Jugendliche aufnehmen;

3. in der Jugendarbeit im deutschen Sprachgebiet tätig sind;

4. den jungen Menschen das Sammeln von Selbstwirksamkeitserfahrungen und das Erlernen von Gestaltungs-
kompetenzen ermöglichen;

5. die Partizipation junger Menschen in ihrer Einrichtung unterstützen;

6. Angebote und Maßnahmen durchführen, die die Bedürfnisse der jungen Menschen in den Mittelpunkt des
Handelns stellen;

7. die besonderen Belange von jungen Menschen in benachteiligten Lebenswelten, von jungen Menschen mit
Migrationshintergrund und jungen Menschen mit einer Behinderung berücksichtigen;

8. mindestens vier der unter § 2 genannten Schwerpunkte umsetzen;

9. seit mindestens einem Jahr bestehen und Aktivitäten durchführen;

10. gewährleisten, dass die Aktivitäten von Jugendarbeitern oder ehrenamtlichen Jugendleitern betreut werden;

11. über die zur Durchführung der Aktivitäten notwendige Infrastruktur im deutschen Sprachgebiet verfügen;

12. eine ordentliche und jederzeit einsehbare autonome Buchführung vorweisen, die eine finanzielle Kontrolle
ermöglicht;

13. jährlich bis zum 31. März eine Bilanz und eine Ergebnisrechnung des vorigen Geschäftsjahres sowie einen
Haushaltsplan für das nächste Geschäftsjahr bei dem durch die Regierung beauftragten Dienst einreichen;

14. ihre Mitglieder und die Bevölkerung regelmäßig über ihre Aktivitäten informieren.

§ 2 - Schwerpunkte der Jugendarbeit sind:

1. die gesellschaftspolitische und soziale Bildung als Förderung des Interesses an gesellschaftspolitischer
Beteiligung, der Fähigkeit zu kritischer Beurteilung gesellschaftspolitischer Vorgänge und der Bereitschaft zur aktiven
Mitgestaltung gesellschaftspolitischer Vorgänge;

2. die kulturelle Jugendarbeit als Förderung der Kreativität und kultureller Ausdrucksformen;

3. die freizeitorientierte Jugendarbeit als Beitrag zur ganzheitlichen Entwicklung durch Sport, Spiel und
Bewegung;

4. die Medienarbeit als Förderung der Medienkompetenz zur kritischen und bewussten Nutzung der Medien;

5. die interkulturelle Jugendarbeit zur Förderung der interkulturellen Kompetenz und der Identitätsfindung;

6. die geschlechterdifferenzierte Mädchen- und Jungenarbeit zur Förderung der Chancengerechtigkeit und der
Überwindung von Geschlechterstereotypen;

7. die zwischengemeinschaftliche und internationale Jugendarbeit zur Förderung der innerbelgischen und
internationalen Verständigung, der Friedenssicherung und der europäischen Identität.

Ausgehend von der Freiwilligkeit der Teilnahme von jungen Menschen erfüllen geförderte Jugendeinrichtungen
ihre Aufgaben im Rahmen dieser Schwerpunkte in eigener Verantwortung und unter Nutzung der Methodenvielfalt.

§ 3 - Wenn Jugendeinrichtungen Jugendarbeiter auf Grundlage dieses Dekrets beschäftigen, müssen diese
Jugendarbeiter folgende Bedingungen erfüllen:

1. einen Auszug aus dem Strafregister vorweisen, der keine Verurteilung zu einer Freiheitsstrafe von über sechs
Monaten beinhaltet;

2. a) entweder im Besitz eines Hochschuldiploms im sozialpädagogischen Bereich sein;

b) oder im Besitz des Abiturs oder des Gesellenzeugnisses sein, eine ausreichende Animationspraxis nachweisen
und sich verpflichten, nach der Anstellung als Jugendarbeiter eine Ausbildung im Bereich der Sozialpädagogik
abzuschließen, die von der Regierung auf Vorschlag der Jugendkommission genehmigt wird.

Auf begründeten Vorschlag der Jugendkommission kann die Regierung:

1. andere als die in Absatz 1 Nummer 2 Buchstabe a) genannten Diplome für gleichwertig anerkennen;

2. Ausbildungen in einer anderen als der in Absatz 1 Nummer 2 Buchstabe b) genannten Fachrichtung
genehmigen, um einen spezifischen Bedarf zu decken.

Art. 6 - Zusatzzuschüsse.

Zusätzlich zu den in den Artikeln 13, 21, 28 und 34 genannten Pauschalzuschüssen kann geförderten
Jugendeinrichtungen ein Zuschuss für besondere Projekte oder interne Weiterbildungen gewährt werden. Dem Jugend-
rat kann zusätzlich zu dem in Artikel 48 genannten Pauschalzuschuss ein Zuschuss für besondere Projekte gewährt
werden.

Als besondere Projekte gelten Vorhaben, die gleichzeitig:

1. von besonderem Interesse für die Deutschsprachige Gemeinschaft sind und

2. mit außergewöhnlichen Kosten verbunden sind.

Den Anträgen für besondere Projekte oder interne Weiterbildungen sind eine detaillierte Einnahmen- und
Ausgabenaufstellung sowie eine Beschreibung des Vorhabens beizufügen.

Art. 7 - Anpassung der Beträge.

Die Regierung kann den Betrag der einzelnen Zuschussarten an die verfügbaren Haushaltsmittel anpassen.
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Abschnitt 2 — Förderung der Jugendorganisationen

Art. 8 - Förderkriterien für Jugendorganisationen.

Förderfähig sind Jugendorganisationen, wenn sie:

1. die in Artikel 5 genannten allgemeinen Förderkriterien erfüllen;

2. an junge Menschen gerichtete Aktivitäten hauptsächlich an Wochenenden und in den Schulferien durchführen,
wobei Sitzungen, die der Verwaltung der Jugendorganisation dienen, nicht als Aktivitäten im Sinne dieser Vorschrift
gelten;

3. über ein durch die Regierung gemäß Artikel 10 genehmigtes Konzept verfügen;

4. jährlich am in Artikel 11 genannten Wirksamkeitsdialog teilnehmen.

Art. 9 - Konzept.

Das Konzept gilt für die Dauer des jeweils geltenden Strategieplans und umfasst mindestens:

1. eine Stärken- und Schwächenanalyse;

2. die Beschreibung der Umsetzung von mindestens vier der in Artikel 5 § 2 genannten Schwerpunkte;

3. die Beschreibung der finanziellen, personellen und materiellen Gegebenheiten vor Ort;

4. die Beschreibung der Schwerpunkte und der Zukunftsvision der Jugendorganisation;

5. das Leitbild der Jugendorganisation und ihren Aufbau;

6. die Beschreibung der internen Kommunikationsvorgaben, gegebenenfalls auch im Hinblick auf den Austausch
zwischen internen Jugendgruppen;

7. die Beschreibung des Plans zur Gewährleistung einer effizienten Öffentlichkeitsarbeit;

8. die Beschreibung der Methode zur Unterstützung und pädagogischen Begleitung der Jugendarbeiter und
ehrenamtlichen Jugendleiter.

Die Regierung kann die Form und die Verfahrensweise des Konzepts festlegen.

Art. 10 - Genehmigung des Konzepts.

Spätestens am 31. Mai des Jahres, in dem der Strategieplan veröffentlicht wird, legt eine bereits geförderte
Jugendorganisation der Regierung ein Konzept vor, das den in den Artikeln 5 und 8 genannten Förderkriterien
entspricht.

Jugendorganisationen, die noch keine Förderung durch die Regierung erhalten haben, können ihr Konzept bis
spätestens 31. Mai eines jeden Jahres einreichen. Das Konzept muss den in den Artikeln 5 und 8 erwähnten
Förderkriterien entsprechen.

Die Regierung prüft das Konzept und genehmigt es gegebenenfalls spätestens am 31. August des Jahres, in dem
das Konzept eingereicht wurde. Die Genehmigung kann mit Auflagen in Bezug auf die Bedingungen der Artikel 5, 8
und 9 versehen werden.

Das Konzept wird am 1. Januar des Jahres wirksam, das dem Jahr der Erteilung der Genehmigung folgt, und gilt
bis zum 31. Dezember des Jahres, in dem ein neuer Strategieplan veröffentlicht wird.

Art. 11 - Wirksamkeitsdialog.

Jährlich im Oktober findet ein Wirksamkeitsdialog zwischen Vertretern eines durch die Regierung beauftragten
Dienstes und Vertretern der geförderten Jugendorganisation statt, an dem auch Mitglieder des Verwaltungsrates
teilnehmen müssen. Dabei werden erörtert:

1. die Umsetzung des Konzepts;

2. das im Vorjahr Geschehene;

3. die eventuelle Beantragung von Zusatzzuschüssen;

4. gegebenenfalls die in Artikel 14 genannten Lagerberichte.

Der durch die Regierung beauftragte Dienst erstellt ein Protokoll des Wirksamkeitsdialogs, das Auskunft über die
in Absatz 1 Nummern 1 bis 4 genannten Punkte gibt und eine Zielvereinbarung für das nächste Jahr enthält.
Das Protokoll wird der Jugendorganisation übermittelt.

Art. 12 - Kategorien.

§ 1 - Jugendorganisationen werden in sechs Kategorien eingestuft.

§ 2 - Jugendorganisationen werden in die Kategorie I eingestuft, wenn sie:

1. gemäß den Artikeln 5 und 8 förderfähig sind;

2. jährlich mindestens 50 junge Menschen als Mitglieder nachweisen können;

3. durchschnittlich mindestens drei Aktivitäten im Sinne von Artikel 8 Nummer 2 im Monat außerhalb der
Sommerschulferien durchführen.

Jugendorganisationen werden in die Kategorie II eingestuft, wenn sie:

1. gemäß den Artikeln 5 und 8 förderfähig sind;

2. jährlich mindestens 100 junge Menschen als Mitglieder nachweisen können;

3. durchschnittlich mindestens drei Aktivitäten im Sinne von Artikel 8 Nummer 2 im Monat außerhalb der
Sommerschulferien durchführen.

Jugendorganisationen werden in die Kategorie III eingestuft, wenn sie:

1. gemäß den Artikeln 5 und 8 förderfähig sind;

2. jährlich mindestens 100 junge Menschen als Mitglieder nachweisen können;

3. durchschnittlich mindestens drei Aktivitäten im Sinne von Artikel 8 Nummer 2 im Monat außerhalb der
Sommerschulferien durchführen;
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4. Aktivitäten im Sinne von Artikel 8 Nummer 2 während der Sommerschulferien durchführen;

5. in mehreren Gemeinden des deutschen Sprachgebiets tätig sind.

Jugendorganisationen werden in die Kategorie IV eingestuft, wenn sie:

1. gemäß den Artikeln 5 und 8 förderfähig sind;

2. jährlich mindestens 300 junge Menschen als Mitglieder nachweisen können;

3. durchschnittlich mindestens zehn Aktivitäten im Sinne von Artikel 8 Nummer 2 im Monat außerhalb der
Sommerschulferien durchführen;

4. mindestens 20 Tage Aktivitäten im Sinne von Artikel 8 Nummer 2 während der Sommerschulferien
durchführen;

5. in mehreren Gemeinden des deutschen Sprachgebiets tätig sind.

Jugendorganisationen werden in die Kategorie V eingestuft, wenn sie:

1. gemäß den Artikeln 5 und 8 förderfähig sind;

2. jährlich mindestens 600 junge Menschen als Mitglieder nachweisen können;

3. durchschnittlich mindestens 15 Aktivitäten im Sinne von Artikel 8 Nummer 2 im Monat außerhalb der
Sommerschulferien durchführen;

4. mindestens 30 Tage Aktivitäten im Sinne von Artikel 8 Nummer 2 während der Sommerschulferien
durchführen;

5. in mehreren Gemeinden des deutschen Sprachgebiets tätig sind.

Jugendorganisationen werden in die Kategorie VI eingestuft, wenn sie:

1. gemäß den Artikeln 5 und 8 förderfähig sind;

2. jährlich mindestens 1 000 junge Menschen als Mitglieder nachweisen können;

3. mindestens ein Vollzeitäquivalent als Jugendarbeiter beschäftigen;

4. durchschnittlich mindestens 30 Aktivitäten im Sinne von Artikel 8 Nummer 2 im Monat außerhalb der
Sommerschulferien durchführen

5. mindestens 60 Tage Aktivitäten im Sinne von Artikel 8 Nummer 2 während der Sommerschulferien
durchführen;

6. in mehreren Gemeinden des deutschen Sprachgebiets tätig sind.

§ 3 - Eine Änderung der Kategorie anhand der Anzahl junger Menschen, die Mitglied einer Jugendorganisation
sind, kann nur erfolgen, wenn die Anzahl während zwei aufeinanderfolgenden Jahren nachgewiesen werden kann.

Art. 13 - Zuschuss für Jugendorganisationen.

Förderfähige Jugendorganisationen der Kategorie I erhalten einen jährlichen Pauschalzuschuss in Höhe von
2.500 Euro.

Förderfähige Jugendorganisationen der Kategorie II erhalten einen jährlichen Pauschalzuschuss in Höhe von
10.000 Euro.

Förderfähige Jugendorganisationen der Kategorie III erhalten einen jährlichen Pauschalzuschuss in Höhe von
15.000 Euro. Bei Beschäftigung von 0,5 Vollzeitäquivalent als Jugendarbeiter erhalten Jugendorganisationen der
Kategorie III zusätzlich eine jährliche Pauschale von 20.000 Euro.

Förderfähige Jugendorganisationen der Kategorie IV erhalten einen jährlichen Pauschalzuschuss in Höhe von
20.000 Euro. Eine zusätzliche jährliche Pauschale wird bei Beschäftigung von Jugendarbeitern gewährt:

1. für 0,5 Vollzeitäquivalent: 20.000 Euro oder

2. für ein Vollzeitäquivalent: 40.000 Euro.

Förderfähige Jugendorganisationen der Kategorie V erhalten einen jährlichen Pauschalzuschuss in Höhe von
30.000 Euro. Eine zusätzliche jährliche Pauschale wird bei Beschäftigung von Jugendarbeitern gewährt:

1. für 0,5 Vollzeitäquivalent: 20.000 Euro oder

2. für ein Vollzeitäquivalent: 40.000 Euro.

Förderfähige Jugendorganisationen der Kategorie VI erhalten einen jährlichen Pauschalzuschuss in Höhe von
70.000 Euro. Neben der verpflichtenden Beschäftigung von einem Vollzeitäquivalent als Jugendarbeiter kann bei
Beschäftigung von zusätzlichen Jugendarbeitern eine jährliche Pauschale gewährt werden:

1. für 0,5 Vollzeitäquivalent: 20.000 Euro oder

2. für ein Vollzeitäquivalent: 40.000 Euro.

Art. 14 - Zuschuss für Jugendlager.

Für jede Jugendgruppe einer geförderten Jugendorganisation, die ein Jugendlager organisiert, muss die
Jugendorganisation folgende Bedingungen erfüllen:

1. vor dem 1. Juni des Jahres der Durchführung der Jugendlager einen ausgefüllten Vordruck pro Jugendlager
einreichen, dessen Modell die Regierung festlegt, und das Auskunft über die Anzahl junger Menschen, ihr Alter,
den Namen der Gruppen, den Ort, die Namen und die Anzahl Jugendleiter und den Tagesablauf gibt;

2. das Jugendlager zwischen dem 15. Juni und dem 31. August organisieren;

3. eine pädagogische Betreuung gewährleisten, wobei mindestens zwei ehrenamtliche Jugendleiter für die
Begleitung von 24 jungen Menschen vorgesehen werden müssen. Ein ehrenamtlicher Jugendleiter muss Inhaber eines
von der Deutschsprachigen Gemeinschaft oder von einer anderen inländischen oder ausländischen Behörde
ausgestellten ″Anerkennungsnachweises ehrenamtliche Jugendleiterin″ oder ″Anerkennungsnachweises ehrenamt-
licher Jugendleiter″ sein, wobei Jugendleiter, die ein sozial-pädagogisches Studium begonnen oder abgeschlossen
haben, gleichgestellt sind. Der zweite ehrenamtliche Jugendleiter muss den ersten Ausbildungszyklus gemäß Artikel
39 § 1 Absatz 2 abgeschlossen haben;

4. pro Jugendlager einen hauptverantwortlichen Jugendleiter beauftragen, der mindestens 18 Jahre alt ist;
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5. pro Jugendlager einen Jugendleiter beauftragen, der für die medizinische Betreuung und die Hygiene zuständig
ist. Der Jugendleiter muss einen Erste-Hilfe-Kurs absolviert haben. Dieser besteht aus mindestens einem spezifischen
Erste-Hilfe-Kurs für Jugendlager und umfasst eine Mindestdauer von sechs Stunden. Es muss ein Gesundheitsordner
geführt werden;

6. eine Unfallversicherung für alle Jugendleiter und Teilnehmer des Jugendlagers abschließen;

7. einen vom Vermieter gestellten Brandschutzbericht mit Angaben über Notausgang und Feuerlöscher vorweisen
können;

8. die Kontrolle durch einen durch die Regierung beauftragten Dienst vor Ort zulassen.

Jährlich bis spätestens 30. September reicht die geförderte Jugendorganisation ihre Jugendlagerberichte gebündelt
bei dem durch die Regierung beauftragten Dienst ein. Die Regierung legt Form und Inhalt der Berichte fest.

Für die Durchführung von Jugendferienlagern können geförderte Jugendorganisationen eine Pauschale von 1 Euro
pro Tag und pro teilnehmenden jungen Menschen erhalten.

Die Pauschalsumme wird jährlich aufgrund des Mittelwerts der Anzahl teilnehmender junger Menschen und
Jugendlagertage der letzten drei Jahre festgelegt.

Abschnitt 3 — Förderung der Jugendinformationszentren

Art. 15 - Flächendeckendes Informationsangebot.

Die Regierung sorgt im Rahmen der in Artikel 19 genannten Leistungsaufträge dafür, dass ein Angebot an
Jugendinformation für das gesamte deutsche Sprachgebiet bereitgestellt wird. Es kann höchstens einen Leistungs-
auftrag für den Kanton Eupen und einen Leistungsauftrag für den Kanton Sankt Vith geben.

Art. 16 - Zielsetzung der Jugendinformationszentren.

Geförderte Jugendinformationszentren stellen Informationen zur Verfügung, die auf ihre Richtigkeit überprüft,
zuverlässig, vollständig, neutral und für alle zugänglich sind. In Form und Inhalt ist die Information den Bedürfnissen
Jugendlicher angepasst. Die Zentren bieten den jungen Menschen ständige und aktuelle Information an und
unterstützen sie bei der eigenen Suche nach Information.

Die Jugendinformationszentren leisten Projektarbeit in allen Gemeinden des jeweiligen Kantons mit dem Ziel,
ihre Dienstleistungen vor Ort zu erbringen.

Außerdem tragen die geförderten Jugendinformationszentren zur wissensbasierten Jugendpolitik bei durch
Erfassung und Aufbereitung vorhandenen Wissens in Bezug auf Jugendliche und Jugendinformation.

Art. 17 - Konzept.

Geförderte Jugendinformationszentren erstellen unter Beteiligung von Jugendlichen und der Gemeinden des
jeweiligen Kantons ein Konzept.

Das Konzept gilt für die Dauer des jeweils geltenden Strategieplans und umfasst mindestens:

1. die Beschreibung der Umsetzung von mindestens vier der in Artikel 5 § 2 genannten Schwerpunkte;

2. die Beschreibung der Umsetzung der in Artikel 16 genannten Zielsetzung;

3. die Beschreibung der Umsetzung der aus den Sozialraumanalysen der Offenen Jugendarbeit des jeweiligen
Kantons resultierenden spezifischen Ziele und Methoden;

4. die Beschreibung der finanziellen, personellen und materiellen Gegebenheiten vor Ort;

5. Angaben zur Vernetzung und Zusammenarbeit mit den für die Information der Jugendlichen erforderlichen
Partnern;

6. die Vorgehensweise zur Evaluierung der Qualität der Struktur und des Angebots sowie der Arbeit der
Mitarbeiter.

Die Regierung kann die Form und die Verfahrensweise des Konzepts festlegen.

Art. 18 - Genehmigung des Konzepts.

Spätestens am 31. März des Jahres, in dem der Strategieplan veröffentlicht wird, legt das Jugendinformations-
zentrum der Regierung ein Konzept vor, das den in den Artikeln 5 und 16 genannten Förderkriterien und
Zielsetzungen entspricht. Die Regierung unterbreitet das Konzept dem in Artikel 20 genannten Begleitausschuss zur
Stellungnahme.

Die Regierung prüft das Konzept und genehmigt es gegebenenfalls spätestens am 30. September des Jahres, in dem
der Strategieplan veröffentlicht wird. Die Genehmigung kann mit Auflagen in Bezug auf die Bedingungen der Artikel 5
und 17 versehen werden, die auf der Stellungnahme des Begleitausschusses beruhen.

Das Konzept wird am 1. Januar des Jahres wirksam, das dem Jahr der Erteilung der Genehmigung durch die
Regierung folgt, und gilt bis zum 31. Dezember des Jahres, in dem ein neuer Strategieplan veröffentlicht wird.

Art. 19 - Leistungsaufträge.

§ 1 - Die Förderung der Jugendinformationszentren erfolgt mittels eines Leistungsauftrags. Vertragspartner sind
die Regierung sowie die Gemeinden und das Jugendinformationszentrum des jeweiligen Kantons.

§ 2 - Der Leistungsauftrag enthält praktische Ausführungsmaßnahmen zur Umsetzung des in Artikel 17 genannten
Konzepts. Er enthält:

1. die Verpflichtungen jedes Vertragspartners;

2. die Arbeitsaufgaben und den Arbeitseinsatz des Jugendarbeiters;

3. die Angaben zur Verwaltung der zur Verfügung stehenden Infrastruktur;

4. die Zusammensetzung, die Arbeitsweise, die Einberufung und die Aufgaben des Begleitausschusses;

5. die Angaben zu den Finanzmitteln;

6. die Kontroll-, Abänderungs- und Kündigungsmodalitäten des Leistungsauftrags;
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7. die Öffnungszeiten;

8. die Zielgruppen;

9. die Beschreibung der Beteiligung der Vertragspartner an der Umsetzung des Strategieplans in Bezug auf die
Jugendarbeit.

Leistungsaufträge gelten für die Dauer des jeweils geltenden Konzepts.

Vier Monate vor Ende eines Leistungsauftrags nehmen die Vertragspartner im Rahmen des Begleitausschusses die
Verhandlungen zum Abschluss eines neuen Leistungsauftrags auf. Kommt bis zum 1. Januar des darauffolgenden
Jahres kein Leistungsauftrag zustande und liegt bereits ein genehmigtes Konzept für die Dauer des abzuschließenden
Leistungsauftrags vor, wird der ausgelaufene Leistungsauftrag bis zum 31. März verlängert. Kommt bis zum 1. April
kein Leistungsauftrag zustande, wird die Förderung auf die in Artikel 21 § 2 genannten Zuschüsse reduziert.

Art. 20 - Begleitung und Auswertung der Konzepte der Jugendinformationszentren.

§ 1 - Die Regierung setzt zur Begleitung und Auswertung jedes Leistungsauftrags jeweils einen Begleitausschuss
ein, in dem alle Vertragspartner vertreten sind. Der Begleitausschuss kann die im Konzept genannten Ziele präzisieren.

Der Begleitausschuss kann die in den Gemeinden des jeweiligen Kantons tätigen Jugendarbeiter sowie
Interessenten zu seinen Sitzungen beratend hinzuziehen.

§ 2 - In Ermangelung eines Leistungsauftrags reicht das betroffene Jugendinformationszentrum jährlich einen
Umsetzungsbericht des genehmigten Konzeptes bei der Regierung ein. Im Anschluss wird eine gemeinsame
Evaluierung vorgenommen.

Der durch die Regierung beauftragte Dienst erstellt ein Protokoll, das Auskunft über die Umsetzung des
Konzeptes gibt und eine Zielvereinbarung für das nächste Jahr enthält. Das Protokoll wird dem Jugendinformations-
zentrum übermittelt.

Art. 21 - Zuschuss.

§ 1 - Jugendinformationszentren erhalten einen Zuschuss zur Deckung von Funktions- und Personalkosten,
wenn sie:

1. die in Artikel 5 genannten Förderkriterien erfüllen;

2. über ein durch die Regierung gemäß Artikel 18 genehmigtes Konzept verfügen;

3. die in Artikel 16 genannte Zielsetzung erfüllen;

4. Vertragspartner in einem in Artikel 19 genannten Leistungsauftrag sind;

5. mindestens eine Vollzeitäquivalentstelle als Jugendarbeiter beschäftigen.

Der jährliche Pauschalzuschuss für die Funktionskosten beläuft sich auf 30.000 Euro.

Der Zuschuss für die Personalkosten der Jugendarbeiter wird im Einzelnen im Leistungsauftrag festgelegt, wobei:

1. 87,5% des bezuschussbaren Anteils der Personalkosten der ersten Vollzeitäquivalentstelle als Jugendarbeiter,
insofern sich lokale Behörden zu 12,5% an diesen Personalkosten beteiligen, in Betracht kommen;

2. 80% des bezuschussbaren Anteils der Personalkosten der zweiten Vollzeitäquivalentstelle als Jugendarbeiter,
insofern sich lokale Behörden zu 20% an diesen Personalkosten beteiligen, in Betracht kommen.

§ 2 - Falls kein Leistungsauftrag gemäß Artikel 19 zustande kommt, erhält das betroffene Jugendinformationszen-
trum einen jährlichen Pauschalzuschuss für die Funktionskosten von 24.000 Euro.

Zudem erhalten Jugendinformationszentren, die nicht Vertragspartner in einem Leistungsauftrag sind, einen
Zuschuss zu den Personalkosten für eine beschäftigte Vollzeitäquivalentstelle als Jugendarbeiter. Dieser Zuschuss
beläuft sich auf 87,5% des bezuschussbaren Anteils der Personalkosten, insofern sich lokale Behörden zu 12,5% an
diesen Personalkosten beteiligen.

§ 3 - Die Regierung legt die für die Berechnung des Zuschusses in Betracht kommenden Personalkosten und
Modalitäten fest.

§ 4 - Alle Beträge gelten vorbehaltlich Artikel 7.

Abschnitt 4 — Förderung der Offenen Jugendarbeit

Art. 22 - Zielsetzung der Offenen Jugendarbeit.

Geförderte Offene Jugendarbeit stellt Angebote bereit, die sich an alle Jugendlichen richten und nicht an eine
Mitgliedschaft oder Anmeldung gebunden sind. Sie geht auf die Bedürfnisse und Interessen der Jugendlichen ein.
Geförderte Offene Jugendarbeit nutzt die Methoden der Projektarbeit, der Treffarbeit, der aufsuchenden Arbeit und der
Einzelfallhilfe.

Art. 23 - Sozialraumanalyse.

Die Träger der Offenen Jugendarbeit führen eine Sozialraumanalyse durch. Die Ergebnisse werden der Regierung
bis zum 30. April des Jahres, in dem die Wahl zum Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft stattfindet,
mitgeteilt.

Art. 24 - Konzept.

Die Träger der Offenen Jugendarbeit erstellen unter Beteiligung der Jugendlichen und der jeweiligen Gemeinde ein
Konzept.

Das Konzept gilt für die Dauer des jeweils geltenden Strategieplans und umfasst mindestens die Beschreibung:

1. der Umsetzung von mindestens vier der in Artikel 5 § 2 genannten Schwerpunkte;

2. der Umsetzung der aus der Sozialraumanalyse resultierenden spezifischen Ziele und Methoden;

3. der Umsetzung der in Artikel 22 genannten Zielsetzung;

4. der finanziellen, personellen und materiellen Gegebenheiten vor Ort.

Die Regierung kann die Form und die Verfahrensweise des Konzepts festlegen.

Am Ende der Geltungsfrist des Konzepts führt der Träger der Offenen Jugendarbeit eine Sozialraumanalyse durch,
die als Basis für das neue Konzept dient.
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Art. 25 - Genehmigung des Konzepts.

Spätestens am 31. März des Jahres, in dem der Strategieplan veröffentlicht wird, legt der Träger der Offenen
Jugendarbeit ein Konzept vor, das den in den Artikeln 5 und 22 genannten Förderkriterien und Zielsetzungen
entspricht. Die Regierung unterbreitet das Konzept dem in Artikel 27 genannten Begleitausschuss zur Stellungnahme.

Die Regierung prüft das Konzept und genehmigt es gegebenenfalls spätestens am 30. September des Jahres, in dem
der Strategieplan veröffentlicht wird. Die Genehmigung kann mit Auflagen in Bezug auf die Bedingungen der Artikel 5
und 24 versehen werden, die auf der Stellungnahme des Begleitausschusses beruhen.

Das Konzept wird am 1. Januar des Jahres wirksam, das dem Jahr der Erteilung der Genehmigung durch die
Regierung folgt, und gilt bis zum 31. Dezember des Jahres, in dem ein neuer Strategieplan veröffentlicht wird.

Art. 26 - Leistungsauftrag.

§ 1 - Die Förderung der Offenen Jugendarbeit auf Gemeindeebene erfolgt mittels eines Leistungsauftrags.
Vertragspartner sind die Regierung, die Gemeinde, der Träger der Offenen Jugendarbeit und gegebenenfalls das
Jugendbüro der Deutschsprachigen Gemeinschaft.

§ 2 - Der Leistungsauftrag beinhaltet praktische Ausführungsmaßnahmen zur Umsetzung des in Artikel 24
genannten Konzepts. Er enthält:

1. die Verpflichtungen jedes Vertragspartners;

2. die Arbeitsaufgaben und den Arbeitseinsatz des Jugendarbeiters;

3. die Angaben zur Verwaltung der zur Verfügung stehenden Infrastruktur;

4. die Zusammensetzung, die Arbeitsweise, die Einberufung und die Aufgaben des Begleitausschusses;

5. die Angaben zum Arbeitgeber des Personals;

6. die Angaben zur Aufteilung der Finanzmittel auf die Standorte;

7. die Kontroll-, Abänderungs- und Kündigungsmodalitäten des Leistungsauftrags;

8. die Zielgruppen;

9. die Beschreibung der Beteiligung der Vertragspartner an der Umsetzung des Strategieplans in Bezug auf die
Jugendarbeit.

Die Leistungsaufträge gelten für die Dauer des jeweils geltenden Konzepts.

Vier Monate vor Ende eines Leistungsauftrags nehmen die Vertragspartner im Rahmen des Begleitausschusses die
Verhandlungen zum Abschluss eines neuen Leistungsauftrags auf. Kommt bis zum 1. Januar des darauffolgenden
Jahres kein Leistungsauftrag zustande und liegt bereits ein genehmigtes Konzept für die Dauer des abzuschließenden
Leistungsauftrags vor, wird der ausgelaufene Leistungsauftrag bis zum 31. März verlängert. Kommt bis zum 1. April
kein Leistungsauftrag zustande, wird die Förderung eingestellt.

Art. 27 - Begleitausschuss.

Die Regierung setzt zur Begleitung und Auswertung jedes Leistungsauftrags jeweils einen Begleitausschuss ein, in
dem alle Vertragspartner vertreten sind. Der Begleitausschuss kann die im Konzept genannten Ziele präzisieren.

Der Begleitausschuss kann die in der Gemeinde tätigen Jugendarbeiter sowie Interessenten zu seinen Sitzungen
beratend hinzuziehen.

Art. 28 - Zuschuss.

§ 1 - Träger der Offenen Jugendarbeit erhalten einen Pauschalzuschuss zu ihren Funktionskosten, wenn sie:

1. die in Artikel 5 genannten allgemeinen Förderkriterien erfüllen;

2. über ein durch die Regierung gemäß Artikel 25 genehmigtes Konzept verfügen;

3. die in Artikel 22 genannte Zielsetzung erfüllen;

4. mindestens zwei Verwaltungsratsmitglieder zählen, die in der Gemeinde wohnhaft sind;

5. Vertragspartner in einem in Artikel 26 genannten Leistungsauftrag sind;

6. über Räumlichkeiten verfügen, die wöchentlich an mindestens zwei Tagen und wöchentlich während
mindestens acht Stunden geöffnet sind, außer während vier Wochen pro Jahr.

Der Zuschuss beläuft sich auf:

1. 7.500 Euro, wenn der Träger in einer Gemeinde mit weniger als 2 000 Jugendlichen tätig ist und einen Standort
hat;

2. 15.000 Euro, wenn der Träger in einer Gemeinde mit weniger als 2 000 Jugendlichen tätig ist und mindestens
zwei Standorte hat;

3. 15.000 Euro, wenn der Träger in einer Gemeinde mit 2 000 bis 4 000 Jugendlichen tätig ist und mindestens einen
Standort hat;

4. 22.500 Euro, wenn der Träger in einer Gemeinde mit 2 000 bis 4 000 Jugendlichen tätig ist und mindestens zwei
Standorte hat;

5. 30.000 Euro, wenn der Träger in einer Gemeinde mit 2 000 bis 4 000 Jugendlichen tätig ist und mindestens drei
Standorte hat;

6. 37.500 Euro, wenn der Träger in einer Gemeinde mit mehr als 4 000 Jugendlichen tätig ist und mindestens zwei
Standorte hat;

7. 45.000 Euro, wenn der Träger in einer Gemeinde mit mehr als 4 000 Jugendlichen tätig ist und mindestens drei
Standorte hat.
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§ 2 - Der Arbeitgeber ist entweder die jeweilige Gemeinde, der Träger der Offenen Jugendarbeit der jeweiligen
Gemeinde oder das Jugendbüro der Deutschsprachigen Gemeinschaft. Arbeitgeber, die Vertragspartner in einem
Leistungsauftrag sind, erhalten einen Zuschuss zu den Personalkosten, für:

1. mindestens 0,5 bis zu einer besetzten Vollzeitäquivalentstelle als Jugendarbeiter, wenn sie in Gemeinden mit
weniger als 2 000 Jugendlichen tätig sind;

2. mindestens eine bis zu 1,5 besetzte Vollzeitäquivalentstelle als Jugendarbeiter, wenn sie in Gemeinden mit
2 000 bis 4 000 Jugendlichen tätig sind;

3. mindestens 1,5 bis zu 2,5 besetzte Vollzeitäquivalentstelle als Jugendarbeiter, wenn sie in Gemeinden mit mehr
als 4 000 Jugendlichen tätig sind.

Der Zuschuss wird im Einzelnen im Leistungsauftrag festgelegt, wobei 87,5% des bezuschussbaren Anteils der
Personalkosten der in Absatz 1 vorgesehenen Jugendarbeiter in Betracht kommen, insofern sich die Gemeinde zu 12,5%
an diesen Personalkosten beteiligt.

Die Regierung legt die für die Berechnung des Zuschusses in Betracht kommenden Personalkosten und
Modalitäten fest.

§ 3 - Alle Beträge gelten vorbehaltlich Artikel 7.

Abschnitt 5 — Förderung eines Jugendbüros der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Art. 29 - Grundsatz.

Die Regierung kann nur eine Jugendeinrichtung als Jugendbüro der Deutschsprachigen Gemeinschaft fördern, die:

1. die in Artikel 5 genannten allgemeinen Förderkriterien erfüllt;

2. alle anderen Jugendeinrichtungen in Fragen der Jugendarbeit, einschließlich der Erstellung von Sozialraum-
analysen und Konzepten, berät und begleitet;

3. den Jugendrat der Deutschsprachigen Gemeinschaft betreut;

4. Daten und Informationen über die Jugend im deutschen Sprachgebiet sammelt und verarbeitet;

5. mit anderen Jugendeinrichtungen im In- und Ausland sowie mit anderen Organisationen kooperiert;

6. in der Offenen und Mobilen Jugendarbeit tätig ist;

7. sich mit internationaler Jugendarbeit befasst;

8. in ihrer Satzung vorsieht, dass Vertreter der Regierung den Sitzungen der Generalversammlung und des
Verwaltungsrates beiwohnen dürfen;

9. ein Jahresprogramm unter Berücksichtigung des Strategieplans in Bezug auf die Jugendarbeit erstellt;

10. ausschließlich im Jugendbereich als Dienstleistungsanbieter tätig ist;

11. über personelle und finanzielle Ressourcen verfügt, um ihren Aufgaben gerecht zu werden.

Art. 30 - Zielsetzung der Mobilen Jugendarbeit.

§ 1 - Mobile Jugendarbeit ist Aufgabe des Jugendbüros der Deutschsprachigen Gemeinschaft. Sie besteht in der
Begleitung und Beratung junger Menschen in besonderer Lebenslage.

Mobile Jugendarbeit nutzt die Methoden der Straßenarbeit, der Gruppenarbeit und der Einzelfallhilfe. Sie findet
in kooperativen und organisationsübergreifenden Formen statt. Zudem berücksichtigt die Mobile Jugendarbeit die
Erkenntnisse, die sich aus der Sozialraumanalyse der Offenen Jugendarbeit der entsprechenden Gemeinde ergeben.

§ 2 - Die Regierung setzt einen Begleitausschuss, mit folgender Zusammensetzung ein:

1. Vertreter des Jugendhilfedienstes;

2. Vertreter des Teilzeitunterrichts;

3. Vertreter der Gemeinden, in denen Mobile Jugendarbeit eingesetzt wird;

4. Vertreter der Organisationen zur Betreuung und Aufnahme von Jugendlichen

5. Vertreter der Regierung und

6. Vertreter des durch die Regierung beauftragten Dienstes.

Art. 31 - Genehmigungsbedürftige Dokumente.

Folgende Dokumente, die das Jugendbüro der Deutschsprachigen Gemeinschaft jährlich erstellt und bis zum
1. Oktober des Vorjahres vorlegt, bedürfen der Genehmigung der Regierung:

1. der Haushaltsplan sowie seine eventuelle Anpassungen;

2. das Jahresprogramm.

Art. 32 - Verpflichtungen.

Das Jugendbüro der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

1. gewährleistet ein Qualitätsmanagement, insbesondere durch interne Evaluierung;

2. beauftragt ein Mal pro Förderungszeitraum eine unabhängige natürliche oder juristische Person mit der
Evaluierung seiner Organisationsstruktur und Finanzsituation;

3. ermöglicht jederzeit eine Kontrolle durch einen durch die Regierung beauftragten Dienst, einschließlich der
Einsicht in seine Buchführung;

4. stellt der Regierung anonymisierte Daten nach behördlichen Vorgaben zur Verfügung.
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Art. 33 - Geschäftsführungsvertrag.

Die Regierung schließt mit dem Jugendbüro einen Geschäftsführungsvertrag gemäß Artikel 105 des Dekrets vom
25. Mai 2009 über die Haushaltsordnung der Deutschsprachigen Gemeinschaft ab.

Der Geschäftsführungsvertrag wird für die Dauer des Strategieplans abgeschlossen.

Art. 34 - Zuschuss.

Das Jugendbüro erhält eine jährliche Förderung im Verhältnis zu seinen Personal-, Funktions- und Aktivitäts-
kosten.

KAPITEL 3 — Aus- und Weiterbildung

Abschnitt 1 — Genehmigung von Weiterbildungen für Jugendliche

Art. 35 - Grundsatz.

Die Regierung ruft mindestens einmal jährlich zum Einreichen von Anträgen zur Genehmigung und/oder
finanziellen Förderung von Weiterbildungen für Jugendliche auf.

Von der Regierung genehmigte Weiterbildungen führen zu Anerkennungsnachweisen.

Art. 36 - Antrag.

§ 1 - Die aufgrund von Artikel 35 Absatz 1 gestellten Anträge zur Genehmigung und Förderung müssen die im
Aufruf genannten Bedingungen gemäß Artikel 37 erfüllen und vor Beginn der Weiterbildung bei der Regierung
eingereicht werden.

Weiterbildungsanbieter, die lediglich die Ausstellung von Anerkennungsnachweisen wünschen, stellen ihren
Antrag auf Genehmigung spätestens 30 Tage vor Beginn der Weiterbildung bei der Regierung.

§ 2 - Die Anträge werden von der Jugendkommission begutachtet, außer für Anträge, die die Jugendkommission
selber stellt.

Art. 37 - Allgemeine inhaltliche Kriterien.

Eine Weiterbildung wird durch die Regierung genehmigt, wenn:

1. die Weiterbildung:

a) sich überwiegend an Jugendliche mit Wohnsitz im deutschen Sprachgebiet oder an Ehrenamtliche richtet,
die in der Jugendarbeit im deutschen Sprachgebiet tätig sind;

b) im nicht formalen Bereich Fähigkeiten und Fertigkeiten bezüglich der personalen Kompetenz, des Gruppen-
managements, der Fachkompetenz oder des gesellschaftspolitischen Engagements vermittelt;

c) für alle Jugendlichen und im Jugendbereich tätigen Ehrenamtlichen offen ist.

2. die Anbieter von Weiterbildungen mindestens:

a) über die materiellen Ressourcen für eine optimale Durchführung der Weiterbildung verfügen;

b) fachkundige Referenten einsetzen;

c) den Zielen und dem Zielpublikum angepasste Methoden anwenden und

d) eine Auswertung der durchgeführten Weiterbildung durch die Teilnehmer verpflichtend vorsehen.

Die Regierung kann die Bedingungen näher regeln.

Auf begründeten Vorschlag der Jugendkommission kann die Regierung Weiterbildungen genehmigen, die von
einem oder mehreren der in Absatz 1 genannten Kriterien abweichen.

Abschnitt 2 — Grundausbildung für ehrenamtliche Jugendleiterinnen
und ehrenamtliche Jugendleiter

Art. 38 - Genehmigung.

Die Jugendkommission organisiert die Grundausbildung, die zum ″Anerkennungsnachweis ehrenamtliche
Jugendleiterin″ oder ″Anerkennungsnachweis ehrenamtlicher Jugendleiter″ führt, insofern:

1. die Jugendkommission der Regierung wenigstens 45 Tage vor Beginn der Grundausbildung den Stundenplan
sowie die Angaben zu den Referenten vorlegt;

2. sie die in den Artikeln 37 und 39 genannten Bedingungen erfüllt.

Eine Grundausbildung, die nicht durch die Jugendkommission organisiert wird, aber die in den Artikeln 37 und 39
genannten Bedingungen erfüllt, kann zum ″Anerkennungsnachweis ehrenamtliche Jugendleiterin″ oder ″Anerken-
nungsnachweis ehrenamtlicher Jugendleiter″ führen, wenn:

1. sie von der Jugendkommission positiv begutachtet wird;

2. sie für alle interessierten Jugendlichen offen ist;

3. wenigstens 45 Tage vor Beginn der Grundausbildung der Regierung der Stundenplan sowie die Angaben zu den
Referenten vorliegen.

Art. 39 - Spezifische Bedingungen der Grundausbildung.

§ 1 - Die Grundausbildung besteht aus zwei Ausbildungszyklen.

Der erste Ausbildungszyklus umfasst mindestens 40 Stunden Theorie sowie zusätzlich eine Ausbildung im Bereich
der Ersten Hilfe. Er bereitet die Auszubildenden darauf vor, verantwortungsbewusst eine Gruppe junger Menschen zu
leiten und diese Gruppe bei der Verwirklichung ihrer Projekte zu unterstützen, eigenständig Animationen oder
Projekte zu planen und durchzuführen, Gruppenprozesse zu beobachten - mit einem Augenmerk auf die besondere
Fürsorge der Jugendleiter zum Schutz der jungen Menschen vor Vernachlässigung, Gewalt und sexuellem Missbrauch -
und gegebenenfalls pädagogisch adäquat darauf zu reagieren. Der Zyklus vermittelt den Auszubildenden außerdem
Wissen über die Strukturen der Jugendarbeit in der Deutschsprachigen Gemeinschaft.
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Der zweite Ausbildungszyklus umfasst mindestens 30 Stunden und besteht wahlweise aus:

1. einem Praktikum, wobei der Auszubildende von einem Praktikumsbegleiter betreut wird und während
mindestens 15 Stunden selbstständig eine Jugendgruppe animiert;

2. einem Praktikum, wobei der Auszubildende von einem Praktikumsbegleiter betreut wird und während
mindestens acht Stunden selbstständig eine Jugendgruppe animiert, und einer theoretischen Ausbildung, wobei
mindestens 16 Stunden erteilt werden oder;

3. einer theoretischen Ausbildung.

Der zweite Ausbildungszyklus dient dem Vertiefen der im ersten Ausbildungszyklus erworbenen Kenntnisse.

§ 2 - Die Teilnahme am zweiten Ausbildungszyklus ist erst nach erfolgreicher Teilnahme am ersten
Ausbildungszyklus möglich.

§ 3 - Jugendliche können frühestens mit 15 Jahren am ersten Ausbildungszyklus zum äAnerkennungsnachweis
ehrenamtliche Jugendleiterin″ oder ″Anerkennungsnachweis ehrenamtlicher Jugendleiter″ teilnehmen.

Art. 40 - Praktikumsbegleiter.

Der Praktikumsbegleiter nimmt an einer theoretischen Weiterbildung teil, die mindestens 20 Stunden umfasst und
die ihn in die Inhalte des ersten Ausbildungszyklus und die Aufgaben eines Praktikumsbegleiters einweist. Zusätzlich
erfüllt er folgende Bedingungen:

1. hauptamtlich im Jugendbereich tätig sein oder gewesen sein oder;

2. eine zweijährige Erfahrung als ehrenamtlicher Jugendleiter haben und an der Durchführung von mindestens
20 Stunden des ersten Ausbildungszyklus teilnehmen.

Abschnitt 3 — Anerkennungsnachweise

Art. 41 - Ausstellung von Anerkennungsnachweisen.

Die Anbieter von genehmigten Grundausbildungen und Weiterbildungen übermitteln der Regierung die Angaben
der Teilnehmenden, die eine genehmigte Grundausbildung bzw. Weiterbildung erfolgreich abgeschlossen haben und
die einen Anerkennungsnachweis der Regierung erhalten möchten. Die Regierung stellt diesen Personen Anerken-
nungsnachweise aus.

Art. 42 - Inhalt der Anerkennungsnachweise.

Die Anerkennungsnachweise werden durch die Regierung ausgestellt und beinhalten folgende Angaben:

1. Name, Vornamen, Geburtsdatum und -ort des Ausgebildeten;

2. Name und Vornamen des verantwortlichen Praktikumsbegleiters;

3. Name des Anbieters der Grundausbildung oder Weiterbildung;

4. Titel, Beschreibung des Inhalts, Dauer und Ziele der besuchten Grundausbildung oder Weiterbildung;

5. Name, Vornamen und Qualifikation der Referenten;

6. Datum der Grundausbildung bzw. Weiterbildung und des Praktikums;

7. Datum der Ausstellung des Anerkennungsnachweises;

8. Unterschrift des zuständigen Ministers oder seines Beauftragten.

Die Regierung kann je nach Anerkennungsnachweis zusätzliche Angaben festlegen, sofern es sich dabei nicht um
personenbezogene Daten handelt.

Abschnitt 4 — Weiterbildungen von Jugendarbeitern

Art. 43 - Weiterbildungen von Jugendarbeitern.

Damit ein Zuschuss gemäß den Artikeln 13, 21 und 28 § 2 gewährt werden kann, muss der angestellte
Jugendarbeiter regelmäßig den Anforderungen der jeweiligen Jugendeinrichtung entsprechende Weiterbildungskurse
besuchen. Diese müssen sich alle drei Jahre über mindestens 90 Stunden erstrecken.

Jugendarbeiter, die bei Einstellung in einer geförderten Jugendeinrichtung nicht das in Artikel 5 § 3 Absatz 1
Nummer 2 Buchstabe a) genannte Hochschuldiplom im sozialpädagogischen Bereich besitzen, müssen spätestens im
Jahr nach ihrer Einstellung einer Weiterbildung zum Thema des Schutzes von jungen Menschen vor Vernachlässigung,
Gewalt und sexuellem Missbrauch folgen.

Abschnitt 5 — Förderung von Aus- und Weiterbildungen

Art. 44 - Zuschüsse für die Organisation von Weiterbildungen.

Im Rahmen der zur Verfügung stehenden Haushaltsmittel kann die Regierung für die Organisation genehmigter
Weiterbildungen, die aufgrund des in Artikel 35 Absatz 1 genannten Aufrufs eingereicht wurden, Zuschüsse gewähren.

Auf allen mit geförderten Weiterbildungen zusammenhängenden Veröffentlichungen ist das Logo der Deutsch-
sprachigen Gemeinschaft mit dem Wortlaut ″Deutschsprachige Gemeinschaft″ anzubringen.

Art. 45 - Zuschüsse für die Teilnahme an Aus- und Weiterbildungen.

Für die Teilnahme an Ausbildungen gemäß Artikel 5 § 3 Absatz 1 Nummer 2 Buchstabe b) oder an Weiterbildungen
gemäß Artikel 43 können dem Arbeitgeber des betroffenen Jugendarbeiters Zuschüsse gewährt werden mit einem
Maximum pro Haushaltsjahr und pro Teilnehmer von 650 Euro, vorbehaltlich Artikel 7.

KAPITEL 4 — Förderung eines Jugendrates der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Art. 46 - Grundsatz.

Im deutschen Sprachgebiet kann die Regierung nur einen Jugendrat fördern, der folgende Bedingungen erfüllt:

1. Er muss als Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht mit Sitz in der Deutschsprachigen Gemeinschaft
konstituiert sein.

2. Er ist parteilich, weltanschaulich nicht gebunden und berücksichtigt die Artikel 6 und 7 des Gesetzes vom
16. Juli 1973 zur Sicherung des Schutzes der ideologischen und philosophischen Tendenzen.
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3. Seine Mitglieder sind einzelne Jugendliche und andere nicht geförderte Organisationen der Deutschsprachigen
Gemeinschaft, die vorrangig im Jugendbereich tätig sind, sowie mindestens vier fünftel aller gemäß Kapitel 2
Abschnitte 2 bis 4 geförderten Jugendeinrichtungen.

4. Er vertritt die Interessen junger Menschen, indem er als ihr Sprachrohr tätig ist.

5. Er ergreift Initiativen, die er als nützlich erachtet für die Untersuchung oder Bewältigung der Probleme sowie
für den Ausbau der Entfaltungsmöglichkeiten und der Partizipation von Jugendlichen in der Deutschsprachigen
Gemeinschaft.

6. Er verwirklicht Projekte für und mit jungen Menschen und seinen Mitgliedern und steht dabei allen
Jugendlichen offen.

7. Er ergreift Initiativen und entwickelt Methoden, die er für nötig erachtet, um seine Zielsetzungen zu
verwirklichen, und dies auf regionaler, nationaler, europäischer und internationaler Ebene.

Art. 47 - Gutachten.

Der Jugendrat kann aus eigener Initiative Gutachten zu allen Themen abgeben, die die jungen Menschen der
Deutschsprachigen Gemeinschaft betreffen.

Bei Dekretentwürfen und -vorschlägen, die Auswirkung auf die Situation der Jugendeinrichtungen und des
Jugendrats haben, holt der zuständige Minister oder der Präsident des Parlaments der Deutschsprachigen
Gemeinschaft das Gutachten des Jugendrates ein. Das Gutachten muss innerhalb von 40 Tagen nach Erhalt durch den
Jugendrat beim Antragsteller hinterlegt werden.

Der Jugendrat kann vom Präsidenten des Parlaments oder von der Regierung der Deutschsprachigen
Gemeinschaft mit der Ausarbeitung von Gutachten zu jugendrelevanten Themen beauftragt werden.

Art. 48 - Zuschuss.

Der Jugendrat der Deutschsprachigen Gemeinschaft erhält einen jährlichen Pauschalzuschuss in Höhe von
15.000 Euro, vorbehaltlich Artikel 7. In dieser Pauschale sind die Fahrt- und Anwesenheitsgelder der Mitglieder
einbegriffen.

Art. 49 - Verpflichtungen.

Der Jugendrat der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

1. steht der Regierung und dem Parlament beratend zur Seite;

2. informiert die Regierung über seine Aktivitäten und Beschlüsse;

3. informiert die Regierung über seine Satzung sowie alle Änderungen dieser Satzung;

4. trifft sich mindestens einmal jährlich mit der Regierung und bespricht unter Auswahl eines fachübergreifenden
Ansatzes die lokalen, regionalen, nationalen, europäischen und internationalen Entwicklungen im Bereich der
Jugendpolitik. Zu diesen Treffen können auch andere Jugendeinrichtungen und Experten eingeladen werden;

5. ermöglicht jederzeit eine Kontrolle durch einen durch die Regierung beauftragten Dienst, einschließlich der
Einsicht in seine Buchführung;

6. beteiligt sich aktiv an der Ausarbeitung, der Umsetzung und der Evaluierung des Strategieplans.

KAPITEL 5 — Jugendkommission der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Art. 50 - Schaffung.

Es wird eine Jugendkommission der Deutschsprachigen Gemeinschaft geschaffen. Die Regierung sorgt für die
Betreuung der Kommission.

Art. 51 - Aufgaben.

Die Jugendkommission hat folgende Aufgaben:

1. im Auftrag der Regierung die Organisation und Evaluierung der Grundausbildung gemäß Artikel 39 sowie die
Weiterbildung zum Praktikumsbegleiter gemäß Artikel 40;

2. die Organisation und Evaluierung von Weiterbildungen von Jugendlichen, Praktikumsbegleitern und
ehrenamtlichen Jugendleitern;

3. die Begutachtung gemäß den Artikeln 36 § 2 und 38 Absatz 3 sowie die Koordination und Evaluierung von
Weiterbildungen, die von anderen Anbietern organisiert werden;

4. im Auftrag der Regierung oder auf Eigeninitiative das Erstellen von Gutachten zum Thema der Ausbildung und
Weiterbildung von Jugendlichen.

Die Jugendkommission kann mit vorheriger Genehmigung der Regierung Fachleute mit der Organisation von
Weiterbildungen beauftragen.

Art. 52 - Mitglieder.

§ 1 - Die Jugendkommission setzt sich aus mindestens vier und höchstens neun Mitgliedern zusammen, die die
Regierung nach einem öffentlichen Aufruf an die Jugendeinrichtungen einsetzt. Die Regierung bestimmt den
Präsidenten aus der Mitte der Jugendkommission.

Ein Mitglied wird auf Vorschlag des Jugendrates der Deutschsprachigen Gemeinschaft einsetzt. Ein weiteres
Mitglied vertritt die Dienststellen der Regierung. Die übrigen Mitglieder besitzen sozialpädagogische Qualifikationen.

Mehr als die Hälfte der Mitglieder der Jugendkommission, ausgenommen den Vertreter der Dienststelle der
Regierung, sind Vertreter von geförderten Jugendeinrichtungen.

§ 2 - Die Amtszeit dauert drei Jahre. Die Wiedereinsetzung ist zulässig.

Wenn das Mandat eines Mitglieds vorzeitig endet, führt ein neu bestelltes Mitglied die Mandatszeit zu Ende.
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Art. 53 - Funktionsweise.

Die Jugendkommission tritt mindestens viermal jährlich auf Einladung des Präsidenten zusammen. Der Präsident
kann weitere Sitzungen einberufen. Die ordentlichen Sitzungen sind nicht öffentlich.

Auf Einladung können nach Einverständnis der Regierung oder ihres Beauftragten Sachverständige hinzugezogen
werden.

Die Entscheidungen der Jugendkommission werden im Konsens getroffen. Die Jugendkommission ist beschluss-
fähig, wenn die Hälfte der Mitglieder anwesend ist, mit einem Quorum von drei Mitgliedern.

Die Jugendkommission gibt sich eine Geschäftsordnung, die der Genehmigung der Regierung bedarf.

Art. 54 - Sitzungsprotokolle, Auswertung.

Die Jugendkommission legt der Regierung nach jeder Sitzung ein Protokoll vor, das insbesondere die Gutachten
enthält. Sie legt der Regierung bis zum 1. März des folgenden Jahres eine Auswertung der Grundausbildungen und
Weiterbildungen des Vorjahres vor.

Art. 55 - Entschädigungen.

Die Mitglieder der Jugendkommission sowie die Personen, die gemäß Artikel 53 Absatz 2 an den Sitzungen
teilnehmen, erhalten Anwesenheitsgelder und Fahrtentschädigungen gemäß den von der Regierung festgelegten
Bestimmungen.

KAPITEL 6 — Schlussbestimmungen

Art. 56 - Allgemeines.

Die auf Grundlage des vorliegenden Dekrets auszuzahlenden Zuschüsse ersetzen alle Leistungen, die den
Zuschussempfängern auf Grundlage des Dekrets vom 14. Dezember 1998 zur Anerkennung und Bezuschussung von
Jugendorganisationen, Jugendzentren und Jugenddiensten und des Dekrets vom 23. März 1992 zur Gewährung von
Zuschüssen zu den Personalkosten der anerkannten kreativen Ateliers sowie Jugendorganisationen, Jugendzentren
und Jugenddiensten zustehen.

Art. 57 - Kontrolle.

Die Regierung kann jederzeit die Erfüllung der in diesem Dekret vorgesehenen Bestimmungen überprüfen lassen.

Art. 58 - Änderung des Dekrets vom 16. Dezember 1991.

In Artikel 17 § 1 Absatz 1 Spiegelstrich 6 des Dekrets vom 16. Dezember 1991 über die Aus- und Weiterbildung im
Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen, eingefügt durch das Dekret vom 27. Juni 2011, wird die
Wortfolge ″Rates der deutschsprachigen Jugend″ durch das Wort ″Jugendrates″ ersetzt.

KAPITEL 7 — Änderungs- und Aufhebungsbestimmungen

Art. 59 - Änderung der Überschrift des Dekrets vom 23. März 1992.

In der Überschrift des Dekrets vom 23. März 1992 zur Gewährung von Zuschüssen zu den Personalkosten der
anerkannten kreativen Ateliers sowie Jugendorganisationen, Jugendzentren und Jugenddiensten, abgeändert durch die
Dekrete vom 14. Dezember 1998, vom 7. Mai 2007 und vom 17. November 2008, wird der Wortlaut ″sowie
Jugendorganisationen, Jugendzentren und Jugenddiensten″ ersatzlos gestrichen.

Art. 60 - Änderung von Artikel 1 des Dekrets vom 23. März 1992.

In Artikel 1 Absatz 1 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 14. Dezember 1998, vom 7. Mai 2007
und vom 17. November 2008, wird der Wortlaut ″sowie Jugendorganisationen, Jugendzentren und Jugenddiensten″
ersatzlos gestrichen.

Art. 61 - Aufhebung von Artikel 9 des Dekrets vom 23. März 1992.

Artikel 9 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 4. März 1996, vom 14. Dezember 1998 und vom
20. Februar 2006, wird aufgehoben.

Art. 62 - Aufhebung von Artikel 10 des Dekrets vom 23. März 1992.

Artikel 10 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 4. März 1996 und abgeändert durch die Dekrete vom
14. Dezember 1998, vom 20. Februar 2006, vom 27. April 2009 und vom 15. März 2010 wird aufgehoben.

Art. 63 - Änderung von Artikel 11 des Dekrets vom 23. März 1992.

In Artikel 11 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 4. März 1996, wird die Wortfolge ″den Artikeln 6
bis 10″ durch die Wortfolge ″Artikel 7″ ersetzt.

Art. 64 - Aufhebung von Artikel 11bis des Dekrets vom 23. März 1992.

Artikel 11bis desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Februar 2006, wird aufgehoben.

Art. 65 - Aufhebung des Dekrets vom 14. Dezember 1998.

Das Dekret vom 14. Dezember 1998 zur Anerkennung und Bezuschussung von Jugendorganisationen,
Jugendzentren und Jugenddiensten, abgeändert durch die Dekrete vom 7. Januar 2002, vom 1. März 2004,
vom 20. Februar 2006 und vom 27. April 2009, wird aufgehoben.

Art. 66 - Änderung des Dekrets vom 19. April 2004.

In Artikel 27 § 2 Nummer 3 des Sportdekrets vom 19. April 2004 wird das Wort ″Jugendanimatorenscheins″ durch
die Wortfolge ″Anerkennungsnachweises ehrenamtliche Jugendleiterin oder Anerkennungsnachweises ehrenamtlicher
Jugendleiter″ ersetzt.

Art. 67 - Änderung des Dekrets vom 27. Juni 2005.

In Artikel 111 § 1 Absatz 3 Nummer 5 des Dekrets vom 27. Juni 2005 über die audiovisuellen Mediendienste und
die Kinovorstellungen wird die Wortfolge ″des Rates der Deutschsprachigen Jugend″ durch die Wortfolge ″der als
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Jugendrat der Deutschsprachigen Gemeinschaft anerkannten Vereinigung″ ersetzt.

Art. 68 - Aufhebung des Königlichen Erlasses vom 30. Dezember 1983.

Der Königliche Erlass vom 30. Dezember 1983 zur Schaffung eines Rates der Deutschsprachigen Jugend,
abgeändert durch die Regierungserlasse vom 29. Mai 1996, 24. September 2002 und 5. Juli 2005, wird aufgehoben.

Art. 69 - Änderung der Überschrift des Erlasses der Regierung vom 6. Juli 1992.

In der Überschrift des Erlasses der Regierung vom 6. Juli 1992 zur Ausführung des Dekretes vom 23. März 1992
zur Gewährung von Zuschüssen zu den Personalkosten der anerkannten Museen, kreativen Ateliers, Organisationen
für Volks- und Erwachsenenbildung sowie Jugendorganisationen und Jugendzentren werden die Wortfolgen
″Museen,″ und ″, Organisationen für Volks- und Erwachsenenbildung sowie Jugendorganisationen und Jugendzent-
ren″ gestrichen.

Art. 70 - Änderung des Erlasses der Regierung vom 8. Dezember 1993.

Im Erlass der Regierung vom 8. Dezember 1993 zur Festlegung von Übergangsbestimmungen zum Dekret vom
23. März 1992 zur Gewährung von Zuschüssen zu den Personalkosten der anerkannten Museen, kreativen Ateliers,
Organisationen für Volks- und Erwachsenenbildung sowie Jugendorganisationen und Jugendzentren werden folgende
Änderungen angebracht:

1. In der Erlassüberschrift werden die Wortfolgen ″Museen,″ und ″, Organisationen für Volks- und Erwachsenen-
bildung sowie Jugendorganisationen und Jugendzentren″ gestrichen,

2. in Artikel 1 werden die Wortfolgen ″Museen,″ und ″, Organisationen für Volks- und Erwachsenenbildung sowie
Jugendorganisationen und Jugendzentren″ gestrichen.

Art. 71 - Änderung des Erlasses der Regierung vom 2. September 1994.

In Artikel 2 Absatz 1 Spiegelstrich 2 des Erlasses der Regierung vom 2. September 1994 zur Einsetzung einer
Lehrlingskommission in Anwendung von Artikel 34 des Dekretes vom 16. Dezember 1991 über die Aus- und
Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen wird die Wortfolge ″Rates der deutschspra-
chigen Jugend″ durch das Wort ″Jugendrates″ ersetzt.

Art. 72 - Aufhebung des Erlasses der Regierung vom 18. Mai 1999.

Der Erlass der Regierung vom 18. Mai 1999 über die Anerkennung und Bezuschussung von Jugendorganisationen,
Jugendzentren und Jugenddiensten wird aufgehoben.

Art. 73 - Aufhebung des Erlasses der Regierung vom 9. Juni 1999.

Der Erlass der Regierung vom 9. Juni 1999 zur Festlegung von Übergangsbestimmungen zum Dekret vom
23. März 1992 zur Gewährung von Zuschüssen zu den Personalkosten der anerkannten Museen, kreativen Ateliers,
Organisationen für Volks- und Erwachsenenbildung sowie Jugendorganisationen und Jugendzentren wird aufgehoben.

KAPITEL 8 — Übergangsbestimmungen

Art. 74 - Zuschüsse für das Jahr 2012.

§ 1 - Jugendorganisationen, die bis zum 31. Mai 2012 sowie Jugendinformationszentren und Träger der Offenen
Jugendarbeit, die bis zum 31. März 2012 ein Konzept gemäß vorliegendem Dekret einreichen, erhalten die Zuschüsse
für das Kalenderjahr 2012 auf Grundlage des Dekrets vom 14. Dezember 1998 zur Anerkennung und Bezuschussung
von Jugendorganisationen, Jugendzentren und Jugenddiensten und des Dekrets vom 23. März 1992 zur Gewährung
von Zuschüssen zu den Personalkosten der anerkannten kreativen Ateliers sowie Jugendorganisationen, Jugendzen-
tren und Jugenddiensten. Sie erhalten übergangsweise einen Jahreszuschuss in der gleichen Höhe wie der für das
Jahr 2011 gewährte. Jugendzentren, die in der Zeit vom 1. Januar 2011 bis zum 31. Dezember 2011 nicht anerkannte
Träger der Offenen Jugendarbeit, jedoch Partner eines Leistungsauftrags sind, erhalten für das Kalenderjahr 2012 den
in Artikel 15 des Dekrets vom 14. Dezember 1998 zur Anerkennung und Bezuschussung von Jugendorganisationen,
Jugendzentren und Jugenddiensten, abgeändert durch Artikel 47 des Programmdekrets vom 7. Januar 2002 sowie
Artikel 14 des Programmdekrets vom 1. März 2004, genannten Jahreszuschuss, wobei der in Artikel 20 desselben
Dekrets genannte Koeffizient der des Haushaltsjahres 2011 ist. Für Jugendinformationszentren, die bis zum
1. Januar 2012 im Rahmen eines Leistungsauftrags gemäß Artikel 19 tätig sind, können der Jahreszuschuss und der
Personalzuschuss angepasst werden.

Jugendzentren, die aufgrund des Dekrets vom 14. Dezember 1998 zur Anerkennung und Bezuschussung von
Jugendorganisationen, Jugendzentren und Jugenddiensten anerkannt sind, gelten bis zum 31. Dezember 2012 als
Träger der Offenen Jugendarbeit im Sinne des vorliegenden Dekrets.

Wird das Konzept nicht rechtzeitig eingereicht, wird die Bezuschussung ab dem 1. Juni 2012 eingestellt.

§ 2 - Jugendorganisationen, die ein Konzept gemäß § 1 Absatz 1 Satz 1 einreichen, erhalten für das
Kalenderjahr 2012 einen Lagerzuschuss in gleicher Höhe wie der für das Jahr 2011 gewährte.

Art. 75 - Verfahren in Ermangelung eines Leistungsauftrags vor Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets.

Wenn vor Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets kein Leistungsauftrag gemäß Artikel 15 § 1 des Dekrets vom
14. Dezember 1998 zur Anerkennung und Bezuschussung von Jugendorganisationen, Jugendzentren und Jugend-
diensten oder keine Übereinkunft gemäß Artikel 18bis desselben Dekrets vorhanden ist, wird das erste Konzept gemäß
Artikel 24 der betroffenen Gemeinde zwecks Stellungnahme übermittelt.

Wenn bis spätestens am Tag des Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets kein Leistungsauftrag gemäß Artikel 16 § 1
des Dekrets vom 14. Dezember 1998 zur Anerkennung und Bezuschussung von Jugendorganisationen, Jugendzentren
und Jugenddiensten vorhanden ist, wird das erste Konzept gemäß Artikel 17 den Gemeinden des betroffenen Kantons
zwecks Stellungnahme übermittelt.

Wenn vor Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets ein Leistungsauftrag gemäß den Artikeln 15 § 1 und 16 § 1 oder
eine Übereinkunft gemäß Artikel 18bis des Dekrets vom 14. Dezember 1998 zur Anerkennung und Bezuschussung von
Jugendorganisationen, Jugendzentren und Jugenddiensten vorhanden ist, ist gemäß den Artikeln 20 und 27 des
vorliegenden Dekrets der Begleitausschuss zu verstehen, der sich aus den Vertragspartnern des bestehenden
Leistungsauftrags zusammensetzt.
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Art. 76 - Jugendeinrichtungen, die nicht als Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht konstituiert sind.

Jugendeinrichtungen, die eine Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht gründen müssen, um den Bedingungen
des vorliegenden Dekrets ab dem 1. Januar 2013 zu entsprechen, müssen die Satzungen sowie den Nachweis der
Hinterlegung der Satzungen beim Handelsgericht für den 31. März 2012 bei der Regierung einreichen.

Art. 77 - Förderkriterien für bestehende Jugendeinrichtungen.

Für Jugendeinrichtungen, die aufgrund des Dekrets vom 14. Dezember 1998 zur Anerkennung und Bezuschus-
sung von Jugendorganisationen, Jugendzentren und Jugenddiensten anerkannt waren, müssen die Förderkriterien
erstmals am 1. Januar 2013 erfüllt werden.

Art. 78 - Förderkriterien für neue Träger der Offenen Jugendarbeit.

In den Gemeinden, in denen vor Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets bereits Jugendzentren gemäß dem Dekret
vom 14. Dezember 1998 zur Anerkennung und Bezuschussung von Jugendorganisationen, Jugendzentren und
Jugenddiensten aktiv sind, müssen neu gegründete Träger der Offenen Jugendarbeit das für die Bezuschussung des
Jahres 2013 in Artikel 5 § 1 Nummer 8 genannte Förderkriterium nicht erfüllen.

Art. 79 - Anwendung von Artikel 5 § 3.

Die in Artikel 5 § 3 vorgesehenen Bedingungen gelten nicht für die Bezuschussung von Personalkosten von
Jugendarbeitern, die vor Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets aufgrund des Dekrets vom 23. März 1992 zur
Gewährung von Zuschüssen zu den Personalkosten der anerkannten kreativen Ateliers sowie Jugendorganisationen,
Jugendzentren und Jugenddiensten bezuschusst wurden.

Art. 80 - Strategieplan.

Der erste Strategieplan wird bis zum 30. September 2012 veröffentlicht und basiert noch nicht auf den zu
erstellenden Sozialraumanalysen gemäß Artikel 23.

Art. 81 - Inkrafttreten.

Dieses Dekret tritt am 1. Januar 2012 in Kraft. Artikel 14 Absatz 1 Nummer 3 tritt am 1. Januar 2013 in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 6. Dezember 2011

Der Ministerpräsident
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2011/206334]F. 2012 — 172
6 DECEMBRE 2011. — Décret visant à soutenir l’animation de jeunesse

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit:

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Définitions.

Pour l’application du présent décret, l’on entend par :

1o ″enfants″ : les personnes de 4 à 11 ans accomplis;

2o ″jeunes″ : les personnes de 12 à 30 ans accomplis;

3o ″jeunes gens″ : les enfants et les jeunes;

4o ″apprentissage non formel″ : l’apprentissage intégré dans des activités planifiées non explicitement désignées
comme activités d’apprentissage (en termes d’objectifs, de temps ou de ressources), mais contenant une part importante
d’apprentissage. En règle générale, l’apprentissage non formel est intentionnel de la part de l’apprenant et ne débouche
habituellement pas sur une certification;
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5o ″apprentissage informel″ : l’apprentissage découlant des activités de la vie quotidienne liées au travail, à la
famille ou aux loisirs. Il n’est ni organisé ni structuré (en termes d’objectifs, de temps ou de ressources). L’apprentissage
informel possède la plupart du temps un caractère non intentionnel de la part de l’apprenant et ne débouche
habituellement pas sur la certification;

6o ″expériences d’auto-efficacité″ : des expériences de maîtrise qui, par une évaluation, mènent à la confiance en ses
propres capacités au niveau de l’esprit d’entreprendre, de la créativité et de l’activité culturelle;

7o ″compétences organisationnelles″ : la motivation et la capacité à organiser de manière durable, avec les autres,
l’environnement de vie en partant d’une analyse de la situation;

8o ″animateur″ : une personne qualifiée qui pratique l’animation de jeunesse à titre professionnel;

9o ″moniteur bénévole″ : une personne qui pratique l’animation de jeunesse à titre bénévole et gracieux au sein
d’un opérateur de jeunesse;

10o ″titre reconnu″ : le document délivré par le Gouvernement en vue de la reconnaissance individuelle d’une
formation de base ou continuée approuvée.

11o ″formations et formations continuées″ : les formations et formations continuées pour les jeunes ainsi que pour
les moniteurs bénévoles, les accompagnateurs de stage et les animateurs actifs dans l’animation de jeunesse en région
de langue allemande;

12o ″opérateur de jeunesse″ : une organisation de jeunesse, un centre d’information pour la jeunesse, une structure
d’animation en milieu ouvert ou le Bureau de la Jeunesse de la Communauté germanophone;

13o ″groupe de jeunes″ : un groupe organisé d’une organisation de jeunesse qui, dans une commune ou un village
déterminé, mène des activités pour les jeunes gens;

14o ″structure d’animation en milieu ouvert″ : une association sans but lucratif qui s’occupe d’animation de
jeunesse en milieu ouvert dans une commune;

15o ″lieu d’implantation″ : le local où se déroule le travail de rencontre permettant de mettre en oeuvre l’animation
de jeunesse décrite à l’article 2, alinéas 2 et 3.

Art. 2. Objet.

Ce décret règle le soutien des jeunes gens, de l’animation de jeunesse, des opérateurs de jeunesse et du Conseil de
la jeunesse de la Communauté germanophone, ainsi que l’organisation de formations et formations continuées pour les
jeunes et les personnes actives dans l’animation de jeunesse en région de langue allemande.

L’animation de jeunesse se déroule en dehors de l’école, dans le cadre d’activités de loisirs particulières et repose
sur des processus de l’apprentissage non formel et informel et sur la participation volontaire.

Par des offres appropriées, l’animation de jeunesse favorise le développement individuel, social et culturel de
jeunes gens, en tenant compte de leurs intérêts et de leurs besoins.

Art. 3. Egalité des sexes.

Toutes les qualifications employées dans le présent décret valent pour les deux sexes.

Art. 4. Plan stratégique.

Le Gouvernement adopte pour chaque législature un plan stratégique interdisciplinaire et le met en œuvre. Il répertorie
les espaces de vie des jeunes gens au niveau de la Communauté germanophone et détermine des objectifs et missions plus
précis qui contribuent à améliorer la situation des jeunes gens Le plan stratégique est publié au mois de janvier de l’année
suivant l’élection du Parlement de la Communauté germanophone et vaut à partir de l’année suivante.

Le Gouvernement implique les opérateurs de jeunesse soutenus, le Conseil de la jeunesse de la Communauté
germanophone et des jeunes gens dans l’élaboration du plan stratégique. Pour ce faire, il est également tenu compte des
résultats fournis par l’analyse et l’évaluation que le Gouvernement doit réaliser une fois par législature à propos du plan
stratégique précédent et par les analyses de l’espace social que doivent mener les structures d’animation en milieu ouvert.

Le Gouvernement soumet le plan stratégique à l’approbation du Parlement.

CHAPITRE 2. — Soutien des opérateurs de jeunesse

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 5. Critères généraux de soutien.

§ 1er. Sont soutenus dans le cadre de ce décret les opérateurs de jeunesse qui :

1o sont constitués en association sans but lucratif ayant son siège en Communauté germanophone;

2o accueillent les jeunes intéressés en vertu de leurs statuts,;

3o sont actifs en région de langue allemande en matière d’animation de jeunesse;

4o permettent aux jeunes gens de faire des expériences d’auto-efficacité et d’apprendre des compétences
organisationnelles;

5o soutiennent la participation de jeunes gens dans leur institution;

6o proposent des offres et des mesures qui placent au centre de l’action les besoins des jeunes gens.

7o qui prennent en considération les intérêts spécifiques des jeunes gens vivant dans des milieux défavorisés, issus
de l’immigration et handicapés;

8o qui mettent en œuvre au moins quatre des points forts mentionnés au § 2;

9o existent et organisent des activités depuis un an au moins;

10o garantissent que les activités seront encadrées par des animateurs formés ou des moniteurs bénévoles;

11o disposent, en région de langue allemande, de l’infrastructure nécessaire pour mener les activités;

12o peuvent en tout temps présenter une comptabilité autonome en ordre permettant un contrôle financier;

13o introduisent annuellement, pour le 31 mars et auprès du service mandaté par le Gouvernement, un bilan et un
compte de résultats pour l’exercice précédent et un budget pour l’exercice suivant;

14o informent régulièrement leurs membres et la population sur leurs activités.
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§ 2. Les points forts de l’animation de jeunesse sont :

1o la formation socio-politique et sociale pour développer l’intérêt à l’implication socio-politique, l’esprit critique
vis-à-vis des processus socio-politiques et la disposition à participer activement à la mise en place de processus
socio-politiques;

2o l’animation culturelle pour développer la créativité et les formes d’expression culturelle;

3o l’animation des loisirs pour contribuer à un développement général par le sport, le jeu et l’activité physique;

4o le travail médiatique pour développer les compétences médiatiques en vue d’une utilisation critique et
consciente des médias;

5o l’animation interculturelle en vue de promouvoir les compétences interculturelles et la recherche de son identité;

6o l’animation différenciée selon les sexes en vue de promouvoir l’égalité des chances et de vaincre les stéréotypes
sexués;

7o l’animation de jeunesse au niveau intercommunautaire et international en vue de promouvoir la compréhension
intrabelge et internationale, la garantie de la paix et l’identité européenne.

Partant de la participation volontaire des jeunes gens, les opérateurs de jeunesse soutenus remplissent leur mission
dans le cadre de ces points forts, sous leur propre responsabilité et en utilisant une multitude de méthodes.

§ 3. Si des opérateurs de jeunesse occupent des animateurs en vertu de ce décret, ceux-ci doivent remplir les
conditions suivantes :

1o produire un extrait du casier judiciaire prouvant qu’il est exempt de condamnation à une peine
d’emprisonnement de plus de six mois;

2o a) être porteur d’un diplôme de l’enseignement supérieur dans le secteur socio-pédagogique, ou

b) être porteur d’un certificat d’aptitude à accéder à l’enseignement supérieur ou d’un certificat d’apprentissage,
pouvoir justifier d’une pratique suffisante en matière d’animation et s’engager à suivre, après l’engagement en tant
qu’animateur de jeunesse, une formation dans le domaine socio-pédagogique approuvée par le Gouvernement sur
proposition de la commission ″Jeunesse″.

Sur proposition motivée de la commission ″Jeunesse″, le Gouvernement peut :

1o reconnaître l’équivalence de diplômes autres que ceux mentionnés à l’alinéa 1er, 2o, a);

2o approuver des formations dans une autre spécialité que celle mentionnée à l’alinéa 1er, 2o, b), afin de répondre
à un besoin spécifique.

Art. 6. Subsides supplémentaires.

En plus des subsides forfaitaires mentionnés aux articles 13, 21, 28 et 34, les opérateurs de jeunesse soutenus
peuvent obtenir un subside pour des projets particuliers ou des formations continuées internes. En plus du subside
forfaitaire mentionné à l’article 48, le Conseil de la jeunesse peut obtenir un subside pour des projets particuliers.

Sont considérés comme particuliers les projets qui à la fois :

1o présentent un intérêt particulier pour la Communauté germanophone et

2o sont liés à des frais exceptionnels.

Une liste détaillée des recettes et des dépenses ainsi qu’une description du projet doivent accompagner les
demandes relatives à des projets particuliers ou à des formations continuées internes.

Art. 7. Adaptation des montants.

Le Gouvernement peut adapter le monant des différents types de subsides aux crédits budgétaires disponibles.

Section 2. — Soutien des organisations de jeunesse

Art. 8. Critères de soutien pour les organisations de jeunesse.

Peuvent être soutenues les organisations de jeunesse qui :

1o satisfont aux critères généraux de soutien mentionnés à l’article 5;

2o mènent des activités destinées aux jeunes gens, et ce principalement pendant les week-ends et les vacances
scolaires, les réunions servant à la gestion de l’organisation de jeunesse n’étant pas considérées comme activités au sens
de cette disposition;

3o disposent d’un concept approuvé par le Gouvernement conformément à l’article 10;

4o participent chaque année au dialogue de performance mentionné à l’article 11.

Art. 9. Concept.

Le concept est valable pour toute la durée du plan stratégique applicable et comporte au moins :

1o une analyse des forces et faiblesses;

2o la description de la mise en œuvre d’au moins quatre points forts parmi ceux mentionnés à l’article 5, § 2;

3o la description des spécificités locales en matière financière, de personnel et de matériel;

4o la description des points forts et de la vision d’avenir de l’organisation de jeunesse;

5o l’orientation de l’organisation de jeunesse et sa structure;

6o la description des caractéristiques de la communication interne, le cas échéant aussi dans la perspective d’un
échange entre groupes de jeunes de l’organisation concernée;

7o la description du plan permettant d’assurer un travail de relations publiques efficace;

8o la description de la méthode de soutien et d’encadrement pédagogique pour les animateurs et moniteurs
bénévoles.

Le Gouvernement peut fixer la forme et la procédure du concept.
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Art. 10. Approbation du concept.

Au plus tard le 31 mai de l’année au cours de laquelle le plan stratégique est publié, l’organisation de jeunesse déjà
soutenue soumet au Gouvernement un concept répondant aux critères de soutien mentionnés aux articles 5 et 8.

Les organisations de jeunesse qui n’ont pas encore été soutenues par le Gouvernement peuvent introduire leur
concept pour le 31 mai de chaque année. Le concept doit répondre aux critères de soutien mentionnés aux articles 5 et 8.

Le Gouvernement examine le concept et, le cas échéant, l’approuve au plus tard le 31 août de l’année au cours de
laquelle le plan stratégique a été introduit. L’approbation peut être conditionnelle, en ce qui concerne les conditions
mentionnées aux articles 5, 8 et 9.

Le concept entre en vigueur le 1er janvier de l’année suivant l’approbation et vaut jusqu’au 31 décembre de l’année
au cours de laquelle un nouveau plan stratégique est publié.

Art. 11. Dialogue de performance.

Chaque année au mois d’octobre se déroule un dialogue de performance réunissant des représentants du service
délégué par le Gouvernement et des représentants de l’organisation de jeunesse soutenue et auquel doivent aussi
participer des membres du conseil d’administration. Y sont abordés les thèmes suivants :

1o la mise en œuvre du concept;

2o ce qui s’est passé l’année précédente;

3o l’éventuelle demande de subsides supplémentaires;

4o le cas échéant, les rapports de camp visés à l’article 14.

Le service mandaté par le Gouvernement dresse un procès-verbal du dialogue de performance reprenant des
informations relatives aux points mentionnés à l’alinéa 1er, 1o à 4o, et contenant les objectifs convenus pour l’année
suivante. Le procès-verbal est transmis à l’organisation de jeunesse.

Art. 12. Catégories.

§ 1er. Les organisations de jeunesse sont classées en six catégories.

§ 2. Les organisations de jeunesse sont rangées dans la catégorie I, lorsqu’elles :

1o peuvent être soutenues conformément aux articles 5 et 8;

2o peuvent apporter annuellement la preuve qu’elles comptent au moins 50 jeunes gens comme membres;

3o mènent en moyenne au moins trois activités par mois au sens de l’article 8, 2o, en dehors des vacances d’été;

Les organisations de jeunesse sont rangées dans la catégorie II, lorsqu’elles :

1o peuvent être soutenues conformément aux articles 5 et 8;

2o peuvent apporter annuellement la preuve qu’elles comptent au moins 100 jeunes gens comme membres;

3o mènent en moyenne au moins trois activités par mois au sens de l’article 8, 2o, en dehors des vacances d’été;

Les organisations de jeunesse sont rangées dans la catégorie III, lorsqu’elles :

1o peuvent être soutenues conformément aux articles 5 et 8;

2o peuvent apporter annuellement la preuve qu’elles comptent au moins 100 jeunes gens comme membres;

3o mènent en moyenne au moins trois activités par mois au sens de l’article 8, 2o, en dehors des vacances d’été;

4o mènent des activités au sens de l’article 8, 2o, durant les vacances d’été;

5o sont actives dans plusieurs communes de la région de langue allemande.

Les organisations de jeunesse sont rangées dans la catégorie IV, lorsqu’elles :

1o peuvent être soutenues conformément aux articles 5 et 8;

2o peuvent apporter annuellement la preuve qu’elles comptent au moins 300 jeunes gens comme membres;

3o mènent en moyenne au moins dix activités par mois au sens de l’article 8, 2o, en dehors des vacances d’été;

4o mènent des activités au sens de l’article 8, 2o, pendant vingt jours au moins durant les vacances d’été;

5o sont actives dans plusieurs communes de la région de langue allemande.

Les organisations de jeunesse sont rangées dans la catégorie V, lorsqu’elles :

1o peuvent être soutenues conformément aux articles 5 et 8;

2o peuvent apporter annuellement la preuve qu’elles comptent au moins 600 jeunes gens comme membres;

3o mènent en moyenne au moins quinze activités par mois au sens de l’article 8, 2o, en dehors des vacances d’été;

4o mènent des activités au sens de l’article 8, 2o, pendant trente jours au moins durant les vacances d’été;

5o sont actives dans plusieurs communes de la région de langue allemande.

Les organisations de jeunesse sont rangées dans la catégorie VI, lorsqu’elles :

1o peuvent être soutenues conformément aux articles 5 et 8;

2o peuvent apporter annuellement la preuve qu’elles comptent au moins 1000 jeunes gens comme membres;

3o occupent au moins un animateur de jeunesse exprimé en équivalents temps plein;

4o mènent en moyenne au moins trente activités par mois au sens de l’article 8, 2o, en dehors des vacances d’été;

5o mènent des activités au sens de l’article 8, 2o, pendant soixante jours au moins durant les vacances d’été;

6o sont actives dans plusieurs communes de la région de langue allemande.

§ 3. Un changement de catégorie en raison du nombre de jeunes gens membres d’une organisation de jeunesse ne
peut intervenir que si le nombre peut être prouvé deux années de suite.
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Art. 13. Subside pour les organisations de jeunesse.

Les organisations de jeunesse de la catégorie I qui peuvent être soutenues reçoivent un subside annuel forfaitaire
de 2.500 euros.

Les organisations de jeunesse de la catégorie II qui peuvent être soutenues reçoivent un subside annuel forfaitaire
de 10.000 euros.

Les organisations de jeunesse de la catégorie III qui peuvent être soutenues reçoivent un subside annuel forfaitaire
de 15.000 euros. Lorsque 0,5 animateur exprimé en équivalents temps plein est occupé, les organisations de jeunesse
de la catégorie III reçoivent en plus un forfait annuel de 20.000 euros.

Les organisations de jeunesse de la catégorie IV qui peuvent être soutenues reçoivent un subside annuel forfaitaire
de 20.000 euros. Lorsque des animateurs sont occupés, un forfait annuel supplémentaire est octroyé :

1o pour 0,5 équivalent temps plein : 20.000 euros, ou

2o pour un équivalent temps plein : 40.000 euros.

Les organisations de jeunesse de la catégorie V qui peuvent être soutenues reçoivent un subside annuel forfaitaire
de 30.000 euros. Lorsque des animateurs sont occupés, un forfait annuel supplémentaire est octroyé :

1o pour 0,5 équivalent temps plein : 20.000 euros, ou

2o pour un équivalent temps plein : 40.000 euros.

Les organisations de jeunesse de la catégorie VI qui peuvent être soutenues reçoivent un subside annuel forfaitaire
de 70.000 euros. Lorsque des animateurs sont occupés en plus de l’équivalent temps plein obligatoire, un forfait annuel
peut être octroyé :

1o pour 0,5 équivalent temps plein : 20.000 euros ou

2o pour un équivalent temps plein : 40.000 euros.

Art. 14. Subside pour les camps de jeunes.

Pour chaque groupe de jeunes organisant un camp, l’organisation de jeunesse soutenue dont il relève doit remplir
les conditions suivantes :

1o introduire, avant le 1er juin de l’année du camp, un formulaire complété dont le modèle est fixé par le
Gouvernement et qui indique le nombre de jeunes gens, leur âge, le nom du groupe, l’endroit, le nom et le nombre de
moniteurs ainsi que le déroulement d’une journée;

2o organiser le camp entre le 15 juin et le 31 août;

3o assurer un encadrement pédagogique, en prévoyant au moins deux moniteurs bénévoles pour vingt-quatre
jeunes gens. Le moniteur bénévole doit être porteur d’un titre reconnu de moniteur bénévole établi par la Communauté
germanophone ou par une autre autorité nationale ou étrangère, les moniteurs ayant entamé ou achevé des études
socio-pédagogiques étant assimilés. Le deuxième moniteur bénévole doit avoir terminé le premier cycle de formation
conformément à l’article 39, § 1er, alinéa 2;

4o désigner, par camp, un moniteur principal responsable, âgé d’au moins dix-huit ans;

5o désigner, par camp, un moniteur compétent pour l’encadrement médical et l’hygiène. Il doit avoir suivi un cours
de secourisme. Ce cours consiste au moins en un cours spécifique portant sur les premiers secours pour les camps de
jeunes et a une durée minimale de six heures. Il faudra tenir un carnet de santé;

6o contracter une assurance-accidents pour tous les moniteurs et participants au camp;

7o pouvoir présenter un rapport de protection contre l’incendie fourni par le bailleur et donnant des indications
quant aux sorties de secours et extincteurs;

8o autoriser le service délégué par le Gouvernement à réaliser le contrôle sur place.

Chaque année, pour le 30 septembre au plus tard, l’organisation de jeunesse soutenue introduit auprès du service
délégué par le Gouvernement tous les rapports de camp sous forme reliée. Le Gouvernement fixe la forme et le contenu
de ces rapports.

Pour l’organisation de camps, les organisations de jeunesse soutenues peuvent recevoir un forfait de 1 euro par
jour par participant.

La somme forfaitaire est fixée annuellement en prenant pour base le nombre moyen de participants et de jours de
camp des trois dernières années.

Section 3. — Soutien des centres d’information pour la jeunesse

Art. 15. Offre d’information couvrant l’ensemble du territoire.

Dans le cadre des conventions de prestations mentionnées à l’article 19, le Gouvernement veille à ce que soit
diffusée une offre d’information pour la jeunesse couvrant l’ensemble du territoire de la région de langue allemande.
Il peut y avoir au maximum une convention de prestations pour le canton d’Eupen et une pour le canton de Saint-Vith.

Art. 16. Mission des centres d’information pour la jeunesse.

Les centres d’information pour la jeunesse soutenus diffusent de l’information dont l’exactitude a été vérifiée,
qui est fiable, complète, neutre et accessible à tous. L’information est adaptée aux besoins des jeunes, tant en ce qui
concerne la forme que le contenu. Les centres proposent en permanence aux jeunes gens une information actuelle et les
soutiennent dans leur propre recherche d’information.

Les centres d’information pour la jeunesse travaillent par projet dans toutes les communes du canton concerné en
ayant pour objectif de fournir leurs prestations sur place.

En outre, les centres d’information pour la jeunesse soutenus contribuent à une politique de la jeunesse basée sur
les connaissances en collectant et traitant les connaissances relatives aux jeunes et à l’information de la jeunesse.
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Art. 17. Concept.

Les centres d’information pour la jeunesse soutenus établissent un concept en impliquant des jeunes et les
communes du canton concerné.

Le concept est valable pour toute la durée du plan stratégique applicable et comporte au moins :

1o la description de la mise en œuvre d’au moins quatre points forts parmi ceux mentionnés à l’article 5, § 1er;

2o la description de l’objectif visé à l’article 16;

3o la description de la mise en œuvre des objectifs et méthodologies spécifiques qui résultent des analyses de
l’espace social menées par l’animation en milieu ouvert dans le canton concerné;

4o la description des spécificités locales en matière financière, de personnel et de matériel;

5o les données relatives à la mise en réseau et à la coopération avec les partenaires nécessaires à l’information des
jeunes;

6o la procédure d’évaluation relative à la qualité de la structure et de l’offre ainsi qu’au travail des collaborateurs.

Le Gouvernement peut fixer la forme et la procédure du concept.

Art. 18. Approbation du concept.

Au plus tard le 31 mars de l’année au cours de laquelle le plan stratégique est publié, le centre d’information pour
la jeunesse soumet au Gouvernement un concept répondant aux critères de soutien et les objectifs mentionnés aux
articles 5 et 16. Le Gouvernement soumet le concept au comité de suivi mentionné à l’article 20, pour avis.

Le Gouvernement examine le concept et, le cas échéant, l’approuve au plus tard le 30 septembre de l’année au
cours de laquelle le plan stratégique est publié. L’approbation peut être conditionnelle, en ce qui concerne les conditions
mentionnées aux articles 5 et 17 se rapportant à l’avis du comité de suivi.

Le concept entre en vigueur le 1er janvier de l’année suivant l’approbation par le Gouvernement et vaut jusqu’au
31 décembre de l’année au cours de laquelle un nouveau plan stratégique est publié.

Art. 19. Conventions de prestations.

§ 1er. Le soutien apporté aux centres d’information pour la jeunesse s’opère au moyen d’une convention de
prestations. Les parties à la convention sont le Gouvernement et les communes ainsi que le centre d’information pour
la jeunesse du canton concerné.

§ 2. La convention de prestations contient des mesures pratiques pour la mise en œuvre du concept mentionné à
l’article 17. Elle mentionne :

1o les obligations de chacune des parties;

2o les tâches assignées à l’animateur et son volume de travail;

3o les données relatives à la gestion de l’infrastructure mise à disposition;

4o la composition, le fonctionnement, la convocation et les missions du comité de suivi;

5o les données relatives aux moyens financiers;

6o les modalités de contrôle, de modification et de résiliation de la convention de prestations;

7o les heures d’ouverture;

8o les groupes-cibles;

9o la description de la participation des parties à la mise en œuvre du plan stratégique en ce qui concerne
l’animation de jeunesse.

Les conventions de prestations valent pour la durée du concept applicable.

Quatre mois avant la fin de la convention de prestations, les parties entament les discussions dans le cadre du
comité de suivi en vue de conclure une nouvelle convention. Si une nouvelle convention de prestations n’est pas
conclue pour le 1er janvier de l’année suivante et si un concept approuvé existe pour la période de la convention à
conclure, la convention arrivée à échéance est reconduite jusqu’au 31 mars. Si une nouvelle convention de prestations
n’est pas conclue pour le 1er avril, le soutien est limité aux subsides mentionnés à l’article 21, § 2.

Art. 20. Suivi et évaluation des concepts développés par les centres d’information pour la jeunesse.

§ 1er. En vue d’encadrer et d’évaluer les conventions de prestations, le Gouvernement institue pour chacune un
comité de suivi où toutes les parties sont représentées. Le comité de suivi peut préciser les objectifs mentionnés dans
le concept.

Le comité de suivi peut demander aux animateurs actifs dans les communes du canton concerné ainsi qu’aux
personnes intéressées de participer avec voix consultative à ses réunions.

§ 2. S’il n’existe pas de convention de prestations, le centre d’information pour la jeunesse concerné introduit
annuellement auprès du Gouvernement un rapport portant sur la mise en œuvre du concept approuvé. Il est ensuite
procédé à une évaluation commune.

Le service mandaté par le Gouvernement dresse un procès-verbal reprenant des informations relatives à la mise
en œuvre du concept et contenant les objectifs convenus pour l’année suivante. Le procès-verbal est transmis au centre
d’information pour la jeunesse.

Art. 21. Subside.

§ 1er. Les centres d’information pour la jeunesse reçoivent un subside pour couvrir les frais de fonctionnement et
de personnel s’ils :

1o satisfont aux critères de soutien mentionnés à l’article 5;

2o disposent d’un concept approuvé par le Gouvernement conformément à l’article 18;

3o remplissent l’objectif mentionné à l’article 16;

4o sont parties à une convention de prestations mentionnée à l’article 19;

5o occupent au moins 1 animateur exprimé en équivalents temps plein.

Le subside annuel forfaitaire pour les frais de fonctionnement s’élève à 30.000 euros.
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Le subside pour les frais de personnel relatifs aux animateurs est spécifié dans la convention de prestations :

1o 87,5 % de la partie subsidiable des frais de personnel pour le premier animateur exprimé en équivalents temps
plein étant pris en considération, dans la mesure où les pouvoirs locaux participent à ces frais de personnel à hauteur
de 12,5 %;

2o 80 % de la partie subsidiable des frais de personnel pour le second animateur exprimé en équivalents temps
plein étant pris en considération, dans la mesure où les pouvoirs locaux participent à ces frais de personnel à hauteur
de 20 %.

§ 2 - Si une nouvelle convention de prestations n’est pas conclue conformément à l’article 19, le centre
d’information pour la jeunesse concerné reçoit un subside forfaitaire annuel de 24.000 euros pour les frais de
fonctionnement.

En outre, les centres d’information pour la jeunesse qui ne sont pas parties à une convention de prestations
reçoivent un subside pour les frais de personnel relatifs à un emploi d’animateur exprimé en équivalents temps plein.
Ce subside correspond à 87,5 % de la partie subsidiable des frais de personnel, dans la mesure où les pouvoirs locaux
participent à ces frais de personnel à hauteur de 12,5 % .

§ 3. Le Gouvernement détermine les frais de personnel entrant en ligne de compte pour le calcul du subside ainsi
que les modalités.

§ 4. Tous les montants s’appliquent sous réserve de l’article 7.

Section 4. — Soutien de l’animation de jeunesse en milieu ouvert

Art. 22. Objectif de l’animation en milieu ouvert.

L’animation en milieu ouvert soutenue propose une offre qui s’adresse à tous les jeunes et n’est pas liée à une
affiliation ou inscription. Elle répond aux besoins et aux intérêts des jeunes. L’animation en milieu ouvert soutenue
utilise les méthodes du travail par projet, du travail de rencontre, du travail de rue et de l’aide individuelle.

Art. 23. Analyse de l’espace social.

Les structures d’animation en milieu ouvert mènent une analyse de l’espace social. Les résultats sont
communiqués au Gouvernement pour le 30 avril de l’année où a lieu l’élection du Parlement de la Communauté
germanophone.

Art. 24. Concept.

Les structures d’animation en milieu ouvert élaborent un concept en impliquant les jeunes et la commune
concernée.

Le concept est valable pour toute la durée du plan stratégique applicable et comporte au moins la description :

1o de la mise en œuvre d’au moins quatre points forts parmi ceux mentionnés à l’article 5, § 2;

2o de la mise en œuvre des objectifs et méthodologies spécifiques qui résultent de l’analyse de l’espace social;

3o la mise en œuvre de l’objectif visé à l’article 22;

4o des spécificités locales en matière financière, de personnel et de matériel.

Le Gouvernement peut fixer la forme et la procédure du concept.

Lorsque le concept arrive à échéance, la structure d’animation en milieu ouvert mène une analyse de l’espace
social; celle-ci sert de base pour le nouveau concept.

Art. 25. Approbation du concept.

Au plus tard le 31 mars de l’année au cours de laquelle le plan stratégique est publié, la structure d’animation en
milieu ouvert soumet un concept répondant aux critères de soutien mentionnés aux articles 5 et 22. Le Gouvernement
soumet le concept au comité de suivi mentionné à l’article 27, pour avis.

Le Gouvernement examine le concept et, le cas échéant, l’approuve au plus tard le 30 septembre de l’année au
cours de laquelle le plan stratégique est publié. L’approbation peut être conditionnelle, en ce qui concerne les conditions
mentionnées aux articles 5 et 24 se rapportant à l’avis du comité de suivi.

Le concept entre en vigueur le 1er janvier de l’année suivant l’approbation par le Gouvernement et vaut jusqu’au
31 décembre de l’année au cours de laquelle un nouveau plan stratégique est publié.

Art. 26. Conventions de prestations.

§ 1er. Le soutien apporté à l’animation en milieu ouvert au niveau communal s’opère au moyen d’une convention
de prestations. Les parties à la convention sont le Gouvernement, la commune ainsi que la structure d’animation en
milieu ouvert et, le cas échéant, le Bureau de la Jeunesse de la Communauté germanophone.

§ 2. La convention de prestations contient des mesures pratiques pour la mise en œuvre du concept mentionné à
l’article 24. Elle mentionne :

1o les obligations de chacune des parties;

2o les tâches assignées à l’animateur et son volume de travail;

3o les données relatives à la gestion de l’infrastructure mise à disposition;

4o la composition, le fonctionnement, la convocation et les missions du comité de suivi;

5o les données relatives à l’employeur du personnel;

6o les données relatives à la répartition des moyens financiers entre les différents lieux d’implantation;

7o les modalités de contrôle, de modification et de résiliation de la convention de prestations;

8o les groupes-cibles;

9o la description de la participation des parties à la mise en œuvre du plan stratégique en ce qui concerne
l’animation de jeunesse.
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Les conventions de prestations valent pour la durée du concept applicable.

Quatre mois avant la fin de la convention de prestations, les parties entament les discussions dans le cadre du
comité de suivi en vue de conclure une nouvelle convention. Si une nouvelle convention de prestations n’est pas
conclue pour le 1er janvier de l’année suivante et si un concept approuvé existe pour la période de la convention à
conclure, la convention arrivée à échéance est reconduite jusqu’au 31 mars. Si aucune convention de prestations n’est
conclue pour le 1er avril, le soutien est suspendu.

Art. 27. Comité de suivi.

En vue d’encadrer et d’évaluer les conventions de prestations, le Gouvernement institue pour chacune un comité
de suivi où toutes les parties sont représentées. Le comité de suivi peut préciser les objectifs mentionnés dans le
concept.

Le comité de suivi peut demander aux animateurs actifs dans la commune ainsi qu’aux personnes intéressées de
participer avec voix consultative à ses réunions.

Art. 28. Subside.

§ 1er. Les structures d’animation en milieu ouvert reçoivent un subside forfaitaire pour leurs frais de
fonctionnement si elles :

1o satisfont aux critères généraux de soutien mentionnés à l’article 5;

2o disposent d’un concept approuvé par le Gouvernement conformément à l’article 25;

3o remplissent l’objectif mentionné à l’article 22;

4o comptent au moins deux membres du conseil d’administration domiciliés dans la commune;

5o sont parties à une convention de prestations mentionnée à l’article 26;

6o disposent de locaux ouverts au moins deux jours par semaine, à raison de huit heures par semaine au moins,
sauf pendant quatre semaines par an.

Le subside s’élève à

1o 7.500 euros lorsque la structure est active dans une commune comptant moins de 2 000 jeunes et a un lieu
d’implantation;

2o 15.000 euros lorsque la structure est active dans une commune comptant moins de 2 000 jeunes et a au moins
deux lieux d’implantation;

3o 15.000 euros lorsque la structure est active dans une commune comptant de 2 000 à 4 000 jeunes et a au moins
un lieu d’implantation;

4o 22.500 euros lorsque la structure est active dans une commune comptant de 2 000 à 4 000 jeunes et a au moins
deux lieux d’implantation;

5o 30.000 euros lorsque la structure est active dans une commune comptant de 2 000 à 4 000 jeunes et a au moins
deux lieux d’implantation;

6o 37.500 euros lorsque la structure est active dans une commune comptant plus de 4 000 jeunes et a au moins
deux lieux d’implantation;

7o 45.000 euros lorsque la structure est active dans une commune comptant plus de 4 000 jeunes et a au moins
trois lieux d’implantation.

§ 2. L’employeur est la commune concernée, la structure d’animation en milieu ouvert de ladite commune ou
encore le Bureau de la Jeunesse de la Communauté germanophone. Les employeurs parties à une convention de
prestations reçoivent un subside pour les frais de personnel encourus, et ce pour :

1o au moins 0,5 et au plus 1 animateur exprimé en équivalents temps plein, s’ils sont actifs dans des communes
comptant moins de 2 000 jeunes;

2o au moins 1 et au plus 1,5 animateur exprimé en équivalents temps plein, s’ils sont actifs dans des communes
comptant de 2 000 à 4 000 jeunes;

3o au moins 1,5 et au plus 2,5 animateurs exprimés en équivalents temps plein, s’ils sont actifs dans des communes
comptant plus de 4 000 jeunes.

Le subside est spécifié dans la convention de prestations, 87,5 % de la partie subsidiable des frais de personnel pour
les animateurs prévus au premier alinéa étant pris en considération, dans la mesure où la commune participe à ces frais
de personnel à hauteur de 12,5 %.

Le Gouvernement détermine les frais de personnel entrant en ligne de compte pour le calcul du subside ainsi que
les modalités.

§ 3. Tous les montants s’appliquent sous réserve de l’article 7.

Section 5. — Soutien d’un Bureau de la Jeunesse de la Communauté germanophone

Art. 29. Principe.

Le Gouvernement ne peut soutenir comme Bureau de la Jeunesse de la Communauté germanophone qu’un seul
opérateur de jeunesse qui :

1o satisfait aux critères généraux de soutien mentionnés à l’article 5;

2o conseille tous les autres opérateurs de jeunesse et les encadre pour les questions relatives à l’animation de
jeunesse, y compris la réalisation d’analyses de l’espace social et l’élaboration de concepts;

3o assure le suivi du Conseil de la jeunesse de la Communauté germanophone;

4o rassemble et traite des données et informations sur la jeunesse en région de langue allemande;

5o coopère avec d’autres opérateurs de jeunesse, en Belgique et à l’étranger, ainsi qu’avec d’autres organisations;

6o est actif dans l’animation en milieu ouvert et dans l’animation de jeunesse ambulante;

7o s’occupe d’animation de jeunesse au niveau international;
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8o prévoit dans ses statuts que des représentants du Gouvernement peuvent assister aux assemblées générales et
aux réunions du conseil d’administration;

9o établit, pour l’animation de jeunesse, un programme annuel en tenant compte du plan stratégique;

10o est prestataire de services dans le seul secteur de la jeunesse;

11o dispose de ressources humaines et financières lui permettant de remplir ses missions.

Art. 30. Objectif de l’animation de jeunesse ambulante.

§ 1er. L’animation de jeunesse ambulante relève du Bureau de la Jeunesse de la Communauté germanophone.
Elle consiste à accompagner et conseiller des jeunes gens traversant des situations de vie particulières.

L’animation de jeunesse ambulante utilise les méthodes du travail de rue, du travail de groupe et de l’aide
individuelle. Elle revêt une forme coopérative et s’opère toutes organisations confondues. En outre, l’animation de
jeunesse ambulante tient compte des connaissances qui résultent des analyses de l’espace social menées par l’animation
en milieu ouvert dans la commune concernée.

§ 2. Le Gouvernement institue un comité de suivi composé comme suit :

1o des représentants du service d’aide à la jeunesse;

2o des représentants de l’enseignement à horaire réduit;

3o des représentants des communes où l’animation de jeunesse ambulante intervient;

4o des représentants des organisations qui encadrent et accueillent des jeunes.

5o des représentants du Gouvernement et

6o des représentants du service mandaté par le Gouvernement.

Art. 31. Documents soumis à approbation.

Les documents suivants, que le Bureau de la Jeunesse de la Communauté germanophone établit chaque année et
soumet pour le 1er octobre de l’année précédente, nécessitent l’approbation du Gouvernement :

1o le budget ainsi que ses ajustements éventuels;

2o le programme annuel.

Art. 32. Obligations.

Le Bureau de la Jeunesse de la Communauté germanophone

1o assure une gestion de la qualité, notamment par une évaluation interne;

2o charge, une fois par période de soutien, une personne physique ou morale indépendante d’évaluer sa structure
organisationnelle et sa situation financière;

3o autorise en tout temps un service mandaté par le Gouvernement à réaliser un contrôle, y compris à consulter
sa comptabilité;

4o met à la disposition du Gouvernement des données rendues anonymes conformément aux exigences
administratives.

Art. 33. Contrat de gestion.

Le Gouvernement conclut un contrat de gestion avec le Bureau de la Jeunesse conformément à l’article 105 du
décret du 25 mai 2009 relatif au règlement budgétaire de la Communauté germanophone.

Le contrat de gestion est conclu pour la durée du plan stratégique.

Art. 34. Subside.

Le Bureau de la Jeunesse reçoit un subside annuel proportionnel aux frais qu’il encourt pour son personnel,
son fonctionnement et ses activités.

CHAPITRE 3. — Formation et formation continuée

Section 1re. — Approbation de formations continuées pour les jeunes

Art. 35. Principe.

Le Gouvernement lance au moins une fois par an un appel à l’introduction de demandes en vue de l’approbation
et du soutien financier de formations continuées pour les jeunes.

Les formations continuées approuvées par le Gouvernement mènent à des titres reconnus.

Art. 36. Demande.

§ 1er. Les demandes d’approbation et de soutien introduites en vertu de l’article 35, alinéa 1er, doivent remplir les
conditions énoncées dans l’appel conformément à l’article 37 et être introduites auprès du Gouvernement avant le
début de la formation continuée.

Les opérateurs de formations continuées ne souhaitant que la délivrance de titres reconnus introduisent leur
demande d’approbation auprès du Gouvernement au plus tard trente jours avant le début de la formation continuée.

§ 2. La commission ″Jeunesse″ examine les demandes, sauf celles qu’elle introduit elle-même.

Art. 37. Critères généraux de contenu.

Une formation continuée est approuvée par le Gouvernement lorsque

1o la formation continuée :

a) s’adresse essentiellement à des jeunes domiciliés en région de langue allemande ou à des bénévoles actifs dans
l’animation de jeunesse en région de langue allemande;

b) transmet, de manière non formelle, des aptitudes et capacités dans les domaines ″compétences personnelles″,
″gestion de groupes″, ″compétences techniques″ et ″engagement socio-politique″;

c) est accessible à tous les jeunes et à tous les bénévoles actifs dans le secteur de la jeunesse;
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2o les opérateurs de formations continuées :
a) disposent au moins de ressources matérielles permettant une organisation optimale de la formation continuée;
b) font appel à des conférenciers spécialisés;
c) appliquent des méthodes adaptées aux objectifs et au public-cible et
d) prévoient obligatoirement une évaluation, par les participants, de la formation continuée organisée.
Le Gouvernement peut préciser les conditions.
Sur proposition motivée de la commission ″Jeunesse″, le Gouvernement peut approuver des formations continuées

qui dérogent à un ou plusieurs critères mentionnés au premier alinéa.

Section 2. — Formation de base pour moniteurs bénévoles

Art. 38. Approbation.

La commission ″Jeunesse″ organise la formation de base menant au titre reconnu de moniteur bénévole, dans la
mesure où :

1o la commission ″Jeunesse″ soumet au Gouvernement, au moins 45 jours avant le début de la formation de base,
l’horaire et les données relatives aux conférenciers;

2o elle remplit les conditions mentionnées aux articles 37 et 39.

Une formation de base qui n’est pas organisée par la la commission ″Jeunesse″ mais remplit les conditions
mentionnées aux articles 37 et 39 peut mener à un titre reconnu de moniteur bénévole si :

1o la commission ″Jeunesse″ a rendu un avis positif à son sujet;

2o elle est ouverte à tous les jeunes intéressés;

3o l’horaire et les données relatives aux conférenciers sont communiqués au Gouvernement au moins 45 jours
avant le début de la formation de base.

Art. 39. Conditions spécifiques de la formation de base.

§ 1er. La formation de base se compose de deux cycles.

Le premier cycle compte au moins 40 heures de théorie ainsi qu’une formation aux premiers secours. Il prépare les
apprenants à diriger un groupe de jeunes gens de manière responsable et à soutenir ce groupe dans la réalisation de
ses projets, à programmer et organiser des animations ou des projets de manière autonome, à observer des processus
de groupe - en étant attentif à soutenir particulièrement les moniteurs en vue de protéger les jeunes gens contre le
manque de soins, la violence et l’abus sexuel - et à réagir, le cas échéant, de manière adéquate d’un point de vue
pédagogique. En outre, le cycle transmet aux apprenants des connaissances quant aux structures de l’animation de
jeunesse en Communauté germanophone.

Le second cycle compte au moins 30 heures et consiste au choix

1o en un stage où l’apprenant est encadré par un accompagnateur de stage et anime un groupe de jeunes pendant
au moins 15 heures de manière autonome;

2o en un stage où l’apprenant est encadré par un accompagnateur de stage et anime un groupe de jeunes pendant
au moins 8 heures de manière autonome, ainsi qu’en une formation théorique d’au moins 16 heures ou

3o en une formation théorique.

Le second cycle sert à approfondir les connaissances acquises au cours du premier.

§ 2. La participation au second cycle n’est possible qu’après avoir participé avec fruit au premier.

§ 3. Les jeunes peuvent participer au premier cycle menant à l’obtention du titre reconnu de moniteur bénévole au
plus tôt à l’âge de 15 ans.

Art. 40. Accompagnateur de stage.

L’accompagnateur de stage participe à une formation continuée théorique comptant au moins 20 heures et qui
l’initie aux contenus du premier cycle de formation et aux missions d’un accompagnateur de stage. En outre, il remplit
les conditions suivantes :

1o être ou avoir été occupé à titre principal dans le secteur de la jeunesse ou

2o avoir une expérience de deux ans comme moniteur bénévole et participer à l’organisation d’au moins 20 heures
du premier cycle de formation.

Section 3. — Titres reconnus

Art. 41. Délivrance de titres reconnus.

Les opérateurs de formations de base et continuées approuvées transmettent au Gouvernement les données
relatives aux participants qui ont terminé avec fruit une formation de base ou continuée approuvée et souhaitent
obtenir un titre reconnu du Gouvernement. Le Gouvernement délivre à ces personnes un titre reconnu.

Art. 42. Mentions figurant sur les titres reconnus.

Les titres reconnus sont délivrés par le Gouvernement et reprennent :

1o les nom, prénom, date et lieu de naissance de la personne ayant suivi la formation;

2o les nom et prénom de l’accompagnateur de stage responsable;

3o la dénomination de l’opérateur de la formation de base ou continuée;

4o l’intitulé, la description du contenu, la durée et les objectifs de la formation de base ou continuée suivie;

5o les nom, prénom et qualification des conférenciers;

6o la date de la formation de base ou continuée et celle du stage;

7o la date à laquelle le titre reconnu a été établi;

8o la signature du ministre compétent ou de son délégué.

Selon le titre reconnu, le Gouvernement peut fixer des données supplémentaires, dans la mesure où il ne s’agit pas
de données à caractère personnel.
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Section 4. — Formations continuées pour les animateurs

Art. 43. Formations continuées pour les animateurs.

Afin qu’un subside puisse être octroyé conformément aux articles 13, 21 et 28, § 2, l’animateur engagé doit
régulièrement participer à des formations continuées répondant aux exigences de l’opérateur de jeunesse concerné.
Ces formations doivent avoir lieu tous les trois ans et compter 90 heures au moins.

Les animateurs qui, lors de leur engagement par un opérateur de jeunesse, ne sont pas porteurs du diplôme de
l’enseignement supérieur dans le secteur socio-pédagogique mentionné à l’article 5, § 3, alinéa 1er, 2o, a), doivent suivre
une formation continuée relative à la protection des jeunes gens contre le manque de soins, la violence et l’abus sexuel,
et ce au plus tard un an après leur engagement.

Section 5. — Soutien de formations et de formations continuées

Art. 44. Subsides pour l’organisation de formations continuées.

Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le Gouvernement peut octroyer des subsides pour
l’organisation de formations continuées approuvées lorsqu’une demande a été introduite dans le cadre de l’appel
mentionné à l’article 35, alinéa 1er.

Le logo de la Communauté germanophone avec la mention ″Deutschsprachige Gemeinschaft″ doit figurer sur
toutes les publications ayant trait à des formations continuées soutenues.

Art. 45. Subsides pour la participation à des formations et formations continuées.

Des subsides peuvent être octroyés à l’employeur de l’animateur de jeunesse concerné pour la participation à des
formations conformément à l’article 5, § 3, alinéa 1er, 2o, b), ou à des formations continuées conformément à l’article 43,
et ce à concurrence de 650 euros par participant et par année budgétaire, sous réserve de l’article 7.

CHAPITRE 4. — Soutien d’un Conseil de la jeunesse de la Communauté germanophone

Art. 46. Principe.

En région de langue allemande, le Gouvernement ne peut soutenir qu’un Conseil de la jeunesse de la Communauté
germanophone répondant aux conditions suivantes :

1o il est constitué en association sans but lucratif ayant son siège en Communauté germanophone;

2o il est indépendant politiquement et philosophiquement et respecte les articles 6 et 7 de la loi du 16 juillet 1973
garantissant la protection des tendances idéologiques et philosophiques;

3o ses membres sont des jeunes ″isolés″ et d’autres organisations non soutenues de la Communauté germanophone
principalement actives dans le domaine de la jeunesse, ainsi qu’au moins quatre cinquièmes de tous les opérateurs de
jeunesse soutenus conformément au chapitre 2, sections 2 à 4;

4o il défend les intérêts des jeunes gens en jouant le rôle de porte-parole;

5o il prend les initiatives qu’il juge utiles pour examiner et résoudre les problèmes ainsi que pour étendre les
possibilités d’épanouissement et la participation des jeunes en Communauté germanophone;

6o il réalise des projets pour et avec des jeunes gens et ses membres et est ouvert, pour ce, à tous les jeunes;

7o il prend les initiatives et développe les méthodes qu’il juge utiles pour réaliser ses objectifs, et ce tant au niveau
régional, national, européen qu’international.

Art. 47. Avis.

Le Conseil de la jeunesse peut, d’initiative, rendre un avis sur tout thème concernant les jeunes gens en
Communauté germanophone.

Lorsque des projets et propositions de décrets ont une incidence sur la situation des opérateurs de jeunesse et du
Conseil de la jeunesse, le ministre compétent ou le Président du Parlement de la Communauté germanophone sollicite
l’avis du Conseil de la jeunesse. Dans les 40 jours à dater de la réception par le Conseil de la jeunesse, celui-ci doit
remettre son avis au demandeur.

Le Conseil de la jeunesse peut être chargé, par le Président du Parlement ou par le Gouvernement de la
Communauté germanophone, d’émettre un avis sur des thèmes pertinents pour la jeunesse.

Art. 48. Subside.

Le Conseil de la jeunesse de la Communauté germanophone reçoit un subside annuel forfaitaire de 15.000 euros.
Ce forfait comprend les indemnités de déplacement et les jetons de présence des membres.

Art. 49. Obligations.

Le Conseil de la jeunesse de la Communauté germanophone

1o conseille le Gouvernement et le Parlement;

2o informe le Gouvernement sur ses activités et décisions;

3o informe le Gouvernement sur ses statuts et toutes leurs modifications;

4o rencontre au moins une fois par an le Gouvernement et discute, en choisissant une approche multidisciplinaire,
des évolutions locales, régionales, nationales, européennes et internationales dans le domaine de la politique de la
jeunesse. D’autres opérateurs de jeunesse et des experts peuvent aussi être invités;

5o autorise en tout temps un service mandaté par le Gouvernement à réaliser un contrôle, y compris à consulter
sa comptabilité;

6o participe activement à l’élaboration du plan stratégique, à sa mise en œuvre et à son évaluation.
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CHAPITRE 5. — Commission ″Jeunesse″ de la Communauté germanophone

Art. 50. Création.

Il est créé une commission ″Jeunesse″ de la Communauté germanophone. Le Gouvernement en assure le suivi.

Art. 51. Missions.

Les missions de la commission ″Jeunesse″ sont les suivantes :

1o organiser et évaluer la formation de base conformément à l’article 39 ainsi que la formation continuée pour les
accompagnateurs de stage conformément à l’article 40, pour ordre du Gouvernement;

2o organiser et évaluer les formations continuées pour les jeunes, les accompagnateurs de stage et les moniteurs
bénévoles;

3o examiner conformément à l’article 36, § 2, et à l’article 38, alinéa 3, les formations continuées organisées par
d’autres opérateurs, les coordonner et les évaluer;

4o pour ordre du Gouvernement ou d’initiative, formuler des avis à propos du thème de la formation et de la
formation continuée des jeunes.

Avec l’accord du Gouvernement, la commission ″Jeunesse″ peut confier l’organisation de formations continuées à
des spécialistes.

Art. 52. Membres.

§ 1er. La commission ″Jeunesse″ se compose de quatre membres au moins et de neuf membres au plus, désignés
par le Gouvernement après un appel public lancé aux opérateurs de jeunesse. Le Gouvernement désigne le président
parmi les membres de la commission ″Jeunesse″.

Un membre est désigné sur la proposition du Conseil de la jeunesse de la Communauté germanophone. Un autre
membre représente les services du Gouvernement. Les membres restants disposent de qualifications socio-
pédagogiques.

Plus de la moitié des membres de la commission ″Jeunesse″, à l’exception du représentant du service du
Gouvernement, représentent les opérateurs de jeunesse soutenus.

§ 2. Le mandat a une durée de trois ans. Une nouvelle désignation est possible.

Lorsque le mandat d’un membre prend fin prématurément, un membre nouvellement désigné achève le mandat.

Art. 53. Fonctionnement.

La commission ″Jeunesse″ se réunit au moins quatre fois par an sur invitation du président. Le président peut
convoquer d’autres séances. Les séances ordinaires se déroulent à huis clos.

Moyennant accord du Gouvernement ou de son délégué, des experts peuvent être invités.

Les décisions prises par la commission ″Jeunesse″ font l’objet d’un consensus. La commission ″Jeunesse″ peut
délibérer valablement lorsque la moitié des membres sont présents, avec un quorum de trois membres.

Elle se dote d’un règlement d’ordre intérieur qui doit être approuvé par le Gouvernement.

Art. 54. Procès-verbaux, évaluation.

Après chaque séance, la commission ″Jeunesse″ soumet au Gouvernement un procès-verbal contenant notamment
les avis. Pour le 1er mars, elle soumet au Gouvernement une évaluation des formations de base et continuées dispensées
l’année précédente.

Art. 55. Indemnités.

Les membres de la commission ″Jeunesse″ ainsi que les personnes participant aux séances en application de
l’article 53, alinéa 2, ont droit à des jetons de présence et à des indemnités pour frais de déplacement aux conditions
fixées par le Gouvernement.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 56. Généralités.

Les subsides à liquider en vertu du présent décret remplacent toutes les prestations revenant aux bénéficiaires en
vertu du décret du 14 décembre 1998 portant agréation et subventionnement d’organisations de jeunesse, de centres de
jeunesse et de services pour jeunes et du décret du 23 mars 1992 accordant des subventions destinées aux frais de
personnel encourus par les ateliers créatifs reconnus ainsi que par les organisations de jeunesse, centres de jeunesse et
services pour jeunes reconnus.

Art. 57. Contrôle.

Le Gouvernement peut en tout temps faire examiner si les conditions prévues dans le présent décret sont remplies.

Art. 58. Modification du décret du 16 décembre 1991.

Dans l’article 17, § 1er, 6e tiret, du décret du 16 décembre 1991 relatif à la formation et à la formation continue dans
les classes moyennes et les P.M.E., inséré par le décret du 27 juin 2011, les mots ″Conseil de la Jeunesse d’expression
allemande″ sont remplacés par les mots ″Conseil de la jeunesse″.

CHAPITRE 7. — Dispositions modificatives et abrogatoires

Art. 59. Modification de l’intitulé du décret du 23 mars 1992.

Dans l’intitulé du décret du 23 mars 1992 accordant des subventions destinées aux frais de personnel encourus par
les musées reconnus, les ateliers créatifs reconnus, les organisations régionales reconnues pour l’éducation populaire
et la formation des adultes ainsi que par les organisations de jeunesse, centres de jeunesse et services pour jeunes
reconnus, modifié par les décrets des 14 décembre 1998, 7 mai 2007 et 17 novembre 2008, les mots ″ainsi que par les
organisations de jeunesse, centres de jeunesse et services pour jeunes reconnus″ sont supprimés sans être remplacés.

Art. 60. Modification de l’article 1er du décret du 23 mars 1992.

Dans l’article 1er, alinéa 1er, du même décret, modifié par les décrets des 14 décembre 1998, 7 mai 2007 et
17 novembre 2008, les mots ″ainsi qu’aux organisations de jeunesse, centres de jeunesse et services pour jeunes
reconnus″ sont supprimés sans être remplacés.
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Art. 61. Abrogation de l’article 9 du décret du 23 mars 1992.

L’article 9 du même décret, modifié par les décrets des 4 mars 1996, 14 novembre 1998 et 20 février 2006, est abrogé.

Art. 62. Abrogation de l’article 10 du décret du 23 mars 1992.

L’article 10 du même décret, remplacé par le décret du 4 mars 1996 et modifié par les décrets des 14 décembre 1998,
20 février 2006, 27 avril 2009 et 15 mars 2010, est abrogé.

Art. 63. Modification de l’article 11 du décret du 23 mars 1992.

Dans l’article 11 du même décret, modifié par le décret du 4 mars 1996, les mots ″aux articles 6 à 10″ sont remplacés
par les mots ″à l’article 7″.

Art. 64. Abrogation de l’article 11bis du décret du 23 mars 1992.

L’article 11bis du même décret, inséré par le décret du 20 février 2006, est abrogé.

Art. 65. Abrogation du décret du 14 décembre 1998.

Le décret du 14 décembre 1998 portant agréation et subventionnement d’organisations de jeunesse, de centres de
jeunesse et de services pour jeunes, modifié par les décrets des 7 janvier 2002, 1er mars 2004, 20 février 2006 et
27 avril 2009, est abrogé.

Art. 66. Modification du décret du 19 avril 2004.

Dans l’article 27, § 2, 3o, du décret sur le sport du 19 avril 2004, les mots ″diplôme de moniteur en animation pour
jeunes″ sont remplacés par les mots ″titre reconnu de moniteur bénévole″.

Art. 67. Modification du décret du 27 juin 2005.

Dans l’article 111, § 1er, alinéa 3, 5o, du décret du 27 juin 2005 sur les services de médias audiovisuels et les
représentations cinématographiques, les mots ″du Conseil de la Jeunesse germanophone″ sont remplacés par les mots
″de l’association reconnue comme Conseil de la jeunesse de la Communauté germanophone″.

Art. 68. Abrogation de l’arrêté royal du 30 décembre 1983.

L’arrêté royal du 30 décembre 1983 portant création d’un Conseil de la jeunesse d’expression allemande, modifié
par les arrêtés du Gouvernement des 29 mai 1996, 24 septembre 2002 et 5 juillet 2005, est abrogé.

Art. 69. Modification de l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement du 6 juillet 1992.

Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement du 6 juillet 1992 portant exécution du décret du 23 mars 1992
accordant des subventions destinées aux frais de personnel encourus par les musées reconnus, les ateliers créatifs
reconnus, les organisations régionales reconnues pour l’éducation populaire et la formation des adultes et les
organisations et centres de jeunesse reconnus, les mots ″les musées reconnus,″ et ″, les organisations régionales
reconnues pour l’éducation populaire et la formation des adultes et les organisations et centres de jeunesse reconnus″
sont abrogés.

Art. 70. Modification de l’arrêté du Gouvernement du 8 décembre 1993.

Dans l’arrêté du Gouvernement du 8 décembre 1993 fixant des dispositions transitoires pour le décret du
23 mars 1992 accordant des subventions destinées aux frais de personnel encourus par les musées reconnus, les ateliers
créatifs reconnus, les organisations régionales reconnues pour l’Éducation populaire et la Formation des Adultes et les
organisations et centres de jeunesse reconnus, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’intitulé de l’arrêté, les mots ″les musées reconnus,″ et ″, les organisations régionales reconnues pour
l’éducation populaire et la formation des adultes et les organisations et centres de jeunesse reconnus″ sont abrogés;

2o dans l’article 1er, les mots ″les musées reconnus,″ et ″, les organisations régionales reconnues pour l’éducation
populaire et la formation des adultes et les organisations et centres de jeunesse reconnus″ sont abrogés.

Art. 71. Modification de l’arrêté du Gouvernement du 2 septembre 1994.

Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement du 2 septembre 1994 portant installation d’une Commission
d’apprentissage en application de l’article 34 du décret du 16 décembre 1991 relatif à la formation et à la formation
continue dans les Classes moyennes et les P.M.E., les mots ″Conseil de la Jeunesse germanophone″ sont remplacés par
les mots ″Conseil de la jeunesse″.

Art. 72. Abrogation de l’arrêté du Gouvernement du 18 mai 1999.

L’arrêté du Gouvernement du 18 mai 1999 portant agréation et subventionnement d’organisations de jeunesse, de
centres de jeunesse et de services pour jeunes est abrogé.

Art. 73. Abrogation de l’arrêté du Gouvernement du 9 juin 1999.

L’arrêté du Gouvernement du 9 juin 1999 fixant des dispositions transitoires pour le décret du 23 mars 1992
accordant des subventions destinées aux frais de personnel encourus par les musées reconnus, les ateliers créatifs
reconnus, les organisations régionales reconnues pour l’Education populaire et la Formation des Adultes et les
organisations et centres de jeunesse reconnus est abrogé.

CHAPITRE 8. — Dispositions transitoires

Art. 74. Subsides pour l’année 2012.

§ 1er. Pour l’année civile 2012, les organisations de jeunesse qui, pour le 31 mai 2012, ainsi que les centres
d’information pour la jeunesse et les structures d’animation de jeunesse en milieu ouvert qui, pour le 31 mars 2012,
introduisent un concept conformément au présent décret reçoivent les subsides sur la base du décret du
14 décembre 1998 portant agréation et subventionnement d’organisations de jeunesse, de centres de jeunesse et de
services pour jeunes et du décret du 23 mars 1992 accordant des subventions destinées aux frais de personnel encourus
par les ateliers créatifs reconnus ainsi que par les organisations de jeunesse, centres de jeunesse et services pour jeunes
reconnus. À titre transitoire, ils obtiennent un subside annuel du même montant que celui octroyé pour l’année 2011.
Les centres de jeunesse qui, pendant la période allant du 1er janvier 2011 au 31 décembre 2011, ne sont pas des structures
reconnues d’animation en milieu ouvert mais sont malgré tout parties à une convention de prestations, obtiennent pour
l’année civile 2012 le subside annuel mentionné à l’article 15 du décret du 14 décembre 1998 portant agréation et
subventionnement d’organisations de jeunesse, de centres de jeunesse et de services pour jeunes, modifié par l’article 47
du décret-programme du 7 janvier 2002 ainsi que par l’article 14 du décret-programme du 1er mars 2004, le cœfficient
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mentionné à l’article 20 dudit décret étant celui de l’année budgétaire 2011. En ce qui concerne les centres d’information
pour la jeunesse qui sont actifs jusqu’au 1er janvier 2012 dans le cadre d’une convention de prestations conformément
à l’article 19, le subside annuel et le subside pour frais de personnel peuvent être adaptés.

Les centres de jeunesse reconnus conformément au décret du 14 décembre 1998 portant agréation et
subventionnement d’organisations de jeunesse, de centres de jeunesse et de services pour jeunes sont considérés
comme structures d’animation en milieu ouvert jusqu’au 31 décembre 2012.

Si le concept n’est pas introduit en temps utile, le subventionnement est suspendu au 1er juin 2012.

§ 2. Pour l’année civile 2012, les organisations de jeunesse qui introduisent un concept conformément au § 1er,
alinéa 1er, première phrase, reçoivent pour leurs camps un subside égal à celui octroyé pour l’année 2011.

Art. 75. Procédure s’il n’existe pas de convention de prestations avant l’entrée en vigueur du présent décret.

S’il n’existe, avant l’entrée en vigueur du présent décret, aucune convention de prestations (″marché de services″)
au sens de l’article 15, § 1er, du décret du 14 décembre 1998 portant agréation et subventionnement d’organisations de
jeunesse, de centres de jeunesse et de services pour jeunes ou aucun accord au sens de l’article 18bis du même décret,
le premier concept au sens de l’article 24 est transmis à la commune concernée pour qu’elle prenne position.

S’il n’existe, au plus tard à la date d’entrée en vigueur du présent décret, aucune convention de prestations
(″contrat de services″) au sens de l’article 16, § 1er, du décret du 14 décembre 1998 portant agréation et
subventionnement d’organisations de jeunesse, de centres de jeunesse et de services pour jeunes, le premier concept au
sens de l’article 17 est transmis aux communes du canton concerné pour qu’elles prennent position.

S’il existe, avant l’entrée en vigueur du présent décret, une convention de prestations au sens des articles 15, § 1er,
et 16, § 1er, du décret du 14 décembre 1998 portant agréation et subventionnement d’organisations de jeunesse, de
centres de jeunesse et de services pour jeunes, ou un accord au sens de l’article 18bis du même décret, il faut entendre
par ″comité de suivi″ au sens des articles 20 et 27 du présent décret celui qui est composé par les parties de la
convention de prestations existante.

Art. 76. Opérateurs de jeunesse qui ne sont pas constitués en association sans but lucratif.

Les opérateurs de jeunesse qui ne sont pas constitués en association sans but lucratif sont ceux qui doivent se
constituer en association sans but lucratif pour remplir les conditions du présent décret à partir du 1er janvier 2013;
ils doivent introduire auprès du Gouvernement, pour le 31 mars 2012, leurs statuts et la preuve qu’ils ont été déposés
au tribunal de commerce.

Art. 77. Critères de soutien pour les opérateurs de jeunesse existants.

Les opérateurs de jeunesse reconnus conformément au décret du 14 décembre 1998 portant agréation et
subventionnement d’organisations de jeunesse, de centres de jeunesse et de services pour jeunes, doivent remplir pour
la première fois les critères de soutien au 1er janvier 2013.

Art. 78. Critères de soutien pour les nouvelles structures d’animation en milieu ouvert.

Dans les communes où des centres de jeunesse sont déjà actifs conformément au décret du 14 décembre 1998
portant agréation et subventionnement d’organisations de jeunesse, de centres de jeunesse et de services pour jeunes
avant l’entrée en vigueur du présent décret, les structures d’animation en milieu ouvert nouvellement constituées ne
doivent pas remplir le critère de soutien prévu à l’article 5, § 1er, 8o, en ce qui concerne le subventionnement de
l’année 2013.

Art. 79. Application de l’article 5, § 3.

Les conditions prévues à l’article 5, § 3, ne valent pas pour le subventionnement des frais de personnel relatifs aux
animateurs de jeunesse qui, avant l’entrée en vigueur du présent décret, étaient subsidiés conformément au décret du
23 mars 1992 accordant des subventions destinées aux frais de personnel encourus par les ateliers créatifs reconnus
ainsi que par les organisations de jeunesse, centres de jeunesse et services pour jeunes reconnus.

Art. 80. Plan stratégique.

Le premier plan stratégique est publié pour le 30 septembre 2012 au plus tard et ne se base pas encore sur les
analyses de l’espace social à mener conformément à l’article 23.

Art. 81. Entrée en vigueur.

Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2012. L’article 14, alinéa 1er, 3o, entre en vigueur le 1er janvier 2013.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 6 décembre 2011.

K.-H. LAMBERTZ,
Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux

O. PAASCH,
Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi

Mme I. WEYKMANS,
Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme

H. MOLLERS,
Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

Note

Session 2011-2012.
Documents parlementaires : 86 (2010-2011), no 1 Projet de décret.

86 (2011-2012), nos 2-8 Propositions d’amendement.
86 (2011-2012), no 9 Rapport.
86 (2011-2012), no 10 Propositions d’amendement relatives au texte adopté par la
commission.

Compte rendu intégral : 6 décembre 2011, no 31 Discussion et vote.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2011/206334]N. 2012 — 172

6 DECEMBER 2011. — Decreet ter ondersteuning van het jeugdwerk

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen wat volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Definities.

Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :

1o kinderen : personen van vier tot en met elf jaar;

2o jongeren : personen van twaalf tot en met dertig jaar;

3o jonge mensen : kinderen en jongeren;

4o niet-formeel leren : leren dat ingebed is in geplande activiteiten die niet uitdrukkelijk als leren worden
bestempeld (wat leerdoelstellingen, leertijd of leerondersteuning betreft), maar die een belangrijk leerelement
omvatten. Niet-formeel leren is vanuit het standpunt van de lerende in de regel een bewuste keuze en leidt doorgaans
niet tot een certificering;

5o informeel leren : een leerproces dat voortvloeit uit dagelijkse activiteiten die verband houden met het werk, het
gezin of de vrijetijdsbesteding. Dit leren wordt niet georganiseerd of gestructureerd (wat leerdoelstellingen, leertijd of
leerondersteuning betreft). Informeel leren is in de meeste gevallen niet-intentioneel en leidt doorgaans niet tot een
certificering;

6o gevoelens van zelfeffectiviteit : succeservaringen die via waardering leiden tot vertrouwen in het eigen kunnen
inzake ondernemingszin, creativiteit en culturele activiteit;

7o vormgevingscompetenties : de motivatie en het vermogen om, uitgaande van een analyse van de situatie, samen
met anderen de leefomgeving duurzaam vorm te geven;

8o jeugdwerker : gekwalificeerde persoon die op professionele basis bezig is met jeugdwerk;

9o vrijwillige jeugdleider : persoon die op vrijwillige en onbezoldigde basis bezig is met jeugdwerk binnen een
jeugdvoorziening;

10o erkend bewijs : de akte uitgereikt door de Regering om een goedgekeurde basis- of voortgezette opleiding
individueel te erkennen;

11o opleidingen en voortgezette opleidingen : opleidingen en voortgezette opleidingen voor jongeren, alsook voor
vrijwillige jeugdleiders, stagebegeleiders en jeugdwerkers die werkzaam zijn in het jeugdwerk in het Duitse taalgebied;

12o jeugdvoorziening : een jeugdorganisatie, een informatiecentrum voor jongeren, een aanbieder van open
jeugdwerk of het Jeugdbureau van de Duitstalige Gemeenschap;

13o jeugdgroep : georganiseerde groep van een jeugdorganisatie die in een bepaalde gemeente of een bepaald dorp
activiteiten voor jonge mensen aanbiedt;

14o aanbieder van open jeugdwerk : een vereniging zonder winstoogmerk die zich in een gemeente bezighoudt
met open jeugdwerk;

15o vestigingsplaats : ruimte waar ontmoetingswerk plaatsvindt om het in artikel 2, tweede en derde lid,
beschreven jeugdwerk te verwezenlijken.

Art. 2. Voorwerp.

Dit decreet regelt de ondersteuning van jonge mensen, van het jeugdwerk, van de jeugdvoorzieningen en van de
Jeugdraad van de Duitstalige Gemeenschap en de organisatie van opleidingen en voortgezette opleidingen voor
jongeren en voor personen die werkzaam zijn in het jeugdwerk in het Duitse taalgebied.

Jeugdwerk heeft betrekking op buitenschoolse activiteiten en op specifieke vrijetijdsactiviteiten en is gebaseerd op
niet-formele en informele leerprocessen en op vrijwillige deelneming.

Via passende activiteiten stimuleert jeugdwerk de individuele, sociale en culturele ontwikkeling van jonge
mensen, rekening houdend met hun belangen en behoeften.

Art. 3. Gelijkheid van de geslachten.

Alle in dit decreet vermelde hoedanigheden gelden voor beide geslachten.

Art. 4. Strategisch plan.

De Regering keurt voor elke regeerperiode een sectoroverschrijdend strategisch plan goed en voert dit plan uit. In
het strategisch plan worden de leefruimten van jonge mensen in de Duitstalige Gemeenschap geregistreerd en worden
nadere doelstellingen en taken bepaald die de situatie van jonge mensen kunnen verbeteren. Het strategisch plan wordt
bekendgemaakt in januari van het jaar waarin de verkiezingen voor het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap
plaatsvinden en geldt vanaf het daaropvolgende jaar.

De Regering betrekt de ondersteunde jeugdvoorzieningen, de Jeugdraad van de Duitstalige Gemeenschap en jonge
mensen bij het opstellen van het strategisch plan. Daarbij wordt ook rekening gehouden met de resultaten van de
analyse van de stand van zaken en van de evaluatie van het vorige strategisch plan die eenmaal per jaar door de
Regering moeten worden gemaakt, alsook met de resultaten van de sociaal-ruimtelijke analysen die de aanbieders van
open jeugdwerk moeten opstellen.

De Regering legt het strategisch plan ter goedkeuring voor aan het Parlement.
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HOOFDSTUK 2. — Ondersteuning van de jeugdvoorzieningen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 5. Algemene ondersteuningscriteria.

§ 1. In het kader van dit decreet worden jeugdvoorzieningen ondersteund die :

1o zijn opgericht als vereniging zonder winstoogmerk met zetel in de Duitstalige Gemeenschap;

2o krachtens hun statuten belangstellende jongeren opnemen;

3o werkzaam zijn op het gebied van jeugdwerk in het Duitse taalgebied;

4o jonge mensen de mogelijkheid bieden om ervaringen op te doen die hun gevoel van zelfeffectiviteit versterken
en om vormgevingscompetenties aan te leren;

5o de participatie van jonge mensen in hun jeugdvoorziening stimuleren;

6o activiteiten aanbieden en maatregelen nemen waarbij de behoeften van jonge mensen centraal staan;

7o rekening houden met de bijzondere belangen van kansarme jonge mensen, jonge mensen met een
migratieachtergrond en jonge mensen met een handicap;

8o minstens vier van de in § 2 vermelde prioriteiten in de praktijk brengen;

9o sinds ten minste één jaar bestaan en activiteiten organiseren;

10o ervoor zorgen dat de activiteiten door jeugdwerkers of vrijwillige jeugdleiders geleid worden;

11o in het Duitse taalgebied over de infrastructuur beschikken die voor de activiteiten noodzakelijk is;

12o een behoorlijke, autonome boekhouding overleggen die altijd mag worden ingezien en financiële controle
mogelijk maakt;

13o bij de door de Regering aangewezen dienst jaarlijks, uiterlijk op 31 maart, een balans en een resultatenrekening
van het vorige boekjaar, alsook een begroting voor het volgende boekjaar indienen;

14o hun leden en de bevolking regelmatig over hun activiteiten informeren.

§ 2. De prioriteiten van het jeugdwerk zijn :

1o maatschappelijk-politieke en maatschappelijke vorming ter stimulering van : de belangstelling om deel te
nemen aan het politieke en maatschappelijke leven, het vermogen om maatschappelijk-politieke ontwikkelingen
kritisch te beoordelen en de bereidheid om maatschappelijk-politieke ontwikkelingen actief mee vorm te geven;

2o cultureel jeugdwerk om creativiteit en culturele uitdrukkingsvormen te bevorderen;

3o vrijetijdsgeoriënteerd jeugdwerk om bij te dragen tot algemene ontplooiing via sport, spel en beweging;

4o werken met media ter ondersteuning van de vaardigheid om media kritisch en bewust te benutten;

5o intercultureel jeugdwerk ter ondersteuning van interculturele competentie en zelfvinding;

6o gendergedifferentieerde activiteiten voor meisjes en jongens om gelijkheid van kansen te bevorderen en
genderclichés te overstijgen;

7o intergemeenschappelijk en internationaal jeugdwerk om een goede verstandhouding binnen België en op
internationaal niveau te bevorderen, alsook om de waarborging van de vrede en de Europese identiteit te bevorderen.

Uitgaande van de vrijwillige participatie van jonge mensen vervullen ondersteunde jeugdvoorzieningen hun taken
in het kader van die prioriteiten, op eigen verantwoordelijkheid en met gebruik van verscheidene methoden.

§ 3. Indien jeugdvoorzieningen op grond van dit decreet jeugdwerkers in dienst hebben, moeten die jeugdwerkers
aan de volgende voorwaarden voldoen :

1o een uittreksel uit het strafregister overleggen waarin geen veroordeling tot een gevangenisstraf van meer dan
zes maanden staat;

2o a) ofwel houder zijn van een diploma van het hoger sociaal-pedagogisch onderwijs

b) ofwel houder zijn van een eindgetuigschrift of een eindeleertijdsgetuigschrift, voldoende ervaring als animator
bewijzen en zich ertoe verplichten om, nadat men aangesteld is als jeugdwerker, een sociaal-pedagogische opleiding
af te sluiten die, op voorstel van de jeugdcommissie, door de Regering wordt goedgekeurd.

Op basis van een gemotiveerd voorstel van de jeugdcommissie kan de Regering :

1o andere diploma’s dan die vermeld in het eerste lid, 2o, a), als gelijkwaardig erkennen;

2o opleidingen in een ander vakgebied dan dat vermeld in het eerste lid, 2o, b), goedkeuren om in een specifieke
behoefte te voorzien.

Art. 6. Aanvullende subsidies.

Ondersteunde jeugdvoorzieningen kunnen, naast de forfaitaire subsidies vermeld in de artikelen 13, 21, 28 en 34,
een subsidie voor bijzondere projecten of interne voortgezette opleidingen krijgen. De Jeugdraad kan, naast de
forfaitaire subsidie vermeld in artikel 48, een subsidie voor bijzondere projecten krijgen.

Bijzondere projecten zijn projecten die tegelijk aan de volgende voorwaarden voldoen :

1o bijzonder belangrijk zijn voor de Duitstalige Gemeenschap en

2o gepaard gaan met uitzonderlijke kosten.

Bij de aanvragen voor bijzondere projecten of interne voortgezette opleidingen wordt een gedetailleerde staat van
de ontvangsten en uitgaven en een beschrijving van de geplande activiteit gevoegd.

Art. 7. Aanpassing van de bedragen.

De Regering kan het bedrag van de verschillende subsidievormen aan de beschikbare begrotingsmiddelen
aanpassen.
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Afdeling 2. — Ondersteuning van de jeugdorganisaties

Art. 8. Ondersteuningscriteria voor jeugdorganisaties.

Jeugdorganisaties komen in aanmerking voor ondersteuning indien ze :

1o aan de algemene ondersteuningscriteria vermeld in artikel 5 voldoen;

2o voornamelijk tijdens het weekeinde en in de schoolvakanties activiteiten voor jonge mensen aanbieden, waarbij
vergaderingen van het bestuur van de jeugdorganisatie niet als activiteiten in de zin van deze bepaling gelden;

3o over een concept beschikken dat de Regering overeenkomstig artikel 10 heeft goedgekeurd;

4o jaarlijks deelnemen aan de effectiviteitsdialoog vermeld in artikel 11.

Art. 9. Concept.

Het concept geldt voor de duur van het respectievelijk geldende strategisch plan en omvat op zijn minst :

1o een analyse van de sterke en zwakke punten;

2o een beschrijving van de uitvoering van minstens vier van de in artikel 5, § 2, vermelde prioriteiten;

3o een beschrijving van de plaatselijke situatie wat financiële, personele en materiële middelen betreft;

4o een beschrijving van de prioriteiten en van de toekomstvisie van de jeugdorganisatie;

5o het streefdoel en de structuur van de jeugdorganisatie;

6o een beschrijving van de interne communicatieregels, in voorkomend geval ook met betrekking tot de
uitwisseling tussen de jeugdgroepen van de jeugdorganisatie;

7o een beschrijving van het plan om efficiënte public relations te kunnen waarborgen;

8o een beschrijving van de manier waarop de jeugdwerkers en vrijwillige jeugdleiders ondersteund en
pedagogisch begeleid worden.

De Regering kan de vorm van het concept en de werkwijze voor het concept vastleggen.

Art. 10. Goedkeuring van het concept.

Uiterlijk op 31 mei van het jaar waarin het strategisch plan wordt bekendgemaakt, legt een reeds ondersteunde
jeugdorganisatie aan de Regering een concept voor dat voldoet aan de ondersteuningscriteria vermeld in de artikelen 5
en 8.

Jeugdorganisaties die nog geen ondersteuning van de Regering hebben gekregen, kunnen hun concept jaarlijks tot
uiterlijk 31 mei indienen. Het concept moet voldoen aan de ondersteuningscriteria vermeld in de artikelen 5 en 8.

De Regering onderzoekt het concept en keurt het uiterlijk op 31 augustus van het jaar waarin het concept werd
ingediend, in voorkomend geval goed. Aan de goedkeuring kunnen voorwaarden worden verbonden die verband
houden met het bepaalde in de artikelen 5, 8 en 9.

Het concept treedt in werking op 1 januari van het jaar na de toekenning van de goedkeuring en geldt tot
31 december van het jaar waarin een nieuw strategisch plan wordt bekendgemaakt.

Art. 11. Effectiviteitsdialoog.

Elk jaar vindt in oktober een effectiviteitsdialoog plaats tussen vertegenwoordigers van een door de Regering
aangewezen dienst en vertegenwoordigers van de ondersteunde jeugdorganisatie, waaraan ook leden van de raad van
bestuur moeten deelnemen. In die dialoog komen de volgende onderwerpen aan bod :

1o de uitvoering van het concept;

2o de gebeurtenissen van het vorige jaar;

3o de eventuele toekenning van aanvullende subsidies;

4o in voorkomend geval de kampverslagen vermeld in artikel 14.

De door de Regering aangewezen dienst maakt notulen over de effectiviteitsdialoog op; die notulen bevatten
informatie over de punten vermeld in het eerste lid, 1o tot 4o, en bevatten de doelstellingen voor het volgende jaar.
De notulen worden aan de jeugdorganisatie bezorgd.

Art. 12. Categorieën.

§ 1. Jeugdorganisaties worden ingedeeld in zes categorieën.

§ 2. Jeugdorganisaties worden ingedeeld in categorie I indien ze :

1o overeenkomstig de artikelen 5 en 8 in aanmerking komen voor ondersteuning;

2o jaarlijks kunnen aantonen dat minstens 50 jonge mensen lid zijn van hun organisatie;

3o gemiddeld minstens drie activiteiten in de zin van artikel 8, 2o, per maand organiseren buiten de
zomerschoolvakanties.

Jeugdorganisaties worden in categorie II ingedeeld indien ze :

1o overeenkomstig de artikelen 5 en 8 in aanmerking komen voor ondersteuning;

2o jaarlijks kunnen aantonen dat minstens 100 jonge mensen lid zijn van hun organisatie;

3o gemiddeld minstens drie activiteiten in de zin van artikel 8, 2o, per maand organiseren buiten de
zomerschoolvakanties.

Jeugdorganisaties worden in categorie III ingedeeld indien ze :

1o overeenkomstig de artikelen 5 en 8 in aanmerking komen voor ondersteuning;

2o jaarlijks kunnen aantonen dat minstens 100 jonge mensen lid zijn van hun organisatie;

3o gemiddeld minstens drie activiteiten in de zin van artikel 8, 2o, per maand organiseren buiten de
zomerschoolvakanties;

4o activiteiten in de zin van artikel 8, 2o, organiseren tijdens de zomerschoolvakanties;

5o in verscheidene gemeenten van het Duitse taalgebied werkzaam zijn.
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Jeugdorganisaties worden in categorie IV ingedeeld indien ze :

1o overeenkomstig de artikelen 5 en 8 in aanmerking komen voor ondersteuning;

2o jaarlijks kunnen aantonen dat minstens 300 jonge mensen lid zijn van hun organisatie;

3o gemiddeld minstens tien activiteiten in de zin van artikel 8, 2o, per maand organiseren buiten de
zomerschoolvakanties;

4o minstens twintig dagen activiteiten in de zin van artikel 8, 2o, organiseren tijdens de zomerschoolvakanties;

5o in verscheidene gemeenten van het Duitse taalgebied werkzaam zijn.

Jeugdorganisaties worden in categorie V ingedeeld indien ze :

1o overeenkomstig de artikelen 5 en 8 in aanmerking komen voor ondersteuning;

2o jaarlijks kunnen aantonen dat minstens 600 jonge mensen lid zijn van hun organisatie;

3o gemiddeld minstens vijftien activiteiten in de zin van artikel 8, 2o, per maand organiseren buiten de
zomerschoolvakanties;

4o minstens dertig dagen activiteiten in de zin van artikel 8, 2o, organiseren tijdens de zomerschoolvakanties;

5o in verscheidene gemeenten van het Duitse taalgebied werkzaam zijn.

Jeugdorganisaties worden in categorie VI ingedeeld indien ze :

1o overeenkomstig de artikelen 5 en 8 in aanmerking komen voor ondersteuning;

2o jaarlijks kunnen aantonen dat minstens 1 000 jonge mensen lid zijn van hun organisatie;

3o minstens één jeugdwerker, uitgedrukt in voltijdse equivalenten, in dienst hebben;

4o gemiddeld minstens dertig activiteiten in de zin van artikel 8, 2o, per maand organiseren buiten de
zomerschoolvakanties;

5o minstens zestig dagen activiteiten in de zin van artikel 8, 2o, organiseren tijdens de zomerschoolvakanties;

6o in verscheidene gemeenten van het Duitse taalgebied werkzaam zijn.

§ 3. De categorie kan alleen gewijzigd worden op basis van het aantal jonge mensen dat lid is van een
jeugdorganisatie, indien dit ledental tijdens twee opeenvolgende jaren kan worden bewezen.

Art. 13. Subsidie voor jeugdorganisaties.

Jeugdorganisaties van categorie I die in aanmerking komen voor ondersteuning ontvangen een jaarlijkse forfaitaire
subsidie van 2.500 euro.

Jeugdorganisaties van categorie II die in aanmerking komen voor ondersteuning ontvangen een jaarlijkse
forfaitaire subsidie van 10.000 euro.

Jeugdorganisaties van categorie III die in aanmerking komen voor ondersteuning ontvangen een jaarlijkse
forfaitaire subsidie van 15.000 euro. Bij aanstelling van een 0,5 jeugdwerker, uitgedrukt in voltijdse equivalenten,
ontvangen jeugdorganisaties van categorie III aanvullend een jaarlijks forfait van 20.000 euro.

Jeugdorganisaties van categorie IV die in aanmerking komen voor ondersteuning ontvangen een jaarlijkse
forfaitaire subsidie van 20.000 euro. Bij aanstelling van jeugdwerkers wordt een aanvullend jaarlijks forfait toegekend :

1o voor 0,5 voltijds equivalent : 20.000 euro of

2o voor één voltijds equivalent : 40.000 euro.

Jeugdorganisaties van categorie V die in aanmerking komen voor ondersteuning ontvangen een jaarlijkse
forfaitaire subsidie van 30.000 euro. Bij aanstelling van jeugdwerkers wordt een aanvullend jaarlijks forfait toegekend :

1o voor 0,5 voltijds equivalent : 20.000 euro of

2o voor één voltijds equivalent : 40.000 euro.

Jeugdorganisaties van categorie VI die in aanmerking komen voor ondersteuning ontvangen een jaarlijkse
forfaitaire subsidie van 70.000 euro. Naast de verplichting om één jeugdwerker, uitgedrukt in voltijdse equivalenten,
in dienst te nemen, kan bij de aanstelling van aanvullende jeugdwerkers een jaarlijks forfait worden toegekend :

1o voor 0,5 voltijds equivalent : 20.000 euro of

2o voor één voltijds equivalent : 40.000 euro.

Art. 14. Subsidie voor jeugdkampen.

Voor elke jeugdgroep van een ondersteunde jeugdorganisatie die een jeugdkamp organiseert, moet de
jeugdorganisatie aan de volgende voorwaarden voldoen :

1o vóór 1 juni van het jaar waarin het kamp plaatsvindt, per jeugdkamp een formulier - waarvan de Regering het
model vastlegt en dat informatie verschaft over het aantal jonge mensen, hun leeftijd, de naam van de groepen,
de plaats, de namen van de jeugdleiders, het aantal jeugdleiders en het verloop van de dag - ingevuld indienen;

2o het jeugdkamp tussen 15 juni en 31 augustus organiseren;

3o voor pedagogische begeleiding zorgen, waarbij voor de begeleiding van vierentwintig jonge mensen in minstens
twee vrijwillige jeugdleiders moet worden voorzien. Eén vrijwillige jeugdleider moet houder zijn van een erkend
bewijs ″vrijwillige jeugdleider″ van de Duitstalige Gemeenschap of van een andere binnenlandse of buitenlandse
overheid, waarbij jeugdleiders die een sociaal pedagogische opleiding aangevat of voltooid hebben, gelijkgesteld
worden. De tweede vrijwillige jeugdleider moet de eerste opleidingscyclus overeenkomstig artikel 39, § 1, tweede lid,
voltooid hebben;

4o per jeugdkamp een jeugdleider aanstellen die de hoofdverantwoordelijkheid draagt en die minstens achttien
jaar is;

5o per jeugdkamp een jeugdleider aanwijzen die bevoegd is voor de medische begeleiding en de hygiëne.
De jeugdleider moet geslaagd zijn voor een EHBO-cursus. Die cursus bestaat uit minstens één specifieke EHBO-cursus
voor jeugdkampen en duurt op zijn minst zes uur. Er moet een gezondheidsmap worden bijgehouden;

6o een ongevallenverzekering voor alle jeugdleiders en deelnemers van het jeugdkamp sluiten;
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7o een door de verhuurder afgegeven bericht over de brandveiligheid kunnen overleggen, dat informatie bevat
over de nooduitgangen en de blusapparaten;

8o een door de Regering aangewezen dienst toestaan om ter plaatse controle uit te oefenen.

De ondersteunde jeugdorganisatie dient haar kampverslagen jaarlijks, uiterlijk tegen 30 september, in gebundelde
vorm in bij de door de Regering aangewezen dienst. De Regering bepaalt de vorm en de inhoud van de kampverslagen.

Voor de organisatie van jeugdkampen kunnen ondersteunde jeugdorganisaties een forfait van 1 euro per dag en
per deelnemer ontvangen.

Het forfaitaire bedrag wordt jaarlijks vastgelegd op basis van het gemiddelde aantal deelnemers en jeugdkamp-
dagen in de laatste drie jaar.

Afdeling 3. — Ondersteuning van de informatiecentra voor jongeren

Art. 15. Een informatieaanbod voor het hele taalgebied.

In het kader van de prestatieovereenkomsten vermeld in artikel 19 zorgt de Regering ervoor dat een aanbod aan
jongereninformatie ter beschikking wordt gesteld voor het hele Duitse taalgebied. Er kan hoogstens één prestatieover-
eenkomst voor het kanton Eupen en één prestatieovereenkomst voor het kanton Sankt Vith zijn.

Art. 16. Doelstelling van de informatiecentra voor jongeren.

Ondersteunde informatiecentra voor jongeren stellen informatie ter beschikking die op juistheid getoetst is en die
betrouwbaar, volledig, neutraal en voor iedereen toegankelijk is. De informatie is zowel qua vorm als qua inhoud
afgestemd op de behoeften van jongeren. De centra bieden jonge mensen permanent actuele informatie aan en helpen
hen bij het zoeken naar informatie.

De informatiecentra voor jongeren doen in alle gemeenten van het betrokken kanton aan projectwerk om hun
dienstverlening ter plaatse aan te bieden.

Voorts dragen de ondersteunde informatiecentra voor jongeren bij tot een op kennis gebaseerd jeugdbeleid door
de voorhanden zijnde kennis over jongeren en jongereninformatie te registreren en te ontsluiten.

Art. 17. Concept.

Ondersteunde informatiecentra voor jongeren werken een concept uit in samenwerking met jongeren en met de
gemeenten van het betrokken kanton.

Het concept geldt voor de duur van het respectievelijk geldende strategisch plan en omvat op zijn minst :

1o een beschrijving van de uitvoering van minstens vier van de prioriteiten vermeld in artikel 5, § 2;

2o een beschrijving van de verwezenlijking van de doelstelling vermeld in artikel 16;

3o een beschrijving van de implementatie van de specifieke doelstellingen en werkmethodes die voortvloeien uit
de sociaal-ruimtelijke analysen van het open jeugdwerk van het betrokken kanton;

4o een beschrijving van de plaatselijke situatie wat financiële, personele en materiële middelen betreft;

5o gegevens over de uitbouw van een netwerk en de samenwerking met de partners die noodzakelijk zijn voor de
voorlichting van de jongeren;

6o de manier waarop de kwaliteit van de structuur en van het aanbod wordt geëvalueerd, alsook de manier waarop
het werk van de medewerkers wordt geëvalueerd.

De Regering kan de vorm van het concept en de werkwijze voor het concept vastleggen.

Art. 18. Goedkeuring van het concept.

Uiterlijk op 31 maart van het jaar waarin het strategisch plan wordt bekendgemaakt, legt het informatiecentrum
voor jongeren aan de Regering een concept voor dat voldoet aan de ondersteuningscriteria en doelstellingen vermeld
in de artikelen 5 en 16. De Regering legt het concept voor advies voor aan het begeleidingscomité vermeld in artikel 20.

De Regering toetst het concept en keurt het uiterlijk op 30 september van het jaar waarin het strategisch plan wordt
bekendgemaakt, in voorkomend geval goed. Aan de goedkeuring kunnen voorwaarden worden verbonden die
verband houden met het bepaalde in de artikelen 5 en 17 en die gebaseerd zijn op het advies van het
begeleidingscomité.

Het concept treedt in werking op 1 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin de Regering het concept heeft
goedgekeurd en geldt tot 31 december van het jaar waarin een nieuw strategisch plan wordt bekendgemaakt.

Art. 19. Prestatieovereenkomsten.

§ 1. De informatiecentra voor jongeren worden ondersteund via een prestatieovereenkomst. De partners bij de
overeenkomst zijn de Regering, de gemeenten en het informatiecentrum voor jongeren van het betrokken kanton.

§ 2. De prestatieovereenkomst bevat praktische bepalingen voor de uitvoering van het concept vermeld in
artikel 17. Ze omvat :

1o de verplichtingen van elke partner bij de overeenkomst;

2o de taken en het werkvolume van de jeugdwerker;

3o de gegevens betreffende het beheer van de infrastructuur die ter beschikking staat;

4o de samenstelling, werkwijze, oproeping en taken van het begeleidingscomité;

5o de gegevens over de financiële middelen;

6o de nadere regels om de prestatieovereenkomst te controleren, te wijzigen en op te zeggen;

7o de openingstijden;

8o de doelgroepen;

9o de beschrijving van de manier waarop de partners bij de uitvoering van het strategisch plan voor het jeugdwerk
betrokken zijn.

Prestatieovereenkomsten gelden voor de duur van het respectievelijk geldende concept.
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Vier maanden voordat een prestatieovereenkomst afloopt, vatten de partners in het kader van het begeleidings-
comité de onderhandelingen over een nieuwe prestatieovereenkomst aan. Indien tegen 1 januari van het
daaropvolgende jaar geen prestatieovereenkomst is gesloten en indien al een goedgekeurd concept voor de duur van
de af te sluiten prestatieovereenkomst voorhanden is, wordt de afgelopen prestatieovereenkomst verlengd tot 31 maart.
Indien tegen 1 april geen prestatieovereenkomst is gesloten, wordt de ondersteuning beperkt tot de subsidies vermeld
in artikel 21, § 2.

Art. 20. Begeleiding en evaluatie van de concepten van de informatiecentra voor jongeren.

§ 1. De Regering richt voor de begeleiding en evaluatie van elke prestatieovereenkomst telkens een
begeleidingscomité op, waarin alle partners bij de overeenkomst vertegenwoordigd zijn. Het begeleidingscomité kan
de doelstellingen van het concept preciseren.

Het begeleidingscomité kan de jeugdwerkers die werkzaam zijn in de gemeenten van het betrokken kanton en
belangstellenden vragen om zijn vergaderingen met raadgevende stem bij te wonen.

§ 2. Indien geen prestatieovereenkomst is gesloten, dient het betrokken informatiecentrum voor jongeren jaarlijks
een verslag over de uitvoering van het goedgekeurde concept in bij de Regering. Vervolgens wordt een
gemeenschappelijke evaluatie gemaakt.

De door de Regering aangewezen dienst maakt notulen over de uitvoering van het concept op; die notulen
bevatten de doelstellingen voor het volgende jaar. De notulen worden aan het informatiecentrum voor jongeren
bezorgd.

Art. 21. Subsidie.

§ 1. Informatiecentra voor jongeren ontvangen een subsidie om hun werkings- en personeelskosten te dekken
indien ze :

1o aan de ondersteuningscriteria vermeld in artikel 5 voldoen;

2o over een concept beschikken dat de Regering overeenkomstig artikel 18 heeft goedgekeurd;

3o aan de doelstelling vermeld in artikel 16 voldoen;

4o partner zijn bij een prestatieovereenkomst vermeld in artikel 19;

5o minstens één jeugdwerker, uitgedrukt in voltijdse equivalenten, in dienst hebben.

De jaarlijkse forfaitaire subsidie voor de werkingskosten bedraagt 30.000 euro.

De subsidie voor de personeelskosten van de jeugdwerkers wordt geval voor geval in de prestatieovereenkomst
vastgelegd, waarbij :

1o 87,5 % van het subsidieerbare gedeelte van de personeelskosten voor de eerste jeugdwerker, uitgedrukt in
voltijdse equivalenten, in aanmerking wordt genomen, voor zover de lokale besturen 12,5 % van die personeelskosten
voor hun rekening nemen;

2o 80 % van het subsidieerbare gedeelte van de personeelskosten van de tweede jeugdwerker, uitgedrukt in
voltijdse equivalenten, in aanmerking wordt genomen, voor zover de lokale besturen 20 % van die personeelskosten
voor hun rekening nemen.

§ 2. Indien geen prestatieovereenkomst in de zin van artikel 19 wordt gesloten, ontvangt het betrokken
informatiecentrum voor jongeren een jaarlijkse forfaitaire subsidie voor de werkingskosten van 24.000 euro.

Voorts ontvangen informatiecentra voor jongeren die geen partner bij een prestatieovereenkomst zijn, een subsidie
voor de personeelskosten voor één beklede betrekking van jeugdwerker, uitgedrukt in voltijdse equivalenten. Die
subsidie bedraagt 87,5 % van het subsidieerbare gedeelte van de personeelskosten, voor zover lokale bes-
turen 12,5 % van die personeelskosten voor hun rekening nemen.

§ 3. De Regering bepaalt welke personeelskosten voor de berekening van de subsidie in aanmerking worden
genomen en legt de nadere regels vast.

§ 4. Alle bedragen gelden met behoud van de toepassing van artikel 7.

Afdeling 4. — Ondersteuning van het open jeugdwerk

Art. 22. Doelstelling van het open jeugdwerk.

Het ondersteunde open jeugdwerk biedt activiteiten aan waaraan alle jongeren kunnen deelnemen zonder dat ze
lid hoeven te zijn of zich hoeven aan te melden. Het ondersteunde open jeugdwerk gaat in op de behoeften en
interessen van de jongeren. In het ondersteunde open jeugdwerk wordt gewerkt met de methoden van projectwerk,
ontmoetingswerk, straathoekwerk en individuele hulp.

Art. 23. Sociaal-ruimtelijke analyse.

De aanbieders van open jeugdwerk maken een sociaal-ruimtelijke analyse. Tegen 30 april van het jaar waarin de
verkiezingen voor het parlement van de Duitstalige Gemeenschap plaatsvinden, worden de resultaten van die analyse
aan de Regering meegedeeld.

Art. 24. Concept.

De aanbieders van open jeugdwerk werken samen met de jongeren en de betrokken gemeente een concept uit.

Het concept geldt voor de duur van het respectievelijk geldende strategisch plan en omvat op zijn minst een
beschrijving van :

1o de uitvoering van minstens vier van de prioriteiten vermeld in artikel 5, § 2;

2o de uitvoering van de specifieke doelstellingen en methoden die uit de sociaal-ruimtelijke analyse voortvloeien;

3o de verwezenlijking van de doelstelling vermeld in artikel 22;

4o de plaatselijke situatie wat financiële, personele en materiële middelen betreft.

De Regering kan de vorm van het concept en de werkwijze voor het concept vastleggen.

Op het einde van de geldigheidsduur van het concept voert de aanbieder van het open jeugdwerk een
sociaal-ruimtelijke analyse uit die als basis dient voor het nieuwe concept.
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Art. 25. Goedkeuring van het concept.

Uiterlijk op 31 maart van het jaar waarin het strategisch plan wordt bekendgemaakt, legt de aanbieder van het
open jeugdwerk een concept voor dat voldoet aan de ondersteuningscriteria en doelstellingen vermeld in de artikelen 5
en 22. De Regering legt het concept voor advies voor aan het begeleidingscomité vermeld in artikel 27.

De Regering toetst het concept en keurt het uiterlijk op 30 september van het jaar waarin het strategisch plan wordt
bekendgemaakt, in voorkomend geval goed. Aan de goedkeuring kunnen voorwaarden worden verbonden die
verband houden met het bepaalde in de artikelen 5 en 24 en die gebaseerd zijn op het advies van het
begeleidingscomité.

Het concept treedt in werking op 1 januari van het jaar dat volgt op het jaar waarin de Regering het concept heeft
goedgekeurd en geldt tot 31 december van het jaar waarin een nieuw strategisch plan wordt bekendgemaakt.

Art. 26. Prestatieovereenkomst.

§ 1. Open jeugdwerk wordt op gemeentelijk niveau ondersteund via een prestatieovereenkomst. De partners bij de
overeenkomst zijn de Regering, de gemeente, de aanbieder van open jeugdwerk en, in voorkomend geval, het
Jeugdbureau van de Duitstalige Gemeenschap.

§ 2. De prestatieovereenkomst bevat praktische bepalingen voor de uitvoering van het concept vermeld in
artikel 24. Ze omvat :

1o de verplichtingen van elke partner bij de overeenkomst;

2o de taken en het werkvolume van de jeugdwerker;

3o de gegevens betreffende het beheer van de infrastructuur die ter beschikking staat;

4o de samenstelling, werkwijze, oproeping en taken van het begeleidingscomité;

5o de gegevens over de werkgever van het personeel;

6o de gegevens over de manier waarop de financiële middelen over de vestigingsplaatsen worden verdeeld;

7o de nadere regels om de prestatieovereenkomst te controleren, te wijzigen en op te zeggen;

8o de doelgroepen;

9o de beschrijving van de manier waarop de partners bij de uitvoering van het strategisch plan voor het jeugdwerk
betrokken zijn.

Prestatieovereenkomsten gelden voor de duur van het respectievelijk geldende concept.

Vier maanden voordat een prestatieovereenkomst afloopt, vatten de partners in het kader van het begeleidings-
comité de onderhandelingen over een nieuwe prestatieovereenkomst aan. Indien tegen 1 januari van het
daaropvolgende jaar geen prestatieovereenkomst is gesloten en indien al een goedgekeurd concept voor de duur van
de af te sluiten prestatieovereenkomst voorhanden is, wordt de afgelopen prestatieovereenkomst verlengd tot 31 maart.
Indien tegen 1 april geen prestatieovereenkomst is gesloten, wordt de ondersteuning stopgezet.

Art. 27. Begeleidingscomité.

De Regering richt voor de begeleiding en evaluatie van elke prestatieovereenkomst telkens een begeleidingscomité
op, waarin alle partners bij de overeenkomst vertegenwoordigd zijn. Het begeleidingscomité kan de doelstellingen van
het concept preciseren.

Het begeleidingscomité kan de jeugdwerkers die in de gemeente werkzaam zijn en belangstellenden vragen om
zijn vergaderingen met raadgevende stem bij te wonen.

Art. 28. Subsidie.

§ 1. Aanbieders van open jeugdwerk ontvangen een forfaitaire subsidie voor hun werkingskosten indien ze :

1o aan de algemene ondersteuningscriteria vermeld in artikel 5 voldoen;

2o over een concept beschikken dat de Regering overeenkomstig artikel 25 heeft goedgekeurd;

3o aan de doelstelling vermeld in artikel 22 voldoen;

4o minstens twee leden van de raad van bestuur hebben die in de gemeente wonen;

5o partner zijn bij een prestatieovereenkomst vermeld in artikel 26;

6o over ruimten beschikken die wekelijks ten minste twee dagen en wekelijks ten minste acht uur open zijn,
behalve tijdens vier weken per jaar.

De subsidie bedraagt :

1o 7.500 euro wanneer de aanbieder werkzaam is in een gemeente met minder dan 2 000 jongeren en
één vestigingsplaats heeft;

2o 15.000 euro wanneer de aanbieder werkzaam is in een gemeente met minder dan 2 000 jongeren en minstens
twee vestigingsplaatsen heeft;

3o 15.000 euro wanneer de aanbieder werkzaam is in een gemeente met 2 000 tot 4 000 jongeren en minstens
één vestigingsplaats heeft;

4o 22.500 euro wanneer de aanbieder werkzaam is in een gemeente met 2 000 tot 4 000 jongeren en minstens
twee vestigingsplaatsen heeft;

5o 30.000 euro wanneer de aanbieder werkzaam is in een gemeente met 2 000 tot 4 000 jongeren en minstens
drie vestigingsplaatsen heeft;

6o 37.500 euro wanneer de aanbieder werkzaam is in een gemeente met meer dan 4 000 jongeren en minstens
twee vestigingsplaatsen heeft;

7o 45.000 euro wanneer de aanbieder werkzaam is in een gemeente met meer dan 4 000 jongeren en minstens
drie vestigingsplaatsen heeft.
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§ 2. De werkgever is ofwel de betrokken gemeente, de aanbieder van het open jeugdwerk van de betrokken
gemeente of het Jeugdbureau van de Duitstalige Gemeenschap. Werkgevers die partner zijn bij een prestatieovereen-
komst ontvangen subsidie voor de personeelskosten voor :

1o minstens 0,5 tot 1 beklede betrekking van jeugdwerker, uitgedrukt in voltijdse equivalenten, wanneer ze
werkzaam zijn in gemeenten met minder dan 2 000 jongeren;

2o minstens 1 tot 1,5 beklede betrekking van jeugdwerker, uitgedrukt in voltijdse equivalenten, wanneer ze
werkzaam zijn in gemeenten met 2 000 tot 4 000 jongeren;

3o minstens 1,5 tot 2,5 beklede betrekkingen van jeugdwerker, uitgedrukt in voltijdse equivalenten, wanneer ze
werkzaam zijn in gemeenten met meer dan 4 000 jongeren.

De subsidie wordt gedetailleerd in de prestatieovereenkomst vastgelegd, waarbij 87,5 % van het subsidieerbare
gedeelte van de personeelskosten van de in het eerste lid bepaalde jeugdwerkers in aanmerking wordt genomen, voor
zover de gemeente 12,5 % van die personeelskosten voor haar rekening neemt.

De Regering bepaalt welke personeelskosten voor de berekening van de subsidie in aanmerking worden genomen
en legt de nadere regels vast.

§ 3. Alle bedragen gelden met behoud van de toepassing van artikel 7.

Afdeling 5. — Ondersteuning van een Jeugdbureau van de Duitstalige Gemeenschap

Art. 29. Principe.

De Regering kan slechts één jeugdvoorziening als Jeugdbureau van de Duitstalige Gemeenschap ondersteunen;
die jeugdvoorziening :

1o voldoet aan de algemene ondersteuningscriteria vermeld in artikel 5;

2o adviseert en begeleidt alle andere jeugdvoorzieningen in verband met jeugdwerk, ook wat het maken van
sociaal-ruimtelijke analysen en het uitwerken van concepten betreft;

3o begeleidt de Jeugdraad van de Duitstalige Gemeenschap;

4o verzamelt en verwerkt gegevens en inlichtingen over de jeugd in het Duitse taalgebied;

5o werkt samen met andere jeugdvoorzieningen in binnen- en buitenland, alsook met andere organisaties;

6o is werkzaam in het open jeugdwerk en het mobiele jeugdwerk;

7o houdt zich bezig met internationaal jeugdwerk;

8o bepaalt in haar statuten dat vertegenwoordigers van de Regering mogen deelnemen aan de vergaderingen van
de algemene vergadering en van de raad van bestuur;

9o stelt een jaarprogramma op en houdt daarbij rekening met het strategisch plan;

10o biedt uitsluitend diensten in de jeugdsector aan;

11o beschikt over financiële en personele middelen om haar taken te kunnen uitoefenen.

Art. 30. Doelstelling van het mobiele jeugdwerk.

§ 1. Mobiel jeugdwerk ressorteert onder het Jeugdbureau van de Duitstalige Gemeenschap. Mobiel jeugdwerk
bestaat erin jonge mensen in bijzondere levensomstandigheden te begeleiden en te adviseren.

In het mobiele jeugdwerk wordt gewerkt met de methoden van straathoekwerk, groepswerk en individuele hulp.
Mobiel jeugdwerk is gebaseerd op samenwerking en is organisatieoverschrijdend. Voorts houdt mobiel jeugdwerk
rekening met de conclusies die voortvloeien uit de sociaal-ruimtelijke analyse van het open jeugdwerk van de
betrokken gemeente.

§ 2. De Regering richt een begeleidingscomité op dat is samengesteld uit :

1o vertegenwoordigers van de dienst voor jeugdbijstand;

2o vertegenwoordigers van het onderwijs met beperkt leerplan;

3o vertegenwoordigers van de gemeenten waar mobiel jeugdwerk wordt aangeboden;

4o vertegenwoordigers van de organisaties die jongeren begeleiden en opvangen;

5o vertegenwoordigers van de Regering en

6o vertegenwoordigers van de door de Regering aangewezen dienst.

Art. 31. Stukken die ter goedkeuring moeten worden voorgelegd.

De volgende stukken, die het Jeugdbureau van de Duitstalige Gemeenschap jaarlijks opmaakt en tot 1 oktober van
het voorafgaande jaar indient, moeten door de Regering worden goedgekeurd :

1o de begroting en de eventuele aanpassingen ervan;

2o het jaarprogramma.

Art. 32. Plichten.

Het Jeugdbureau van de Duitstalige Gemeenschap :

1o zorgt voor kwaliteitsmanagement, in het bijzonder door interne evaluatie;

2o belast een onafhankelijke natuurlijke persoon of rechtspersoon één keer per ondersteuningsperiode met het
evalueren van zijn organisatiestructuur en financiële situatie;

3o biedt een door de Regering aangewezen dienst te allen tijde de mogelijkheid om controle uit te oefenen en zijn
boekhouding in te kijken;

4o stelt overeenkomstig de administratieve voorschriften geanonimiseerde gegevens ter beschikking van de
Regering.
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Art. 33. Beheerscontract.

De Regering sluit met het Jeugdbureau een beheerscontract overeenkomstig artikel 105 van het decreet van
25 mei 2009 houdende het financieel reglement van de Duitstalige Gemeenschap.

Het beheerscontract wordt gesloten voor de duur van het strategisch plan.

Art. 34. Subsidie.

Het Jeugdbureau ontvangt een jaarlijkse ondersteuning die in verhouding staat tot zijn personeels-, werkings- en
activiteitskosten.

HOOFDSTUK 3. — Opleiding en voortgezette opleiding

Afdeling 1. — Goedkeuring van voortgezette opleidingen voor jongeren

Art. 35. Principe.

De Regering doet ten minste één keer per jaar een oproep tot het indienen van aanvragen om goedkeuring en/of
financiële ondersteuning van voortgezette opleidingen voor jongeren.

De door de Regering goedgekeurde voortgezette opleidingen leiden tot erkende bewijzen.

Art. 36. Aanvraag.

§ 1. De aanvragen om goedkeuring en ondersteuning die op basis van artikel 35, eerste lid, worden ingediend,
moeten voldoen aan de in de oproep vermelde voorwaarden overeenkomstig artikel 37 en moeten vóór het begin van
de voortgezette opleiding bij de Regering worden ingediend.

Aanbieders van voortgezette opleidingen die slechts erkende bewijzen wensen uit te reiken, dienen hun aanvraag
om goedkeuring ten laatste 30 dagen vóór het begin van de voortgezette opleiding bij de Regering in.

§ 2. De jeugdcommissie brengt advies uit over de aanvragen, behalve over die welke ze zelf indient.

Art. 37. Algemene inhoudelijke criteria.

De Regering keurt een voortgezette opleiding goed indien :

1o de voortgezette opleiding :

a) zich voornamelijk richt tot jongeren die hun woonplaats in het Duitse taalgebied hebben of tot vrijwilligers die
in het Duitse taalgebied in het jeugdwerk werkzaam zijn;

b) op niet-formele wijze bekwaamheden en vaardigheden inzake ″persoonlijke competenties″, ″groeps-
management″, ″technische competenties″ of ″maatschappelijk en politiek engagement″ verstrekt;

c) voor alle jongeren en voor alle in het jeugdwerk werkzame vrijwilligers toegankelijk is.

2o de aanbieders van de voortgezette opleiding ten minste :

a) over de materiële middelen beschikken om de voortgezette opleiding zo goed mogelijk te organiseren;

b) een beroep doen op deskundige voordrachtgevers;

c) methodes gebruiken die aangepast zijn aan de doelstellingen en aan het doelpubliek en

d) ertoe verplicht zijn ervoor te zorgen dat de deelnemers de georganiseerde voortgezette opleiding evalueren.

De Regering kan de voorwaarden nader bepalen.

Op basis van een gemotiveerd voorstel van de jeugdcommissie kan de Regering voortgezette opleidingen
goedkeuren die afwijken van één of meer van de criteria vermeld in het eerste lid.

Afdeling 2. — Basisopleiding ″vrijwillige jeugdleider″

Art. 38. Goedkeuring.

De jeugdcommissie organiseert de basisopleiding die leidt tot het erkende bewijs ″vrijwillige jeugdleider″, voor
zover :

1o ze het lesrooster en de gegevens over de voordrachtgevers ten minste 45 dagen vóór het begin van de
basisopleiding bij de Regering indient;

2o ze aan de voorwaarden van de artikelen 37 en 39 voldoet.

Een basisopleiding die niet door de jeugdcommissie georganiseerd wordt, maar aan de voorwaarden van de
artikelen 37 en 39 voldoet, kan tot het erkende bewijs ″vrijwillige jeugdleider″ leiden indien :

1o de jeugdcommissie een positief advies over die basisopleiding geeft;

2o die basisopleiding toegankelijk is voor alle belangstellende jongeren;

3o de Regering ten minste 45 dagen vóór het begin van de basisopleiding over het lesrooster en de gegevens
betreffende de voordrachtgevers beschikt.

Art. 39. Specifieke voorwaarden voor de basisopleiding.

§ 1. De basisopleiding bestaat uit twee cyclussen.

De eerste cyclus omvat ten minste 40 lestijden theorie en een EHBO-opleiding. In deze cyclus worden de op te
leiden personen erop voorbereid een groep jonge mensen op verantwoordelijke wijze te leiden en deze groep bij de
verwezenlijking van zijn projecten te ondersteunen, zelfstandig activiteiten of projecten te plannen en uit te voeren,
groepsprocessen te observeren - met aandacht voor de bijzondere zorg van de jeugdleiders om jonge mensen tegen
verwaarlozing, geweld en seksueel misbruik te beschermen - en zo nodig pedagogisch adequaat daarop te reageren.
De cyclus verschaft de op te leiden personen bovendien kennis over de structuren van het jeugdwerk in de Duitstalige
Gemeenschap.

De tweede cyclus omvat ten minste 30 lestijden en bestaat naar keuze uit :

1o een stage, waarbij de op te leiden persoon door een stagebegeleider ondersteund wordt en een jeugdgroep
gedurende ten minste 15 uur zelfstandig leidt;
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2o een stage, waarbij de op te leiden persoon door een stagebegeleider ondersteund wordt en een jeugdgroep
gedurende ten minste acht uur zelfstandig leidt, alsook een theoretische opleiding van ten minste 16 lestijden of

3o een theoretische opleiding.

De tweede cyclus heeft tot doel de tijdens de eerste cyclus verworven kennis te verdiepen.

§ 2. Deelnemen aan de tweede cyclus is pas mogelijk nadat de eerste cyclus met succes is gevolgd.

§ 3. Jongeren mogen ten vroegste met 15 jaar deelnemen aan de eerste cyclus die leidt tot het erkende bewijs
″vrijwillige jeugdleider″.

Art. 40. Stagebegeleider.

De stagebegeleider neemt deel aan een theoretische voortgezette opleiding die ten minste 20 lestijden omvat en
hem vertrouwd maakt met de inhoud van de eerste cyclus en met de taken van een stagebegeleider. Bovendien voldoet
hij aan de volgende voorwaarden :

1o in hoofdberoep in de jeugdsector werkzaam zijn of geweest zijn of

2o twee jaar ervaring als vrijwillige jeugdleider hebben en aan de organisatie van ten minste 20 lestijden van de
eerste cyclus deelnemen.

Afdeling 3. — Erkende bewijzen

Art. 41. Uitreiking van erkende bewijzen.

De aanbieders van goedgekeurde basis- en voortgezette opleidingen delen de Regering de gegevens mee van de
deelnemers die een goedgekeurde basis- of voortgezette opleiding met succes hebben afgesloten en een door de
Regering erkend bewijs willen verkrijgen. Aan deze personen reikt de Regering een erkend bewijs uit.

Art. 42. Inhoud van de erkende bewijzen.

De erkende bewijzen worden door de Regering uitgereikt en bevatten de volgende gegevens :

1o naam, voornamen, geboortedatum en -plaats van de cursist;

2o naam en voornamen van de verantwoordelijke stagebegeleider;

3o benaming van de aanbieder van de basis- of voortgezette opleiding;

4o benaming van de gevolgde basis- of voortgezette opleiding, inhoudelijke beschrijving, duur en doelstellingen
ervan;

5o naam, voornamen en kwalificatie van de voordrachtgevers;

6o datum van de basis- of voortgezette opleiding en van de stage;

7o datum waarop het erkende bewijs uitgereikt wordt;

8o handtekening van de bevoegde Minister of van diens gemachtigde.

Naargelang van het erkende bewijs kan de Regering aanvullende gegevens vastleggen, voor zover het daarbij niet
om persoonlijke gegevens gaat.

Afdeling 4. — Voortgezette opleidingen voor jeugdwerkers

Art. 43. Voortgezette opleidingen voor jeugdwerkers.

Opdat overeenkomstig de artikelen 13, 21 en 28, § 2, subsidie kan worden toegekend, moet de aangestelde
jeugdwerker regelmatig bijscholingscursussen volgen die beantwoorden aan de eisen van de respectieve jeugdvoor-
ziening. Die cursussen moeten om de drie jaar worden aangeboden en minstens 90 lestijden omvatten.

Jeugdwerkers die bij hun aanstelling in een ondersteunde jeugdvoorziening geen houder zijn van het in artikel 5,
§ 3, eerste lid, 2o, a), vermelde diploma van het hoger sociaal-pedagogisch onderwijs moeten uiterlijk in het jaar na hun
aanstelling een voortgezette opleiding volgen over de bescherming van jonge mensen tegen verwaarlozing, geweld en
seksueel misbruik.

Afdeling 5. — Ondersteuning van opleidingen en voortgezette opleidingen

Art. 44. Subsidies voor de organisatie van voortgezette opleidingen.

Binnen de perken van de beschikbare begrotingsmiddelen kan de Regering subsidies toekennen voor de
organisatie van goedgekeurde voortgezette opleidingen waarvoor een aanvraag werd ingediend in het kader van de
oproep vermeld in artikel 35, eerste lid.

Op alle publicaties die verband houden met ondersteunde voortgezette opleidingen moet het logo van de
Duitstalige Gemeenschap met bijschrift ″Deutschsprachige Gemeinschaft″ worden geplaatst.

Art. 45. Subsidies voor het volgen van opleidingen en voortgezette opleidingen.

Voor het volgen van opleidingen overeenkomstig artikel 5, § 3, eerste lid, 2o, b), of voortgezette opleidingen
overeenkomstig artikel 43 kan, met behoud van de toepassing van artikel 7, aan de werkgever van de betrokken
jeugdwerker subsidie toegekend worden ten belope van hoogstens 650 euro per begrotingsjaar en per deelnemer.

HOOFDSTUK 4. — Ondersteuning van een Jeugdraad van de Duitstalige Gemeenschap

Art. 46. Principe.

In het Duitse taalgebied kan de Regering maar één Jeugdraad ondersteunen; die Jeugdraad voldoet aan de
volgende voorwaarden :

1o hij is opgericht als vereniging zonder winstoogmerk met zetel in de Duitstalige Gemeenschap;

2o hij is niet gebonden aan een partij of een wereldbeschouwing en houdt rekening met de artikelen 6 en 7 van de
wet van 16 juli 1973 waarbij de bescherming van de ideologische en filosofische strekkingen gewaarborgd wordt;

3o zijn leden zijn individuele jongeren en andere niet-ondersteunde organisaties van de Duitstalige Gemeenschap
die voornamelijk in de jeugdsector werkzaam zijn, alsook minstens vier vijfde van alle jeugdvoorzieningen die
overeenkomstig hoofdstuk 2, afdeling 2 tot 4, ondersteund worden;

4o hij vertegenwoordigt de belangen van de jonge mensen door als spreekbuis van de jonge mensen te fungeren;
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5o hij neemt initiatieven die hij nuttig acht om de problemen van jongeren in de Duitstalige Gemeenschap te
onderzoeken of op te lossen, alsook om de ontplooiingsmogelijkheden en de participatie van de jongeren in de
Duitstalige Gemeenschap uit te bouwen;

6o hij verwezenlijkt projecten voor en met jonge mensen en zijn leden en staat daarbij open voor alle jongeren;

7o hij neemt initiatieven en ontwikkelt methoden die hij nodig acht om zijn doelstellingen te verwezenlijken en dit
op regionaal, nationaal, Europees en internationaal vlak.

Art. 47. Advies.

De Jeugdraad kan uit eigen beweging adviezen verstrekken over alle onderwerpen die betrekking hebben op de
jonge mensen in de Duitstalige Gemeenschap.

Bij decreetontwerpen en decreetvoorstellen die invloed hebben op de situatie van de jeugdvoorzieningen en de
Jeugdraad, wint de bevoegde minister of de voorzitter van het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap het advies
van de Jeugdraad in. De Jeugdraad verstrekt het advies binnen veertig dagen na ontvangst van de adviesaanvraag.

De voorzitter van het Parlement of de Regering van de Duitstalige Gemeenschap kan de Jeugdraad belasten met
het uitwerken van adviezen over onderwerpen die van belang zijn voor de jeugd.

Art. 48. Subsidie.

Met behoud van de toepassing van artikel 7 ontvangt de Jeugdraad van de Duitstalige Gemeenschap een jaarlijkse
forfaitaire subsidie van 15.000 euro. In die forfaitaire subsidie zijn de reisvergoedingen en het presentiegeld van de
leden inbegrepen.

Art. 49. Plichten.

De Jeugdraad van de Duitstalige Gemeenschap :

1o staat de Regering en het Parlement terzijde met advies;

2o licht de Regering in over zijn activiteiten en besluiten;

3o licht de Regering in over zijn statuten en alle wijzigingen van die statuten;

4o komt minstens één keer per jaar bijeen met de Regering en bespreekt, op basis van een sectoroverschrijdende
benadering, de lokale, regionale, nationale, Europese en internationale ontwikkelingen inzake jeugdbeleid. Op die
bijeenkomsten kunnen ook andere jeugdvoorzieningen en experts uitgenodigd worden;

5o biedt een door de Regering aangewezen dienst te allen tijde de mogelijkheid om controle uit te oefenen en zijn
boekhouding in te kijken;

6o werkt actief mee aan het uitwerken, implementeren en evalueren van het strategisch plan.

HOOFDSTUK 5. — Jeugdcommissie van de Duitstalige Gemeenschap

Art. 50. Oprichting.

Er wordt een jeugdcommissie van de Duitstalige Gemeenschap opgericht. De Regering zorgt voor de begeleiding
van de commissie.

Art. 51. Taken.

De jeugdcommissie heeft de volgende taken :

1o de basisopleiding overeenkomstig artikel 39, alsook de voortgezette opleiding tot stagebegeleider overeenkom-
stig artikel 40 in opdracht van de Regering organiseren en evalueren;

2o de voortgezette opleidingen voor jongeren, stagebegeleiders en vrijwillige jeugdleiders organiseren en
evalueren;

3o overeenkomstig de artikelen 36, § 2, en 38, derde lid, advies uitbrengen over voortgezette opleidingen die door
andere aanbieders worden georganiseerd en die opleidingen coördineren en evalueren;

4o in opdracht van de Regering of op eigen initiatief adviezen formuleren over het thema ″opleiding en
voortgezette opleiding voor jongeren″.

Met voorafgaande toestemming van de Regering kan de jeugdcommissie deskundigen met de organisatie van
voortgezette opleidingen belasten.

Art. 52. Leden.

§ 1. De jeugdcommissie bestaat uit ten minste vier en ten hoogste negen leden. Deze leden worden door de
Regering aangewezen na een openbare oproep tot de jeugdvoorzieningen. De Regering wijst de voorzitter aan onder
de leden van de jeugdcommissie.

Eén lid wordt op de voordracht van de Jeugdraad van de Duitstalige Gemeenschap aangewezen. Een ander lid
vertegenwoordigt de diensten van de Regering. De overige leden beschikken over sociaal-pedagogische kwalificaties.

Meer dan de helft van de leden van de jeugdcommissie, met uitzondering van de vertegenwoordiger van de
diensten van de Regering, bestaat uit vertegenwoordigers van ondersteunde jeugdvoorzieningen.

§ 2. Het mandaat duurt drie jaar. Het is toegestaan een lid opnieuw aan te wijzen.

Als een lid zijn mandaat vroegtijdig beëindigt, wordt het mandaat door een nieuw aangewezen lid voleindigd.

Art. 53. Werkwijze.

De jeugdcommissie komt ten minste vier keer per jaar bijeen op uitnodiging van de voorzitter. De voorzitter kan
aanvullende vergaderingen bijeenroepen. De gewone vergaderingen zijn niet openbaar.

Met toestemming van de Regering of van haar gemachtigde kunnen deskundigen worden uitgenodigd.

De jeugdcommissie neemt haar beslissingen per consensus. De jeugdcommissie kan slechts geldig beraadslagen als
de helft van de leden aanwezig is, met een quorum van drie leden.

Zij stelt haar eigen huishoudelijk reglement op dat ter goedkeuring moet worden voorgelegd aan de Regering.
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Art. 54. Notulen, evaluatie.

Na elke vergadering legt de jeugdcommissie de notulen, die inzonderheid de adviezen bevatten, aan de Regering
voor. Ten laatste op 1 maart van het volgende jaar legt ze aan de Regering een evaluatie van de basis- en voortgezette
opleidingen van het vorige jaar voor.

Art. 55. Vergoedingen.

De leden van de jeugdcommissie en de personen die met toepassing van artikel 53, tweede lid, aan de
vergaderingen deelnemen, krijgen presentiegeld en reisvergoedingen overeenkomstig de door de Regering vastgelegde
bepalingen.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 56. Algemeen.

De subsidies die krachtens dit decreet moeten worden uitbetaald, vervangen alle uitkeringen waarop de
subsidieontvangers recht hebben op grond van het decreet van 14 december 1998 betreffende de erkenning en de
subsidiëring van jeugdorganisaties, jeugdcentra en jeugddiensten en het decreet van 23 maart 1992 houdende
toekenning van toelagen voor de personeelskosten van de erkende creatieve ateliers alsook van de jeugdorganisaties,
jeugdcentra en jeugddiensten.

Art. 57. Toezicht.

De Regering kan te allen tijde laten onderzoeken of de in dit decreet gestelde voorwaarden al dan niet vervuld zijn.

Art. 58. Wijziging van het decreet van 16 december 1991.

In artikel 17, § 1, eerste lid, zesde streepje, van het decreet van 16 december 1991 betreffende de opleiding en de
voortgezette opleiding in de middenstand en de K.M.O.’s, ingevoegd bij het decreet van 27 juni 2011, worden de
woorden ″Duitstalige Jeugdraad″ vervangen door het woord ″Jeugdraad″.

HOOFDSTUK 7. — Wijzigings- en opheffingsbepalingen

Art. 59. Wijziging van het opschrift van het decreet van 23 maart 1992.

In het opschrift van het decreet van 23 maart 1992 houdende toekenning van toelagen voor de personeelskosten
van de erkende creatieve ateliers alsook van de erkende jeugdorganisaties, jeugdcentra en jeugddiensten, gewijzigd bij
de decreten van 14 december 1998, 7 mei 2007 en 17 november 2008, worden de woorden ″alsook van de erkende
jeugdorganisaties, jeugdcentra en jeugddiensten″ geschrapt zonder te worden vervangen.

Art. 60. Wijziging van artikel 1 van het decreet van 23 maart 1992.

In artikel 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 14 december 1998, 7 mei 2007 en
17 november 2008, worden de woorden ″alsook de erkende jeugdorganisaties, jeugdcentra en jeugddiensten″ geschrapt
zonder te worden vervangen.

Art. 61. Opheffing van artikel 9 van het decreet van 23 maart 1992.

Artikel 9 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 4 maart 1996, 14 december 1998 en 20 februari 2006,
wordt opgeheven.

Art. 62. Opheffing van artikel 10 van het decreet van 23 maart 1992.

Artikel 10 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 4 maart 1996 en gewijzigd bij de decreten van
14 december 1998, 20 februari 2006, 27 april 2009 en 15 maart 2010, wordt opgeheven.

Art. 63. Wijziging van artikel 11 van het decreet van 23 maart 1992.

In artikel 11 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 4 maart 1996, worden de woorden ″de artikelen 6
tot 10″ vervangen door de woorden ″artikel 7″.

Art. 64. Opheffing van artikel 11bis van het decreet van 23 maart 1992.

Artikel 11bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 februari 2006, wordt opgeheven.

Art. 65. Opheffing van het decreet van 14 december 1998.

Het decreet van 14 december 1998 betreffende de erkenning en de subsidiëring van jeugdorganisaties, jeugdcentra
en jeugddiensten, gewijzigd bij de decreten van 7 januari 2002, 1 maart 2004, 20 februari 2006 en 27 april 2009, wordt
opgeheven.

Art. 66. Wijziging van het decreet van 19 april 2004.

In artikel 27, § 2, 3o, van het sportdecreet van 19 april 2004 worden de woorden ″certificaat jeugdanimator″
vervangen door de woorden ″erkend bewijs ″vrijwillige jeugdleider″″.

Art. 67. Wijziging van het decreet van 27 juni 2005.

In artikel 111, § 1, derde lid, 5o, van het decreet van 27 juni 2005 over de audiovisuele mediadiensten en de
filmvoorstellingen worden de woorden ″de Raad van de Duitstalige jeugd″ vervangen door de woorden ″de als
Jeugdraad van de Duitstalige Gemeenschap erkende vereniging″.

Art. 68. Opheffing van het koninklijk besluit van 30 december 1983.

Het koninklijk besluit van 30 december 1983 houdende oprichting van een Duitstalige Jeugdraad, gewijzigd bij de
besluiten van de Regering van 29 mei 1996, 24 september 2002 en 5 juli 2005, wordt opgeheven.

Art. 69. Wijziging van het opschrift van het besluit van de Regering van 6 juli 1992.

In het opschrift van het besluit van de Regering van 6 juli 1992 tot uitvoering van het decreet van 23 maart 1992
houdende toekenning van toelagen voor de personeelskosten van de erkende musea, creatieve ateliers, gewestelijke
organisaties voor volksopleiding en vormingswerk voor volwassenen alsook van de erkende jeugdorganisaties en
jeugdcentra worden de woorden ″musea,″ en ″, gewestelijke organisaties voor volksopleiding en vormingswerk voor
volwassenen alsook van de erkende jeugdorganisaties en jeugdcentra″ opgeheven.
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Art. 70. Wijziging van het besluit van de Regering van 8 december 1993.

In het besluit van de Regering van 8 december 1993 houdende vastlegging van overgangsbepalingen voor het
decreet van 23 maart 1992 houdende toekenning van toelagen voor de personeelskosten van de erkende musea,
creatieve ateliers, gewestelijke organisaties voor Volksopleiding en Vormingswerk voor Volwassenen alsook van de
erkende jeugdorganisaties en jeugdcentra worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het opschrift van het besluit worden de woorden ″musea,″ en ″, gewestelijke organisaties voor volksopleiding
en vormingswerk voor volwassenen alsook van de erkende jeugdorganisaties en jeugdcentra″ opgeheven;

2o in artikel 1 worden de woorden ″musea,″ en ″, gewestelijke organisaties voor Volksopleiding en Vormingswerk
voor Volwassenen alsook van de erkende jeugdorganisaties en jeugdcentra″ opgeheven.

Art. 71. Wijziging van het besluit van de Regering van 2 september 1994.

In artikel 2, eerste lid, tweede streepje, van het besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van
2 september 1994 tot oprichting van een Leercommissie bij toepassing van artikel 34 van het decreet van
16 december 1991 betreffende de opleiding en de voortgezette opleiding in de Middenstand en de K.M.O.’s worden de
woorden ″Raad van de Duitstalige Jeugd″ vervangen door het woord ″Jeugdraad″.

Art. 72. Opheffing van het besluit van de Regering van 18 mei 1999.

Het besluit van de Regering van 18 mei 1999 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de jeugdorganisaties,
jeugdcentra en jeugddiensten wordt opgeheven.

Art. 73. Opheffing van het besluit van de Regering van 9 juni 1999.

Het besluit van de Regering van 9 juni 1999 houdende vastlegging van overgangsbepalingen voor het decreet van
23 maart 1992 houdende toekenning van toelagen voor de personeelskosten van de erkende musea, creatieve ateliers,
gewestelijke organisaties voor Volksopleiding en Vormingswerk voor Volwassenen alsook van de erkende jeugdorga-
nisaties en jeugdcentra wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 8. — Overgangsbepalingen

Art. 74. Subsidies voor het jaar 2012.

§ 1. Jeugdorganisaties die tot 31 mei 2012 en informatiecentra voor jongeren en aanbieders van open jeugdwerk die
tot 31 maart 2012 met toepassing van dit decreet een concept indienen, krijgen de subsidies voor het kalenderjaar 2012
op basis van het decreet van 14 december 1998 betreffende de erkenning en de subsidiëring van jeugdorganisaties,
jeugdcentra en jeugddiensten en het decreet van 23 maart 1992 houdende toekenning van toelagen voor de
personeelskosten van de erkende creatieve ateliers alsook van de erkende jeugdorganisaties, jeugdcentra en
jeugddiensten. Bij wijze van overgangsregeling ontvangen ze een jaarlijkse subsidie die even hoog is als de jaarlijkse
subsidie die voor het jaar 2011 is toegekend. Jeugdcentra die in de periode van 1 januari 2011 tot en met
31 december 2011 geen erkende aanbieder van open jeugdwerk, maar partner bij een prestatieovereenkomst zijn,
ontvangen voor het kalenderjaar 2012 de jaarlijkse toelage vermeld in artikel 15 van het decreet van 14 december 1998
betreffende de erkenning en de subsidiëring van jeugdorganisaties, jeugdcentra en jeugddiensten, gewijzigd bij
artikel 47 van het programmadecreet van 7 januari 2002 en artikel 14 van het programmadecreet van 1 maart 2004,
waarbij de coëfficiënt vermeld in artikel 20 van dat decreet de coëfficiënt van het begrotingsjaar 2011 is. Voor
informatiecentra voor jongeren die tot en met 1 januari 2012 in het kader van een prestatieovereenkomst in de zin van
artikel 19 werkzaam zijn, kunnen de jaarlijkse toelage en de personeelssubsidie aangepast worden.

Jeugdcentra die erkend zijn op grond van het decreet van 14 december 1998 betreffende de erkenning en de
subsidiëring van jeugdorganisaties, jeugdcentra en jeugddiensten worden tot 31 december 2012 beschouwd als
aanbieders van open jeugdwerk in de zin van dit decreet.

Indien het concept niet tijdig wordt ingediend, wordt de subsidiëring vanaf 1 juni 2012 stopgezet.

§ 2. Jeugdorganisaties die overeenkomstig de eerste zin van § 1, eerste lid, een concept indienen, ontvangen voor
het kalenderjaar 2012 dezelfde kampsubsidie als in 2011.

Art. 75. Procedure indien vóór de inwerkingtreding van dit decreet geen prestatieovereenkomst is gesloten.

Indien er vóór de inwerkingtreding van dit decreet geen prestatieovereenkomst (″opdracht voor aanneming van
diensten″) in de zin van artikel 15, § 1, van het decreet van 14 december 1998 betreffende de erkenning en de
subsidiëring van jeugdorganisaties, jeugdcentra en jeugddiensten of geen overeenkomst in de zin van artikel 18bis van
hetzelfde decreet voorhanden is, wordt het eerste concept in de zin van artikel 24 van dit decreet aan de betrokken
gemeente bezorgd zodat ze haar standpunt te kennen kan geven.

Indien uiterlijk op de dag van inwerkingtreding van dit decreet geen prestatieovereenkomst in de zin van
artikel 16, § 1, van het decreet van 14 december 1998 betreffende de erkenning en de subsidiëring van jeugdorganisaties,
jeugdcentra en jeugddiensten voorhanden is, wordt het eerste concept in de zin van artikel 17 van dit decreet aan de
gemeenten van het betrokken kanton bezorgd zodat ze hun standpunt te kennen kunnen geven.

Indien er vóór de inwerkingtreding van dit decreet een prestatieovereenkomst in de zin van de artikelen 15, § 1,
en 16, § 1, of een overeenkomst in de zin van artikel 18bis van het decreet van 14 december 1998 betreffende de
erkenning en de subsidiëring van jeugdorganisaties, jeugdcentra en jeugddiensten voorhanden is, moet onder
″begeleidingscomité″ in de zin van de artikelen 20 en 27 van dit decreet het begeleidingscomité worden verstaan dat
is samengesteld uit de partners bij de bestaande prestatieovereenkomst.

Art. 76. Jeugdvoorzieningen die niet als vereniging zonder winstoogmerk zijn opgericht.

Jeugdvoorzieningen die een vereniging zonder winstoogmerk moeten oprichten om vanaf 1 januari 2013 aan de
voorwaarden van dit decreet te voldoen, moeten de statuten, alsook het bewijs dat ze de statuten bij de rechtbank van
koophandel hebben neergelegd, tegen 31 maart 2012 bij de Regering indienen.
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Art. 77. Ondersteuningscriteria voor bestaande jeugdvoorzieningen.

Jeugdvoorzieningen die erkend waren op basis van het decreet van 14 december 1998 betreffende de erkenning en
de subsidiëring van jeugdorganisaties, jeugdcentra en jeugddiensten, hoeven eerst op 1 januari 2013 aan de
ondersteuningscriteria te voldoen.

Art. 78. Ondersteuningscriteria voor nieuwe aanbieders van open jeugdwerk.

In de gemeenten waar reeds vóór de inwerkingtreding van dit decreet jeugdcentra werkzaam zijn overeenkomstig
het decreet van 14 december 1998 betreffende de erkenning en de subsidiëring van jeugdorganisaties, jeugdcentra en
jeugddiensten, hoeven nieuw opgerichte aanbieders van open jeugdwerk voor de subsidiëring van het jaar 2013 niet
te voldoen aan het ondersteuningscriterium vermeld in artikel 5, § 1, 8o, van dit decreet.

Art. 79. Toepassing van artikel 5, § 3.

De voorwaarden vermeld in artikel 5, § 3, gelden niet voor de subsidiëring van personeelskosten van jeugdwerkers
die vóór de inwerkingtreding van dit decreet gesubsidieerd werden op basis van het decreet van 23 maart 1992
houdende toekenning van toelagen voor de personeelskosten van de erkende creatieve ateliers alsook van de erkende
jeugdorganisaties, jeugdcentra en jeugddiensten.

Art. 80. Strategisch plan.

Het eerste strategisch plan wordt uiterlijk op 30 september 2012 bekendgemaakt en is nog niet gebaseerd op de
sociaal-ruimtelijke analysen bedoeld in artikel 23.

Art. 81. Inwerkingtreding.

Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2012. Artikel 14, eerste lid, 3o, treedt in werking op 1 januari 2013.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen op 6 december 2011.

K.-H. LAMBERTZ,
Minister-President,

Minister van Lokale Besturen

O. PAASCH,
Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid

Mevr. I. WEYKMANS,
Minister van Cultuur, Media en Toerisme

H. MOLLERS,
Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

Nota

Zitting 2011-2012.
Parlementaire stukken : 86 (2010-2011), nr. 1 Ontwerp van decreet.

86 (2011-2012), nrs. 2-8 Voorstellen tot wijziging.
86 (2011-2012), nr. 9 Verslag.
86 (2011-2012), nr. 10 Voorstellen tot wijziging van de door de commissie aangenomen tekst.

Integraal verslag : 6 december 2011, nr. 31 Bespreking en aanneming.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2011/27240]F. 2012 — 173

25 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel
portant création des zones humides d’intérêt biologique du ″Plateau de Saint-Hubert″ à Saint-Hubert

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature et du Patrimoine,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6, alinéa 3, l’article 33, modifié par les décrets
des 11 avril et 6 décembre 2001, l’article 51 modifié par les décrets du 11 avril 1984 et 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection des zones humides d’intérêt
biologique, l’article 4 modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997;

Considérant la convention de location et de gestion signée le 18 mars 2011 entre la commune de Saint-Hubert et
la Région wallonne;

Considérant l’avis du Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature, donné le 10 mai 2011;

Considérant la décision de la commune de Saint-Hubert, propriétaire des terrains, de ne pas les ériger en réserve
naturelle domaniale mais bien en zone humide d’intérêt biologique;

Considérant que le statut de zone humide d’intérêt biologique constitue un statut de protection suffisamment fort
pour garantir la préservation des habitats et des espèces à protéger;
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Considérant la nécessité de prendre les mesures adéquates de gestion pour rendre au site du ″Plateau de
Saint-Hubert″ toute sa diversité biologique,

Arrête :

Article 1er. Sont constituées en zones humides d’intérêt biologique (ZHIB) du ″Plateau de Saint-Hubert″ les zones
humides d’intérêt biologique de « Béyoli », de « La Donneuse », de « La Borne », de la « Plaine Haie », du « Sarwé » et
de « Tollihot », couvrant 96 ha 01 a 84 ca de terrains appartenant à la commune de Saint-Hubert. Les périmètres des
six ZHIB sont figurés sur les cartes ci-jointes en grisé clair. Les parcelles cadastrales constitutives de chacune des ZHIB
sont indiquées dans le tableau ci-dessous.

Nom des ZHIB Commune Division Section Lieu-dit N° parcelle Surface (ha)

Béyoli Saint-Hubert 1 A Sart du Navet 2095a pie 6,3075

6,3075

La Doneuse Saint-Hubert 1 A Bois de Saint-Hubert 2136a pie 1,3591

1 A La Doneuse 2119b pie 14,8975

16,2566

La Borne Saint-Hubert 1 A La Fange la Borne 2131e2 pie 0,9841

1 A La Fange la Borne 2131f3 pie 6,215

1 A La Fange la Borne 2131g2 pie 0,2778

1 A La Fange la Borne 2131g3 0,0005

1 A La Fange la Borne 2131h2 pie 0,6255

1 A La Fange la Borne 2131k2 pie 6,8868

14,9897

Plaine Haie
(ou Plaine Hé)

Saint-Hubert 1 A Plaine Haie 2134c10 pie 1,3821

1 A Plaine Haie 2134v10 pie 4,4113

1 A Plaine Haie 2134x10 pie 0,9714

6,7648

Sarwé Saint-Hubert 6 A Sarwé 1170c pie 14,4046

6 A Sarwé 1773 pie 0,7952

15,1998

Tollihot Saint-Hubert 1 A Au Chemin de Palogne 2109 0,5003

1 A Au Chemin de Palogne 2110 0,8278

1 A Au Chemin de Palogne 2113a2 pie 0,8139

1 A Blanches Fanges 2104h2 pie 2,5234

1 A Blanches Fanges 2104k2 pie 0,3598

1 A Blanches Fanges 2104l2 pie 1,5382

1 A Blanches Fanges 2104n2 pie 0,1496

1 A Blanches Fanges 2104w2 0,2007

1 A Blanches Fanges 2104x4 pie 0,2170

1 A Fange de Tellihot 2102b pie 0,7274

1 A Fange de Tellihot 2102c pie 10,8338

1 A La Saute 2115a pie 0,5217

1 A La Saute 2115b pie 2,3657

1 A Tellihot 2103e pie 12,2517

1 A Tellihot 2103f pie 2,6689

36,4999

Total 96,0184

Art. 2. L’agent du Service public wallon chargé de la gestion des zones humides d’intérêt biologique du
″Plateau de Saint-Hubert″ est l’ingénieur chef de cantonnement du Département de la Nature et des Forêts du
ressort territorial concerné.

Art. 3. Les mesures de gestion des zones humides d’intérêt biologique du ″Plateau de Saint-Hubert″ ont comme
objectif d’améliorer la diversité biologique du site. Les travaux de gestion consisteront principalement à :

- éliminer périodiquement les semis naturels de résineux par débroussaillage pour maintenir le milieu ouvert;

- contrôler périodiquement les semis naturels ou rejets de feuillus par débroussaillage pour maintenir le milieu
ouvert;

- limiter l’expansion de la fougère aigle par fauche répétée;
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- favoriser les différents stades des tourbières;

- restaurer les landes tourbeuses, les bas-marais et les landes sèches;

- instaurer un pâturage à faible charge pour éliminer entre autres la molinie et le jonc épars. Le pâturage se
fera à une période différente d’année en année;

- contrôler les ouvrages de restauration hydrique tous les deux ans et vérifier l’absence de dégâts aux digues et
le bon fonctionnement des exutoires;

- curer les mares créées en cas d’atterrissement trop important;

- créer de nouvelles mares lorsque qu’une zone à objectif d’habitat humide devient trop sèche.

Art. 4. Dans le cadre strict des objectifs définis à l’article 3 du présent arrêté, le gestionnaire est autorisé à déroger
aux articles 2 et 3 de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection des zones humides
d’intérêt biologique.

Art. 5. En dehors des travaux de gestion visés à l’article 3, est interdite toute action directe ou indirecte de nature
à modifier les caractéristiques des habitats des espèces naturelles présentes.

Sont interdits tous les travaux de drainage, remblais, dépôt, brûlage, curage, creusement, décapage ou modification
de la végétation naturelle.

Art. 6. Le survol des zones humides du ″Plateau de Saint-Hubert″ par des aéronefs ainsi que la pratique de
la chasse sont autorisés.

Namur, le 25 novembre 2011.
B. LUTGEN

Les cartes peuvent être consultées à la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2011/27240]D. 2012 — 173
25. NOVEMBER 2011 — Ministerialerlass zur Errichtung

des biologisch wertvollen Feuchtgebiets ″Plateau de Saint-Hubert″ in Saint-Hubert

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, des Artikels 6, Absatz 3, des Artikels 33,
abgeändert durch die Dekrete vom 11. April und 9. Dezember 2001, des Artikels 51, abgeändert durch die Dekrete vom
11. April 1984 und vom 6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 über den Schutz der biologisch
wertvollen Feuchtgebiete, des Artikels 4, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. Juli 1997;

Aufgrund der zwischen der Gemeinde Saint-Hubert und der Wallonischen Region abgeschlossenen Miet- und
Verwaltungsvereinbarung vom 18. März 2011;

Aufgrund des am 10. Mai 2011 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur wallon de la Conservation de
la Nature″ (Wallonischer hoher Rat für die Erhaltung der Natur);

In Erwägung des Beschlusses der Gemeinde Saint-Hubert, Eigentümerin der Gelände, diese nicht als
Naturschutzgebiet sondern als biologisch wertvolles Feuchtgebiet zu errichten;

In der Erwägung, dass die Rechtsstellung eines biologisch wertvollen Feuchtgebiets stark genug ist, um die
Erhaltung der zu schützenden Lebensräume und Arten zu gewährleisten;

In Erwägung der Notwendigkeit, geeignete Bewirtschaftungsmaßnahmen zu ergreifen, damit das Gebiet
″Plateau de Saint-Hubert″ seinen vollständigen biologischen Wert wiedererlangt,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 96 ha 01 a 84 ca großen biologisch wertvollen Feuchtgebiete ″Béyoli″, ″La Donneuse″, ″La Borne″,
″Plaine Haie″, ″Sarwé″ und Tollihot″, die der Gemeinde Saint-Hubert gehören, werden als biologisch wertvolles Gebiet
(ZHIB) ″Plateau de Saint-Hubert″ errichtet. Die Umkreise der sechs ″ZHIB″ werden auf den beigefügten Karten in
hellgrauer Farbe gekennzeichnet. Die Katasterparzellen, die jedes der ″ZHIB″ bilden, werden in der nachstehenden
Tabelle angegeben.

Name
des ZHIB

Gemeinde Gemar-
kung

Flur Ortslage Parzellen-
nummer

Fläche
(ha)

Béyoli Saint-Hubert 1 A Sart du Navet 2095a pie 6,3075

6,3075

La Doneuse Saint-Hubert 1 A Bois de Saint-Hubert 2136a pie 1,3591

1 A La Doneuse 2119b pie 14,8975

16,2566
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Name
des ZHIB

Gemeinde Gemar-
kung

Flur Ortslage Parzellen-
nummer

Fläche
(ha)

La Borne Saint-Hubert 1 A La Fange la Borne 2131e2 pie 0,9841

1 A La Fange la Borne 2131f3 pie 6,215

1 A La Fange la Borne 2131g2 pie 0,2778

1 A La Fange la Borne 2131g3 0,0005

1 A La Fange la Borne 2131h2 pie 0,6255

1 A La Fange la Borne 2131k2 pie 6,8868

14,9897

Plaine Haie
(oder Plaine Hé)

Saint-Hubert 1 A Plaine Haie 2134c10 pie 1,3821

1 A Plaine Haie 2134v10 pie 4,4113

1 A Plaine Haie 2134x10 pie 0,9714

6,7648

Sarwé Saint-Hubert 6 A Sarwé 1170c pie 14,4046

6 A Sarwé 1773 pie 0,7952

15,1998

Tollihot Saint-Hubert 1 A Au Chemin de Palogne 2109 0,5003

1 A Au Chemin de Palogne 2110 0,8278

1 A Au Chemin de Palogne 2113a2 pie 0,8139

1 A Blanches Fanges 2104h2 pie 2,5234

1 A Blanches Fanges 2104k2 pie 0,3598

1 A Blanches Fanges 2104l2 pie 1,5382

1 A Blanches Fanges 2104n2 pie 0,1496

1 A Blanches Fanges 2104w2 0,2007

1 A Blanches Fanges 2104x4 pie 0,2170

1 A Fange de Tellihot 2102b pie 0,7274

1 A Fange de Tellihot 2102c pie 10,8338

1 A La Saute 2115a pie 0,5217

1 A La Saute 2115b pie 2,3657

1 A Tellihot 2103e pie 12,2517

1 A Tellihot 2103f pie 2,6689

36,4999

Gesamt 96,0184

Art. 2 - Der Bedienstete des Öffentlichen Dienstes der Wallonie, der mit der Bewirtschaftung des biologisch
wertvollen Feuchtgebiets ″Plateau de Saint-Hubert″ beauftragt ist, ist der Ingenieur, der das zuständige Forstamt der
Abteilung Natur und Forstwesen in dem betreffenden Gebiet leitet.

Art. 3 - Die Maßnahmen zur Bewirtschaftung des biologisch wertvollen Feuchtgebiets ″Plateau de Saint-Hubert″
haben zum Zweck, die biologische Vielfalt zu verbessern. Die Bewirtschaftungsarbeiten werden hauptsächlich darin
bestehen:

- regelmäßig die Wildlinge der Nadelbäume durch Entfernen des Gestrüpps zu beseitigen, um einen offenen
Lebensraum zu erhalten;

- regelmäßig die Wildlinge oder Schösslinge der Laubbäume durch Entfernen des Gestrüpps zu beseitigen, um
einen offenen Lebensraum zu erhalten;

- die Verbreitung des Adlerfarns durch wiederholtes Mähen einzuschränken;

- die verschiedenen Stadien der Moore zu begünstigen;

- die Torfheiden, die Flachmoorer und die trockenen Heiden wieder herzustellen;

- Eine Beweidung mit schwachem Tierbesatz einzusetzen, um unter anderem das blaue Pfeifengras und die
Flatterbinse zu beseitigen. Die Beweidung wird von Jahr zu Jahr zu verschiedenen Zeiträumen vorgenommen;

- alle zwei Jahre die Bauwerke zur Wasserwiederherstellung zu kontrollieren und zu überprüfen, ob keine Schäden
an den Flussbetten vorliegen und ob die Ablässe betriebstüchtig sind;

- die im Falle von zu bedeutenden Ablagerungen geschaffenen Tümpel auszuschlämmen;

- neue Tümpel zu schaffen, wenn ein Gebiet mit dem Zweck als Feuchtgebiet zu trocken wird.

Art. 4 - Im strikten Rahmen der in Artikel 3 des vorliegenden Erlasses bestimmten Ziele ist der Bewirtschafter
erlaubt, von den Artikeln 2 und 3 des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 8. Juni 1989 über den Schutz
der biologisch relevanten Zonen abzuweichen.
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Art. 5 - Außer den in Artikel 3 erwähnten Bewirtschaftungsarbeiten ist jegliche direkte oder indirekte Handlung,
die die Eigenschaften der Lebensräume der dort lebenden natürlichen Arten verändern kann, verboten.

Alle Entwässerungs-, Aufschüttungs-, Lagerungs-, Verbrennungs-, Ausschlämm-, Aushub-, Abschabarbeiten oder
jede Änderung der natürlichen Vegetation sind verboten.

Art. 6 - Das Überfliegen der Feuchtgebiete von ″Plateau de Saint-Hubert″ durch Luftfahrzeuge sowie die
Ausübung der Jagd werden erlaubt.

Namur, den 25. November 2011
B. LUTGEN

Die Karten können bei der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt, avenue
Prince de Liège 15, in 5100 Jambes, eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2011/27240]N. 2012 — 173
25 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot oprichting

van de biologisch waardevolle vochtige gebieden van het ″Plateau de Saint-Hubert″ te Saint-Hubert

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, artikel 6, derde lid, artikel 33, gewijzigd bij de decreten van
11 april en 6 december 2001, artikel 51 gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984 en 6 december 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989 betreffende de bescherming van de vochtige
gebieden met een biologisch belang, artikel 4 gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 10 juli 1997;

Overwegende dat de gemeente Saint-Hubert en het Waalse Gewest op 18 maart 2011 een huur- en
beheersovereenkomst hebben ondertekend;

Gelet op het advies van de « Conseil supérieur wallon de la Conservation de la Nature » (Waalse Hoge Raad voor
Natuurbehoud), gegeven op 10 mei 2011;

Gelet op de beslissing van de gemeente Saint-Hubert, eigenaar van de gronden, om ze niet als domaniaal
natuurreservaat op te richten maar als vochtig gebied met een biologisch belang;

Overwegende dat het statuut van vochtig gebied met een biologisch belang een voldoende sterk beschermings-
statuut vormt om het behoud van de habitats en van de te beschermen soorten te garanderen;

Overwegende dat gepaste beheersmaatregelen moeten worden getroffen om de site van het « Plateau de
Saint-Hubert » zijn hele biologische diversiteit terug te geven,

Besluit :

Artikel 1. De aan de gemeente Saint-Hubert toebehorende biologische waardevolle vochtige gebieden van
« Béyoli », « La Donneuse », « La Borne », « Plaine Haie », « Sarwé » en « Tollihot » die 96 ha 01 a 84 ca terrein bestrijken,
worden aangewezen tot biologisch waardevolle vochtige gebieden (ZHIB). De omtrekken van de zes « ZHIB » worden
op de bijgaande kaarten in het grijs voorgesteld. De kadastrale percelen die deel uitmaken van elk « ZHIB » worden
op de onderstaande tabel aangegeven.

Naam
van de ″ZHIB″

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Nr. perceel Oppervlakte
(ha)

Béyoli Saint-Hubert 1 A Sart du Navet 2095a pie 6,3075

6,3075

La Doneuse Saint-Hubert 1 A Bois de Saint-Hubert 2136a pie 1,3591

1 A La Doneuse 2119b pie 14,8975

16,2566

La Borne Saint-Hubert 1 A La Fange la Borne 2131e2 pie 0,9841

1 A La Fange la Borne 2131f3 pie 6,215

1 A La Fange la Borne 2131g2 pie 0,2778

1 A La Fange la Borne 2131g3 0,0005

1 A La Fange la Borne 2131h2 pie 0,6255

1 A La Fange la Borne 2131k2 pie 6,8868

14,9897

Plaine Haie
(ou Plaine Hé)

Saint-Hubert 1 A Plaine Haie 2134c10 pie 1,3821

1 A Plaine Haie 2134v10 pie 4,4113

1 A Plaine Haie 2134x10 pie 0,9714

6,7648
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Naam
van de ″ZHIB″

Gemeente Afdeling Sectie Plaatsnaam Nr. perceel Oppervlakte
(ha)

Sarwé Saint-Hubert 6 A Sarwé 1170c pie 14,4046

6 A Sarwé 1773 pie 0,7952

15,1998

Tollihot Saint-Hubert 1 A Au Chemin de Palogne 2109 0,5003

1 A Au Chemin de Palogne 2110 0,8278

1 A Au Chemin de Palogne 2113a2 pie 0,8139

1 A Blanches Fanges 2104h2 pie 2,5234

1 A Blanches Fanges 2104k2 pie 0,3598

1 A Blanches Fanges 2104l2 pie 1,5382

1 A Blanches Fanges 2104n2 pie 0,1496

1 A Blanches Fanges 2104w2 0,2007

1 A Blanches Fanges 2104x4 pie 0,2170

1 A Fange de Tellihot 2102b pie 0,7274

1 A Fange de Tellihot 2102c pie 10,8338

1 A La Saute 2115a pie 0,5217

1 A La Saute 2115b pie 2,3657

1 A Tellihot 2103e pie 12,2517

1 A Tellihot 2103f pie 2,6689

36,4999

totaal 96,0184

Art. 2. Het personeelslid van de Waalse Overheidsdienst dat belast is met het beheer van de biologisch
waardevolle vochtige gebieden van het « Plateau de Saint-Hubert » is de ingenieur-houtvester van het Departement
Natuur en Bossen van het betrokken ambtsgebied.

Art. 3. De beheersmaatregelen van de biologisch waardevolle gebieden van het « Plateau de Saint-Hubert »
hebben als doel de biologische biodiversiteit van de site te verbeteren. De beheerswerken zullen hoofdzakelijk erin
bestaan :

- de natuurlijke inzaaiing van naaldbomen regelmatig te verwijderen om een open milieu in stand te houden;

- de natuurlijke inzaaiing of loten van loofbomen regelmatig te controleren tijdens de verwijdering van het
struikgewas om een open milieu in stand te houden;

- de groei van de arendvaren te beperken door regelmatig te maaien;

- de verschillende fases van de veenderijen aan te moedigen;

- veenheiden, laagvenen en droge heiden te herstellen;

- een wei met een lage last aan te leggen om o.a. pijpestrootjes en pitrus te verwijderen. De begrazing zal jaarlijks
op een verschillende periode gebeuren;

- de kunstwerken tot herstel van het waterpeil om de twee jaar te controleren en nagaan of de dijken niet
beschadigd zijn alsook de goede werking van de afvoersloten;

- de ontstane poelen schoon te maken in geval van en te grote aanslibbing.

- nieuwe poelen aan te leggen als een gebied voor vochtige habitat te droog wordt.

Art. 4. In het strikte kader van de doelstellingen bepaald in artikel 3 van dit besluit kan de beheerder afwijken
van de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 8 juni 1989 betreffende de bescherming
van de vochtige gebieden met een biologisch belang.

Art. 5. Behalve de in artikel 3 bedoelde beheerswerken is elke rechtstreekse of onrechtstreekse actie verboden die
de kenmerken van de habitat van de aanwezige natuurlijke soorten kan wijzigen.

Alle bagger-, aanvullings-, opslag-, afbrand-, reinigings-, uitdiepings-, afbijtwerken of de wijziging van de
natuurlijke vegetatie zijn verboden.

Art. 6. Het overvliegen van de vochtige gebieden van het « Plateau de Saint-Hubert » door luchtvaartuigen alsook
de jacht zijn toegestaan.

Namen, 25 november 2011.

B. LUTGEN

De kaarten liggen ter inzage bij het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en
Leefmilieu, avenue Prince de Liège 15, te 5100 Jambes.
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2011/200926]
5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit houdende vervanging van

een effectief lid van de Commissie voor de toegang tot en het
hergebruik van bestuursdocumenten, afdeling openbaarheid van
bestuur

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van
bestuur, artikel 8, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 april 2008 betreffende de
samenstelling en de werkwijze van de Commissie voor de toegang tot
en het hergebruik van bestuursdocumenten, de artikelen 3, § 4, 4, § 2
en 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 januari 2009 tot benoeming van
de leden van de Commissie voor de toegang tot en het hergebruik van
bestuursdocumenten, artikel 3, § 1, 1o;

Op de voordracht van de Eerste Minister en op het advies van de in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Mevr. Frédérique Malherbe, directeur bij de Federale
Overheidsdienst Financiën, wordt benoemd tot effectief lid van de
afdeling openbaarheid van bestuur van de Commissie voor de toegang
tot en het hergebruik van bestuursdocumenten, ter vervanging van
Mevr. Arlette Henrotte, ontslagnemend, wiens mandaat zij voltooit.

Art. 2. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 december 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2011/15145]
Buitenlandse Dienst

Ovreplaatsing

Bij koninklijk besluit van 2 december 2011 wordt de heer Pierre
LABOUVERIE ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in
de Republiek Hongarije evenals uit zijn functie van Consul-generaal
van België in deze Staat, met standplaats te Boedapest.

Hij wordt overgeplaatst naar het Hoofdbestuur vanaf de dag na zijn
aankomst in België.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2011/200926]
5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal portant remplacement d’un

membre effectif de la Commission de l’accès aux et de réutilisation
des documents administratifs, section publicité de l’administration

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l’administration,
l’article 8, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 29 avril 2008 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission d’accès aux et de réutilisation des
documents administratifs, les articles 3, § 4, 4, § 2 et 5;

Vu l’arrêté royal du 21 janvier 2009 portant nomination des membres
de la Commission de l’accès aux et de réutilisation des documents
administratifs, l’article 3, § 1, 1o;

Sur la proposition du Premier Ministre et de l’avis des Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Mme Frédérique Malherbe, directeur auprès du Service
public fédéral Finances, est nommée membre effective de la section
publicité de l’administration de la Commission d’accès aux et de
réutilisation des documents administratifs, en remplacement de
Mme Arlette Henrotte, démissionnaire, dont elle achève le mandat.

Art. 2. Le Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 décembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2011/15145]
Service extérieur

Mutation

Par arrêté royal du 2 décembre 2011, M. Pierre LABOUVERIE est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans la Répu-
blique de Hongrie ainsi que de ses fonctions de Consul général de
Belgique dans cet Etat, avec résidence principale à Budapest.

Il est adjoint à l’Administration centrale le lendemain de son arrivée
en Belgique.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli recom-
mandé à la poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00005]

4 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing en
hernieuwing van de bijzitters personeelsleden van de politie-
diensten bij de paritaire commissie

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten, inzonderheid op
de artikelen IV.I.20,3° en IV.I.21;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 april 2008 houdende
aanwijzing van de bijzitters personeelsleden van de politiediensten bij
de paritaire commissie, met ingang van 18 februari 2008;

Gelet op de kandidaatslijsten meegedeeld op 11 augustus 2011 door
de Voorzitter van de Vaste commissie van de lokale politie en op
30 september 2011 door de Commissaris-generaal van de federale
politie;

Gelet op het verstrijken van de bij ministerieel besluit van 29 april 2008
toegekende mandaten;

Overwegende dat, in toepassing van artikel IV.I.20, 3° van het
voornoemde koninklijk besluit het aantal bijzitters personeelsleden van
de politiediensten wordt vastgesteld overeenkomstig het aantal bijzit-
ters van de representatieve vakorganisaties en zo mogelijk evenveel
bijzitters tot de lokale als tot de federale politie behoren;

Overwegende dat momenteel vier vakorganisaties representatief zijn
voor de politiediensten;

Overwegende dat de Vaste commissie van de lokale politie voorstelt
dat de mandaten van effectief bijzitter van CP Philippe LAMBERT en
HCP Jos SCHEPERS en van plaatsvervangend bijzitter HCP Eric
JAMOULLE en HCP Marc CRISPEL worden verlengd, gelet op het feit
dat de vier betrokken politieambtenaren hun opdracht met voldoende
ernst, beroepservaring en kennis hebben vervuld, tot grote tevreden-
heid van de Vaste commissie van de lokale politie;

Dat overigens blijkt dat alle door de Vaste commissie van de lokale
politie voorgedragen bijzitters, aangewezen bij ministerieel besluit van
29 april 2008, bereid zijn om hun mandaat te hernieuwen;

Dat er bijgevolg kan worden overgegaan tot de hernieuwing van de
effectieve en plaatsvervangende bijzitters van de lokale politie;

Overwegende dat de Commissaris-generaal van de federale politie
de aanwijzing voorstelt van HCP Christine CUVELIER en HCP Johan
MAHIEU als effectieve bijzitters en HCP Sandrine SIMON en HCP
Alwin LOX als plaatsvervangende bijzitters;

Dat HCP Christine CUVELIER over een bijzondere expertise beschikt
op het vlak van integriteit en dysfunctioneringen die plaatsvinden in
het kader van de politiewerking, een expertise die zij heeft verworven
door haar functie van HCP bij Comité P tussen 2001 en 2002 en door
haar opleiding tot socioloog en wetenschappelijk onderzoeker; dat
betrokkene momenteel bij de Algemene Directie van de gerechtelijke
politie werkt in het domein van de human ressources en tucht;

Dat HCP Johan MAHIEU, door zijn beroepsloopbaan beschikt over
een ruime kennis op het vlak van human ressources; dat hij momenteel
Directeur ad interim logistieke ondersteuning is bij de federale politie;
dat deze directie ongeveer 1.200 personeelsleden telt; dat betrokkene
door zijn functie een zekere ruimdenkendheid heeft met betrekking tot
human ressources in het algemeen en de integriteitskwestie in het
bijzonder;

Dat HCP Sandrine SIMON sinds een twaalftal jaren evolueert in het
domein van de opleiding; dat zij onder andere belast was met de
omkadering en evaluatie van studenten; dat zij lesgeefster is (commu-
nicatie, interpersoonlijke competenties, strijd tegen absenteïsme, eva-
luatie, …); dat zij actief deelneemt aan de activiteiten van CEPOL, aan
de modernisering van de politieopleiding en aan de progressieve
integratie in het BOLOGNA-proces; dat zij door haar activiteiten werd
en wordt geconfronteerd met de integriteitsthematiek;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00005]

4 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel portant désignation et
renouvellement des assesseurs membres du personnel des services
de police auprès de la Commission paritaire

La Ministre de l’Intérieur,

Vu l’arrêté Royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police, notamment les articles IV.I.20,
3° et IV.I.21;

Vu l’arrêté ministériel du 29 avril 2008 portant la désignation des
assesseurs membres du personnel des services de police auprès de la
Commission paritaire avec effets le 18 février 2008;

Vu les listes de candidats communiquées par le Président de la
Commission permanente de la police locale le 11 août 2011 et par le
Commissaire général de la police fédérale le 30 septembre 2011;

Vu l’expiration des mandats attribués par l’arrêté ministériel du
29 avril 2008;

Considérant qu’en application de l’article IV.I.20, 3° de l’arrêté royal
précité, le nombre d’assesseurs membres du personnel des services de
police est fixé conformément au nombre d’assesseurs des organisations
syndicales représentatives et que ces assesseurs comprennent si
possible autant de membres de la police locale que de la police fédérale;

Considérant qu’actuellement quatre organisations syndicales sont
représentatives pour les services de police;

Considérant que la Commission permanente de la police locale
propose que les mandats d’assesseur effectif des CP Philippe LAM-
BERT et CDP Jos SCHEPERS et d’assesseur suppléant des CDP Eric
JAMOULLE et Marc CRISPEL soient prolongés, vu le fait que les quatre
fonctionnaires de police concernés ont rempli leur mission avec un
sérieux suffisant, expérience professionnelle et connaissance ainsi qu’à
la grande satisfaction de la Commission permanente de la police locale;

Qu’il ressort par ailleurs que l’ensemble des assesseurs proposés par
la Commission permanente de la police locale, désignés par l’arrêté
ministériel du 29 avril 2008, sont disposés à renouveler leur mandat;

Qu’il peut en conséquence être procédé au renouvellement des
assesseurs effectifs et suppléants de la police locale;

Considérant que le Commissaire général de la police fédérale
propose la désignation des CDP Christine CUVELIER et Johan
MAHIEU comme assesseurs effectifs et des CDP Sandrine SIMON et
Alwin LOX comme assesseurs suppléants;

Que la CDP Christine CUVELIER dispose d’une expertise particu-
lière dans le domaine de l’intégrité et des dysfonctionnements qui ont
lieu dans le cadre du fonctionnement policier, expertise qu’elle a
acquise par sa fonction de CDP auprès du Comité P entre 2001 et 2002
et par sa formation de sociologue et de chercheur scientifique;
qu’actuellement, l’intéressée travaille au sein de la Direction générale
de la police judiciaire dans le domaine des ressources humaines et de la
discipline;

Que le CDP Johan MAHIEU, par son parcours professionnel, dispose
d’une large expérience dans le domaine des ressources humaines; qu’il
est actuellement Directeur ad intérim de l’appui logistique au sein de la
police fédérale; que cette direction compte environ 1.200 membres du
personnel; que, par sa fonction, l’intéressé a une ampleur de vue
certaine par rapport aux ressources humaines en général et par rapport
à la question de l’intégrité en particulier;

Que la CDP Sandrine SIMON évolue dans le domaine de la
formation depuis une douzaine d’années; qu’elle a, entre autres, été
chargée de l’encadrement et de l’évaluation des étudiants; qu’elle est
chargée de cours (communication, compétences interpersonnelles, lutte
contre l’absentéisme, évaluation, …); qu’elle participe activement aux
activités de CEPOL, à la modernisation de la formation policière et à
l’intégration progressive dans le processus de BOLOGNE; qu’au travers
de ses activités, l’intéressée a été et est confrontée à la thématique de
l’intégrité;
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Dat HCP Alwin LOX over een bijzondere expertise beschikt op het
vlak van human ressources in de ruime zin; dat hij immers sinds 2001
tot heden diensthoofd HRM is van de algemene directie van de federale
politie (die meer dan 4.000 personeelsleden telt) en in dit kader
permanent geconfronteerd wordt met de problematiek van het perso-
neelsbeheer;

Dat bijgevolg kan worden overgegaan tot de aanwijzingen van de
effectieve en plaatsvervangende bijzitters voor de federale politie,

Besluit :

Artikel 1. Worden hernieuwd als effectief bijzitter bij de paritaire
Commissie CP Philippe LAMBERT en HCP Jos SCHEPERS en als
plaatsvervangend bijzitter HCP Eric JAMOULLE en HCP Marc CRI-
SPEL.

Art. 2. Worden aangewezen als effectief bijzitter bij de paritaire
Commissie HCP Christine CUVELIER en HCP Johan MAHIEU en als
plaatsvervangende bijzitter HCP Sandrine SIMON en HCP Alwin LOX.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het
ondertekend wordt.

Brussel, 4 januari 2012.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00006]

4 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing en
hernieuwing van de bijzitters personeelsleden van de politie-
diensten bij de raad van beroep

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van
de rechtspositie van het personeel van de politiediensten, arti-
kelen VII.I. 21, 3° en VII.I.22;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 april 2008 houdende
aanwijzing van de bijzitters van de personeelsleden van de politie-
diensten bij de raad van beroep;

Gelet op het aflopen van de bij het besluit van 29 april 2008 verleende
mandaten;

Overwegende dat in toepassing van artikel VII.I. 21, 3°, van het
voornoemde koninklijk besluit het aantal bijzitters personeelsleden van
de politiediensten wordt vastgesteld overeenkomstig het aantal bijzit-
ters van de representatieve vakorganisaties en dat zo mogelijk evenveel
bijzitters tot de lokale als tot de federale politie behoren;

Dat momenteel vier vakorganisaties representatief zijn voor de
politiediensten;

Dat uit de lijsten van de kandidaten, meegedeeld door de Commissaris-
generaal van de federale politie en door de Voorzitter van de Vaste
Commissie van de lokale politie, blijkt dat 2 effectieve bijzitters en
2 plaatsvervangende bijzitters van de lokale politie en 2 effectieve
bijzitters en 1 plaatsvervangende bijzitter van de federale politie,
aangewezen bij voornoemd ministerieel besluit, bereid zijn hun
mandaat te verlengen;

Dat niets in te brengen is tegen de hernieuwing van deze mandaten;

Dat uit voornoemde lijsten eveneens blijkt dat één nieuwe plaatsver-
vangende bijzitter van de federale politie dient aangeduid te worden;

Overwegende dat de Commissaris-generaal van de federale politie
de hoofdcommissaris Alwin LOX als plaatsvervangend lid voordraagt,

Dat de heer Alwin LOX functies heeft uitgeoefend bij de Algemene
directie van de federale gerechtelijke politie, waar hij uitgebreid
ervaring heeft opgedaan inzake evaluatiemateries;

Que le CDP Alwin LOX dispose d’une expertise particulière dans le
domaine des ressources humaines au sens large; qu’il est, en effet,
depuis 2001 jusqu’à ce jour, chef de service HRM de la direction
générale de la police judiciaire (comptant plus de 4.000 membres du
personnel) et dans ce cadre, est confronté de manière permanente avec
la problématique de la gestion du personnel;

Qu’il peut en conséquence être procédé aux désignations des
assesseurs effectifs et suppléants de la police fédérale,

Arrête :

Article 1er. Sont renouvelés comme assesseur effectif au sein de la
Commission paritaire les CP Philippe LAMBERT et CDP Jos SCHE-
PERS et comme assesseur suppléant les CDP Eric JAMOULLE et Marc
CRISPEL.

Art. 2. Sont désignés comme assesseur effectif au sein de la Com-
mission paritaire les CDP Christine CUVELIER et Johan MAHIEU et
comme assesseur suppléant les CDP Sandrine SIMON et Alwin LOX.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 4 janvier 2012.

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00006]

4 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel portant désignation et
renouvellement des assesseurs membres du personnel des services
de police auprès du conseil d’appel

La Ministre de l’Intérieur,

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police, articles VII.I. 21, 3° et VII.I.22;

Vu l’arrêté ministériel du 29 avril 2008 portant la désignation des
assesseurs membres du personnel des services de police auprès du
conseil d’appel;

Vu l’expiration des mandats attribués par l’arrêté du 29 avril 2008;

Considérant qu’en application de l’article VII.I. 21, 3°, de l’arrêté
royal précité, le nombre d’assesseurs membres du personnel des
services de police est fixé conformément au nombre d’assesseurs des
organisations syndicales représentatives et que ce nombre doit contenir,
si possible, autant de membres appartenant à la police locale et à la
police fédérale;

Que quatre organisations syndicales sont actuellement représentati-
ves pour les services de police;

Qu’il ressort des listes de candidats, communiquées par le Commis-
saire général de la police fédérale et par le Président de la Commission
permanente de la police locale, que 2 assesseurs effectifs et 2 assesseurs
suppléants de la police locale et 2 assesseurs effectifs et 1 assesseur
suppléant de la police fédérale, désignés par l’arrêté ministériel précité,
sont disposés à prolonger leur mandat;

Qu’il n’y a rien à objecter au renouvellement de ces mandats;

Qu’il ressort également des listes précitées qu’un assesseur suppléant
de la police fédérale doit être désigné;

Considérant que le Commissaire général de la police fédérale
propose le Commissaire divisionnaire Alwin LOX comme membre
suppléant,

Que M. Alwin LOX a exercé des fonctions au sein de la Direction
générale de la Police Judiciaire Fédérale, dans le cadre de laquelle il a
acquis une large expérience en matière d’évaluation;
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Dat hij bovendien het brevet van eindevaluator behaald heeft en door
zijn graad en anciënniteit voldoende waarborgen biedt om in alle
onafhankelijkheid en sereniteit te kunnen oordelen over de aan de raad
voorgelegde dossiers,

Besluit :

Artikel 1. Worden hernieuwd in het mandaat van bijzitter-
personeelslid van de politiediensten binnen de raad van beroep :

a. Voor de federale politie :

— als effectieve bijzitters : Alain DE PROFT, hoofdcommissaris
van politie en Marc BELLIÈRE, hoofdcommissaris van
politie;

— als plaatsvervangend bijzitter : Svea NEYBERGH, adviseur;

b. Voor de lokale politie :

— als effectieve bijzitters : Michel VANDEWALLE, hoofdcom-
missaris van politie en Philip DEVRIENDT, commissaris van
politie;

— als plaatsvervangende bijzitters : Jacques GORTEMAN,
hoofdcommissaris van politie en Chantal VANDEN BRANDE,
commissaris van politie.

Art. 2. De heer Alwin LOX, hoofdcommissaris van politie wordt
aangewezen in het mandaat van plaatsvervangend bijzitter-
personeelslid van de politiediensten binnen de raad van beroep voor de
federale politie.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het
ondertekend wordt.

Brussel, 4 januari 2012.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09009]

Rechterlijke Orde

Bij ministeriële besluiten van 10 januari 2012 :

— is aan Mevr. Polet, I., assistent bij de griffie van de rechtbank van
koophandel te Bergen, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

— is aan de heer Bracke, D., assistent bij de griffie van het
vredegerecht van het tweede kanton Brugge, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van griffier bij het vredegerecht van dit kanton te
vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

— is aan Mevr. Dahmen, M., medewerker bij de griffie van het
vredegerecht van het derde kanton Luik, opdracht gegeven om tijdelijk
het ambt van griffier bij het vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

— is aan Mevr. Jacquet, G., medewerker op arbeidsovereenkomst bij
de griffie van het vredegerecht van het kanton Vielsalm – La-Roche-en-
Ardenne, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij het
vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

Qu’il a en outre obtenu le brevet d’évaluateur final et qu’il est à
même de fournir, de par son grade et son ancienneté, suffisamment de
garanties pour pouvoir se prononcer, en toute indépendance et sérénité,
sur les dossiers soumis au conseil,

Arrête :

Article 1er. Sont renouvelés au mandat d’assesseur membre du
personnel des services de police au sein du Conseil d’appel :

a. Pour la police fédérale :

— comme assesseurs effectifs : Alain DE PROFT, commissaire
divisionnaire de police et Marc BELLIÈRE, commissaire
divisionnaire de police;

— comme assesseur suppléant : Svea NEYBERGH, conseiller;

b. Pour la police locale :

— comme assesseurs effectifs : Michel VANDEWALLE, com-
missaire divisionnaire de police et Philip DEVRIENDT,
commissaire de police;

— comme assesseurs suppléants : Jacques GORTEMAN, com-
missaire divisionnaire de police, et Chantal VANDEN
BRANDE, commissaire de police.

Art. 2. M. Alwin LOX, commissaire divisionnaire de police est
désigné au mandat d’assesseur suppléant membre du personnel des
services de police au sein du conseil d’appel pour la police fédérale.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature.

Bruxelles, le 4 janvier 2012.

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09009]

Ordre judiciaire

Par arrêtés ministériels du 10 janvier 2012 :

— Mme Polet, I., assistant au greffe du tribunal de commerce de
Mons, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier à ce
tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

— M. Bracke, D., assistant au greffe de la justice de paix du deuxième
canton de Bruges, est temporairement délégué aux fonctions de greffier
à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

— Mme Dahmen, M., collaborateur au greffe de la justice de paix du
troisième canton de Liège, est temporairement déléguée aux fonctions
de greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;

— Mme Jacquet, G., collaborateur sous contrat au greffe de la justice
de paix du canton de Vielsalm – La-Roche-en-Ardenne, est temporai-
rement déléguée aux fonctions de greffier à la justice de paix de ce
canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/200184]
Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2012 is het aantal te benoemen
kandidaat-notarissen voor het jaar 2012 vastgesteld als volgt :

— voor de Franse taalrol : 36;

— voor de Nederlandse taalrol : 54.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11006]
28 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit

tot erkenning van twee coöperatieve vennootschappen

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een
Nationale Raad voor de Coöperatie, artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van
de voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van coöpe-
ratieve vennootschappen en van de coöperatieve vennootschappen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 24 september 1986,
25 februari 1996 en 10 november 1996,

Besluit :

Artikel 1. Wordt erkend in de commissie der landbouwcoöperaties
met ingang van 1 november 2011, de volgende coöperatieve vennoot-
schap :

5065 AGRICOVERT SCRL-FS

A Jodoigne

Ondernemingsnummer :
Numéro d’entreprise : 0838.831.947

Art. 2. Wordt erkend in de commissie der dienstcoöperaties met
ingang van 1 november 2011, de volgende coöperatieve vennootschap :

5067 ETHIMMO CVBA-SO

Te Kortrijk

Ondernemingsnummer :
Numéro d’entreprise : 0873.551.514

Art. 3. De erkenningen in de vorige artikelen vermeld blijven geldig
tot 31 mei 2015 voor zover de bedoelde coöperatieve vennootschappen
niet het voorwerp zijn van een schrapping overeenkomstig de arti-
kelen 7 en 8 van het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling
van de voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van
coöperatieve vennootschappen en van coöperatieve vennootschappen.

Brussel, 28 december 2011.

J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/200184]
Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêté royal du 8 janvier 2012, le nombre de candidats-notaires à
nommer pour l’année 2012 est fixé comme suit :

— pour le rôle linguistique français : 36;

— pour le rôle linguistique néerlandais : 54.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11006]
28 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel

portant agréation de deux sociétés coopératives

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de
la Coopération, l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation
des groupements nationaux de sociétés coopératives et des sociétés
coopératives, modifié par les arrêtés royaux des 24 septembre 1986,
25 février 1996 et 10 novembre 1996,

Arrête :

Article 1er. Est agréée dans la commission des coopératives agrico-
les, avec effet au 1er novembre 2011, la société coopérative suivante :

Art. 2. Est agréée dans la commission des coopératives de services,
avec effet au 1er novembre 2011, la société coopérative suivante :

Art. 3. Les agréments mentionnés aux articles précédents restent
valables jusqu’au 31 mai 2015 pour autant que les sociétés coopératives
concernées ne fassent pas l’objet d’une radiation en vertu des articles 7
et 8 de l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation
des groupements de sociétés coopératives et des sociétés coopératives.

Bruxelles, le 28 décembre 2011.

J. VANDE LANOTTE
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2011/21000]
5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 17 september 2005 houdende samenstelling
van de Wetenschappelijke Raad van het Belgisch Instituut voor
Ruimte-Aëronomie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van

het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen, op
artikel 7, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 september 2005 houdende
samenstelling van de Wetenschappelijke Raad van het Belgisch Insti-
tuut voor Ruimte-Aëronomie, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 maart 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 december 2009 tot verlenging
van het mandaat van de leden van de Wetenschappelijke raden van de
federale wetenschappelijke instellingen die onder het gezag staan van
de Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 12 december 2010;

Overwegende dat de algemeen directeur van het Instituut op
1 mei 2011 het verlaten heeft en dat in afwachting van de aanwijzing
van de operationeel directeurs de vacante plaatsen in de Wetenschap-
pelijke Raad van het Instituut tijdelijk moeten worden ingevuld;

Gelet op de voordracht geformuleerd door de algemeen directeur a.i.
van het Instituut in haar brief van 21 september 2011;

Op de voordracht van Onze Minister van Wetenschapsbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, rubriek b, van het koninklijk besluit van
17 september 2005 houdende samenstelling van de Wetenschappelijke
Raad van het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 13 maart 2009, worden de vermeldingen
″Mevr. M. de Mazière, afdelingshoofd″ vervangen door de vermel-
dingen ″de heer C. Amelynck, personeelslid van klasse SW3″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2011 en
treedt buiten werking op dezelfde datum als voornoemd koninklijk
besluit van 17 september 2005.

Art. 3. Onze Minister van Wetenschapsbeleid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 december 2011.

De Minister van Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2011/21001]

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 december 2005 houdende samenstelling
van de Wetenschappelijke Raad van het Koninklijk Belgisch
Instituut voor Natuurwetenschappen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van
het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen, op
artikel 7, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 2005 houdende
samenstelling van de Wetenschappelijke Raad van het Koninklijk
Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 7 december 2006, 18 september 2008, 9 maart 2009 en
11 januari 2010;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2011/21000]
5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

17 septembre 2005 fixant la composition du Conseil scientifique de
l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2 de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 relatif au statut organique des

établissements scientifiques fédéraux, l’article 7, remplacé par l’arrêté
royal du 25 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 17 septembre 2005 fixant la composition du
Conseil scientifique de l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique,
modifié par l’arrêté royal du 13 mars 2009;

Vu l’arrêté royal du 3 décembre 2009 portant prolongation du mandat
des membres des Conseils scientifiques des établissements scientifiques
fédéraux placés sous l’autorité du Ministre qui a la Politique scientifi-
que dans ses attributions, modifié par l’arrêté royal du 12 décem-
bre 2010;

Considérant que le directeur général de l’Institut l’a quitté le
1er mai 2011 et que dans l’attente de la désignation des directeurs
opérationnels, il y a lieu de pourvoir provisoirement aux places
vacantes au sein du Conseil scientifique de l’Institut;

Vu la proposition formulée par le Directeur général a.i. de l’Institut
dans sa lettre du 21 septembre 2011;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Politique scientifique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, rubrique b, de l’arrêté royal du
17 septembre 2005 fixant la composition du Conseil scientifique de
l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique, modifié par l’arrêté royal
du 13 mars 2009, les mentions ″Mme M. de Mazière, chef de section″
sont remplacées par les mentions ″M. C. Amelynck, agent de la
classe SW3″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 2011 et cessera
d’être en vigueur à la même date que l’arrêté royal précité du
17 septembre 2005.

Art. 3. Notre Ministre de la Politique scientifique est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 décembre 2011.

La Ministre de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2011/21001]

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
12 décembre 2005 fixant la composition du Conseil scientifique de
l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2 de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 relatif au statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, l’article 7, remplacé par l’arrêté
royal du 25 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 2005 fixant la composition du
Conseil scientifique de l’Institut royal des Sciences naturelles de
Belgique, modifié par les arrêtés royaux des 7 décembre 2006,
18 septembre 2008, 9 mars 2009 et 11 janvier 2010;
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Gelet op het koninklijk besluit van 3 december 2009 tot verlenging
van het mandaat van de leden van de Wetenschappelijke raden van de
federale wetenschappelijke instellingen die onder het gezag staan van
de Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 12 december 2010;

Overwegende dat een titularis van een leidinggevende functie van
het Instituut op 1 maart 2011 met pensioen gaat en dat in afwachting
van de aanwijzing van de operationeel directeurs de vacante plaatsen
in de Wetenschappelijke Raad van het Instituut tijdelijk moeten worden
ingevuld;

Gelet op de voordracht geformuleerd door de algemeen directeur
van het Instituut in haar brief van 19 januari 2011;

Op de voordracht van Onze Minister van Wetenschapsbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, rubriek b, van het koninklijk besluit van
12 december 2005 houdende samenstellingvan de Wetenschappelijke
Raad van het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 7 december 2006, 18 septem-
ber 2008, 9 maart 2009 en 11 januari 2010, worden de vermeldingen ″de
heer M. B. Goddeeris, Departementshoofd″ vervangen door de vermel-
dingen ″de heer K. Martens, Werkleider″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2011 en
treedt buiten werking op dezelfde datum als voornoemd koninklijk
besluit van 12 december 2005.

Art. 3. Onze Minister van Wetenschapsbeleid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 december 2011.

De Minister van Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2011/21002]

5 DECEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 december 2005 houdende samenstelling
van de Wetenschappelijke Raad van het Koninklijk Instituut voor
het Kunstpatrimonium

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van
het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen, op
artikel 7, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2005 houdende
samenstelling van de Wetenschappelijke Raad van het Koninklijk
Instituut voor het Kunstpatrimonium, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 11 januari 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 december 2009 tot verlenging
van het mandaat van de leden van de Wetenschappelijke raden van de
federale wetenschappelijke instellingen die onder het gezag staan van
de Minister tot wiens bevoegdheid het Wetenschapsbeleid, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 12 december 2010;

Overwegende dat de Algemeen directeur van het Instituut met
pensioen is gegaan op 1 mei 2011;

Overwegende dat een titularis van een leidinggevende functie van
het Instituut wordt aangesteld als algemeen directeur a.i. van het
Instituut en dat in afwachting van de aanwijzing van de operationele
directeurs de vacante plaatsen in de Wetenschappelijke Raad van het
Instituut tijdelijk moeten worden ingevuld;

Vu l’arrêté royal du 3 décembre 2009 portant prolongation du mandat
des membres des Conseils scientifiques des établissements scientifiques
fédéraux placés sous l’autorité du Ministre qui a la Politique scientifi-
que dans ses attributions, modifié par l’arrêté royal du 12 décem-
bre 2010;

Considérant qu’un titulaire d’une fonction dirigeante de l’Institut
prend sa retraite le 1er mars 2011 et que dans l’attente de la désignation
des directeurs opérationnels, il y a lieu de pourvoir provisoirement aux
places vacantes au sein du Conseil scientifique de l’Institut;

Vu la proposition formulée par le Directeur général de l’Institut dans
sa lettre du 19 janvier 2011;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Politique scientifique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, rubrique b, de l’arrêté royal du
12 décembre 2005 fixant la composition du Conseil scientifique de
l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique, modifié par les
arrêtés royaux des 7 décembre 2006, 18 septembre 2008, 9 mars 2009 et
11 janvier 2010, les mentions ″M. B. Goddeeris, Chef de département″
sont remplacées par les mentions ″M. K. Martens, Chef de travaux″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2011 et cessera
d’être en vigueur à la même date que l’arrêté royal précité du
12 décembre 2005.

Art. 3. Notre Ministre de la Politique scientifique est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 décembre 2011.

La Ministre de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2011/21002]

5 DECEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
22 décembre 2005 fixant la composition du Conseil scientifique de
l’Institut royal du Patrimoine artistique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, l’article 7, remplacé par l’arrêté
royal du 25 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2005 fixant la composition du
Conseil scientifique de l’Institut royal du Patrimoine artistique, modifié
par l’arrêté royal du 11 janvier 2010;

Vu l’arrêté royal du 3 décembre 2009 portant prolongation du mandat
des membres des Conseils scientifiques des établissements scientifiques
fédéraux placés sous l’autorité du Ministre qui a la Politique scientifi-
que dans ses attributions, modifié par l’arrêté royal du 12 décem-
bre 2010;

Considérant que la Directrice générale de l’Institut est partie à la
retraite le 1er mai 2011;

Considérant qu’un titulaire d’une fonction dirigeante de l’Institut a
été désigné directeur général a.i. de l’Institut et que dans l’attente de la
désignation des directeurs opérationnels, il y a lieu de pourvoir
provisoirement aux places vacantes au sein du Conseil scientifique de
l’Institut;
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Gelet op het voorstel geformuleerd door de Algemeen Directeur van
het Instituut in haar brief van 8 juni 2011;

Op de voordracht van Onze Minister van Wetenschapsbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, rubriek b, van het koninklijk besluit van
22 december 2005 houdende samenstelling van de Wetenschappelijke
Raad van het Koninklijk Instituut voor het Kunstpatrimonium, worden
de vermeldingen ″Mevr. C. Ceulemans, wd. Departementshoofd″
vervangen door de vermeldingen ″de heer P.-Y. Kairis, afdelingshoofd
a.i., personeelslid SW3″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2011 en
treedt buiten werking op dezelfde datum als voornoemd koninklijk
besluit van 22 december 2005.

Art. 3. Onze Minister van Wetenschapsbeleid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 december 2011.

De Minister van Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35008]

16 DECEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 7 oktober 2011 houdende de aanwijzing van de leden van het Samenwerkingsplatform Eerstelijnsgezond-
heidszorg

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 betreffende de eerstelijnsgezondheidszorg en de samenwerking tussen de
zorgaanbieders, artikel 6bis, ingevoegd bij het decreet van 20 maart 2009;

Overwegende het decreet van 13 juli 2007 houdende bevordering van een meer evenwichtige participatie van
vrouwen en mannen in advies- en bestuursorganen van de Vlaamse overheid, artikel 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 houdende de aanwijzing van de leden van het
Samenwerkingsplatform Eerstelijnsgezondheidszorg;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting gegeven op 12 december 2011;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2011 houdende de aanwijzing van de leden van
het Samenwerkingsplatform Eerstelijnsgezondheidszorg, wordt een artikel 3/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 3/1. Op voordracht van de Verenigingen van gebruikers en mantelzorgers worden de volgende personen
benoemd tot respectievelijk effectief en plaatsvervangend lid: Mevr. Karin Van Mossevelde, Nationaal Verbond van
Socialistische Mutualiteiten, Sint-Jansstraat 32-38, 1000 Brussel en Mevr. Karin Van Roy, Landsbond van Liberale
Mutualiteiten, Livornostraat 25, 1050 Brussel ».

Art. 2. In artikel 4, van hetzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 4° wordt vervangen door wat volgt :

« 4° Mevr. Agnes Bode en de heer Robert Geeraert, Vereniging van Diensten voor Gezinszorg van de Vlaamse
Gemeenschap, Koningsstraat 294, 1210 Brussel »;

2° punt 10° wordt vervangen door wat volgt :

« 10° de heer Lucas Dieleman en de heer Dirk Verleyen, Axxon - Kwaliteit in kinesitherapie vzw, Beatrijslaan 39,
2050 Antwerpen ».

Art. 3. In artikel 5 punt 2°, van hetzelfde besluit, wordt de naam « Ivan Vandermeeren » vervangen door « Ivan
Van Der Meeren ».

Art. 4. In artikel 6, van hetzelfde besluit, worden de woorden « Rijksinstituut voor Sociale Zekerheid en
Invaliditeitsverzekering » vervangen door « Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering ».

Vu la proposition formulée par la Directrice générale de l’Institut
dans sa lettre du 8 juin 2011;

Sur la proposition de la Ministre de la Politique scientifique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, rubrique b, de l’arrêté royal du
22 décembre 2005 fixant la composition du Conseil scientifique de
l’Institut royal du Patrimoine artistique, les mentions ″Mme C.
Ceulemans, Chef de département f.f. » sont remplacées par les
mentions ″M. P.-Y. Kairis, chef de section a.i, membre du personnel
SW3″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 2011 et cessera
d’être en vigueur à la même date que l’arrêté royal précité du
22 décembre 2005.

Art. 3. Notre Ministre de la Politique scientifique est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 décembre 2011.

La Ministre de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE
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Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een artikel 11/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

« Art. 11/1. Op voordracht van de Diensten Maatschappelijk werk van de Ziekenfondsen worden de volgende
personen benoemd tot respectievelijk effectief en plaatsvervangend lid: Mevr. Marleen Vanhees, Landsbond der
Christelijke Mutualiteiten, Haachtsesteenweg 579, bus 40, 1031 Brussel en de heer Luc De Tavernier, Landsbond van de
Onafhankelijke Ziekenfondsen, Sint-Huibrechtsstraat 19, 1150 Brussel ».

Art. 6. In artikel 15, van hetzelfde besluit, wordt het adres « Boudewijnlaan 30, bus 20, 1000 Brussel » vervangen
door « Lakensestraat 76, bus 7, 1000 Brussel ».

Art. 7. De Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 december 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/35008]

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 octobre 2011 portant désignation des membres de la « Samenwerkingsplatform Eerstelijnsgezondheidszorg »
(Plate-forme de Coopération pour les Soins de Santé primaires)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 3 mars 2004 relatif aux soins de santé primaires et à la coopération entre les prestataires de soins,
notamment l’article 6bis, inséré par le décret du 20 mars 2009;

Considérant le décret du 13 juillet 2007 portant promotion d’une participation plus équilibrée d’hommes et de
femmes dans les organes d’avis et d’administration de l’autorité flamande, notamment l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 portant désignation des membres de la « Samenwer-
kingsplatform Eerstelijnsgezondheidszorg »;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 12 décembre 2011;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2011 portant désignation des membres de la
« Samenwerkingsplatform Eerstelijnsgezondheidszorg », il est inséré un article 3/1, ainsi rédigé :

« Art. 3/1. Sur la proposition des Associations d’usagers et d’intervenants de proximité, les personnes suivantes
sont nommées membre effectif et suppléant respectivement : Mme Karin Van Mossevelde, Nationaal Verbond van
Socialistische Mutualiteiten, Sint-Jansstraat 32-38, 1000 Brussel, et Mme Karin Van Roy, Landsbond van Liberale
Mutualiteiten, Livornostraat 25, 1050 Brussel. »

Art. 2. A l’article 4 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° Mme Agnes Bode et M. Robert Geeraert, Vereniging van Diensten voor Gezinszorg van de Vlaamse
Gemeenschap, Koningsstraat 294, 1210 Brussel »;

2° le point 10° est remplacé par ce qui suit :

« 10° M. Lucas Dieleman et M. Dirk Verleyen, Axxon - Kwaliteit in kinesitherapie vzw, Beatrijslaan 39,
2050 Antwerpen ».

Art. 3. A l’article 5, point 2°, du même arrêté, le nom « Ivan Vandermeeren » est remplacé par « Ivan Van Der
Meeren ».

Art. 4. A l’article 6 du même arrêté, les mots « Rijksinstituut voor Sociale Zekerheid en Invaliditeitsverzekering »
sont remplacés par les mots « Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering ».

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un article 11/1, rédigé comme suit :

« Art. 11/1. Sur la proposition des ’Diensten Maatschappelijk werk van de Ziekenfondsen’ les personnes suivantes
sont nommées membre effectif et suppléant respectivement : Mme Marleen Vanhees, Landsbond der Christelijke
Mutualiteiten, Haachtsesteenweg 579, bus 40, 1031 Brussel, et M. Luc De Tavernier, Landsbond van de Onafhankelijke
Ziekenfondsen, Sint-Huibrechtsstraat 19, 1150 Brussel ».
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Art. 6. A l’article 15 du même arrêté, l’adresse « Boudewijnlaan 30, bus 20, 1000 Brussel » est remplacée par
« Lakensestraat 76, bus 7, 1000 Brussel ».

Art. 7. Le Ministre flamand ayant dans ses attributions la politique en matière de santé, est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 décembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[C − 2012/35009]

14 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot intrekking van de machtiging
als schietsportfederatie van de Federatie van Vlaamse Historische Schuttersgilden vzw

De Vlaamse minister van Financien, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Gelet op artikel 13, § 2, van het decreet van 11 mei 2007 houdende het statuut van de sportschutter, gewijzigd bij
het decreet van 4 juli 2008;

Gelet op artikel 18, § 5, van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juni 2007 houdende de uitvoering van het
decreet van 11 mei 2007 houdende het statuut van de sportschutter;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010,
7 juli 2010, 24 september 2010, 19 november 2010, 13 mei 2011, 10 juni 2011, 8 juli 2011 en 9 september 2011;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 juni 2008 houdende de machtiging van de Federatie van Vlaamse
Historische Schuttersgilden vzw;

Overwegende dat de Federatie van Vlaamse Historische Schuttersgilden vzw door het besluit van de Vlaamse
Regering van 28 oktober 2011 houdende de subsidiëring van landelijke cultureel-erfgoedorganisaties voor volkscultuur
en landelijke expertisecentra voor cultureel erfgoed voor de beleidsperiode 2012-2016, vanaf 1 januari 2012 niet langer
erkend is of gesubsidieerd wordt op basis van het decreet van 27 oktober 1998 houdende de erkenning en subsidiëring
van organisaties voor volkscultuur en de oprichting van het Vlaams Centrum voor Volkscultuur of gesubsidieerd
wordt op basis van artikel 26 van het decreet van 23 mei 2008 houdende de ontwikkeling, de organisatie en de
subsidiëring van het Vlaams cultureel-erfgoedbeleid,

Besluit :

Artikel 1. De machtiging van de Federatie van Vlaamse Historische Schuttersgilden vzw als schietsportfederatie
voor het verlenen, intrekken, schorsen en beperken van sportschutterslicenties en van voorlopige sportschutterslicen-
ties en voor de organisatie van de theoretische en praktische proeven wordt ingetrokken.

Art. 2. De personen die via een schuttersvereniging lid zijn van de Federatie van Vlaamse Historische
Schuttersgilden vzw of de houders van een sportschutterslicentie of van een voorlopige sportschutterslicentie
uitgereikt door de Federatie van Vlaamse Historische Schuttersgilden vzw, die geen lid zijn van een andere
gemachtigde schietsportfederatie hebben tot 14 februari 2012 de tijd om:

1° ofwel zich aan te sluiten bij een gemachtigde schietsportfederatie, indien zij het sportschieten actief wensen te
beoefenen. In dat geval wordt het lidmaatschap van een schietsportfederatie geacht ononderbroken te zijn;

2° ofwel afstand te doen van hun sportschutterslicentie of voorlopige sportschutterslicentie door ze terug te sturen
naar het agentschap Kunsten en Erfgoed.

De personen, vermeld in het eerste lid, maken ten laatste op 14 februari 2012 hun keuze kenbaar aan het
agentschap Kunsten en Erfgoed.

Vanaf 15 februari 2012 worden sportschutterslicenties en de voorlopige sportschutterslicenties van de personen die
hun keuze, zoals vermeld in dit artikel niet hebben kenbaar gemaakt onmiddellijk ingetrokken door het agentschap
Kunsten en Erfgoed.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel, 14 december 2011.

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Culture, Jeunesse, Sports et Médias
[C − 2012/35009]

14 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel retirant l’autorisation
en tant que fédération de tir sportif de la « Federatie van Vlaamse Historische Schuttersgilden vzw »

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,

Vu l’article 13, § 2, du décret du 11 mai 2007 portant le statut du tireur sportif, modifié par le décret du 4 juillet 2008;
Vu l’article 18, § 5, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 2007 portant l’exécution du décret du

11 mai 2007 portant le statut du tireur sportif;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les attributions des membres du Gouvernement
flamand, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 24 juillet 2009, 4 décembre 2009, 6 juillet 2010,
7 juillet 2010, 24 septembre 2010, 19 novembre 2010, 13 mai 2011, 10 juin 2011, 8 juillet 2011 et 9 septembre 2011;

Vu l’arrêté ministériel du 12 juin 2008 portant l’autorisation de la « Federatie van Vlaamse Historische
Schuttersgilden vzw »;

Considérant qu’à partir du 1er janvier 2012, la « Federatie van Vlaamse Historische Schuttersgilden vzw » n’est plus
agréée ou subventionnée sur la base du décret du 27 octobre 1998 réglant l’agrément et l’octroi de subventions aux
organisations de culture populaire et instituant un « Vlaams Centrum voor Volkscultuur » (Centre flamand de Culture
populaire) ou subventionnée sur la base de l’article 26 du décret du 23 mai 2008 portant développement, organisation
et subventionnement de la politique flamande du patrimoine culturel, en vertu de l’arrête du Gouvernement flamand
du 28 octobre 2011 portant le subventionnement d’organisations rurales de patrimoine culturel de culture populaire et
de centres d’expertise rurales de patrimoine culturel pour la période politique 2012-2016,

Arrête :

Article 1er. L’autorisation de la « Federatie van Vlaamse Historische Schuttersgilden vzw » en tant que fédération
de tir sportif pour l’octroi, le retrait, la suspension et la limitation de licences de tireur sportif et de licences provisoires
de tireur sportif ainsi que pour l’organisation des épreuves théoriques et pratiques est retirée.

Art. 2. Les personnes affiliées à la « Federatie van Vlaamse Historische Schuttersgilden vzw » via une fédération
de tir sportif ou les détenteurs d’une licence de tireur sportif ou d’une licence provisoire de tireur sportif délivrée par
la « Federatie van Vlaamse Historische Schuttersgilden vzw » qui ne sont pas affiliées à une autre fédération de tir
sportif autorisée ont le temps jusqu’au 14 février 2012 afin de :

1° soit s’affilier à une fédération de tir sportif autorisée, lorsqu’ils souhaitent pratiquer le tir sportif activement.
Dans ce cas, l’affiliation à une fédération de tir sportif est censée être ininterrompue;

2° soit de renoncer à leur licence de tireur sportif ou licence provisoire de tireur sportif en la renvoyant à l’Agence
« Kunsten en Erfgoed » (Arts et Patrimoine).

Les personnes, visées à l’alinéa premier, doivent faire connaître leur choix à l’Agence « Kunsten en Erfgoed » (Arts
et Patrimoine), au plus tard le 14 février 2012.

A partir du 15 février 2012, les licences de tireur sportif ou les licences provisoires de tireur sportif des personnes
n’ayant pas fait connaitre leur choix, tel que visé au présent article, seront immédiatement retirées par l’Agence
« Kunsten en Erfgoed » (Arts et Patrimoine).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Bruxelles, le 14 décembre 2011.

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

*

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2012/200052]
21 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende de erkenning

van een arts als controlearts inzake medisch verantwoorde sportbeoefening

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Gelet op het decreet van 13 juli 2007 inzake medisch en ethisch verantwoorde sportbeoefening, artikel 21, § 1 en
artikel 26, gewijzigd bij het decreet van 21 november 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2008 houdende uitvoering van het decreet van
13 juli 2007 inzake medisch en ethisch verantwoorde sportbeoefening, artikel 8 en 9 en artikel 15 tot en met artikel 21,
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010,
7 juli 2010, 24 september 2010, 19 november 2010, 13 mei 2011, 10 juni 2011 en 9 september 2011;

Gelet op de aanvraag tot erkenning als controlearts ingediend door de hierna vermelde arts;
Gelet op het feit dat aan alle erkenningsvoorwaarden is voldaan,

Besluit :

Artikel 1. Volgende arts wordt erkend voor de periode van 1 januari 2012 tot 31 december 2013 als controlearts
inzake medisch verantwoorde sportbeoefening :

SCHUERMANS, Wim, Maaseik.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2012.

Brussel, 21 december 2011.

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29648]
10 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 13 juin 2008 relatif à la composition de la Commission de pilotage créée par
le décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté française, notamment
l’article 5;

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 juin 2008 relatif à la composition de la
Commission de pilotage créée par le décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté
française, tel que modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 14 juillet 2011;

Vu la proposition des organes de coordination et de représentation des pouvoirs organisateurs visés à l’article 78
du décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement
secondaire et organisant les structures propres à les atteindre;

Considérant les propositions des organes de coordination et de représentation des pouvoirs organisateurs;
Sur proposition de la Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 juin 2008 relatif à la
composition de la Commission de pilotage créée par le décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif
de la Communauté française est modifié comme suit : au 3°, c), les termes « José SOBLET » sont remplacés par les
termes « Eric DAUBIE ».

Art. 2. L’article 2 de l’arrêté précité est modifié comme suit :

1. au 2°, c), les termes « Jeanine GOEDER » sont remplacés par les termes « Marianne HANCK »;

2. au 3°, c), les termes « Eric DAUBIE » sont remplacés par les termes « Olivier MEINGUET ».

Art. 3. Le Ministre de l’Enseignement obligatoire est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 novembre 2011.

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29648]
10 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juni 2008 betreffende de samenstelling van de
Begeleidingscommissie opgericht bij het decreet van 27 maart 2002 betreffende de begeleiding van het
onderwijssysteem van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 27 maart 2002 betreffende de begeleiding van het onderwijssysteem van de Franse
Gemeenschap, inzonderheid op artikel 5;

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen
in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juni 2008 betreffende de samenstelling
van de Begeleidingscommissie opgericht bij het decreet van 27 maart 2002 betreffende de begeleiding van het
onderwijssysteem van de Franse Gemeenschap, zoals laatst gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 14 juli 2011;

Gelet op het voorstel van de coördinatie- en vertegenwoordigingsorganen van de Inrichtende machten bedoeld in
artikel 78 van het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren;

Gelet op de voorstellen van de Coördinatie- en vertegenwoordigingsorganen van de Inrichtende machten;
Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juni 2008 betreffende de
samenstelling van de Begeleidingscommissie opgericht bij het decreet van 27 maart 2002 betreffende de begeleiding van
het onderwijssysteem van de Franse Gemeenschap, wordt gewijzigd als volgt : bij punt 3°, c), worden de woorden «
José SOBLET » vervangen door de woorden « Eric DAUBIE ».

Art. 2. Artikel 2 van het bovenvermelde besluit wordt gewijzigd als volgt:

1. bij punt 2°, c), worden de woorden « Jeanine GOEDER » vervangen door de woorden « Marianne HANCK »;

2. bij punt 3°, c), wordende woorden « Eric DAUBIE » vervangen door de woorden « Olivier MEINGUET ».

1765BELGISCH STAATSBLAD — 13.01.2012 — MONITEUR BELGE



Art. 3. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 november 2011.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29639]
25 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel

portant nomination de membres du Conseil social de la Haute Ecole Charlemagne

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu l’article 22, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 août 1996 fixant la
composition et les modalités de fonctionnement du Conseil pédagogique, du Conseil social, des Conseils de catégorie
et des Conseils de département ainsi que les modalités de fonctionnement du Conseil d’administration et du Collège
de direction des Hautes Ecoles organisées par la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement de son
fonctionnement;

Sur proposition du Collège de direction,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres effectifs du Conseil social de la Haute Ecole Charlemagne jusqu’à la date du
14 septembre 2016 :

1° Mme Corine MATILLARD (Directrice-Présidente);

2° Mme Aïcha BOUTARA;

3° M. Giovanni SUTERA (Directeur de catégorie);

4° Mme Marie-Louise KLENGSTEENS;

5° Mme Monique MICHAUX;

6° Mme Carmen BECKERS.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 25 novembre 2011.

J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29639]
25 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit

tot benoeming van de leden van de Sociale Raad voor de Hogeschool Charlemagne

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op artikel 22, § 1, vierde lid, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
27 augustus 1996 tot regeling van de samenstelling en werking van de pedagogische raad, de sociale raad, de
categorieraden en de departementsraden en van de werking van de raad van bestuur en van het bestuurscollege van
de door de Franse Gemeenschap georganiseerde hogescholen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking;

Op de voordracht van het Directiecollege,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd tot werkend lid van de Sociale Raad voor de Hogeschool Charlemagne tot
14 september 2016 :

1° Mevr. Corine MATILLARD (Directeur-Voorzitter);

2° Mevr. Aïcha BOUTARA;

3° de heer Giovanni SUTERA (Categoriaal Directeur);

4° Mevr. Marie-Louise KLENGSTEENS;

5° Mevr. Monique MICHAUX;

6° Mevr. Carmen BECKERS.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 25 november 2011.

J.-Cl. MARCOURT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29640]
30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel nommant les membres

de la Commission de recours pour l’enseignement de promotion sociale

La Ministre de l’enseignement de promotion sociale,

Vu le décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, l’article 123quater, § 2, alinéas 1er et 4;
Vu le décret du 8 mars 2007 relatif au service général de l’inspection, au service de conseil et de soutien

pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux cellules de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté française et au statut des membres du personnel
du service général de l’inspection et des conseillers pédagogiques, l’article 7, § 1er, 7°;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 novembre 2002 portant création du Conseil de
coordination et des Conseils de zone de l’enseignement de promotion sociale de la Communauté française,
l’article 3, 9);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 juillet 2007 portant désignation des membres de
la Commission de recours pour l’enseignement de promotion sociale;

Vu la proposition du 25 août 2011 de M. Michel BETTENS, Secrétaire général de la Fédération des établissements
libres subventionnés indépendants, de nommer M. Yves DECHEVEZ, Chargé de mission, comme membre effectif
représentant la Fédération des établissements libres subventionnés indépendants et de désigner Mme Arielle
BOUCHEZ, Directrice, comme première suppléante et M. Marc FIEVET, Directeur, comme deuxième suppléant;

Vu la proposition du 12 septembre 2011 de M. Didier LETURCQ, Directeur général adjoint, Président du Conseil
de coordination de l’enseignement de promotion sociale organisé par la Communauté française, de nommer
Mme Josiane KOECK-SEFE, Chargée de mission, comme première suppléante et de désigner Mme Valérie FONTAINE,
Directrice, comme deuxième suppléante;

Vu la proposition du 3 octobre 2011 de M. Roberto GALLUCCIO, Administrateur délégué du Conseil des Pouvoirs
organisateurs de l’Enseignement officiel neutre subventionné, de nommer Mme Michèle CHAUDOIR, Directrice,
comme membre effectif représentant le Conseil des Pouvoirs organisateurs de l’Enseignement officiel neutre
subventionné et de désigner M. André HERMAN, Directeur, comme premier suppléant et Mme Dominique
CLIQUART, Inspectrice pédagogique de la Commission communautaire française, comme deuxième suppléante;

Vu la proposition du 3 octobre 2011 de M. Gérard BOUILLOT, Secrétaire général de la Fédération de
l’Enseignement de Promotion sociale catholique - Secrétariat Général de l’Enseignement catholique, de nommer
M. Gérard BOUILLOT, Secrétaire général, comme membre effectif représentant le Secrétaire général de la Fédération de
l’Enseignement de Promotion sociale catholique - Secrétariat Général de l’Enseignement catholique et de désigner
Mme Christiane GILLET, Conseillère, comme première suppléante et Mme Cornélia MINGELS, Conseillère, comme
deuxième suppléante;

Vu la proposition du 17 octobre 2011 de M. Joseph LEONARD, Inspecteur chargé de la coordination du Service de
l’inspection de l’enseignement de promotion sociale de nommer Mme Françoise MASSART, Inspectrice, comme
première suppléante, et M. Robert ROBA, Inspecteur, comme second représentant suppléant;

Vu la proposition du 18 novembre 2011 de Mme Chantal KAUFMANN, Directrice générale, de nommer
M. François LEMAIRE, Employé de niveau 1 et Responsable de la Direction de l’enseignement de promotion sociale,
comme représentant effectif de l’administration ainsi que Messieurs Jean HANNECART, Attaché, comme premier
suppléant et Thierry MEUNIER, Attaché, comme second suppléant;

Considérant qu’il y a lieu d’assurer la continuité du service public,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’entendre par ″la Commission de recours″ : la
Commission de recours visée aux articles 123ter et 123quater du décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de
promotion sociale.

Art. 2. Le fonctionnaire général ayant l’enseignement de promotion sociale dans ses attributions, ou s’il est absent
ou empêché, son délégué, préside la Commission de recours.

Art. 3. Sont nommés membres effectifs et suppléants de la Commission de recours représentant les réseaux :

1° représentants du réseau d’enseignement de la Communauté française :

- membre effectif : M. Didier LETURCQ, Président du Conseil de coordination de l’enseignement de promotion
sociale organisé par la Communauté française;

- première suppléante : Mme Josiane KOECK-SEFE, Chargée de mission auprès du Conseil de coordination de
l’enseignement de promotion sociale organisé par la Communauté française;

- deuxième suppléante : Mme Valérie FONTAINE, Directrice de l’Institut d’enseignement de promotion sociale de
la Communauté française de Rixensart - Court-Saint-Etienne - Jodoigne;

2° représentants du réseau de l’enseignement officiel neutre subventionné :

- membre effectif : Mme Michèle CHAUDOIR, Directrice des Cours industriels et commerciaux de Couillet;

- premier suppléant : M. André HERMAN, Directeur de l’Institut provincial d’enseignement de promotion sociale
de Verviers - Orientation commerciale;

- deuxième suppléante : Mme Dominique CLIQUART, Inspectrice pédagogique de la Commission communautaire
française;

3° représentants du réseau de l’enseignement libre subventionné confessionnel :

- membre effectif : M. Gérard BOUILLOT, Secrétaire général de la Fédération de l’enseignement de promotion
sociale catholique;

- première suppléante : Mme Christine GILLET, Conseillère à la Fédération de l’enseignement de promotion sociale
catholique;

- deuxième suppléant : Mme Cornélia MINGELS, Conseillère à la Fédération de l’enseignement de promotion
sociale catholique;
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4° représentants du réseau de l’enseignement libre subventionné non confessionnel :

- membre effectif : M. Yves DECHEVEZ, Chargé de mission auprès de Fédération des établissements libres
subventionnés indépendants;

- première suppléante : Mme Arielle BOUCHEZ, Directrice à l’Enseignement de Promotion et de Formation
continue;

- deuxième suppléant : M. Marc FIEVET, Directeur de l’Ecole Supérieure des Affaires.

Art. 4. Sont nommés membres effectifs et suppléants de la Commission de recours représentant l’inspection :

- membre effectif : M. J. LEONARD, Inspecteur chargé de la coordination du Service de l’inspection de
l’enseignement de promotion sociale;

- premier suppléant : M. Robert ROBA, Inspecteur;

- deuxième suppléant : Mme Françoise MASSART, Inspectrice.

Art. 5. Sont nommés membres effectifs et suppléants de la Commission de recours représentant l’administration :

- membre effectif : M. François LEMAIRE, Employé de niveau 1, Responsable de direction;

- premier suppléant : M. Jean HANNECART, Attaché;

- deuxième suppléant : M. Thierry MEUNIER, Attaché.

Art. 6. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 juillet 2007 portant désignation des membres
de la Commission de recours pour l’enseignement de promotion sociale est abrogé.

Bruxelles, le 30 novembre 2011.

Mme M.-D. SIMONET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29640]
30 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden

van de Beroepscommissie voor het onderwijs voor sociale promotie

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie,
artikel 123quater, § 2, leden 1 en 4;

Gelet op het decreet van 8 maart 2007 betreffende de algemene inspectiedienst, de dienst voor pedagogische
raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de cellen voor
pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en
betreffende het statuut van de personeelsleden van de algemene inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs,
artikel 7, § 1, 7°;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 november 2002 tot oprichting van de
Coördinatieraad en de Zoneraden voor het onderwijs voor sociale promotie van de Franse Gemeenschap, artikel 3, 9);

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 juli 2007 houdende benoeming van de
leden van de Beroepscommissie voor het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het voorstel van 25 augustus 2011 van de heer Michel BETTENS, Secretaris-generaal van de Federatie van
de onafhankelijke gesubsidieerde vrije inrichtingen, om de heer Yves DECHEVEZ, Opdrachthouder, tot werkend lid
dat de Federatie van de onafhankelijke gesubsidieerde vrije inrichtingen vertegenwoordigt te benoemen en
Mevr. Arielle BOUCHEZ, Directrice, als eerste plaatsvervangster en de heer Marc FIEVET, Directeur, als tweede
plaatsvervanger aan te wijzen;

Gelet op het voorstel van 12 september 2011 van de heer Didier LETURCQ, Adjunct-directeur-generaal, Voorzitter
van de Coördinatieraad voor het onderwijs voor sociale promotie ingericht door de Franse Gemeenschap, om
Mevr. Josiane KOECK-SEFE, Opdrachthouder, tot eerste plaatsvervangster te benoemen en Mevr. Valérie FONTAINE,
Directrice, als tweede plaatsvervangster aan te wijzen;

Gelet op het voorstel van 3 oktober 2011 van de heer Roberto GALLUCCIO, Afgevaardigd administrateur van de
Raad van de Inrichtende machten van het Gesubsidieerd neutraal officieel Onderwijs, om Mevr. Michèle CHAUDOIR,
Directrice, tot werkend lid dat de Raad van de Inrichtende machten van het Gesubsidieerd neutraal officieel Onderwijs
vertegenwoordigt te benoemen en de heer André HERMAN, Directeur, als eerste plaatsvervanger en Mevr. Dominique
CLIQUART, Pedagogisch inspectrice van de Gemeenschappelijke gemeenschapscommissie, als tweede plaats-
vervangster aan te wijzen;

Gelet op het voorstel van 3 oktober 2011 van de heer Gérard BOUILLOT, Secretaris-generaal van de Federatie van
het Katholieke onderwijs voor sociale promotie - Algemeen secretariaat van het Katholieke onderwijs, om de
heer Gérard BOUILLOT, Secretaris-generaal, tot werkend lid dat de Secretaris-generaal van de Federatie van het
Katholieke onderwijs voor sociale promotie - Algemeen secretariaat van het Katholieke onderwijs vertegenwoordigt te
benoemen en Mevr. Christiane GILLET, Adviseur, als eerste plaatsvervangster en Mevr. Cornélia MINGELS, Adviseur,
als tweede plaatsvervangster aan te wijzen;

Gelet op het voorstel van 17 oktober 2011 van de heer Joseph LEONARD, Inspecteur belast met de coördinatie van
de Inspectiedienst voor het Onderwijs voor sociale promotie om Mevr. Françoise MASSART, Inspectrice, als eerste
plaatsvervanger te benoemen en de heer Robert ROBA, Inspecteur, als tweede plaatsvervangend vertegenwoordiger
aan te wijzen;
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Gelet op het voorstel van 18 november 2011 van Mevr. Chantal KAUFMANN, Directeur-generaal, om de heer
François LEMAIRE, bediende niveau 1 en verantwoordelijke voor de Directie van het Onderwijs voor sociale promotie,
tot werkend vertgenwoordiger van het bestuur te benoemen alsook de heren Jean HANNECART, Attaché, als eerste
plaatsvervanger en Thierry MEUNIER, Attaché, als tweede plaatsvervanger;

Overwegende dat er voor de continuïteit van de openbare dienst gezorgd dient te worden,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient onder ″Beroepscommissie″ verstaan te worden : de
Beroepscommissie bedoeld bij de artikelen 123ter et 123quater van het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie
van het onderwijs voor sociale promotie.

Art. 2. De ambtenaar-generaal belast met het Onderwijs voor sociale promotie, of als hij afwezig of verhinderd is,
diens afgevaardigde, zit de Beroepscommissie voor.

Art. 3. Benoemd worden tot werkend en plaatsvervangend lid van de Beroepscommissie dat de netten
vertegenwoordigt :

1° Vertegenwoordigers van het onderwijsnet van de Franse Gemeenschap :

- Werkend lid : de heer Didier LETURCQ, Voorzitter van de Coördinatieraad van het onderwijs voor sociale
promotie ingericht door de Franse Gemeenschap;

- Eerste plaatsvervangster : Mevr. Josiane KOECK-SEFE, Opdrachthoudster bij de Coördinatieraad van het
onderwijs voor sociale promotie ingericht door de Franse Gemeenschap;

- Tweede plaatsvervangster : Mevr. Valérie FONTAINE, Directrice van het Institut d’enseignement de promotion
sociale de la Communauté française de Rixensart - Court-Saint-Etienne - Jodoigne;

2° Vertegenwoordigers van het net van het gesubsidieerd neutraal officieel onderwijs :

- Werkend lid : Mevr. Michèle CHAUDOIR, Directrice des Cours industriels et commerciaux de Couillet;

- Eerste plaatsvervanger : de heer André HERMAN, Directeur van het Institut provincial d’enseignement de
promotion sociale de Verviers - Commerciële studierichting;

- Tweede plaatsvervangster : Mevr. Dominique CLIQUART, Pedagogisch inspectrice van de Gemeenschappelijke
gemeenschapscommissie;

3° Vertegenwoordigers van het net van het confessioneel gesubsidieerd vrij onderwijs :

- Werkend lid : de heer Gérard BOUILLOT, Secretaris-generaal van de Federatie van het katholieke onderwijs voor
sociale promotie;

- Eerste plaatsvervangster : Mevr. Christine GILLET, Adviseur bij de Federatie van het katholieke onderwijs voor
sociale promotie;

- Tweede plaatsvervangster : Mevr. Cornélia MINGELS, Adviseur bij de Federatie van het katholieke onderwijs
voor sociale promotie;

4° Vertegenwoordigers van het net van het niet-confessioneel gesubsidieerd vrij onderwijs :

- Werkend lid : de heer Yves DECHEVEZ, Opdrachthouder bij de Federatie van de onafhankelijke gesubsidieerde
vrije inrichtingen;

- Eerste plaatsvervangster : Mevr. Arielle BOUCHEZ, Directrice bij het Onderwijs voor promotie en voortgezette
opleiding;

- Tweede plaatsvervanger : de heer Marc FIEVET, Directeur de l’Ecole Supérieure des Affaires.

Art. 4. Benoemd worden tot werkend en plaatsvervangend lid van de Beroepscommissie dat de inspectie
vertegenwoordigt :

- Werkend lid : de heer J. LEONARD, Inspecteur belast met de coördinatie van de Inspectiedienst voor het
onderwijs voor sociale promotie;

- Eerste plaatsvervanger : de heer Robert ROBA, Inspecteur;

- Tweede plaatsvervangster : Mevr. Françoise MASSART, Inspectrice.

Art. 5. Benoemd worden tot werkend en plaatsvervangend lid van de Beroepscommissie dat de administratie
vertegenwoordigt :

- Werkend lid : de heer François LEMAIRE, Bediende niveau 1, Verantwoordelijke voor de directie;

- Eerste plaatsvervanger : de heer Jean HANNECART, Attaché;

- Tweede plaatsvervanger : de heer Thierry MEUNIER, Attaché.

Art. 6. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 juli 2007 houdende benoeming van de
leden van de Beroepscommissie voor het onderwijs voor sociale promotie, wordt opgeheven.

Brussel, 30 november 2011.

Mevr. M.-D. SIMONET

1769BELGISCH STAATSBLAD — 13.01.2012 — MONITEUR BELGE



MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29637]
Commission de concertation de l’enseignement de promotion sociale. — Modification

Par arrêté ministériel du 21 novembre 2011, à l’article 2, 3, b, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 26 mars 2010 portant nomination des membres de la Commission de concertation de l’enseignement de
promotion sociale les termes

« Mme Pascale LEEGTE, Directrice du Centre d’études supérieures d’optométrie appliquée à Bruxelles :
Suppléante : Mme Béatriz LEDOYEN, Directrice de l’Ecole des Femmes prévoyantes socialistes de Liège » sont

remplacés par les termes suivants :
« - Mme Béatriz LEDOYEN, Directrice de l’Ecole des Femmes prévoyantes socialistes de Liège.
Suppléant : M. Marc FIEVET, Directeur de l’Ecole Supérieure des Affaires de Namur ».

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29637]
Overlegcommissie voor het onderwijs voor sociale promotie. — Wijziging

Bij ministerieel besluit van 21 november 2011, in artikel 2, 3, b van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 26 maart 2010 houdende benoeming van de leden van de Overlegcommissie voor het onderwijs voor
sociale promotie, worden de woorden

« Mevr. Pascale LEEGTE, Directrice van het « Centre d’études supérieures d’optométrie appliquée à Bruxelles »;
Plaatsvervangster : Mevr. Béatriz LEDOYEN, Directrice van de « Ecole des Femmes prévoyantes socialistes de

Liège » vervangen door de woorden :
« Mevr. Béatriz LEDOYEN, Directrice de l’Ecole des Femmes prévoyantes socialistes de Liège;
Plaatsvervanger : de heer Marc FIEVET, Directeur de l’Ecole Supérieure des Affaires de Namur ».

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/200168]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige laboranten (m/v)
(niveau B) voor het Fonds voor de beroepsziekten (ANG11097)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

Eén van de volgende diploma’s of studiegetuigschriften behaald in
een afdeling medische laboratoriumtechnologie, agronomie, biochemie,
chemie, biomedische wetenschappen :

— een diploma van het hoger onderwijs van het korte type met
volledig leerplan of voor sociale promotie (basisopleiding van één
cyclus (vb. graduaat/professionele bachelor);

— een diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na
een cyclus van ten minste twee jaar;

— technisch ingenieur.

Solliciteren kan tot 30 januari 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/200168]

Sélection comparative francophone de laborantins (m/f) (niveau B)
pour le Fonds des Maladies professionnelles (AFG11148)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

Etre en possession d’un des diplômes ou certificats obtenu dans une
des orientations suivantes : technologie de laboratoire médical, agrono-
mie, chimie, biochimie, science biomédicales :

— Diplôme de l’enseignement supérieur de type court de plein
exercice ou de promotion sociale (p.ex. graduat, bachelier profession-
nalisant);

— Diplôme de candidat/bachelier de transition obtenu après au
moins deux années d’études;

— Diplôme d’ingénieur technicien.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 30 janvier 2012 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

1770 BELGISCH STAATSBLAD — 13.01.2012 — MONITEUR BELGE



SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/200136]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
administratieve assistenten (m/v) (niveau C)

voor de Regie der Gebouwen(ANG11073)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 12 geslaagden aange-
legd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een zesde

leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;
• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-

diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;
• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in

artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische graden;
• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor

sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zevenhonderd
vijftig lestijden.

Solliciteren kan tot 30 januari 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/200138]
Vergelijkende selectie van Franstalige

specialisten in normalisatie en competitiviteit (m/v) (niveau A)
voor FOD Economie(AFG11135)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 5 geslaagden aangelegd,
die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereist diploma op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Industrieel ingenieur/master in de industriële wetenschappen

(alle opties).
• Licentiaat/master in de chemie, biochemie, biologie of natuur-

kunde.
Solliciteren kan tot 30 januari 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/200167]

Vergelijkende selectie van Franstalige herstellers elektronische com-
ponenten vliegtuigen (m/v) (niveau B) voor het Ministerie van
Defensie (AFG11154)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/200136]
Sélection comparative néerlandophone

d’assistants administratifs (m/f) (niveau C)
pour la Régie des Bâtiments (ANG11073)

Une liste de 12 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire

de plein exercice;
• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-

tude à l’enseignement supérieur;
• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des

lois sur la collation des grades académiques;
• diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire

supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
750 périodes.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 30 janvier 2012 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/200138]
Sélection comparative francophone

de spécialistes en normalisation et compétitivité (m/f) (niveau A)
pour le SPF Economie (AFG11135)

Une liste de 5 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie après
la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Ingénieur industriel/Master ingénieur industriel (toute orienta-

tion).
• Licence/Master en sciences chimiques ou sciences biochimiques,

en sciences biologiques ou en sciences physiques.
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 30 janvier 2012 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la

procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/200167]

Sélection comparative francophone d’experts techniques. — Répara-
tion de modules électroniques d’avion (m/f) (niveau B) pour le
Ministère de la Défense (AFG11154)

Une liste de 20 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.
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Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
Diploma van het hoger onderwijs van het korte type of van een

basisopleiding van één cyclus ( vb. graduaat, professionele bachelor,
technisch ingenieur,...) behaald in de afdeling elektronica.

Solliciteren kan tot 30 januari 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/200161]
Vergelijkende selectie van Franstalige attaché-inspecteurs

leefmilieu (m/v) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie
(AFG11156)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 5 geslaagden aangelegd,
die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
cDiploma van een basisopleiding van de 2e cyclus (licentiaat/master)
in biologie, chemie, biochemie of milieu uitgereikt door een
Belgische universiteit of hogeschool na een studiecyclus van ten
minste vier jaar.
c Industrieel ingenieur/master in de industriële wetenschappen in
landbouw, chemie of biochemie.
c Burgerlijk scheikundig ingenieur/master in de ingenieursweten-
schappen, chemische technologie.
c Landbouwkundig ingenieur, ingenieur voor de scheikunde en de
landbouwindustrieën.
c Bio-ingenieur/master in de bio-ingenieurswetenschappen.
Solliciteren kan tot 30 januari 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/200165]

Vergelijkende selectie van Franstalige Directiesecretaressen (m/v)
(niveau B) voor de RSZ (AFG12002)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :

Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

— Graduaat/professionele bachelor afdeling secretariaatsbeheer

Solliciteren kan tot 27 januari 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
Vous êtes en possession d’un diplôme de l’enseignement supérieur

de type court (graduat, bachelier professionnalisant, ingénieur techni-
cien,...) obtenu en électronique ou en aérotechnique finalité avionique.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 30 janvier 2012 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/200161]
Sélection comparative francophone d’attachés inspecteurs de l’envi-

ronnement (m/f) (niveau A) pour le Ministère de la Défense
(AFG11156)

Une liste de 5 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie après
la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
cDiplôme de base de 2e cycle (licence/master) en biologie, chimie,
biochimie ou environnement délivré par Université belge ou une
Haute-Ecole après un cycle d’études d’au moins quatre ans.

c Ingénieur industriel/Master ingénieur industriel en agronomie, en
chimie ou biochimie.
c Ingénieur Civil/Master ingénieur civil chimiste.

c Ingénieur agronome, Ingénieur chimiste et des industries agricoles
ou bio-industries.
c Bio ingénieur/Master bioingénieur.
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 30 janvier 2012 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la

procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/200165]

Sélection comparative francophone de secrétaires de direction (m/f)
(niveau B) pour l’ONSS (AFG12002)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :

Diplômes requis à la date limite d’inscription :

— Graduat/Bachelier professionnalisant en secrétariat de direction

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 27 janvier 2012 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/200166]
Vergelijkende selectie van Franstalige attaché managementondersteu-

ning (m/v) (niveau A) voor Etnic (DFC11002)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die twee jaar geldig blijft.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (b.v. licentiaat/master,

handelsingenieur) afgeleverd door een Belgische universiteit of een
hogeschool van het hoger onderwijs van het lange type na een cyclus
van ten minste vier jaar in de rechten, in de bestuurswetenschappen of
bestuurskunde, in de economische wetenschappen, de toegepaste
economische wetenschappen of handelswetenschappen.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
twee jaar relevante professionele ervaring met verantwoordelijkheid op
het vlak van openbare aanbestedingen in het domein van IT.

Solliciteren kan tot 30 januari 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/200171]
Selectie via de Interne Markt van Nederlandstalige coördinatoren

van het Federaal Aansturingsbureau (m/v) (klasse A) voor de
Sociale inlichtingen en -opsporingsdienst (SIOD) (MNG11032)

Opgepast ! Voor deze selectie kan u alleen solliciteren als u een
federale statutaire ambtenaar bent.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Klasse :
Statutaire federale ambtenaar zijn van niveau A (A1/A2/A3/A4 /A5)

in één van de volgende diensten of instellingen :
— Toezicht op de Sociale Wetten, FOD Werkgelegenheid, Arbeid en

Sociaal Overleg
o 2 vacante betrekkingen (1 FR en 1 NL);

— Directie Handhavingsbeleid, Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
o 2 vacante betrekkingen (1 FR en 1 NL);

— Inspectiediensten van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid

o 1 vacante betrekking NL;
— Dienst voor Administratieve Controle, Rijksinstituut voor ziekte-

en invaliditeitsverzekering
o 1 vacante betrekking (FR of NL);

Inspectiedienst, Rijksinstituut voor de Sociale Zekerheid der
Zelfstandigen

o 1 vacante betrekking (FR of NL).
.

2. Nodige anciënniteit :
Minimum vijf jaar relevante professionele ervaring in sociaal recht

en/of sociaal zekerheidsrecht.
Bron : artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van 16 december 2008

houdende bepaling van het aantal leden van het Federaal Aansturings-
bureau tot bepaling van het administratief en geldelijk statuut van
sommige van zijn leden evenals van de leden van het secretariaat.

Solliciteren kan tot 30 januari 2012 via www.selor.be
De gedetailleerde functiebeschrijving en -vereisten vindt u op de

website van SELOR : www.selor.be, onder de rubriek ″Vacatures >
Interne Markt″.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/200166]
Sélection comparative francophone d’attaché marché public (m/f)

(niveau A) pour l’Etnic (DFC11002)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
diplôme de base de 2e cycle (p.ex. licence/Master, ingénieur com-

mercial) délivré par une Université belge ou une Haute-Ecole de
l’enseignement supérieur de type long après un cycle d’au moins
quatre années, en droit, en sciences administratives ou administration
publique, en sciences économiques, en sciences économiques appli-
quées ou sciences de gestion, en sciences commerciales.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum
deux ans d’expérience professionnelle pertinente dans un poste
engageant votre responsabilité en matière de gestion des marchés
publics dans le domaine informatique.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 30 janvier 2012 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/200171]
Sélection comparative par le Marché interne de coordinateurs (m/f)

(classe A), d’expression française, pour le Service d’information et
de recherche sociale (MFG11025)

Attention! Vous pouvez uniquement postuler pour cette sélection
si vous êtes déjà fonctionnaire statutaire fédéral.

Conditions d’admissibilités :
1. Classe :
Etre agent statutaire fédéral de niveau A (A1/A2/A3/A4/A5) dans

l’un des services ou organismes suivants :
— Contrôle des lois sociales, SPF Emploi, Travail et Concertation

sociale
o 2 postes vacants, un poste francophone et un poste néerlando-

phone;
— Direction Sauvegarde du système, Office national de l’Emploi
o 2 postes vacants, un poste francophone et un poste néerlando-

phone;
— Services du contrôle administratif, Institut national d’assurance

maladie-invalidité
o 1 poste vacant, un poste francophone ou un poste néerlandophone;
— Service d’inspection, Institut national d’Assurance sociale pour

Travailleurs indépendants
o 1 poste vacant, 2 postes vacants, un poste francophone et un poste

néerlandophone.

2. Ancienneté nécessaire :
Vous disposez d’une expérience professionnelle pertinente de mini-

mum cinq ans en droit social et/ou droit de la sécurité sociale.
Source : article 3, § 1er de l’arrêté royal du 16 décembre 2008

déterminant le nombre de membres du Bureau fédéral d’Orientation
inséré dans le Code pénal social et fixant le statut administratif et
pécuniaire de certains de ces membres ainsi que des membres du
secrétariat.

Posez votre candidature jusqu’au 30 janvier 2012.
Vous trouvez la description de fonction détaillée et les exigences sur

le site web du SELOR : www.selor.be, à la rubrique ’Sélections marché
interne’.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2012/200170]

Vergelijkende selectie van Franstalige dossierbeheerders
voor de Rijksdienst voor Pensioenen

De vergelijkende selectie van Franstalige dossierbeheerders (m/v)
(niveau C) voor de Rijkdienst voor Pensioenen (Ref. : AFG11815) werd
afgesloten op 5 januari 2012.

Er zijn 86 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2011/55010]

Erfloze nalatenschap van De Borger, Lodewijk Anna

De Borger, Lodewijk Anna, ongehuwd, geboren te Boom op
23 januari 1932, wonende te Kapellen, Koningin Astridlaan 5, is
overleden te Kapellen op 14 mei 2010, zonder bekende erfopvolger na
te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 26 september 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 5 oktober 2011.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie,
E. Cappoen.

(55010)

Erfloze nalatenschap van Carpentier, Ludo Alfons Maria

Carpentier, Ludo Alfons Maria, ongehuwd, geboren te Wilrijk op
18 augustus 1951, wonende te Antwerpen (district Antwerpen),
Violetstraat 37, bus 3, is overleden te Antwerpen (district Antwerpen)
op 11 januari 2009, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 26 september 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 5 oktober 2011.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie,
E. Cappoen.

(55011)

Erfloze nalatenschap van Meeusen, Clothilda

Meeusen, Clothilda, uit de echt gescheiden van Pieter Clara Paul
Huibers, geboren te Antwerpen op 27 februari 1925, wonende te
Antwerpen (district Antwerpen), Arthur Goemaerelei 18, is overleden
te Antwerpen (district Antwerpen) op 13 augustus 2009, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 26 september 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 5 oktober 2011.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie,
E. Cappoen.

(55012)

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2012/200170]

Sélection comparative francophone de gestionnaires de dossiers
pour l’Office national des Pensions

La sélection comparative francophone de gestionnaires de dossiers
(m/f) (niveau C) pour l’Office national des Pensions (AFG11815) a été
clôturée le 5 janvier 2012.

Le nombre de lauréat(s) s’élève à 86.

[2011/55010]

Succession en déshérence de De Borger, Lodewijk Anna

De Borger, Lodewijk Anna, célibataire, né à Boom le 23 janvier 1932,
domicilié à Kapellen, Koningin Astridlaan 5, est décédé à Kapellen le
14 mai 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
d’Anvers a, par jugement du 26 septembre 2011, ordonné les publica-
tions et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 5 octobre 2011.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement,
E. Cappoen.

(55010)

Succession en déshérence de Carpentier, Ludo Alfons Maria

Carpentier, Ludo Alfons Maria, célibataire, né à Wilrijk le 18 août 1951,
domicilié à Anvers (district Anvers), Violetstraat 37, bus 3, est décédé à
Anvers (district Anvers) le 11 janvier 2009, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
d’Anvers a, par jugement du 26 septembre 2011, ordonné les publica-
tions et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 5 octobre 2011.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement,
E. Cappoen.

(55011)

Succession en déshérence de Meeusen, Clothilda

Meeusen, Clothilda, divorcée de Pieter Clara Paul Huibers, née à
Anvers le 27 février 1925, domiciliée à Anvers (district Anvers), Arthur
Goemaerelei 18, est décédée à Anvers (district Anvers) le 13 août 2009,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
d’Anvers a, par jugement du 26 septembre 2011, ordonné les publica-
tions et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 5 octobre 2011.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement,
E. Cappoen.

(55012)
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Erfloze nalatenschap van Claes, Constance Francisca Jeanne

Claes, Constance Francisca Jeanne, weduwe van Renatus Emilius
Franciscus Nieuwlaat, geboren te Terneuzen (Nederland) op
28 februari 1915, wonende te Antwerpen (district Antwerpen), Jozef De
Bomstraat 47, bus 404, is overleden te Antwerpen (district Antwerpen)
op 26 oktober 2009, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 23 september 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 5 oktober 2011.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie,
E. Cappoen.

(55013)

Erfloze nalatenschap van Desnouck, Roger Albert

Desnouck, Roger Albert, ongehuwd, geboren te Staden op
25 januari 1940, wonende te Antwerpen (district Antwerpen), Lamori-
nièrestraat 30/4, is overleden te Antwerpen (district Borgerhout) op
8 september 2010, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 26 september 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 5 oktober 2011.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie,
E. Cappoen.

(55014)

Erfloze nalatenschap van Beaujean, Josephina Adela

Beaujean, Josephina Adela, weduwe van Jacques De Winter, geboren
te Antwerpen op 25 januari 1919, wonende te Antwerpen (district
Deurne), Burgemeester De Boeylaan 2, is overleden te Antwerpen
(district Deurne) op 19 november 2007, zonder bekende erfopvolger na
te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 26 september 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 5 oktober 2011.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie,
E. Cappoen.

(55015)

[2011/55016]

Erfloze nalatenschap van De Vilder, Lucienne

De Vilder, Lucienne, geboren te Péruwelz op 12 april 1929, wonende
te Péruwelz, rue Buissenet 10, is overleden te Péruwelz op 30 decem-
ber 2006, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Tournai, bij
beschikking van 14 september 2011, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 6 oktober 2011.

Voor de directeur van de registratie,
De directeur a.i., Ch. Honorez.

(55016)

Succession en déshérence de Claes, Constance Francisca Jeanne

Claes, Constance Francisca Jeanne, veuve de Renatus Emilius
Franciscus Nieuwlaat, née à Terneuzen (Pays-Bas) le 28 février 1915,
domciliée à Anvers (district Anvers), Jozef De Bomstraat 47, bus 404, est
décédée à Anvers (district Anvers) le 26 octobre 2009, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
d’Anvers a, par jugement du 23 septembre 2011, ordonné les publica-
tions et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 5 octobre 2011.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement,
E. Cappoen.

(55013)

Succession en déshérence de Desnouck, Roger Albert

Desnouck, Roger Albert, célibataire, né à Staden le 25 janvier 1940,
domicilié à Anvers (district Anvers), Lamorinièrestraat 30/4, est décédé
à Anvers (district Borgerhout) le 8 septembre 2010, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
d’Anvers a, par jugement du 26 septembre 2011, ordonné les publica-
tions et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 5 octobre 2011.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement,
E. Cappoen.

(55014)

Succession en déshérence de Beaujean, Josephina Adela

Beaujean, Josephina Adela, veuve de Jacques De Winter, née à Anvers
le 25 janvier 1919, domiciliée à Anvers (district Deurne), Burgemeester
De Boeylaan 2, est décédée à Anvers (district Deurne) le 19 novem-
bre 2007, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
d’Anvers a, par jugement du 26 septembre 2011, ordonné les publica-
tions et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 5 octobre 2011.

Le directeur régional a.i. de l’enregistrement,
E. Cappoen.

(55015)

[2011/55016]

Succession en déshérence de De Vilder, Lucienne

De Vilder, Lucienne, née à Tournai le 12 avril 1929, domiciliée à
Péruwelz, rue Buissenet 10, est décédée à Péruwelz le 30 décem-
bre 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance du 14 septembre 2011, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 6 octobre 2011.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i., Ch. Honorez.

(55016)
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Erfloze nalatenschap van Labie, Jean-Luc

Labie, Jean-Luc, geboren te Beloeil op 7 december 1951, wonende te
Beloeil, rue des Viviers au Bois 48, is overleden te Beloeil op
20 juni 2006, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Tournai, bij
beschikking van 14 september 2011, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 6 oktober 2011.

Voor de directeur van de registratie,
De directeur a.i., Ch. Honorez.

(55017)

Erfloze nalatenschap van Merjai, Laurette Eugénie Marie

Merjai, Laurette Eugénie Marie, geboren te Saint-Michel-sur-Meuse
(France) op 19 december 1926, wonende te Kain, rue Albert 3, is
overleden te Tournai op 1 april 2010, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Tournai, bij
beschikking van 14 september 2011, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 6 oktober 2011.

Voor de directeur van de registratie,
De directeur a.i., Ch. Honorez.

(55018)

Erfloze nalatenschap van Verheye, Mireille Jeanne

Verheye, Mireille Jeanne, geboren te Tourcoing (France) op 24 sep-
tember 1920, wonende te Mouscron, avenue Royale 5, is overleden te
Mouscron op 14 december 2010, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Tournai, bij
beschikking van 14 september 2011, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 6 oktober 2011.

Voor de directeur van de registratie,
De directeur a.i., Ch. Honorez.

(55019)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/200240]

Homologatie-examens van kandidaat-gerechtsdeurwaarders
Zittijd maart 2012

1. In toepassing van het koninklijk besluit van 30 juni 1993 (Belgisch
Staatsblad van 30 juli 1993) betreffende de stage voor kandidaat-
gerechtsdeurwaarder en de homologatie van die stage zal de eerste
halfjaarlijkse zittijd 2012 in de loop van de maand maart 2012 geopend
worden.

2. De aanvragen tot inschrijving moeten bij ter post aangetekende
brief aan de voorzitter van de Nationale Kamer van Gerechtsdeur-
waarders, Henri Jasparlaan 93, 1060 Brussel, tussen 13 januari en
13 februari 2012, worden gericht.

3. De kandidaat moet bij zijn aanvraag om inschrijving een afschrift
van zijn diploma van doctor, licentiaat of master in de rechten voegen
of een getuigschrift van kandidaat-gerechtsdeurwaarder uitgereikt op
grond van het oude artikel 511 van het Gerechtelijk Wetboek, alsook
zijn stage- en praktijkboekje waaruit moet blijken dat hij voldoet aan

Succession en déshérence de Labie, Jean-Luc

Labie, Jean-Luc, né à Beloeil le 7 décembre 1951, domicilié à Beloeil,
rue des Viviers au Bois 48, est décédé à Beloeil le 20 juin 2006, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance du 14 septembre 2011, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 6 octobre 2011.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i., Ch. Honorez.

(55017)

Succession en déshérence de Merjai, Laurette Eugénie Marie

Merjai, Laurette Eugénie Marie, née à Saint-Michel-sur-Meuse
(France) le 19 décembre 1926, domiciliée à Kain, rue Albert 3, est
décédée à Tournai le 1er avril 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance du 14 septembre 2011, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 6 octobre 2011.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i., Ch. Honorez.

(55018)

Succession en déshérence de Verheye, Mireille Jeanne

Verheye, Mireille Jeanne, née à Tourcoing (France) le 24 septem-
bre 1920, domiciliée à Mouscron, avenue Royale 5, est décédée à
Mouscron le 14 décembre 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance du 14 septembre 2011, prescrit les
publications et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 6 octobre 2011.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i., Ch. Honorez.

(55019)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/200240]

Examens d’homologation de candidat-huissier de justice
Session mars 2012

1. En application de l’arrêté royal du 30 juin 1993 (Moniteur belge du
30 juillet 1993) relatif au stage de candidat-huissier de justice et à
l’homologation de ce stage, la première session semestrielle 2012 aura
lieu dans le courant du mois de mars 2012.

2. Les demandes d’inscription doivent être adressées par lettre
recommandée à la poste au président de la Chambre nationale des
Huissiers de justice, avenue Henri Jaspar 93, 1060 Bruxelles, entre le
13 janvier et le 13 février 2012.

3. Le candidat doit joindre à sa demande d’inscription une copie du
diplôme de docteur, de licencié ou master en droit, ou le certificat de
candidat-huissier de justice délivré sur base de l’article 511 ancien du
Code judiciaire, et son carnet de stage et de pratique d’où doit résulter
la preuve qu’il a satisfait aux dispositions prévues à l’article 510, 5o, du
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het bepaalde in artikel 510, 5o, van het Gerechtelijk Wetboek, of nog het
bewijs dat hij gedurende ten minste vijf jaar een verantwoordelijke
positie heeft bekleed in het kantoor van een gerechtsdeurwaarder, met
toepassing van artikel 511, vierde lid, tweede volzin, van het Gerech-
telijk Wetboek.

Hij zal in zijn aanvraag, naast zijn volledige identiteit, de taal
aanduiden in welke hij het examen wenst af te leggen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/200185]
Notariaat. — Vergelijkend examen voor de rangschikking van
kandidaat-notarissen voor het jaar 2012. — Oproep tot de kandidaten

Bij toepassing van artikel 39 van de wet 25 ventôse jaar XI tot
organisatie van het notarisambt, zullen weldra de Nederlandstalige en
Franstalige Benoemingscommissies voor het Notariaat overgaan tot de
inrichting van het vergelijkend examen tot selectie en rangschikking
van kandidaten tot een benoeming tot kandidaat-notaris voor het
jaar 2012.

De kandidatuurstelling met bijlagen moeten, op straffe van verval, bij
een ter post aangetekende brief, binnen de maand te rekenen vanaf de
datum van de bekendmaking in het huidige nummer van het Belgisch
Staatsblad van het koninklijk besluit bedoeld in artikel 35, § 2, alinea 2,
van de wet van 25 ventôse jaar XI, hetzij uiterlijk op 13 februari 2012,
om middernacht, verstuurd worden, aan het volgend adres :

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE
Vergelijkend examen tot rangschikking van kandidaat-notarissen

voor het jaar 2012.
Dienst Personeelszaken ROJ 211
t.a.v. Heidi Sterckx
Waterloolaan 115,
1000 BRUSSEL
De poststempel geldt als bewijs.
Op straffe van onontvankelijkheid, dienen de bijlagen voorzien door

het koninklijk besluit van 30 december 1999 (Belgisch Staatsblad,
8 januari 2000) bij de kandidatuurstelling worden gevoegd, te weten :

1o een uittreksel uit de geboorteakte (of een ander wettelijk document
afgeleverd ingeval de geboorteakte door overmacht niet kan gerepro-
duceerd worden);

2o een afschrift van het diploma van licentiaat in het notariaat (niet
het afschrift van licentiaat in de rechten);

3o een afschrift van het stagecertificaat bedoeld in artikel 36 van de
wet van 25 ventôse XI op het notarisambt (te weten het stagecertificaat
afgeleverd door de Voorzitter van de Nationale Kamer van Notarissen);

4o een bewijs van nationaliteit daterend van na de bekendmaking van
deze oproep tot de kandidaten;

5o een getuigschrift van goed gedrag en zeden daterend van na deze
bekendmaking van deze oproep tot de kandidaten;

6o een verklaring op erewoord van de kandidaat met vermelding van
de periode(s) en de plaats(en) van tewerkstelling in het notariaat;

7o een gedetailleerd curriculum vitae houdende voor de uitoefening
van het notarisambt relevante informatie, opgesteld volgens het model
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 30 juli 2004 - Editie 3 -
pagina’s 58491 tot en met 58500.

Iedere kandidaat wordt verzocht melding te maken van zijn adres,
telefoon- en faxnummer en e-mailadres waar hij kan bereikt worden.
De kandidaten die in het buitenland gedomicilieerd zijn, worden
verzocht woonplaats te kiezen in een gemeente van België.

Een fotokopie van de kandidatuurstelling en van de zeven bijlagen
moeten bij deze aangetekende zending worden gevoegd.

Zowel de originele bundel als de bundel in fotokopie moeten worden
genummerd en samengehecht.

Er zal geen verzoek tot aanvulling van een onvolledig dossier
worden verstuurd. Elke betrokkene dient er zorgvuldig op toe te zien
dat zijn dossier alle nodige documenten bevat.

Enkel de personen van wie de kandidatuur door de Minister van
Justitie ontvankelijk wordt verklaard, zullen toegelaten worden tot de
schriftelijke proef.

De bevoegde Benoemingscommissie zal bij aangetekend schrijven tot
de kandidaten, wiens kandidatuur ontvankelijk wordt verklaard, een
oproep richten voor het schriftelijk gedeelte van het vergelijkend
examen.

Code judiciaire, ou la preuve de l’exercice pendant au moins cinq ans
de responsabilité dans une étude d’huissier de justice en application de
l’article 511, alinéa 4, deuxième phrase, du Code judiciaire.

Il indiquera dans sa demande d’inscription, outre son identité
complète, la langue dans laquelle il désire passer l’examen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/200185]
Notariat. — Concours pour le classement de candidats-notaires pour

l’année 2012. — Appel aux candidats

En application de l’article 39 de la loi du 25 ventôse an, XI, contenant
organisation du notariat, les Commissions de nomination de langue
française et de langue néerlandaise pour le notariat procéderont
prochainement à l’organisation du concours de sélection et de classe-
ment des candidats à une nomination de candidat-notaire pour
l’année 2012.

L’acte de candidature et les annexes doivent être envoyés, sous peine
de nullité, par lettre recommandée à la poste, dans le délai d’un mois à
dater de la publication au présent numéro du Moniteur belge de l’arrêté
royal visé à l’article 35, § 2, alinéa 2, de la loi du 25 ventôse an XI, soit
au plus tard le 13 février 2012, à minuit, à l’adresse suivante :

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE
Concours 2012 de classement des candidats-notaires

Service du personnel ROJ 211
A l’attention de M. Frédéric Van Overtfelt
Boulevard de Waterloo 115,
1000 BRUXELLES
Le cachet de la poste fait foi.
A cette lettre doivent obligatoirement être annexés, sous peine

d’irrecevabilité de l’acte de candidature, les documents visés par
l’arrêté royal du 30 décembre 1999 (Moniteur belge, 8 janvier 2000), à
savoir :

1o un extrait d’acte de naissance (ou un document qui en tient
légalement lieu si un cas de force majeure en empêche la production);

2o une copie du diplôme de licencié en notariat (et non pas celui de
licencié en droit);

3o une copie du certificat de stage visé à l’article 36 de la loi du
25 ventôse an XI, contenant organisation du notariat (à savoir le
certificat de stage délivré par le Président de la Chambre nationale des
Notaires);

4o un certificat de nationalité établi postérieurement à la publication
du présent appel aux candidats;

5o un certificat de bonne vie et mœurs, établi postérieurement à la
publication du présent appel aux candidats;

6o une déclaration sur l’honneur du candidat mentionnant les
période(s) et lieu(x) d’occupation dans le notariat;

7o un curriculum vitae détaillé contenant des informations utiles pour
l’exercice de la fonction notariale, à présenter selon le modèle qui a été
publié au Moniteur belge du 30 juillet 2004 - Edition 3 - pages 58501 à
58510.

Il est demandé à chaque candidat de préciser son adresse postale,
ainsi qu’un numéro de téléphone et télécopie (fax) et une adresse
électronique (e-mail) où il peut être atteint. Les candidats qui sont
domiciliés à l’étranger sont invités à faire élection de domicile dans une
commune de Belgique.

Une photocopie de l’acte de candidature ainsi que des sept annexes
doivent être joints à cet envoi recommandé.

Aussi bien le dossier original que le dossier en photocopie doivent
être numérotés et agrafés.

Il ne sera pas envoyé d’invitation à compléter les envois incomplets.
Tout intéressé veillera donc à vérifier avec soin si son dossier contient
toutes les pièces requises.

Seules les personnes dont l’acte de candidature aura été déclaré
recevable par le Ministre de la Justice seront admises à l’épreuve écrite.

La Commission de nomination compétente enverra une convocation
à l’épreuve écrite du concours, par voie recommandée, aux candidats
dont l’acte de candidature aura été déclaré recevable.

1777BELGISCH STAATSBLAD — 13.01.2012 — MONITEUR BELGE



Het schriftelijk gedeelte van het vergelijkend examen zal plaatsvin-
den op zaterdag 10 maart 2012, en zal voor de Nederlandstalige
kandidaten, worden afgenomen in het auditorium Q (A+B) van de Vrije
Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, 1050 Brussel.

De bevoegde Benoemingscommissie zal, per aangetekend schrijven,
een oproep tot de kandidaten die toegelaten worden tot het mondeling
gedeelte, versturen. Dit gedeelte zal aanvangen in de derde week van
de maand april 2012 en zal plaatsvinden op de zetel van de
Benoemingscommissies, Beenhouwersstraat 67, te 1000 Brussel.

Het ministerieel besluit van 13 januari 2003 houdende de goedkeu-
ring van het programma van het vergelijkend examen werd gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 21 januari 2003, pagina 2002.

(De pers en de radio worden verzocht dit bericht over te nemen.)

Reglement van het vergelijkend examen

A. SCHRIFTELIJK GEDEELTE

1. Verloop van het schriftelijk gedeelte

De kandidaten krijgen vijf uur en dertig minuten de tijd om de
schriftelijke examenvragen op te lossen, waarvan drie uur in de
voormiddag en twee uur en dertig minuten in de namiddag. Er wordt
een middagpauze ingelast van één uur en dertig minuten.

De kandidaten schrijven hun naam, voornaam en woonplaats op de
aangeduide plaats op de examenbladen en worden daarna verzocht dit
gedeelte te overplakken met de bijbehorende zelfklever. De examen-
bladen worden genummerd.

Gedurende de proef wordt het gebruik van GSM of van elke andere
vorm van communicatiemiddel strik verboden.

Behoudens toelating van de Commissie,

a) is het gebruik van informaticamaterieel, fotografisch en kopie-
apparatuur met uitzondering van zakrekenmachines, verboden;

b) mag elke kandidaat die beslist om toch niet deel te nemen aan het
examen, de zaal slechts verlaten een uur na het begin van de proef.

2. Verbetering

De Commissie kan de verbetering van de antwoorden van eenzelfde
vragenlijst aan eenzelfde ploeg van ten minste twee van haar leden
toevertrouwen.

Voor de verbetering van de vragen, stelt de Commissie een lijst op
van de elementen waarnaar de kandidaat, naar haar oordeel, zou
moeten verwezen hebben, of van de moeilijkheden die hij had moeten
aanvoelen. De leden die de antwoorden verbeteren, zijn door deze lijst
niet absoluut gebonden.

3. Kwotering en deliberatie

In het totaal worden honderd punten aan het schriftelijk gedeelte
toegekend. De Commissie kan met fracties van punten werken.

Op verslag van de leden die de antwoorden op een gestelde vraag of
praktisch geval verbeterd hebben, kan de Commissie, bij meerderheid
van haar leden, beslissen dat er geen punten toegekend worden aan de
antwoorden op die vraag of praktisch geval, indien uit de verbetering
van de antwoorden blijkt, dat deze substantieel en voor de overgrote
meerderheid van de kandidaten afwijken van de modelantwoorden of
lijsten door de Commissie opgesteld. Deze beslissing moet genomen
worden bij aanvang van de deliberatie en vooraleer de identiteit van de
deelnemers aan de schriftelijke proef gekend is door diegenen die de
antwoorden verbeterd hebben.

Elke ploeg van leden dat verbeterd heeft, deelt aan de Commissie de
voorlopige kwoteringen die hij voorstelt, mee. De deliberatie gebeurt in
de schoot van de Commissie.

B. HET MONDELING GEDEELTE

1. Verloop van het mondeling gedeelte

Elke kandidaat wordt door de Commissie ondervraagd. De Commis-
sie kan niettemin beslissen om zich op te delen in groepen van minstens
twee leden, waarvan ten minste één notaris en één extern lid. In dat
geval wordt elke kandidaat achtereenvolgens ondervraagd door elke
groep. Wanneer de Commissie zou beslissen om zich op te delen in
twee groepen van vier leden, kan elke groep tot de ondervraging van
de kandidaten overgaan voor zover in elke groep minstens drie leden
aanwezig zijn.

Het mondeling gedeelte duurt minstens twintig minuten. Indien de
ondervraging voor groepen gebeurt, ondervraagt elke groep de
kandidaat gedurende ten minste vijftien minuten.

L’épreuve écrite du concours aura lieu, pour les candidats franco-
phones, le samedi 10 mars 2012, dans les locaux des Facultés
universitaires Saint-Louis, boulevard du Jardin Botanique 43,
à 1000 Bruxelles.

La Commission de nomination compétente enverra une convocation
à l’épreuve orale du concours, par voie recommandée, aux candidats
admis à cette épreuve orale. Celle-ci débutera dans la troisième semaine
du mois d’avril 2012. Elle aura lieu au siège des Commissions de
nomination, rue des Bouchers 67, à 1000 Bruxelles.

L’arrêté ministériel du 13 janvier 2003 portant approbation du
programme du concours a été publié au Moniteur belge du 21 jan-
vier 2003, à la page 2002.

(La presse et la radio sont priées de reproduire cet avis.)

Règlement du concours.

A. DE L’EPREUVE ECRITE

1. Du déroulement de l’épreuve

Les candidats ont cinq heures et demie pour l’épreuve écrite, dont
3 heures le matin et 2 heures et trente minutes dans l’après-midi; il y a
une pause d’une heure et demie.

Les candidats apposent leur nom, prénom et domicile à l’endroit
indiqué sur les formules remises et occultent ensuite ces mentions à
l’aide de l’autocollant remis. Les feuilles d’examen seront numérotées.

Durant l’épreuve, le port d’un téléphone portable et de tout autre
moyen de communication est interdit.

Sauf autorisation de la Commission,

a) l’utilisation d’appareils informatiques, de photocopieuses ou de
tout autre procédé de reproduction est interdit, à l’exception des
calculatrices de poche;

b) tout candidat qui déciderait d’abandonner le concours ne pourra
quitter la salle qu’une heure après le début de l’épreuve.

2. De la correction

La Commission peut confier la correction des réponses au même
questionnaire à une même équipe de deux de ses membres au moins.

Pour la correction des questions, la Commission établit une liste des
éléments auxquels elle estime que le candidat devrait avoir fait
référence ou des difficultés qu’il aurait dû percevoir; cette liste ne lie pas
les correcteurs de façon impérative.

3. De la notation et de la délibération

Le total des points attachés à l’épreuve écrite est de cent. La
Commission peut noter en fractions de point.

La Commission peut, à la majorité de ses membres et sur rapport des
correcteurs des réponses données à une question ou à un cas pratique,
décider de ne pas attribuer de note aux réponses à cette question ou à
ce cas pratique, s’il apparaît, à la correction des réponses, que celles-ci
s’écartent, substantiellement et pour une très grande majorité des
candidats, des réponses modèles ou des listes établies par la Commis-
sion. Cette décision doit intervenir au début de la délibération et avant
que l’identité des participants à l’épreuve écrite ne soit connue des
correcteurs.

Chaque groupe de correcteurs communique à la Commission les
notes provisoires qu’il propose. La délibération a lieu en Commission.

B. DE L’EPREUVE ORALE

1. Du déroulement de l’épreuve

Chaque candidat est entendu en Commission. La Commission peut
néanmoins décider de se répartir en groupes composés de deux de ses
membres au moins, dont au moins un notaire et un membre externe.
Dans ce cas, chaque candidat est successivement examiné par chaque
groupe. Si la Commission décide de se répartir en deux groupes de
quatre membres, chaque groupe peut procéder à l’audition des
candidats pour autant que trois membres au moins dans chaque groupe
soient présents.

L’épreuve orale prend au moins vingt minutes. Si l’épreuve se
déroule devant les groupes, chaque groupe interroge le candidat
pendant au moins quinze minutes.
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2. Kwotering en de deliberatie

In het totaal worden honderd punten toegekend aan het mondeling
gedeelte. De Commissie kan met fracties van punten werken.

In ieder geval wordt voor elke kandidaat gedelibereerd door de
Commissie. De deliberatie vindt plaats na de ondervraging van de
laatste kandidaat van de dag.

C. GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN VOOR BEIDE GEDEEL-
TEN

De kandidaten mogen gedrukte wetboeken gebruiken. Deze mogen
geen andere documenten bevatten, al dan niet vastgehecht. Evenwel
mogen de kandidaten wetteksten of fotokopies aanhechten van recente,
nog niet in de wetboeken opgenomen wetswijzigingen. Persoonlijke
aantekeningen in de wetboeken zijn niet toegelaten.

Wanneer zij dit nodig vindt, kan de Commissie aan de kandidaten de
documentatie en/of het materiaal welke zij nuttig acht ter beschikking
stellen.

Indien fraude werd vastgesteld kan de Commissie, na de kandidaat
gehoord te hebben, beslissen om deze uit de rangschikking te weren.

D. RANGSCHIKKING VAN DE KANDIDATEN

1. Voorlopige rangschikking

De Commissie stelt slechts na het afsluiten van het mondeling
gedeelte, de voorlopige rangschikking op van de kandidaten op basis
van de resultaten behaald op het schriftelijk en het mondeling gedeelte.

Het schriftelijk en het mondeling gedeelte tellen in gelijke mate mee
voor de berekening van de einduitslag van elke kandidaat en dus voor
zijn voorlopige rangschikking.

2. Definitieve rangschikking

Niemand mag kennis nemen van de adviezen die ingewonnen
werden door de Minister van Justitie over de kandidaten dan nadat de
Commissie de voorlopige rangschikking heeft vastgesteld.

Alvorens de definitieve rangschikking vast te stellen, beslist de
Commissie of ze bepaalde kandidaten die opmerkingen hebben
geformuleerd, overeenkomstig artikel 39, § 4, van de wet van
25 ventôse jaar XI, zal horen.

Wanneer uit het advies van de procureur des Konings blijkt dat een
kandidaat geen blanco-strafregister heeft, of het voorwerp uitmaakt
van vervolgingen voor een strafrechtbank, of van een opsporingson-
derzoek, of van een gerechtelijk strafonderzoek of van een bemiddeling
in strafzaken, zal de Commissie de aard van de overtreding onderzoe-
ken, de datum, het aantal en de weerslag ervan op het uitoefenen van
het notarisambt. Na onderzoek van die elementen en het horen van de
kandidaat op zijn verzoek, zal de commissie beslissen over het aantal in
mindering te brengen punten, zonder dat de penalisatie vijftig punten
overschrijdt.

De Commissie mag, bij een zeer gunstig advies van het Adviescomité
die advies uitbracht over de kandidaat, een bonificatie toekennen van
maximum tien punten. Ze kan, in geval van ongunstig advies van dit
Comité maximum twintig punten in mindering brengen op het
puntenresultaat van de kandidaat, na het horen van de kandidaat op
zijn verzoek.

De definitieve rangschikking volgt ten slotte uit de punten behaald
door elke kandidaat, in voorkomend geval aangepast zoals hierboven
vermeld.

Gedaan en goedgekeurd te Brussel, op 17 november 2011.

2. De la notation et des délibérations

Le total des points attachés à l’épreuve orale est de cent. La
Commission peut noter en fractions de point.

Il est délibéré sur chaque candidat en Commission. Les délibérations
ont lieu après l’audition du dernier candidat de la journée.

C. DES DISPOSITIONS COMMUNES AUX DEUX EPREUVES

Les candidats sont autorisés à utiliser des codes imprimés sur papier,
qui ne peuvent contenir d’autres documents, attachés ou non. Toutefois
les candidats peuvent y ajouter des photocopies de textes législatifs ou
réglementaires récents qui n’ont pas encore été repris dans les codes.
Les annotations personnelles figurant sur les pages des codes ne sont
pas admises.

Si la Commission l’estime nécessaire, elle met à la disposition des
candidats la documentation et/ou le matériel qu’elle juge utiles.

En cas de fraude avérée, la Commission peut, après avoir entendu le
candidat, décider d’exclure celui-ci du classement.

D. DU CLASSEMENT DES CANDIDATS

1. Du classement provisoire

La Commission n’établit le classement provisoire des candidats sur la
base des résultats obtenus aux épreuve écrite et orale, qu’après avoir
clos l’épreuve orale.

La partie écrite et la partie orale entrent en compte dans une même
proportion pour le résultat final de chaque candidat et donc pour son
classement provisoire.

2. Du classement définitif

Nul ne peut prendre connaissance des avis recueillis par le Ministre
de la Justice au sujet des candidats qu’après que la Commission ait fixé
le classement provisoire.

Avant d’établir le classement définitif, la Commission décide s’il y a
lieu d’entendre tel ou tel candidat qui a fait valoir des observations
conformément à l’article 39, § 4, de la loi du 25 ventôse an XI.

Si l’avis du procureur du Roi révèle que le casier judiciaire d’un
candidat n’est pas vierge ou que le candidat fait l’objet de poursuites
devant une juridiction répressive ou d’une information, instruction ou
médiation pénale, la Commission examine la nature des infractions,
leur date, leur nombre et leur gravité au regard de l’exercice de la
fonction de notaire. Elle décide au vu de ces éléments, le cas échéant
après avoir entendu le candidat, du nombre de points à lui enlever, s’il
y a lieu, sans que cette pénalisation puisse excéder cinquante points.

La Commission peut, au vu de l’avis très favorable du Comité d’avis
dont dépend un candidat, bonifier sa note de dix points au maximum.
Elle peut, au vu d’un avis défavorable de ce Comité, retirer vingt points
au maximum de la note obtenue par le candidat, le cas échéant après
l’avoir entendu, s’il le demande.

Le classement définitif résulte des points obtenus par chaque
candidat, adapté, le cas échéant, comme dit ci-dessus.

Fait et adopté à Bruxelles, le 18 novembre 2011.
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Voor de Nederlandstalige Benoemingscommissie voor het Notariaat :

A. VAN DEN BOSSCHE
Voorzitter van de Commissie
M. VAN VARENBERGH
Secretaris van de Commissie
Benoemingscommissies
Beenhouwersstraat 67,
1000 BRUSSEL
De NEDERLANDSTALIGE BENOEMINGSCOMMISSIE VOOR HET

NOTARIAAT is als volgt samengesteld :
Externe leden
Effectief : De heer Eric DURSIN, raadsheer in het hof van beroep te

Gent.
Plaatsvervanger : De heer Dirk VAN DER KELEN, voorzitter van de

rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde.
Effectief : De heer Laurent WAELKENS, hoogleraar aan de Faculteit

rechtsgeleerdheid van de KULeuven.
Plaatsvervanger : De heer Marc BOES, gewoon hoogleraar aan de

Faculteit rechtsgeleerdheid van de KULeuven.
Effectief : De heer Patrick MARTENS, advocaat.
Plaatsvervanger : De heer Dominique DESMET, advocaat.
Effectief : Mevr. Myriam VAN VARENBERGH, advocate.
Plaatsvervanger : De heer Bernard BUYSE, gerechtsdeurwaarder in

het gerechtelijk arrondissement Brussel.
Notarissen
Effectief : De heer Bruno MARIENS, geassocieerd notaris te Korten-

berg.
Plaatsvervanger : De heer Jean-Francis CLAERHOUT, notaris te

Gent.
Effectief : De heer Aloïs VAN DEN BOSSCHE, notaris te Vorselaar.
Plaatsvervanger : De heer Yves CLERCX, notaris te Genk.
Effectief : Mevr. Brigitte VERMEERSCH, notaris te Horebeke.
Plaatsvervanger : De heer Alec BENIJTS, geassocieerd notaris te Geel.
Effectief : De heer Xavier DE MAESSCHALCK, geassocieerd notaris

te Oostende..
Plaatsvervanger :
De FRANSTALIGE BENOEMINGSCOMMISSIE VOOR HET NOTA-

RIAAT is als volgt samengesteld :
Externe leden
Effectief : De heer Alain de BRABANT, vrederechter van het kanton

Marche-en-Famenne-Durbuy.
Plaatsvervanger : Mevr. Claudia KOHNEN, rechter in de rechtbank

van eerste aanleg te Eupen.
Effectief : De heer Hugues FRONVILLE, lector aan de Rechtsfaculteit

van de UCL.
Plaatsvervanger : De heer Frédéric GEORGES, hoogleraar aan de

Faculteit rechtsgeleerdheid van de ″Université de Liège″.
Effectief : De heer Pascal VREBOS, hoogleraar aan het « Institut

Cooremans », aan de « Académie des Beaux-Arts », aan het « Conser-
vatoire royal de Bruxelles » en aan de « ULB ».

Plaatsvervanger : De heer Vincent GIUNTA, advocaat.
Effectief : De heer André CULOT, fiscaal adviseur.
Plaatsvervanger : De heer Marcel-Jean PAQUET, boekhouder-

fiscalist.
Notarissen
Effectief : De heer Jean-Luc ANGENOT, notaris te Welkenraedt.
Plaatsvervanger : De heer Renaud LILIEN, notaris te Eupen.
Effectief : De heer Jean-François KOECKX, notaris te Neufchâteau.
Plaatsvervanger : Mevr. Geneviève GIGOT, geassocieerd notaris te

Walcourt.
Effectief : De heer Pierre-Henri GRANDJEAN, notaris te Dinant.
Plaatsvervanger : De heer Frédéric JENTGES, notaris te Waver.
Effectief : De heer Vincent COLIN, geassocieerd notaris te Estaim-

puis.
Plaatsvervanger : Mevr. Béatrice DELACROIX, geassocieerd notaris

te Perwijs.

Pour la Commission de nomination de langue française pour le
notariat :

H. FRONVILLE
Président de la Commission
V. COLIN
Secrétaire de la Commission
Commissions de nomination
Rue des Bouchers 67,
1000 BRUXELLES
La COMMISSION DE NOMINATION DE LANGUE NEERLAN-

DAISE POUR LE NOTARIAT est composée comme suit :
Membres externes
Effectif : M. Eric DURSIN, conseiller à la cour d’appel de Gand

Suppléant : M. Dirk VAN DER KELEN, président du tribunal de
première instance de Termonde

Effectif : M. Laurent WAELKENS, professeur à la Faculté de droit de
la ″KULeuven″

Suppléant : M. Marc BOES, professeur ordinaire à la Faculté de droit
de la ″KULeuven″

Effectif : M. Patrick MARTENS, avocat
Suppléant : M. Dominique DESMET, avocat
Effectif : Mme Myriam VAN VARENBERGH, avocate
Suppléant : M. Bernard BUYSE, huissier de justice dans l’arrondisse-

ment judiciaire de Bruxelles
Notaires
Effectif : M. Bruno MARIENS, notaire associé à Kortenberg.

Suppléant : M. Jean-Francis CLAERHOUT, notaire à Gand.

Effectif : M. Aloïs VAN DEN BOSSCHE, notaire à Vorselaar.
Suppléant : M. Yves CLERCX, notaire à Genk.
Effectif : Mme Brigitte VERMEERSCH, notaire à Horebeke.
Suppléant : M. Alec BENIJTS, notaire associé à Geel.
Effectif : M. Xavier DE MAESSCHALCK, notaire associé à Ostende.

Suppléant :
La COMMISSION DE NOMINATION DE LANGUE FRANÇAISE

POUR LE NOTARIAT est composée comme suit :
Membres externes
Effectif : M. Alain de BRABANT, juge de paix du canton de

Marche-en-Famenne-Durbuy.
Suppléant : Mme Claudia KOHNEN, juge au tribunal de première

instance d’Eupen.
Effectif : M. Hugues FRONVILLE, maître de conférence à la Faculté

de droit de l’UCL.
Suppléant : M. Frédéric GEORGES, professeur à la Faculté de droit de

l’Université de Liège.
Effectif : M. Pascal VREBOS, professeur à l’Institut Cooremans, à

l’Académie des Beaux-Arts, au Conservatoire royal de Bruxelles et à
l’ULB.

Suppléant : M. Vincent GIUNTA, avocat.
Effectif : M. André CULOT, conseiller fiscal.
Suppléant : M.Marcel-Jean PAQUET, comptable-fiscaliste.

Notaires
Effectif : M. Jean-Luc ANGENOT, notaire à Welkenraedt.
Suppléant : M. Renaud LILIEN, notaire à Eupen.
Effectif : M. Jean-François KOECKX, notaire à Neufchâteau.
Suppléant : Mme Geneviève GIGOT, notaire associée à Walcourt.

Effectif : M. Pierre-Henri GRANDJEAN, notaire à Dinant.
Suppléant : M. Frédéric JENTGES, notaire à Wavre.
Effectif : M. Vincent COLIN, notaire associé à Estaimpuis.

Suppléant : Mme Béatrice DELACROIX, notaire associée à Perwez.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2012/5000]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van de Raden voor Verkiezingsbetwistingen. — Vlaamse
overheid. — Bestuurszaken. — Oproep tot kandidaat-voorzitters en -leden voor de Raden voor Verkiezings-
betwistingen. — Verlenging van inschrijvingstermijn tot 19 januari 2012

In het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet van 8 juli 2011 worden de regels vastgesteld voor de samenstelling en de
werking van de Raden voor Verkiezingsbetwistingen.

In iedere provincie wordt een Raad voor Verkiezingsbetwistingen opgericht.

I. Bevoegdheden van de Raad voor Verkiezingsbetwistingen :

De Raad spreekt zich als administratief rechtscollege uit over :

1) de bezwaren tegen de verkiezing en de bezwaren op grond van de schending van de regelgeving inzake de
verkiezingsuitgaven door kandidaten en lijsttrekkers van de stadsdistricts-, gemeente- en provincieraden;

2) de bezwaren tegen de verkiezing of de benoeming van de schepenen, de leden van de deputatie en de
O.C.M.W.-raadsleden;

3) de betwistingen omtrent het goedkeuren van de geloofsbrieven en de eedaflegging;

4) de betwistingen omtrent afstand, verval, ontslag of verhindering van de provinciale, gemeentelijke of binnen-
gemeentelijke politieke mandaten;

5) de betwistingen in verband met de taalkennis die vereist is voor de uitoefening van bepaalde provinciale en
gemeentelijke mandaten;

6) de betwistingen over opvolging van een mandataris bij verhindering of ontslag;

7) de geschillen die rijzen m.b.t. de voorwaarden waaraan een vertrouwenspersoon als vermeld in de artikelen 18
en 70bis van het Gemeentedecreet moet voldoen, alsmede of het gemeenteraads- of districtsraadslid voldoet aan de
voorwaarden om een beroep te kunnen doen op een vertrouwenspersoon;

8) de geschillen die rijzen m.b.t. de voorwaarden waaraan een vertrouwenspersoon als vermeld in de artikelen 28
en 69 van het O.C.M.W.-decreet moet voldoen, alsmede of het lid van de raad voor maatschappelijk welzijn,
de voorzitter van de raad voor maatschappelijk welzijn, de ondervoorzitter of het lid van het vast bureau of een
bijzonder comité voldoet aan de voorwaarden om een beroep te kunnen doen op een vertrouwenspersoon;

9) de beroepen ingesteld tegen de beslissing van de provinciegouverneur inzake de aansprakelijkheid van de
gemeentesecretaris of de door hem aangestelde rekenplichtige in geval van een kastekort alsook inzake de
aansprakelijkheid voor onregelmatigheden of tekorten in de jaarrekening;

10) de beroepen ingesteld tegen de beslissing van de provinciegouverneur inzake de aansprakelijkheid van de door
de raad voor maatschappelijk welzijn aangestelde rekenplichtige in geval van een kastekort alsook inzake de
aansprakelijkheid van de betrokken rekenplichtigen voor onjuistheden of onvolledigheden in de boekhouding;

11) de geschillen betreffende de stemopneming bij de gemeentelijke volksraadpleging;

12) de aansprakelijkheden van de personen, vermeld in artikel 90 van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, overeenkomstig de procedure vermeld in artikel 170, § 4, van het
O.C.M.W.-decreet en dit met ingang van 1 januari 2009 en tot de inwerkingtreding van de externe auditcommissie,
vermeld in artikel 171 van het O.C.M.W.-decreet.

Voor louter logistieke ondersteuning worden de leden van de Raad voor Verkiezingsbetwistingen bijgestaan door
een secretariaat dat georganiseerd wordt door de gouverneur.
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II. Samenstelling :

De Raad bestaat uit een voorzitter, twee raadsleden en drie plaatsvervangers.
Alle leden worden benoemd voor een periode van zes jaar, die ingaat op 1 maart van het jaar waarin de

verkiezingen plaatsvinden. Deze periode is hernieuwbaar.
De voorzitter en de leden van de Raad ontvangen een forfaitaire vergoeding per zitting van de Raad. De bedragen

worden door de Vlaamse Regering vastgesteld.
Om in aanmerking te komen, moeten de kandidaten hun deskundigheid aantonen op het vlak van publiek recht,

politieke wetenschappen of bestuurswetenschappen.
De volgende personen mogen geen deel uitmaken van de Raad en kunnen zich niet kandidaat stellen :
— de personen die in een periode van tien jaar vóór hun benoeming lid zijn geweest van of zich kandidaat hebben

gesteld voor de verkiezing van :
a) de Kamer van volksvertegenwoordigers;
b) de Senaat;
c) het Europees Parlement;
d) het Vlaams Parlement;
e) een gemeente-, provincie- of stadsdistrictsraad;
f) een O.C.M.W.-raad;
— de provinciegouverneurs en de arrondissementscommissarissen;
— de staatsraden en auditeurs van de Raad van State.

III. Wijze van kandidaatstelling :

In toepassing van artikel 206, § 3, van het Lokaal en Provinciaal Kiesdecreet, van 8 juli 2011, worden, ten behoeve
van de samenstelling van de Raden voor Verkiezingsbetwistingen, de kandidaat-leden verzocht hun kandidaturen per
aangetekende zending, ten laatste te bezorgen op 19 januari 2012, in te dienen t.a.v. Karolien Geelen, Jobpunt
Vlaanderen, Technologielaan 11, 3001 Heverlee. Kandidaturen dienen te worden ingediend aan de hand van een
kandidaatstellingsformulier. Het kandidaatstellingsformulier kan u downloaden onder de oproep ″Raad voor
Verkiezingsbetwistingen″ te vinden op www.jobpunt.be onder ″vacatures op mijn maat″.

De kandidaten (m/v) moeten in hun kandidaatstellingsformulier duidelijk vermelden voor welke provincie(s)
zij zich kandidaat stellen en op eer verklaren dat zij niet behoren tot één van de hierboven vermelde groepen die
uitgesloten worden (cfr. punt II). In dit formulier kan de kandida(a)t(e) zijn/haar motivatie voor de functie
neerschrijven en zijn/haar deskundigheid op het vlak van publiek recht, politieke wetenschappen of bestuursweten-
schappen aantonen.

Bijkomende inlichtingen kunnen verkregen worden bij het verkiezingssecretariaat van het agentschap Binnenlands
Bestuur, e-mail : binnenland-verkiezingen@vlaanderen.be, tel. : 02-553 59 75.

De best gerangschikte kandidaten op CV zullen worden uitgenodigd voor een interview in de week van
23 januari 2012.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2012/200214]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor een databeheerder sharepoint (niveau B)
voor de afdeling Maritieme Toegang van het Departement Mobiliteit en Openbare Werken

De afdeling Maritieme Toegang maakt deel uit van het Departement Mobiliteit en Openbare Werken van de
Vlaamse overheid en staat in voor het onderhouden, verbeteren en exploiteren van de maritieme toegang tot de
Vlaamse havens. Dataprocessen vormen een belangrijke ondersteuning voor het projectmanagement van de vele
ingenieurs binnen de afdeling. We zijn dan ook op zoek naar een (m/v) : databeheerder sharepoint.

Jouw functie : je wordt het aanspreekpunt en de verantwoordelijke voor alle MS Project Server en Sharepoint-
toepassingen in gebruik of in ontwikkeling. Je beheert data in de informatiesystemen en je voert kwaliteitscontroles uit.
Daarnaast verzorg je ook het user management, configuraties, implementatie- en migratieprojecten.

Jouw profiel : Op 5 februari heb je ofwel een bachelordiploma in een IT-gerelateerde richting, ofwel minimaal
drie jaar relevante werkervaring in IT-ontwikkeling en reeds een eerste werkervaring met Sharepoint.

Voor het volledig overzicht van de functie-inhoud en -eisen verwijzen we naar het uitgebreide selectiereglement
met functiebeschrijving op www.jobpunt.be.

Wij bieden jou : een aanwerving op statutaire basis in de graad van programmeur (rang B12) met de bijhorende
salarisschaal B121. Voor meer informatie over de bijbehorende salarisschaal en de arbeidsvoorwaarden bij de Vlaamse
overheid kan je terecht op http://www2.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden

Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan uiterlijk op zondag 5 februari 2012. Je stuurt een
ingevuld standaard-CV bij voorkeur via mail naar Kathy.tas@jobpunt.be. Vermeld in het onderwerp van je mail het
vacaturenummer 8464. Of je stuurt het per post naar Vlaamse overheid - Bestuurszaken, Jobpunt Vlaanderen (zone 3C),
Kathy Tas, Boudewijnlaan 30 bus 42, 1000 Brussel. Je kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als je het
standaard-CV gebruikt en als je je kandidatuur uiterlijk op 5 februari 2012 naar ons stuurt (de datum van poststempel
of datum verzending mail geldt hiervoor als bewijs). Het standaard-CV dat je moet invullen, vind je op
www.jobpunt.be

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.

Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,
afkomst of handicap.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/36093]
Bekendmaking goedkeuringsbesluit rooilijnplan

BREE. — Het college van burgemeester en schepenen van de stad Bree brengt ter kennis van de bevolking dat,
overeenkomstig artikel 10 van het decreet d.d. 8 mei 2009 houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen,
het rooilijnplan « Passtraat », opgesteld door Libost-Groep nv op 20 juni 2011, definitief werd vastgesteld door de
gemeenteraad in zitting van 20 december 2011.

De beslissing treedt in werking 14 dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[C − 2012/35002]

23 DECEMBER 2011. — Omzendbrief BB 2011/6. — Aanvullende instructies voor het opstellen van de
meerjarenplannen en de budgetten 2012 van de gemeenten en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
van het Vlaamse Gewest

Aan de provinciegouverneurs

Ter kennisgeving aan :

- de colleges van burgemeester en schepenen

- de voorzitters van de raad voor maatschappelijk welzijn

- de politiecolleges

In de omzendbrief BB 2011/3 van 15 juli 2011 deelde ik aan de gemeenten en de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn de instructies voor het opstellen van de meerjarenplannen en de budgetten 2012 mee.

De meeste lokale besturen maakten intussen al een budget voor het boekjaar 2012 en een meerjarenplan
(BBC-besturen en NOB-besturen) of meerjarig financieel beleidsplan (NGB-besturen) op. Het meerjarig financieel
beleidsplan en de financiële nota van het meerjarenplan bevatten minstens de prognoses voor de boekjaren 2012, 2013
en 2014.

Deze omzendbrief bevat aanvullende instructies naar aanleiding van recente evoluties in een aantal dossiers zoals
de hervorming van het bestaande pensioenstelsel van de vastbenoemde personeelsleden van de lokale besturen en de
beslissing tot vereffening van de Gemeentelijke Holding. Die nieuwe gegevens beïnvloeden de financiële toestand van
de lokale besturen beïnvloeden, naast de algemene gevolgen van de aanhoudende financieel-economische crisis. De
precieze impact van bepaalde evoluties en maatregelen op de financiën van elk individueel bestuur valt soms moeilijk
in te schatten, onder meer bij gebrek aan of door de laattijdige beschikbaarheid van concreet cijfermateriaal.

In deze omzendbrief vindt u instructies over de verwerking van de gevolgen van het nieuwe financieringssysteem
van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden en over de verwerking in de boekhouding van de vereffening
van de Gemeentelijke Holding. Daarnaast wil ik nogmaals het belang onderstrepen van een tijdige voorbereiding van
de invoering van de nieuwe beleids- en beheerscyclus.

1. Nieuwe elementen met een belangrijke impact op de lokale financiën

1.1. De financiën van de lokale besturen onder druk

De nieuwe lokale beleidsperiode vanaf 2013 kondigt zich aan als zeer moeilijk op financieel vlak. Verscheidene
elementen spelen daarbij een grote rol : het nieuwe financieringssysteem voor de pensioenen van de vastbenoemde
personeelsleden, de verplichte investeringen door gemeenten in de waterzuivering, de vereffening van de
Gemeentelijke Holding, de mogelijke terugval van de belastingontvangsten, de mogelijke daling van de energiedivi-
denden, de verkorting van de gemiddelde leningsduur,...

Daarnaast worden ook de OCMW’s steeds meer geconfronteerd met de gevolgen van de economische crisis
waardoor zij hun steunverlening moeten uitbreiden. Daardoor zullen ook de dotaties vanuit de gemeenten aan de
OCMW’s stijgen.

Het is belangrijk dat de uittredende besturen in hun meerjarenplanning rekening houden met al deze elementen.

1.2. De financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden

De wet van 24 oktober 2011 betreffende de financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale politiezones (1) moet ertoe leiden dat elk jaar de
pensioenuitgaven integraal gedekt worden door inkomsten zodat er geen deficits meer ontstaan. Het nieuwe
financieringssysteem treedt in werking op 1 januari 2012.

Intussen werd het koninklijk besluit (2) getroffen betreffende de aanwending van de reserves voor de jaren
2012-2014. Beide reglementaire teksten zijn in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd.

Op basis van de regels en variabelen vervat in de bovenvermelde teksten heeft de RSZPPO voor alle lokale
besturen die momenteel aangesloten zijn bij pool 1, 2 of 5 een raming gemaakt van de pensioenbijdragen die zij voor
het jaar 2012 aan de RSZPPO verschuldigd zijn (basisbijdrage en in voorkomend geval responsabiliseringsbijdrage).

De ramingen van deze bedragen werden recentelijk aan de besturen meegedeeld. De voor 2012 verschuldigde
bedragen zijn budgettair ten laste van het boekjaar 2012. De besturen kunnen gedetailleerde informatie over het nieuwe
financieringssysteem vinden op de website van de RSZPPO : www.rszppo.fgov.be

Het valt niet te betwijfelen dat het nieuwe systeem, eenmaal op kruissnelheid, zal leiden tot een aanzienlijke
stijging van de pensioenuitgaven voor een groot aantal lokale besturen.
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Ik heb de gouverneurs verzocht om, bij de uitoefening van het bestuurlijk toezicht op de budgetten 2012 en de
meerjarenplannen (of meerjarig financieel beleidsplan), niet te schorsen wanneer het budget of het meerjarenplan,
indien goedgekeurd door de raad op uiterlijk 31 januari 2012, de stijging van de pensioenuitgaven niet of niet volledig
in rekening zou brengen. De mededeling van de RSZPPO met de vermelding van de ramingen is voor vele besturen
namelijk te laat gekomen om nog in hun budget en meerjarenplan te integreren. De besturen moeten de door de
RSZPPO verstrekte ramingen uiteraard wel inschrijven bij een gebeurlijke wijziging van het budget en meerjarenplan.

Als het lokale bestuur daardoor een budget of meerjarenplan indient dat financieel niet meer in evenwicht is of als
de hogere pensioenuitgaven geheel of gedeeltelijk niet in het budget of in het meerjarenplan worden doorgerekend,
zodat een fictief evenwicht ontstaat, is dat een reden tot schorsing, overeenkomstig de geldende regelgeving (3).

In de toelichting bij het meerjarenplan (of bij de betrokken rubrieken in het meerjarig financieel beleidsplan)
omschrijft het bestuur welke hypotheses voor de toekomstige ramingen, waaronder die voor de pensioenbijdragen, het
hanteert, alsook welke financiële risico’s het loopt. Het bestuur geeft daarnaast aan over welke middelen en
mogelijkheden het beschikt of zou kunnen beschikken om die risico’s te dekken. De eventuele documenten waarnaar
het bestuur in het meerjarenplan of in de bijhorende toelichting verwijst en waarop bepaalde in het plan ingeschreven
cijfers zijn gebaseerd, worden bij voorkeur bijgevoegd. Ze moeten in elk geval kunnen worden ingezien.

2. Verwerking in de boekhouding van de vereffening van de Gemeentelijke Holding
Op 22 oktober 2011 besliste de raad van bestuur van de Gemeentelijke Holding om tot een geleidelijke vereffening

over te gaan. Op 7 december 2011 heeft een buitengewone algemene vergadering beslist tot de vrijwillige ontbinding
van de holding.

De verwerking van de vereffening gebeurt enkel in de algemene boekhouding. Het feit dat de betrokken aandelen
waarschijnlijk waarde nul zullen krijgen, heeft op zich geen budgettaire gevolgen. Ik raad zowel de BBC-
pilootgemeenten als de NGB-gemeenten aan om een waardevermindering voor het volledige bedrag als eindejaars-
verrichting bij de rekening over het boekjaar 2011 te boeken en de effectief gerealiseerde minderwaarde slechts
boekhoudkundig te verwerken bij het sluiten van de vereffening, wellicht pas in 2012 of later.

2.1. NGB-besturen
In de huidige Nieuwe Gemeentelijke Boekhouding (NGB) werden de aandelen van de Gemeentelijke Holding

opgenomen in de balans onder « Financiële vaste activa » en gewaardeerd aan volstortingswaarde. Ondanks het feit dat
de reële waarde van deze aandelen op dit moment ver beneden hun boekwaarde ligt, is het in de huidige NGB in
principe niet toegelaten om een waardevermindering uit te drukken. De aandelen zouden dus uitgedrukt moeten
blijven aan volstortingswaarde tot de sluiting van de vereffening.

Omwille van het waar en getrouw beeld stel ik echter voor om de waardevermindering als eindejaarsverrichting
bij de rekening over het boekjaar 2011 uit te drukken als een uitzonderlijke kost onder de algemene rekening (AR) 67311
(uitzonderlijke minwaarden).

D 67311 « Uitzonderlijke minwaarden »
C 28211 « Deelnemingen in overheidsondernemingen »
In de toelichting bij de rekening vereist deze uitzonderlijke boeking wel de nodige duiding. Men kan onder meer

aangeven dat in de NGB in principe geen waardeverminderingen op financiële vaste activa worden geregistreerd, maar
dat deze situatie dit nu eigenlijk wel vereist en dat dit geen budgettaire weerslag heeft.

De preferente B-aandelen, voortvloeiend uit de inbreng van Dexia-certificaten, werden in 2000 om niet verworven
en geboekt ten opzichte van de « Giften en Legaten onder vorm van patrimonium van privé-ondernemingen ». Als de
deelnemingen in de Gemeentelijke Holding verdwijnen uit de boekhouding zal ook deze resterende « subsidie »
uitzonderlijk moeten worden verrekend :

D 15137 « Giften en legaten onder vorm van patrimonium van privé-ondernemingen »
C 77361 « Uitzonderlijke verrekening van ontvangen investeringssubsidies »
Theoretisch gezien bestaat de mogelijkheid dat er bij de sluiting van de vereffening nog iets gerecupereerd kan

worden. Die ontvangst wordt dan in de budgettaire boekhouding geregistreerd als een buitengewone ontvangst uit
verkoop van deelnemingen uit overheidsondernemingen (AR 28211). In de algemene boekhouding wordt dit verwerkt
als een uitzonderlijke opbrengst van de buitengewone dienst (AR 77311).

2.2. BBC-besturen
In de nieuwe Beleids- en Beheerscyclus (BBC) worden de financiële vaste activa volgens het « herwaarderings-

model » uitgedrukt aan de geherwaardeerde waarde. Bijgevolg moeten de twaalf pilootgemeenten de geherwaardeerde
waarde van hun deelnemingen in de Gemeentelijke Holding, die gold op 1 januari 2011, opnemen in de beginbalans
van hun gemeentelijke boekhouding.

Als eindejaarsverrichting bij de rekening over het boekjaar 2011 moet er vervolgens een waardevermindering
uitgedrukt worden :

D 6307 « Waardeverminderingen op financiële vaste activa »
C 2849 « Andere aandelen – geboekte waardeverminderingen »
Ook hier kan via de toelichting de nodige bijkomende informatie worden verschaft.
De subsidie gekoppeld aan de preferente B-aandelen zal ook hier uitzonderlijk worden verrekend via de

uitzonderlijke opbrengsten :
D 1519 « Investeringssubsidies en –schenkingen in kapitaal op lange termijn »
C 7530 « In resultaat genomen kapitaalsubsidies »
Een eventueel vereffeningsaldo wordt budgettair verwerkt met een ontvangst op het credit van AR 2840 (verkoop

van andere financiële vaste activa). In de algemene boekhouding registreert men een terugneming op de
waardevermindering van de aandelen (AR 7432).

De boekhoudfiche met een voorstel voor de boekhoudkundige verwerking inzake de vereffening van de
Gemeentelijke Holding kunnen de besturen raadplegen op de website van het Agentschap voor Binnenlands Bestuur :

http://binnenland.vlaanderen.be/boekhoudfiches.
3. Invoering van de nieuwe beleids- en beheerscyclus (BBC)
De nieuwe regelgeving inzake de beleids- en beheerscyclus voor gemeenten, OCMW’s en provincies wordt

algemeen ingevoerd vanaf het boekjaar 2014 (4). Het is noodzakelijk dat alle besturen vanaf het boekjaar 2014 werken
volgens de nieuwe beleids- en beheerscyclus, onder meer omwille van de ESR-rapportering en de implementatie van
de planlastvermindering. Het planlastendecreet (5) treedt namelijk ook in werking vanaf het boekjaar 2014.

Zoals u weet loopt momenteel de pilootfase voor de invoering van BBC : 20 pilootbesturen (12 steden/gemeenten
en 8 OCMW’s) zijn gestart vanaf het boekjaar 2011; 42 besturen zullen starten vanaf het boekjaar 2012 en ook voor 2013
hebben zich al een aanzienlijk aantal besturen kandidaat gesteld. Op basis van de uitgevoerde evaluatie van de starters
in 2011 zal het Agentschap voor Binnenlands bestuur de starters voor de boekjaren 2012 en 2013 nog beter kunnen
begeleiden en ondersteunen.
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Op de studiedag van 24 november 2011 die het Agentschap voor Binnenlands Bestuur organiseerde over de
beleids- en beheerscyclus, stonden de praktijk-getuigenissen van de eerste 20 pilootbesturen centraal. Zij illustreerden
de meerwaarde die BBC kan bieden voor het lokale beleid maar benadrukten tegelijk het belang van een tijdige
voorbereiding van de invoering ervan.

Het is van cruciaal belang dat de besturen tijdig starten met de voorbereiding van de implementatie van de
beleids-en beheerscyclus, ook als zij opteren voor een start vanaf het boekjaar 2014. De implementatie van de nieuwe
beleids- en beheerscyclus heeft een grote impact op de volledige organisatie van het bestuur en vergt meestal een ware
cultuurverandering, zowel bij de personeelsleden als bij de mandatarissen. De invoering van de beleids- en
beheerscyclus moet beschouwd worden als een volwaardig project. Het is ten zeerste aangewezen dat de lokale
besturen dit ook als zodanig beschouwen en een volwaardige projectmanagement installeren (aanstelling van een
projectleider, uittekening van een projectplan, oprichting van een stuurgroep, uitbouw van een veranderingsmanage-
ment,...).

In de nieuwe beleids- en beheerscyclus staat de strategische planning centraal en zal een bestuur het beleid
integraal moeten plannen. Dank zij het planlastendecreet zullen tal van aparte sectorale plannen (vb. sport, integratie,
cultuur,...) niet meer nodig zijn. Een integrale strategische planning vergt ook een grondige en adequate
omgevingsanalyse. De besturen zullen dan ook aan het planningsproces de nodige aandacht en tijd moeten besteden.

Daarnaast zullen de besturen een boekhoudplan en waarderingsregels moeten opstellen en de noodzakelijke
budgetterings- en boekhoudsoftware aanschaffen en leren gebruiken.

De besturen kunnen voor de diverse aspecten van de beleids- en beheerscyclus rekenen op de vorming en
ondersteuning die het Agentschap voor Binnenlands Bestuur in samenwerking met de provinciale bestuursscholen
organiseert. Zo wordt onder meer vorming aangeboden over de beleidsplanning en -evaluatie, de organisatiebeheer-
sing, het opstellen van de beleidsrapporten, boekhoudkundige rubrieken, waarderingsregels en verrichtingen,... Voor
de besturen die de nieuwe beleids- en beheerscyclus toepassen vanaf boekjaar 2013 of 2014, organiseert het Agentschap
voor Binnenlands Bestuur nog in het voorjaar van 2012 introductiesessies.

Voor gedetailleerde informatie over de beleids- en beheerscyclus kan u steeds terecht op de website van het
Agentschap voor Binnenlands Bestuur : http://binnenland.vlaanderen.be/bbc. U vindt daar naast de toepasselijke
regelgeving heel wat ondersteunend materiaal, zoals het cursusmateriaal van de workshops en de opleidingen, veel
gestelde vragen en antwoorden, boekhoudfiches e.a. Daarnaast is er een permanent beschikbare helpdesk : telefonisch
met de provinciale afdelingen en schriftelijk via een specifiek e-mailadres (bbcgop@vlaanderen.be).

Tot slot vestig ik er nogmaals de aandacht op dat de besturen die vanaf het financieel boekjaar 2013 de nieuwe
regelgeving wensen toe te passen, vrijgesteld zijn van de opmaak van een meerjarenplan en alleen een budget voor 2013
moeten vaststellen. Het door de nieuwe raad voor 2013 vast te stellen budget hoeft namelijk niet te passen in het
meerjarenplan. Die besturen maken bovendien in de loop van 2013 onmiddellijk een meerjarenplan op voor de periode
2014-2019. Voor de nieuw verkozen mandatarissen heeft dit als bijkomend voordeel dat zij onmiddellijk vertrouwd
zullen zijn met de beleidsrapporten die volgens de BBC-regelgeving zijn opgesteld.

4. Slotopmerkingen

Het Agentschap voor Binnenlands Bestuur en de provinciale afdelingen, die belast zijn met de voorbereiding van
het toezicht op de budgetten en meerjarenplannen, staan steeds ter beschikking voor verdere toelichtingen bij deze
omzendbrief. De uitoefening van het eerstelijnstoezicht werd samengebracht bij de provinciegouverneurs, als
commissarissen van de Vlaamse Regering. Voor meer informatie over deze omzendbrief kunt u terecht bij het
Agentschap voor Binnenlands Bestuur :

Boudewijngebouw,

Boudewijnlaan 30, bus 70, 1000 Brussel

Tel. : 02-553 40 03

Fax : 02-553 40 02

E-mail : binnenland-financies@vlaanderen.be

(1) Wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame financiering van de pensioenen van de vastbenoemde
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot wijziging van
de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen (Belgisch Staatsblad van
3 november 2011)

(2) Koninklijk besluit van 13 november 2011 tot uitvoering van de artikelen 16, eerste lid, 2), en 22, § 3, van de wet
van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame financiering van de pensioenen van de vastbenoemde
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot wijziging van
de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen voor de jaren 2012, 2013 en
2014 (Belgisch Staatsblad van 18 november 2011)

(3) Art. 8 van het decreet van 28 april 1993 houdende regeling, voor het Vlaamse Gewest, van het administratief
toezicht op de gemeenten (NGB-besturen); titel IX, hoofdstuk I, afdeling II OCMW-decreet (NOB-besturen); art. 176, § 1,
en art. 177, § 1, Gemeentedecreet (BBC-gemeenten); art. 177, § 1, en art. 178, § 1, OCMW-decreet (BBC-OCMW’s)

(4) Besluit van de Vlaamse Regering van 25 juni 2010 betreffende de beleids- en beheerscyclus van de gemeenten,
de provincies en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn; ministerieel besluit van 1 oktober 2010 tot
vaststelling van de modellen en de nadere voorschriften van de beleidsrapporten en de toelichting ervan, en van de
rekeningstelsels van de gemeenten, de provincies en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

(5) Decreet van 15 juli 2011 houdende vaststelling van de algemene regels waaronder in de Vlaamse Gemeenschap
en het Vlaamse Gewest periodieke plan- en rapporteringsverplichtingen aan lokale besturen kunnen worden opgelegd
(Belgisch Staatsblad van 11 augustus 2011)

Ik verzoek de provinciegouverneurs de datum van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad op te nemen in het
bestuursmemoriaal. Ik stuur alle besturen rechtstreeks een afschrift van deze omzendbrief. Hij kan ook geraadpleegd
worden op het volgende internetadres : http://www.binnenland.vlaanderen.be

G. BOURGEOIS,
Vlaams minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand.
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2012/35023]
Bekendmaking van een registratieaanvraag

Bekendmaking van een registratieaanvraag in de zin van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 oktober 2007 betreffende de bescherming van geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van
landbouwproducten en levensmiddelen en de gegarandeerde traditionele specialiteiten voor landbouwproducten en
levensmiddelen.

Naam van het product waarvoor een registratieaanvraag is ingediend :
Potjesvlees uit de Westhoek
Aangevraagde bescherming : Beschermde Geografische Aanduiding (BGA)
Productcategorie : vleesproducten
Geografisch gebied : Het geografisch gebied omvat de volgende gemeenten : Koksijde, Nieuwpoort, De Panne,

Veurne, Alveringem, Diksmuide, Koekelare, Poperinge, Vleteren, Lo-Reninge, Houthulst, Kortemark, Heuvelland,
Mesen, Ieper, Langemarkt-Poelkapelle, Staden, Hooglede, Zonnebeke, Wervik.

Aanvragende groepering : Orde van het potjesvlees uit de Westhoek, Kaatsspelstraat 5, 8692 Alveringem.
Deze samenvatting is opgesteld voor informatieve doeleinden. De volledige versie van het productdossier kan

geraadpleegd worden bij de hierna genoemde bevoegde entiteit.
Krachtens artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 oktober 2007 betreffende de bescherming van

geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten en levensmiddelen en de gegaran-
deerde traditionele specialiteiten voor landbouwproducten en levensmiddelen kunnen derden met een rechtmatig
belang kennis nemen van het productdossier en hun bezwaren uiten binnen een termijn van dertig kalenderdagen, die
begint te lopen de dag na deze bekendmaking. Dit bezwaar dient bij aangetekende brief ingediend te worden bij de
bevoegde entiteit :

Departement Landbouw en Visserij
Afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling
t.a.v. de heer Johan Verstrynge, afdelingshoofd
Ellips, 6e verdieping
Koning Albert-II-laan 35, bus 40
1030 Brussel

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2012/35023]
Publication d’une demande d’enregistrement

Publication d’une demande d’enregistrement au sens de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 octobre 2007 relatif à la protection des indications géographiques et des appellations d’origine des produits agricoles
et des denrées alimentaires et aux spécialités traditionnelles garanties des produits agricoles et des denrées
alimentaires.

Nom du produit faisant l’objet d’une demande d’enregistrement :
« Potjesvlees uit de Westhoek »
Protection demandée : Indication géographique protégée (IGP)
Catégorie de produit : produits à base de viande
Zone géographique : La zone géographique comprend les communes suivantes : Koksijde, Nieuwpoort, De Panne,

Veurne, Alveringem, Diksmuide, Koekelare, Poperinge, Vleteren, Lo-Reninge, Houthulst, Kortemark, Heuvelland,
Mesen, Ieper, Langemarkt-Poelkapelle, Staden, Hooglede, Zonnebeke, Wervik.

Groupement demandeur : « Orde van het potjesvlees uit de Westhoek », Kaatsspelstraat 5, à 8692 Alveringem.
Ce résumé est rédigé à des fins informatives. La version intégrale du dossier de produit peut être consultée auprès

de l’entité compétente citée ci-après.
En vertu de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 octobre 2007 relatif à la protection des

indications géographiques et des appellations d’origine des produits agricoles et des denrées alimentaires et aux
spécialités traditionnelles garanties des produits agricoles et des denrées alimentaires, les tiers ayant un intérêt légitime
peuvent prendre connaissance du dossier de produit et faire part de leurs objections dans un délai de trente jours
calendaires prenant cours le jour suivant cette publication. Cette objection doit être introduite par lettre recommandée
auprès de l’entité compétente :

Departement Landbouw en Visserij
Afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling
à l’attention de M. Johan Verstrynge, chef de division
Ellips, 6e étage
boulevard Roi Albert II 35, bte 40
1030 Bruxelles
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2012/35024]
Bekendmaking van een registratieaanvraag

Bekendmaking van een registratieaanvraag in de zin van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 oktober 2007 betreffende de bescherming van geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van
landbouwproducten en levensmiddelen en de gegarandeerde traditionele specialiteiten voor landbouwproducten en
levensmiddelen

Naam van het product waarvoor een registratieaanvraag is ingediend :
Vlaamse laurier
Aangevraagde bescherming : Beschermde Geografische Aanduiding (BGA)
Productcategorie : Sierbloemen en -planten
Geografisch gebied : de arrondissementen Brugge, Gent, Eeklo, Roeselare en Tielt in de provincies West-

Vlaanderen en Oost-Vlaanderen
Aanvragende groepering : Vlaamse laurier Vereniging, Schewegestraat 6, 8750 Wingene
Deze samenvatting is opgesteld voor informatieve doeleinden. De volledige versie van het productdossier kan

geraadpleegd worden bij de hierna genoemde bevoegde entiteit.
Krachtens artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 oktober 2007 betreffende de bescherming van

geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten en levensmiddelen en de gegaran-
deerde traditionele specialiteiten voor landbouwproducten en levensmiddelen kunnen derden met een rechtmatig
belang kennis nemen van het productdossier en hun bezwaren uiten binnen een termijn van dertig kalenderdagen, die
begint te lopen de dag na deze bekendmaking. Dit bezwaar dient bij aangetekende brief ingediend te worden bij de
bevoegde entiteit :

Departement Landbouw en Visserij
Afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling
Tav. de heer Johan Verstrynge, afdelingshoofd
Ellips, 6e verdieping
Koning Albert-II-laan 35, bus 40
1030 Brussel

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2012/35024]
Publication d’une demande d’enregistrement

Publication d’une demande d’enregistrement au sens de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 octobre 2007 relatif à la protection des indications géographiques et des appellations d’origine des produits agricoles
et des denrées alimentaires et aux spécialités traditionnelles garanties des produits agricoles et des denrées alimentaires

Nom du produit faisant l’objet d’une demande d’enregistrement :
« Vlaamse laurier »
Protection demandée : Indication géographique protégée (IGP)
Catégorie de produit : Fleurs et plantes ornementales
Zone géographique : les arrondissements de Brugge, Gent, Eeklo, Roeselare et Tielt dans les provinces de Flandre

occidentale et orientale
Groupement demandeur : « Vlaamse laurier Vereniging », Schewegestraat 6, à 8750 Wingene
Ce résumé est rédigé à des fins informatives. La version intégrale du dossier de produit peut être consultée auprès

de l’entité compétente citée ci-après.
En vertu de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 octobre 2007 relatif à la protection des

indications géographiques et des appellations d’origine des produits agricoles et des denrées alimentaires et aux
spécialités traditionnelles garanties des produits agricoles et des denrées alimentaires, les tiers ayant un intérêt légitime
peuvent prendre connaissance du dossier de produit et faire part de leurs objections dans un délai de trente jours
calendaires prenant cours le jour suivant cette publication. Cette objection doit être introduite par lettre recommandée
auprès de l’entité compétente :

Departement Landbouw en Visserij
Afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling
à l’attention de M. Johan Verstrynge, chef de division
Ellips, 6e étage
boulevard Roi Albert II 35, bte 40
1030 Bruxelles
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Provincie Limburg

Verlenging openbaar onderzoek over het ontwerp van provinciaal
ruimtelijk uitvoeringspan « Bosparking Horensbergdam te Genk » —
verlenging adviestermijn met één week

Dit openbaar onderzoek wordt met één week verlengd door een te
late publicatie in het Belgisch Staatsblad. De aanvangsdatum
22 november 2011, blijft ongewijzigd, maar de einddatum
20 januari 2012 wordt verlengd met één week en eindigt dus op
27 januari 2012.

(1381)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

« Imgeco », société anonyme

Siège social : rue Léopold Ier 305, 1090 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0401.969.978

Avis aux actionnaires

Les actionnaires de la société anonyme « Imgeco », sont priés
d’assister à l’assemblée générale extraordinaire qui se tiendra en l’étude
du notaire Anne Rutten, à 1060 Bruxelles, chaussée de Charleroi 74-76,
le 30 janvier 2012, à 12 heures, qui délibèrera sur l’ordre du jour
suivant :

1. Rapport du conseil d’administration établi conformément à
l’article 599 du Code des sociétés.

2. Modification de l’objet social.

3. Refonte des statuts pour les mettre en concordance avec la
législation actuelle sur les sociétés commerciales.

Pour assister à cette assemblée ou s’y faire représenter les action-
naires voudront bien se conformer aux statuts.

Le dépôt des titres au porteur doit se faire au plus tard le
20 janvier 2012, au siège social.

Le conseil d’administration.

(1382)

″ ALL RESTO SERVICES ″, naamloze vennootschap,
Bruggestraat 6A, 9690 KLUISBERGEN

Ondernemingsnummer 0448.950.444 — RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot het bijwonen van de
algemene vergadering die zal gehouden worden in het kantoor van
notaris Bob Bultereys, te Avelgem, Stijn Streuvelslaan 11, op donderdag
2 februari 2012, om 11 uur met als dagorde :

1. Bijzonder verslag van de raad van best uur, dat het voorstel van
ontbinding van de vennootschap wettigt, met bijgevoegde staat van
aktief en passief per 31 december 2011.

Bijzonder verslag van de externe accountant betreffende deze staat,
gevoegd bij het verslag van de raad van bestuur.

2. Vervroegde ontbinding van de vennootschap en invereffeningstel-
ling der vennootschap.

3. Benoeming van één of meer vereffenaars, met bepaling hunner
machten. Machtiging aan de vereffenaars, om een verzoekschrift in te
dienen bij de rechtbank van koophandel met het oog op de verkrijging
van de bevestiging van zijn benoeming als vereffenaar.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
statuten.

(AXPC-1-12-00022/13.01)
(1527)

ARTIBO, naamloze vennootschap,

Spoorweglaan 87, 9120 MELSELE

Ondernemingsnummer 0428.397.035

Algemene vergadering ter zetel op 04/2/2012, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-04370/13.01)
(1528)

M.J., naamloze vennootschap,

Antwerpsesteenweg 474, 2390 WESTMALLE

Ondernemingsnummer 0412.400.547 — RPR Antwerpen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 5 februari 2012, om 14 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur. Behandeling van de jaarrekening per 30 september 2011.
Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat.
Ontslagen en/of benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen
zich te schikken naar de statuten.

(AOPC-1-11-04341/13.01)
(1529)

TIMING CO & CIE, naamloze vennootschap,

Bessemstraat 16, 8790 WAREGEM

Ondernemingsnummer 0438.946.774

Algemene vergadering ter zetel op 04/2/2012, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-04404/13.01)
(1530)
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″SOCIETE DE PRODUCTION, GESTION ET PARTICIPATION″,
en abrégé : ″PROGESPART″, société anonyme

Siège social : 4020 Liège (Jupille-sur-Meuse), rue de Beyne 494, bte 2.

Numéro d’entreprise 0426.952.230

Les actionnaires sont priés d’assister, à l’assemblée générale extraor-
dinaire qui se tiendra le jeudi 2 février 2012, à 16 h 30 m, par devant
Maître Philippe DUSART, notaire, à 4000 Liège, rue Louvrex 71-73.

Ordre du jour :

1. Modification de la forme des titres et suppression des titres au
porteur.

2. Modification des statuts.

3. Pouvoir au conseil d’administration pour l’exécution des décisions.

4. Pouvoir pour la coördination des statuts.

Pour assister, à l’assemblée, les propriétaires de titres au porteur sont
priés, conformément, à l’article 28 des statuts, d’effectuer le dépôt de
leurs titres au porteur au siège social ou en l’Etude du notaire DUSART
cinq jours (francs) avant l’assemblée.

Le conseil d’administration.

(AXPC-1-12-00008/13.01)
(1531)

DMP, naamloze vennootschap,

Zevenputtenstraat 9, 3690 Zutendaal

0428.850.955 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 6/02/2012 om 10 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag omtrent artikel 523, § 1. 2. Lezing jaarverslag raad van
bestuur. 3. Bespreking jaarrekening per 30/09/2011. 4. Goedkeuring
jaarrekening per 30/09/2011. 5. Kwijting aan bestuurders. 6. Benoe-
ming en herbenoeming bestuurders. 7. Diversen. Zich te schikken naar
de statuten of het Wetboek vennootschapsrecht.

(1532)

DMP, naamloze vennootschap,

Zevenputtenstraat 9, 3690 Zutendaal

0428.850.955 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 06/02/2012, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag omtrent artikel 523, § 1. 2. Lezing jaarverslag raad van
bestuur. 3. Bespreking jaarrekening per 30/09/2011. 4. Goedkeuring
jaarrekening per 30/09/2011. 5. Kwijting aan bestuurders. 6. Benoe-
ming en herbenoeming bestuurders. 7. Diversen. Zich te schikken naar
de statuten of het Wetboek vennootschapsrecht.

(1533)

Matrexys, naamloze vennootschap,

Eikenstraat(LIN) 48, 3210 Lubbeek

0866.233.358 RPR Leuven

Jaarvergadering op 7/02/2012, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2011 en bestemming resultaat.
2. Kwijting bestuurders. 3. Eventueel ontslag en benoeming bestuur-
ders. Zich richten naar de statuten.

(1534)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Ville de Liège

Afin de satisfaire aux dispositions réglementaires, la Ville de Liège
lance un appel public aux candidats/candidates en vue du recrutement
et de la constitution d’une réserve de recrutement d’enseignants/
enseignantes :

pour l’enseignement fondamental : instituteur/institutrice maternel/
maternelle et primaire, instituteur/institutrice maternel/maternelle et
primaire en immersion en néerlandais, en anglais, en allemand et en
langue des signes, maître/maîtresse de psychomotricité;

pour l’enseignement fondamental et secondaire : maîtres/maîtresses
et professeurs de religion catholique, islamique, israélite, orthodoxe ou
protestante;

pour l’enseignement secondaire de plein exercice et pour l’enseigne-
ment de promotion sociale :

agrégés/agrégées de l’enseignement secondaire inférieur (A.E.S.I.)

agrégés/agrégées de l’enseignement secondaire supérieur (A.E.S.S.)

professeur de cours techniques et de pratique professionnelle toutes
spécialités et plus spécialement : bio-esthétique, coiffure hommes et
dames, hôtellerie, boucherie, boulangerie, pâtisserie, carrosserie,
menuiserie, ébénisterie, électricité, électronique, armurerie, bijouterie,
gravure, ciselure, horticulture, art floral, techniques de la construction
(peinture en bâtiment, peinture-décoration, plomberie, chauffage,
couverture, maçonnerie-construction gros œuvre, plafonnage, carre-
lage), mécanique automobile, informatique, sténodactylographie ...

pour l’enseignement secondaire inférieur en immersion anglaise,
néerlandaise et allemande : les cours d’anglais, de néerlandais, d’alle-
mand, d’histoire, de géographie, de biologie, de physique, de chimie,
d’éducation artistique, d’informatique, ...

pour l’enseignement secondaire supérieur en immersion anglaise,
néerlandaise et allemande : les cours d’anglais, de néerlandais, d’alle-
mand, d’histoire, de géographie, de biologie, de physique, de chimie et
d’actualité, ...

Le formulaire d’inscription peut être obtenu au service Recrutement
du Département de l’Instruction publique, Cité administrative
(douxième étage, porte 1212), en Potiérue 5, à 4000 Liège,
tél. 04-221 85 08 et 04-221 85 25, ou sur le site de l’enseignement
communal liégeois, www.ecl.be, dans la rubrique « candidature ».

Les candidatures seront envoyées par courrier, déposées contre
accusé de réception au département susmentionné ou transmises via le
site internet.

(1383)

Vlaamse Autonome Hogeschool

Hogere Zeevaartschool

Oproep tot kandidaatstelling voor een voltijds assistent aan de
Hogere Zeevaartschool vanaf 1 februari 2012.

De aanstelling is statutair tijdelijk en kan jaarlijks verlengd worden.
Voor meer informatie aangaande de organisatie en de missie van de
Hogere Zeevaartschool zie onze website www.hzs.be

Taakomschrijving

- assisteren en uitvoeren onderwijsactiviteiten in de nautische weten-
schappen (theorie en praktijk i.v.m. digitale en analoge elektronica,
telecommunicatie en automatisatie);
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- begeleiden van studenten bij hun eindwerk;

- deelname aan wetenschappelijk onderzoek;

- deelnemen aan maatschappelijke dienstverlening.

Profiel

Opleiding :

- diploma burgerlijk ingenieur, master of gelijkwaardig in de richting
elektronica, elektromechanica, elektrotechniek, werktuigkunde of
(toegepaste) natuurkunde;

- kennis Nederlands en Frans is vereist voor het doceren van de
cursussen;

- voldoen aan de wettelijke vereisten voor de toegang tot een ambt
van de hogescholen (art. 89 van het hogescholendecreet) – www.ond.
vlaanderen.be

Pluspunten :

- vlotte omgang met jongeren;

- ervaring in de maritieme of industriële sector;

- goede contacten met rederijen of industrie;

- pedagogische kwaliteiten;

- inzet en goede contactvaardigheid;

- vertrouwd zijn met de courante informaticatoepassingen.

Indienen van de kandidaturen

De gemotiveerde kandidaturen worden toegezonden via een aange-
tekend schrijven aan de Algemeen Directeur van de Hogere Zeevaart-
school Antwerpen, Noordkasteel Oost 6, 2030 Antwerpen. Zij mogen
ook op het algemeen secretariaat worden afgegeven tegen ontvangst
van een afgiftebewijs.

De kandidaatstelling moet vergezeld zijn van volgende documenten :

1. curriculum vitae met opgave van ervaring in en buiten het onder-
wijs.

2. afschriften van diploma’s en getuigschriften, voor zover niet in ons
bezit.

De uiterste datum voor het indienen van de kandidatuur is vastge-
steld op 27 januari 2012.

(1526)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de plaatsvervangende vrederechter van het eerste
kanton Antwerpen, verleend op 30 december 2011, werd Christine
Jacob, geboren te Wilrijk op 29 augustus 1962, wonende te

2000 Antwerpen, Karel Rogierstraat 1/C, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Willy Moors, advocaat, kantoorhoudende te 2500 Lier,
Kruisbogenhofstraat 15.

Antwerpen, 5 januari 2012.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(60640)

Bij vonnis van de plaatsvervangende vrederechter van het eerste
kanton Antwerpen, verleend op 30 december 2011, werd Walter
Windey, geboren te Hamme op 4 februari 1963, wonende te
2000 Antwerpen, Karel Rogierstraat 1/C, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Willy Moors, advocaat, kantoorhoudende te 2500 Lier,
Kruisbogenhofstraat 15.

Antwerpen, 5 januari 2012.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(60641)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen,
verleend op 28 december 2011, werd Langlet, Freddy, geboren te
Merksem op 6 juni 1952, WZC Sint-Bartholomeus, 2170 Merksem
(Antwerpen), Jaak De Boeckstraat 6, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Peeters, Christel, advocaat, kantoorhoudende te
2970 ’s Gravenwezel (Schilde), Maretak 27.

Merksem (Antwerpen), 5 januari 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Rudy Vermaelen.
(60642)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Beringen, uitge-
sproken op 2 januari 2012, werd Patrick Verbraeken, geboren te Wilrijk
op 7 september 1956, wonende te 3970 Leopoldsburg, Delannoylaan 28,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : Jennen, Goretti, advocaat, te
2490 Balen, Lindenstraat 2, als voorlopig bewindvoerder.

Beringen, 2 januari 2012.

De griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(60643)

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Beschikking, d.d. 30 december 2011, van de heer vrederechter van
het vredegerecht derde kanton te Brugge : breidt uit het mandaat van
de voorlopige bewindvoerder Mr. Karin De Muer, advocaat, met
kantoor te 9900 Eeklo, Visstraat 20, over Mevr. Isabella Depoorter,
invalide, geboren te Zomergem op 31 maart 1970, wonende te
8200 Brugge, Wittemolenstraat 4, met adreswijziging naar 8800 Roese-
lare, Diksmuidsesteenweg 16A, tot het beheer van het volledig
vermogen van voornoemde beschermde persoon.

Brugge, 5 januari 2012.

De griffier, (get.) Desal, Caroline.
(60644)
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Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 28 december 2011, gewezen op verzoekschrift
van 6 december 2011, heeft de vrederechter over het vierde kanton
Brugge voor recht verklaard dat Alleyn, Maria, geboren te Brugge op
29 juni 1925, wonende in het WZC Hallenhuis, 8200 Sint-Andries
(Brugge), Pastoriestraat 1B, niet in staat is zelf haar goederen te beheren
en heeft aangewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. Van Der
Perre, Benedikte, advocaat, te 8000 Brugge, Ganzenstraat 57.

Brugge, 3 januari 2012.
De griffier, (get.) Stefaan Van Welden.

(60645)

Bij beschikking, d.d. 28 december 2011, gewezen op verzoekschrift
van 24 oktober 2011, heeft de vrederechter over het vierde kanton
Brugge voor recht verklaard dat Chisakula, Joyce, geboren te Knokke
op 24 maart 1990, wonende te 8200 Sint-Andries (Brugge), in de instel-
ling Dienstenverleningscentrum Ons Erf, Chartreuseweg 53, niet in
staat is zelf haar goederen te beheren en heeft aangewezen als voorlo-
pige bewindvoerder : Mr. Lust, Tijs, advocaat, te 8000 Brugge, Gulden
Vlieslaan 16.

Brugge, 3 januari 2012.
De griffier, (get.) Stefaan Van Welden.

(60646)

Friedensgericht des Kantons Eupen

Durch Beschluss des Friedensrichters des Kantons Eupen, vom
28. Dezember 2011, wurde die hiernach identifizierte Person : Braun,
Hermann-Joseph, jetziger Aufenthaltsort Stockem 6, 4700 Eupen, für
unfähig erklärt Ihre Güter zu verwalten, und als Vermögensverwalter
wurde bezeichnet : Fatzinger, Elvire, wohnende 4700 Eupen, Aachener
Straße 67.

Eupen, den 28. Dezember 2011.
Für die richtigkeit dieses Auszugs : der Chefgreffier, (gez.) Roger

Brandt.
(60647)

Durch Beschluss des Friedensrichters des Kantons Eupen, vom
5. Januar 2012, wurde die hiernach identifizierte Person : Franssen,
Henriette, geboren am 16. Juli 1926, jetziger Aufenthaltsort Eynattener
Straße 175, 4731 Eynatten (Raeren), für unfähig erklärt Ihre Güter zu
verwalten, und als Vermögensverwalter wurde bezeichnet : Jalajel,
Laila, wohnende 4700 Eupen, Aachener Straße 67.

Eupen, den 5. Januar 2012.
Für die richtigkeit dieses Auszugs : der Chefgreffier, (gez.) Roger

Brandt.
(60648)

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg, op 3 januari 2012, werd Lambrechts, Angela, geboren te
Booischot op 24 september 1924, en wonende te 2221 Heist-op-den-
Berg, Kleine Steenweg 141/4, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Bosmans,
Guy, Abeelstraat 9, te 2221 Heist-op-den-Berg.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
28 december 2011.

Heist-op-den-Berg, 6 januari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Geert De Bondt.

(60649)

Vredegerecht van het kanton Jette

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Jette,
d.d. 19 december 2011, ingevolge het verzoekschrift neergelegd op
12 december 2011 werd de genoemde Vancaudenberg, Hilda, geboren
te Sint-Joris-Weert op 2 januari 1934, wonende te 1083 Ganshoren, Vital
Riethuisenlaan 35, bus 1, maar verblijvende te 1090 Jette, Laarbeek-
laan 101, onbekwaam verklaard haar goederen te beheren en voorzien
van een voorlopige bewindvoerder, zijnde Mr. Klaas Rosseel, advocaat
te 1050 Elsene, Livornostraat 45.

Jette, 4 januari 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Veronica Hubrich.
(60650)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 4 januari 2012, werd Peeters, Juliaan Joanna, geboren te Boom op
16 september 1927, verblijvende in Rustoord Battenbroek, te
2800 Walem (Mechelen), Battenbroek 14, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Peeters, Jan Juliaan Adele, geboren te Mechelen op 8 mei 1961,
wonende te 2580 Putte, Mechelbaan 456/0002.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 17 november 2011.

Mechelen, 6 januari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Heremans.
(60651)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis, d.d. 15 december 2011, verklaart Joye, Marie-Antoinette,
geboren te Izegem op 10 december 1934, wonende te 8930 Menen,
Acacialaan 17, niet in staat zelf haar goederen te beheren en voegt toe
als voorlopig bewindvoerder : advocaat Luk Deceuninck, kantoor-
houdend te 8930 Menen, Fabiolalaan 43.

Menen, 5 januari 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Ollevier, Chris.
(60652)

Vonnis, d.d. 29 december 2011, verklaart Desmyter, Luc, geboren te
Wervik op 18 oktober 1960, wonende te 8940 Wervik, Th. Godt-
schalckwijk 12, opgenomen in de instelling Psychiatrisch Centrum
Menen, te 8930 Menen, Bruggestraat 75, niet in staat zelf zijn goederen
te beheren en voegt toe als voorlopig bewindvoerder : advocaat Dimitri
Vandenbroucke, advocaat te 8940 Wervik, Nieuwstraat 23.

Menen, 5 januari 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Ollevier, Chris.
(60653)

Vonnis, d.d. 8 december 2011, verklaart Lannoo, Maria, geboren te
Roeselare op 9 januari 1943, wonende te 7711 Moeskroen, rue de la
Barrière de Fer 125, opgenomen in de instelling Psychiatrisch Centrum
Menen, te 8930 Menen, Bruggestraat 75, niet in staat zelf haar goederen
te beheren en voegt toe als voorlopig bewindvoerster : advocate Wendy
Verstraete, kantoorhoudend te 8790 Waregem, Stationsstraat 185.

Menen, 5 januari 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Ollevier, Chris.
(60654)
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Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Merelbeke, verleend op 22 december 2011, werd beslist dat
Bauwens, Rita, geboren te Wetteren op 25 september 1952, wonende en
verblijvende te 9090 Melle, Caritasstraat 76, niet in staat is zelf
haar goederen te beheren en voegt toe als voorlopige bewindvoerder :
De Becker, Ann, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijkse-
steenweg 219.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(60655)

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Merelbeke, verleend op 22 december 2011, werd beslist dat
Wille, Pasquinel, geboren te Eeklo op 24 maart 1988, wonende te
9900 Eeklo, Zuidmoerstraat 118/002, opgenomen in de instelling
Psychiatrisch Centrum Caritas, te 9090 Melle, Caritasstraat 76, niet in
staat is zelf zijn goederen te beheren en voegt toe als voorlopige
bewindvoerder : De Becker, Ann, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 219.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(60656)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Sint-
Niklaas-1, verleend op 5 januari 2012, werd Jeanne Loeman, geboren te
Temse op 30 november 1961, wonende te 9140 Temse, Pieter
Dierckxlaan 146, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Daniël Amelinckx,
advocaat, met kantoor te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7a.

Sint-Niklaas, 5 januari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle Vermeulen.
(60657)

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Sint-
Niklaas-1, verleend op 5 januari 2012, werd Elisa Loeman, geboren te
Bazel op 5 juni 1941, wonende te 9140 Temse, Pieter Dierckxlaan 146,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Daniël Amelinckx, advocaat, met
kantoor te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7a.

Sint-Niklaas, 5 januari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle Vermeulen.
(60658)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
8 décembre 2011, Mme Maneta, Violetta, née à Kapparia Andros (Grèce)
le 3 octobre 1931, domiciliée à 1040 Etterbeek, avenue Nouvelle 191,
résidant à 1000 Bruxelles, rue du Grand Hospice 7, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Vlahou, Irini, domiciliée à
1930 Zaventem, Wartorenlaan 38.

Bruxelles, le 3 janvier 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.
(60659)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien

Suite à la requête déposée le 2 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien, rendue le
28 décembre 2011, Mme Micheline Vansnick, née à Enghien le
11 janvier 1943, domiciliée et résidant avenue du Champ d’Enghien 8,
à 7850 Enghien (Marcq), a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Bénédicte Ducene, domiciliée avenue du Champ d’Enghien 8, à
7850 Enghien (Marcq).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Godfrint, Brigitte.
(60660)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 23 novembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le
20 décembre 2011, M. Jean-Claude Godart, né à Frameries le
3 septembre 1942, domicilié à 7334 Saint-Ghislain, rue de Boussu 151, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Philippe Mahieu, avocat, dont
le cabinet est sis à 7332 Saint-Ghislain, rue du Happart 25.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Brigitte Godfrint.
(60661)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 21 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Fléron, rendue le 28 décembre 2011,
Mme Leruitz, Anna, née le 6 juillet 1922, retraitée, domiciliée à
4610 Beyne-Heusay, Grand’Route 395, résidant « Les Aquarelles », rue
Rafhay 111, à 4630 Soumagne, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Gerardy, Lucie, avocat, domiciliée à 4880 Aubel, rue de la
Station 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Myriam Trillet.
(60662)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 26 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Hamoir, rendue le 5 janvier 2012, Jacob,
Suzanne Lambertine Renée, née le 21 janvier 1933 à Flémalle-Grande,
« La Seniorie de Nandrin », à 4550 Nandrin, rue Haie Monseu 21, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Pirotte Edgard, domicilié à
4400 Flémalle, rue de Flémalle-Grande 332.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(60663)

Suite à la requête déposée le 20 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Hamoir, rendue le 5 janvier 2012, Milkers
Gillette Marie Jeanne Catherine, née le 25 juillet 1936 à Villers-Saint-
Siméon, domiciliée à 4682 Oupeye (Houtain-Saint-Siméon), rue Halin 7,
résidant à 4557 Fraiture (Tinlot), champs des Alouettes 30, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Troquet, Michel, fonctionnaire, domicilié à
4682 Oupeye (Houtain-Saint-Siméon), rue Halin 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(60664)
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Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut

Suite à la requête déposée le 2 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de la justice de paix de Hannut, rendue le
20 décembre 2011, Mme Josiane Jacquemin, née le 15 novembre 1951,
domiciliée à 4280 Hannut, rue de la Tombe 7, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Emile Bronne, domicilié à 4280 Hannut, rue de la
Tombe 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rycken, Jeannine.
(60665)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
19 décembre 2011, suite à la requête déposée le 15 décembre 2011, la
nommée Moens, Corinne, née à Rouen (France) le 16 août 1963,
domiciliée à 7100 La Louvière, boulevard Léopold II 93/0007, mais
résidant à 1090 Jette, avenue de l’Exposition 218, « Sans Souci », a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, étant : Me Klaas Rosseel, avocat à 1050 Ixelles, rue
de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Veronica Hubrich.
(60666)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 14 décembre 2011, une ordonnance du
juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 5 janvier 2012, a
déclaré M. Roland Marie Nicolas Louis Massart, né à Liège le
20 septembre 1969, domicilié à 4000 Liège, avenue Rogier 32/0011,
résidant à 4000 Liège, rue Professeur-Mahaim 84, incapable de gérer
ses biens et cette personne a, en conséquence, été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Philippe Levy, avocat,
dont le cabinet est sis à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 136A.

Liège, le 6 janvier 2012.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Juvyns, Monique.
(60667)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 22 novembre 2011, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 2 janvier 2012,
M. Mohamed Amakrane, né le 31 mars 1990, domicilié à 4040 Herstal,
rue Vercheval 60/2, résidant à 4000 Liège, Montagne Sainte-
Walburge 4B, « Ipal, site Le Péri », a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me François Dembour, avocat, dont l’étude est sise à 4000 Liège, place
de Bronckart 1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dumoulin, Pascal.
(60668)

Suite à la requête déposée le 30 mai 2011, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 4 janvier 2012, Mme Gene-
viève Doom, née à Braine-le-Comte le 3 mai 1956, domiciliée à
4000 Liège, rue Vivegnis 228, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Françoise Girouard, avocat, domicilié à 4000 Liège, rue Gilles
Demarteau 8.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dumoulin, Pascal.
(60669)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 28 décembre 2011, par décision du juge
de paix du canton de Liège IV, rendue le 30 décembre 2011,
Mme Hacha, Denise, née à Flémalle-Grande le 2 mars 1913, domiciliée
à 4020 Liège, avenue de Luxembourg 47, résidant à 4032 Liège, rue de
Gaillarmont 600, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Ligot,
Léon, dont les bureaux sont sis à 4020 Liège, avenue du Luxem-
bourg 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Foges, Nicole.
(60670)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 27 novembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Mons, rendue le 22 décembre 2011,
M. Benoit Jacques, né à Charleroi le 6 décembre 1984, domicilié à
7000 Mons, avenue de l’Université 59, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Pol Descamps, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, place
des Martyrs 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(60671)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 22 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil,
le 27 décembre 2011, Mme Martin, Jeannine, AP 112/11, née à Baudour
le 1er septembre 1930, domiciliée à 7000 Mons, « Résidence Pont
Canal », quai des Otages 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Lesuisse, Olivier, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, Croix
Place 7.

Mons, le 5 janvier 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Claude Collet.
(60672)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 30 novembre 2011, par nouvelle décision
du juge de paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 3 janvier 2012,
Mme Josée Menten, née à Hallo-Booienhoven le 24 décembre 1927,
domiciliée rue de la Baille 7/4, à 4430 Ans, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Thierry Jammaer, avocat, dont l’étude est sise rue de
Campine 293, à 4000 Liège, M. Barbieux, désigné par décision du
19 décembre 2011 n’ayant pas accepté sa mission.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(60673)

1796 BELGISCH STAATSBLAD — 13.01.2012 — MONITEUR BELGE



Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
30 décembre 2011, en suite de la requête déposée le 12 décembre 2011,
M. Luigi Morosi, né à Alessandria (Italie) le 14 septembre 1922,
domicilié à 1000 Bruxelles, avenue Emile De Mot 10/5, mais résidant à
la résidence « Les Jardins de Longchamp », avenue Winston Chur-
chill 255, à 1180 Uccle, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant Me Antoine, Jean, avocat,
dont le cabinet est sis à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 138/6.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(60674)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 6 décembre 2011, par décision du juge
de paix du canton de Waremme, rendue le 22 décembre 2011, Willems,
Mariette, née à Jeneffe le 29 mai 1936, domiciliée à 4357 Donceel, rue
Trixhe 60, résidant à 4350 Remicourt, rue Modeste Rigo 10, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Franck, Guillaume, domicilié à 4357 Donceel, rue
Trixhe 60.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Vanan-
droye, Isabelle.

(60675)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 5 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 22 décembre 2011,
M. Fernand Moris, né à Bruxelles le 11 septembre 1952, domicilié à
Wavre, Parc des Saules 19/0034, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Valérie Tollenaere, domiciliée à Wavre, rue de Bruxelles 37.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marquis, Josée.
(60676)

Opheffing voorlopig bewind
Mainlevée d’administration provisoire

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Ander-
lecht, verleend op 5 januari 2012 (11B1310, werd een einde gesteld aan
de opdracht van mijnheer Van Geetsom, Christian, wonende te
1070 Anderlecht, avenue Marius Renard 39, bus 21, als bewindvoerder
over Mevr. Cluytens, Rosa, geboren op 6 september 1923, wonende te
1070 Anderlecht, Marius Renardlaan 39, bus 21, verblijvend te Zieken-
huis Valida, Josse Goffinlaan 180, 1082 Sint-Agatha-Berchem, daar deze
laatste overleden is op 30 november 2011.

Anderlecht, 5 januari 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Jeanny Bellemans.
(60677)

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het zevende kanton Antwerpen,
uitgesproken op 5 januari 2012, werd een einde gesteld aan het
voorlopig bewind over Bresseleers, Franciscus, geboren te Deurne op
18 november 1929, geboren te Deurne op 18 november 1929, wonende
te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Krijgslaan 247, B7, verblijvende Europa-
square, afdeling Klaver, te 2100 Deurne (Antwerpen), Ruggeveld-
laan 26, daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het zevende kanton Antwerpen, op 29 april 2011
(rolnummer 11A1831 - Rep. nr. 2469/2011), en gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 16 mei 2011, blz. 28125 onder nummer 65982,
ingevolge het terug in staat zijn van Bresseliers, franciscus, voornoemd,
om zelf zijn goederen te beheren.

Antwerpen, 5 januari 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Serge Huygaerts.

(60678)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton te
Antwerpen, verleend op 4 januari 2012, werd vastgesteld dat aan de
opdracht van Mevr. Van Gasse, Denise Prudentia, geboren te
Antwerpen op 7 februari 1964, wonende te 2950 Kapellen, Akker-
straat 101, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van
het tiende kanton Antwerpen, op 10 augustus 2010 (rolnr. 10A805 -
Rep. R. nr. 2003/2010), tot voorlopige bewindvoerder over Mevr.
Lechien, Madeleine Rachel, geboren te Lokeren op 22 juli 1932, verblij-
vende in RVT Sint-Vincentius, te 2180 Ekeren (Antwerpen), Dorp-
straat 32, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 18 augustus 2010,
blz. 53848 en onder nr. 69825), een einde is gekomen op datum van
3 januari 2012, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
die datum.

Merksem (Antwerpen), 4 januari 2012.
De griffier, (get.) Raymonda Laermans.

(60679)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Verklaart Valcke, Philip, aangewezen bij beschikking, verleend door
de vrederechter van het eerste kanton Brugge, op 27 januari 2010
(rolnummer 10B80 - Rep.R. 583/2010), tot voorlopige bewindvoerder
over Sinnaeve, Daniel, geboren te Eernegem op 25 april 1936, laatst
wonende te 8730 Beernem, Reigerlostraat 10, met ingang van
6 januari 2012, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Beernem op 30 november 2011.

Brugge, 6 januari 2012.
De afgevaardigd griffier, (get.) Yves Meirhaeghe.

(60680)

Vredegerecht van het kanton Grimbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 5 januari 2012, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Gillain, Irène Mariette, geboren te Elsene op 5 maart 1942, wonende
te 3190 Boortmeerbeek, Langestraat 105, als voorlopige bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van Grimbergen
op 23 september 2011, over Peeters, François Alfons, geboren te Haacht
op 15 februari 1949, wonende in het Woon- en Zorghuis Ambroos, te
1981 Zemst, Muizenstraat 66, overleden te Zemst op 27 december 2011.

Grimbergen, 5 januari 2012.
De griffier, (get.) Elise De Backer.

(60681)
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Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 5 januari 2012, werd Mevr. Francine Rombouts, wonende te
2950 Kapellen, Ertbrandstraat 5, aangewezen bij vonnis verleend door
de vrederechter van het kanton Schilde, op 14 juli 2010, tot voorlopig
bewindvoerder over Mevr. Cornelia Van Den Plas, met ingang van
18 december 2011, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Schilde, 5 januari 2012.

De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.
(60682)

Vredegerecht van het kanton Ukkel

Bij beschikking van de toegevoegde vrederechter van het kanton
Ukkel, verleend op 2 januari 2012, werd ambtshalve een einde gesteld
aan het voorlopig bewind van heer Van Valsom, Hugo, wonende te
1702 Dilbeek, Boerkozenstraat 14, over de goederen van de heer Van
Valsom, Raymond, geboren te Sint-Genenius-Rode op 26 februari 1941,
in leven wonende in het rust en verzorgingstehuis Van Zande, te
1080 Sint-Jans-Molenbeek, Gentsesteenweg 645, ingevolge zijn over-
lijden op 22 december 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Pascal Goies.
(60683)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Beschikking d.d. 3 januari 2012.

Verklaart Neckebroeck, Sabine, wonende te 9400 Ninove, Pollare-
straat 118, bus 6, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, op
19 juli 2004, tot voorlopig bewindvoerder over Neckebroeck, Eddy,
geboren te Ninove op 1 augustus 1948, laatste verblijvende in het
psychiatrisch ziekenhuis Sint-Franciscus, te 9620 Zottegem, Penitenten-
laan 7-9, met ingang van 3 januari 2012, ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Zottegem op
22 december 2011.

Zottegem, 5 januari 2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) Ann Vanherweghe.
(60684)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 8 décembre 2011, par décision du juge
de paix du troisème canton de Liège, rendue le 19 décembre 2011,
M. Sohel Alam Rubel, né à Dhaka le 20 décembre 1971, domicilié à
4020 Liège, rue Saint-Remacle 31/001, résidant à 4000 Liège, rue de
Hesbaye 5, clinique Saint-Joseph, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et n’a été pourvu d’un administrateur provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dumoulin, Pascal.
(60685)

Vervanging voorlopig bewindvoerder
Remplacement d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 9 december 2011, van de heer vrederechter van
het vredegerecht derde kanton Brugge, werd ambtshalve Mr. Michel
Demolder, advocaat, kantoorhoudende te 8000 Brugge, Koolkerkse
Steenweg 12, aangesteld als voorlopige bewindvoerder over Liliane
Byl, gepensioneerde, geboren te Knokke op 17 juni 1928, weduwe van
de heer Ghislain Claeys, wonende te 8300 Knokke-Heist, Zoutelaan 90,
verblijvende in het Woon- en Zorgcentrum O.L.V. Van Troost, te
8300 Knokke-Heist (Westkapelle), Rustoordstraat 1, in vervanging van
Ghislain Claeys, wonende te 8300 Knokke-Heist, Zoutelaan 90, aange-
steld bij beschikking verleend door deze zetel op 7 oktober 2011,
(Belgisch Staatsblad van 3 november 2011, publicatie 73 395), die is
overleden op 24 november 2011.

Brugge, 5 januari 2012.

De griffier, (get.) Desal, Caroline.
(60686)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Par décision rendue en date du 12 janvier 2012, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 18 avril 2011, à M. Dequinze, Willy, en qualité d’administrateur
provisoire de Mme Emerence Hanson, née à Liège le 7 avril 1922, M.R.S.
« Saint-Joseph », à 4000 Liège, quai de Coronmeuse 5.

A dès lors été désigné en remplacement du précédent administrateur
provisoire et en la même qualité, Me Thierry Jammaer, domicilié à
4000 Liège, rue de Campine 293.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dumoulin, Pascal.
(60687)

Par décision rendue en date du 4 janvier 2012, le juge de paix du
troisième canton de Liège a mis fin à la mission confiée par ordonnance
du 12 décembre 2011, à Me Jacquemotte, Marc, en qualité
d’administrateur provisoire de M. Eric Delvoye, né le 26 février 1962,
domicilié à 4630 Soumagne, rue Léonard Désiron 7, résidant à
4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 4B, « Le Péri ».

A dès lors été désigné en remplacement du précédent administrateur
provisoire et en la même qualité, Mme l’avocat Marilyn Gob, domiciliée
à 4630 Soumagne, rue Paul d’Andrimont 146.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dumoulin, Pascal.
(60688)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 9 novembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Mons, rendue le 16 décembre 2011,
il a été mis fin à la mission de Me Greta Van Rampelberg, avocate, dont
le cabinet est sis à 1780 Wemmel, avenue de Limburg Stirum, en sa
qualité d’administrateur provisoire de biens de Mme Zhor Houate, née
le 25 janvier 1961, domiciliée à 7000 Mons, route d’Obourg 40, et
résidant à cette même adresse, « Résidence du Bon Pasteur ». Un
nouvel administrateur provisoire a été désigné en la personne de
Mme Karima Houate, domiciliée à 7340 Colfontaine, rue de la
Bouverie 56.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(60689)
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Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven op 21 maart 2011, heeft de Mevr. Depret, Frieda
Maria L., geboren te Leuven op 16 maart 1942, wonende te 2140 Borger-
hout, Van Leentstraat 81, handelend in haar hoedanigheid van moeder,
voogd en wettelijke vertegenwoordiger van haar verlengd minderjarig
kind met haar wonende, te weten Vits, Dirk René Julia, geboren te
Leuven op 16 maart 1942.

En bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven op 21 maart 2011, hebben de echtgenoten de
heer Baron, Robert Léopold Victor, geboren te Leuven op
8 december 1966 en Mevr. Vits, Annelies Maria Christina, geboren te
Leuven op 14 maart 1968, beiden wonende te 3020 Herent, Swertmo-
lenstraat 25, handelend in hun hoedanigheid van ouders en wettelijke
vertegenwoordigers van hun kinderen met hun wonende, te weten,
Baron, Joseph Albert, geboren te Leuven op 4 september 1996; Baron,
Elize, geboren te Leuven op 26 januari 1998; Baron, Luna, geboren te
Leuven op 5 juli 1999; Baron, Louise, geboren te Leuven op
14 maart 2003, hebben dezen,

de nalatenschap van wijlen de heer Vits, Hugo Germaan, geboren te
Kessel-Lo op 15 januari 1937 en overleden te Leuven op 9 februari 2011,
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden vanaf de datum van de opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Patrick De Bus Sergeyssens, te 2140 Borgerhout,
Helmstraat 68.

Borgerhout, 15 december 2011.

(Get.) Patrick De Bus Sergeyssens, notaris.
(1384)

Suivant déclaration faite au greffe du tribunal de première instance
séant à Nivelles en date du 22 juin 2011 :

Me Françoise Malherbe, avocate, à 1300 Wavre, chaussée de
Bruxelles 11, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de
Mme Wilputte, Gilberte Antoinette, née à Braine-l’Alleud le
22 janvier 1927 (registre national : 27.01.22-098.10), veuve de
M. Germain Kegelart, domiciliée à 1325 Chaumont-Gistoux, avenue de
la Terre Franche 31, résidant à la « Résidence du Bois de la Pierre »,
venelle du Bois de la Pierre 20, à 1300 Wavre, étant désignée à cette
fonction, ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre en
date du 8 juin 2011, et à ce autorisée par ordonnance de la même justice
de paix, en date du 16 juin 2011.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. Bruno Roger Léon Kegelart, célibataire, né à Berchem-Saint-Agathe
le 16 juillet 1957, (registre national : 57.07.16-103.81), domicilié en son
vivant à Chaumont-Gistoux, rue de la Terre Franche 31, est décédé à
Gembloux le 14 mai 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par
avis recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé aux notaires associés Pierre Nicaise, Benoît
Colmant et Sophie Ligot, de résidence à 1390 Grez-Doiceau, allée du
Bois de Bercuit 14.

Grez-Doiceau, le 15 décembre 2011.

(Signé) B. Colmant, notaire associé.
(1385)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille douze, le cinq janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Steuckers, David, né à Rocourt le 6 octobre 1973, domicilié à
4500 Huy, rue du Haut Mas 1, agissant en nom personnel et porteur
d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte,
Steuckers, Thomas, né à Rocourt le 3 juillet 1975, domicilié à
4120 Neupré, rue des Plantains d’Eau 1.

Lequel comparant a déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Steuckers, Daniel Henri Guillaume Marie, né à Liège le
4 septembre 1948, de son vivant domicilié à Herstal, rue du Bassin 8, et
décédé à Liège le 4 septembre 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Renaud Grégoire, notaire, à 4520 Wanze, rue de Bas-Oha 252/A.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(1386)

L’an deux mille douze, le cinq janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Delbouille, Pascale, née à Liège le 2 juin 1965, domiciliée à Aywaille,
rue Lombry 37/A, agissant en sa qualité de représentante légale de son
enfant mineur d’âge, Louis, Antoine, né à Liège le 29 novembre 1998,
domicilié avec sa mère.

Et à ce autorisée par ordonnance de Mme le juge de paix du canton
de Sprimont du 4 novembre 2011, ordonnance qui est produite en copie
conforme et qui restera annexée au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Louis, Alain, né à Sougné-Remouchamps
le 13 janvier 1951, de son vivant domicilié à Aywaille, rue
Lombry 37/A, et décédé à Aywaille le 19 septembre 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Pierre Lemoine, notaire, à Harzé, rue Pavillonchamps 14.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(1387)

Tribunal de première instance de Nivelles

L’an deux mille onze, le six décembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Nivelles, province de
Brabant wallon.

A comparu :

Mme Van Wassenhove, Claire Françoise R., née à Bruxelles le
1er octobre 1962, domiciliée à 1325 Chaumont-Gistoux, agissant en
qualité de titulaire de l’autorité parentale sur ses enfants mineurs, à
savoir :

Mlle Anne-Marie Lepage, née à Ottignies le 13 mai 1996, M. Arthur
Lepage, né à Ottignies le 30 juin 1999, tous deux domiciliés avec leur
mère.
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Mme Van Wassenhove étant autorisée à agir dans la présente
succession par ordonnance de la justice de paix du second canton de
Wavre, en date du 9 novembre 2011.

Laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré, accepter
sous bénéfice d’inventaire la succession de Lepage, Philippe Pascal G.,
né à Etterbeek le 15 avril 1965, de son vivant domicilié à Chaumont-
Gistoux, rue Goffinet 1, et décédé à Woluwe-Saint-Lambert le
15 octobre 2011.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signatures illisibles.)

Le greffier chef de service, (signé) B. Rychlik.
(1388)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 6 januari 2012, heeft Nico Van Varenbergh, geboren
te Ninove op 22 april 1975, wonende te 9400 Ninove, Van der
Schuerenstraat 1, handelend in zijn hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over de nog bij hem inwonende minderjarige kinderen,
zijnde :

Van Varenbergh, Renko, geboren te Aalst op 25 augustus 1999;

Van Varenbergh, Kyenta, geboren te Aalst op 3 mei 2004,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Taillieu, Morena, geboren te Ninove op
27 november 1978, in leven laatst wonende te 9400 Nederhasselt, Van
der Schuerenstraat 1, en overleden te Aalst op 23 januari 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Ingrid Evenepoel, notaris, met standplaats te Ninove.

Dendermonde, 6 januari 2012.

De griffier, (get.) V. Durinck.
(1389)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 5 januari 2012, heeft Emmy Gabriels, geboren te
Kortrijk op 8 januari 1984, wonende te 8550 Zwevegem, Bellegem-
straat 58, handelend als gevolmachtigde van Katleen Louise Joseph
Wuytack, geboren te Dendermonde op 26 november 1972, wonende te
9220 Hamme, Edouard Passtraat 16, handelend in haar hoedanigheid
van draagster van het ouderlijk gezag over de nog bij haar inwonende
minderjarige zoon, zijnde Peelman, Jelle Monique P., geboren te
Dendermonde op 16 januari 1995, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Peelman,
Benny Werner Josephine, geboren te Dendermonde op 1 mei 1963, in
leven laatst wonende te 9220 Hamme (Oost-Vlaanderen), Edouard
Passtraat 16, en overleden te Hamme op 21 oktober 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Paul Flies & Mr. Ellen Flies, geassocieerde notarissen,
met standplaats te Hamme.

Dendermonde, 5 januari 2012.

De griffier, (get.) V. Durinck.
(1390)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 5 januari 2012, heeft Swartebroeckx, Christophe,
geboren te Dendermonde op 11 augustus 1979, wonende te 9300 Aalst,
Vrijheidstraat 74, bus 3, handelend in eigen naam, verklaard onder

voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen Moens, Gisèle Irène, geboren te Dendermonde op
10 november 1956, in leven laatst wonende te 9200 Dendermonde,
Noordlaan 172/0004, en overleden te Dendermonde op
20 december 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van notaris O. Van Maele, ter standplaats 9300 Aalst, Vrijheid-
straat 53.

Dendermonde, 5 januari 2012.

De griffier, (get.) V. Durinck.
(1391)

Gericht Erster Instanz Eupen

Im Jahre 2012, am 6. Januar, auf der Kanzlei des Gericht Erster
Instanz Eupen, vor Walter Lehnen, Chefgreffier, ist erschienen :
Frau Elvira Heyen, Rechtsanwältin mit Kanzlei in 4780 Sankt Vith,
Klosterstraße 8, handelnd aufgrund eines Beschlusses des Friedens-
gerichts Eupen vom 28. Dezember 2011, in ihrer Eigenschaft als
Vermögensverwalterin der Frau Maria Josephine Zweber, geboren am
6. April 1929 in Thommen (Burg-Reuland), wohnhaft in 4700 Eupen,
Hufengasse 2 (Seniorenzentrum St.-Franziskus).

Die Erschienene erklärt in deutscher Sprache den Nachlass der in
4780 Sankt Vith am 26. August 2011 verstorbenen Frau Maria Zweber,
geboren in Thommen-Weisten (Burg-Reuland) am 8. Oktober 1927, zu
Lebzeiten wohnhaft in 4791 Burg-Reuland, Weisten 9, unter Vorbehalt
eines Inventars anzunehmen.

Worüber Urkunde, welche die Erschienene mit dem Greffier nach
Vorlesung unterzeichnet hat.

(Gez.) E. Heyen; W. Lehnen.

Für die gleichlautende Abschrift : der Greffier, (gez.) Walter Lehnen,
Chefgreffier.

Die Gläubiger und Erben werden aufgefordert ihre Rechte innerhalb
einer Frist von drei Monaten ab vorliegender Veröffentlichung per
Einschreiben an Notar Edgar Huppertz, mit Amtsstube in 4780 Sankt
Vith, Bahnhofstraße 3, geltend zu machen.

Der Greffier, (gez.) Walter Lehnen.
(1392)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 5 januari 2012, heeft Rouges, Rita Alice, geboren te Sint-Denijs-
Westrem op 20 maart 1955, wonende te 9051 Gent, Octaaf Soudan-
straat 8, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
tweede kanton Gent, d.d. 10 november 2008, over Rouges, Guido
Petrus, geboren te Sint-Denijs-Westrem op 12 maart 1950, wonende te
9000 Gent, Peerstraat 157, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Careel, Rosalia,
geboren te De Pinte op 29 januari 1919, in leven laatst wonende te
9000 Gent, Maagdestraat 14, en overleden te Gent op 16 oktober 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Erika Redel, geassocieerd notaris, met kantoor te
9920 Lovendegem, Diepestraat 4/0001.

Gent, 5 januari 2012.

De griffier, (get.) Twiggy De Zutter.
(1393)
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Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 6 januari 2012, blijkt dat Guney, Muharrem, geboren te
Carsamba (Turkije) op 19 juni 1970, en wonende te 3580 Beringen,
Koerselsesteenweg 53, handelend in de hoedanigheid van ouder en
drager van het ouderlijk gezag over :

— Guney, Gülcan, geboren te Heusden-Zolder op 20 september 1996,
en wonende te 3580 Beringen, Koerselsesteenweg 53;

— Guney, Gülhan, geboren te Heusden-Zolder op 12 maart 1999, en
wonende te 3580 Beringen, Koerselsesteenweg 53;

— Guney, Dilara, geboren te Heusden-Zolder op 28 augustus 2004,
en wonende te 3580 Beringen, Koerselsesteenweg 53,
teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking
van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton Beringen,
d.d. 28 oktober 2011 (rolnr. 11B414 - Rep. nr. 5278/2011), in het
Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van wijlen Celik, Nesla,
geboren te Hasselt op 3 augustus 1976, in leven laatst wonende te
3580 Beringen, Koerselsesteenweg 53, en overleden te Hasselt op
14 september 2011, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van Mr. Hendrickx,
Marij, notaris, met standplaats te 3550 Heusden-Zolder, Koeltoren-
laan 11.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 6 januari 2012.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(1394)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Voor de griffier Kristien Plets, is vandaag 5 september 2011, ter griffie
van de rechtbank van eerste aanleg te Ieper, verschenen : de heer Bruno
Vandenameele, geassocieerd notaris, geboren te Watou op 15 juni 1967,
kantoorhoudende te 8970 Poperinge, Boeschepestraat 4, optredende als
volmachtdrager van Mevr. Gustova, Larysa Leondivna, geboren te
Jasiunai (Litouwen) op 14 januari 1962, wonende te 8970 Poperinge,
Ieperstraat 35A, heeft in die hoedanigheid verklaard de nalatenschap
van wijlen Couplez, Marc Aimé Léon Hermès, geboren te Gent op
5 december 1951, in leven laatst wonende te 8970 Poperinge, Professor
Dewulfstraat 1A, en overleden te Poperinge op 6 oktober 2009, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De comparant verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen, binnen drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangete-
kend bericht, te sturen aan het kantoor van de heer notaris Bruno
Vandenameele, te 8970 Poperinge, te doen kennen.

De griffier heeft daarvan deze akte opgemaakt en heeft die na
voorlezing samen met de comparant ondertekend.

(Get.) Bruno Vandenameele; Kristien Plets.
Ieper, 6 januari 2012.
De griffier, (get.) K. Plets.

(1395)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste te Leuven,
op 5 januari 2012, heeft :

1) Mahraoui, Jamal, geboren te Douar Imyayen Nador (Marokko) op
8 april 1983, wonende te 3300 Tienen, Kleine Molenstraat 13/3, hande-
lend in eigen naam; tevens handelend als gevolmachtigde van :

2) El Mahraoui, Aicha, geboren te Marokko in het jaar 1959;

3) Mahraoui, Mohammed, geboren te Marokko op 5 oktober 1978;

4) Mahraoui, Faouzia, geboren te Marokko op 10 december 1979,
wonende te Zankat Bouzinab 35, Béni-Bouyach, provincie van Al
Hoceima;

5) Mahraoui, Hakima, geboren te Marokko op 15 juli 1981,

- sub 2, 3 en 5; allen wonende te Marokko, Wijk 02 Béni-Bouyach,
provincie van Al Hoceima,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Mahraoui, Hamid, geboren te Ijarmaous
(Marokko) op 1 januari 1962, in leven laatst wonende te 3300 Tienen,
Diestsesteenweg 259, en overleden te Tienen op 7 november 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Bert Valkeniers, notaris te 3300 Tienen, Potterij-
straat 10.

Leuven, 5 januari 2012.

De griffier, (get.) E. Van der Geeten.
(1396)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Par décision du 2 janvier 2012, le tribunal de première instance de
Liège a désigné Me Jean-Luc Paquot, avocat, juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité de curateur à la succession réputée
vacante de Désiré Jean Lambert Hardy, né à Haccourt le 6 avril 1949, en
son vivant domicilié à 4000 Liège, rue Darchis 19, et décédé le
29 juin 2011.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(1397)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 4 janvier 2012, le tribunal de commerce de Bruxelles
a révoqué le plan de réorganisation de la SPRL Target Trade, dont le
siège social est établi à 1000 Bruxelles, rue Washington 74-76,
(B.C.E. 0450.102.863) homologué par jugement du 6 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(1398)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, van 4 januari 2012, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de intrekking van het reorganisatieplan van de
BVBA Target Trade, met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel,
Washingtonstraat 74-76, (K.B.O. 0450.102.863), gehomologeerd bij
vonnis, d.d. 6 november 2011, bevolen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1398)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 4 janvier 2012, le tribunal de commerce de Bruxelles,
n’a pas homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SA Immobilier Royal, avec siège social à 1210 Bruxelles,
rue Royale 324.

B.C.E. 0474.082.946.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(1399)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, van 4 januari 2012, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd het reorganisatieplan van de gerechtelijke reorganisatie
uitgesproken voor de NV Immobilier, met maatschappelijke zetel te
1210 Brussel, Koningsstraat 324, niet gehomologeerd.

K.B.O. 0474.082.946.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1399)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 4 janvier 2012, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la
SPRL Nea, avec siège social à 1083 Bruxelles, avenue Charles Quint 253.

Numéro d’entreprise 0806.974.474.

N° R.J. 20110235.

Activité : immobilier.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué J.-P. Chaineux, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 21 mars 2012.

Vote des créanciers : le 7 mars 2012.

Dépot du plan : le 15 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(1400)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 4 januari 2012, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij collectief
akkoord, aan de BVBA Nea, met maatschappelijke zetel te 1083 Brussel,
Keizer Karellaan 253.

Ondernemingsnummer 0806.974.474.

Volgnummer G.R. : 20110235.

Handelsactiviteit : immobiliën.

De rechtbank heeft de heer J.-P. Chaineux, Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 21 maart 2012.

Stemming op 7 maart 2012.

Neerlegging plan : 15 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1400)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 4 janvier 2012, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire, par accord amiable, à la SA All
Ways Services, avec siège social à 1081 Bruxelles, avenue de la
Liberté 22/4.

Numéro d’entreprise 0465.147.167.

N° R.J. 20110233.

Activité : nettoyage.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué Philippart de Foy, J.-L.,
boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 13 juin 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(1401)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 4 januari 2012, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij minnelijk
akkoord, aan de NV All Ways Services, met maatschappelijke zetel te
1081 Brussel, Vrijheidslaan 22/4.

Ondernemingsnummer 0465.147.167.

Volgnummer G.R. : 20110233.

Handelsactiviteit : reiniging.

De rechtbank heeft de heer Philippart de Foy, J.-L., Waterloolaan 70,
te 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 13 juni 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1401)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 4 janvier 2012, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire, par accord amiable, à la
SPRL Brussels Titres Services, avec siège social à 1040 Bruxelles, Rond
Point R. Schuman 11.

Numéro d’entreprise 0806.403.164.

N° R.J. 20110227.

Activité : titres services.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué A. De Moor, boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 8 février 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(1402)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 4 januari 2012, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij minnelijk
akkoord, aan de BVBA Brussels Titres Services, met maatschappelijke
zetel te 1040 Brussel, R. Schumanplein 11.

Ondernemingsnummer 0806.403.164.

1802 BELGISCH STAATSBLAD — 13.01.2012 — MONITEUR BELGE



Volgnummer G.R. : 20110227.

Handelsactiviteit : dienst bonnen.

De rechtbank heeft de heer A. De Moor, Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 8 februari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1402)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 4 janvier 2012, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la
SPRL Your Food, avec siège social à 1040 Bruxelles, rue de la Loi 40.

Numéro d’entreprise 0870.925.287.

N° R.J. 20110234.

Activité : restaurant.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué Philippart de Foy, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 13 juin 2012.

Vote des créanciers : le 23 mai 2012.

Dépot du plan : le 2 mai 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(1403)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 4 januari 2012, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij collectief
akkoord, aan de BVBA Your Food, met maatschappelijke zetel te
1040 Brussel, Wetstraat 40.

Ondernemingsnummer 0870.925.287.

Volgnummer G.R. : 20110234.

Handelsactiviteit : restaurant.

De rechtbank heeft de heer Philippart de Foy, Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 13 juni 2012.

Stemming op 23 mei 2012.

Neerlegging plan : 2 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1403)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 4 janvier 2012, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la
SA Promodefi, avec siège social à 1040 Bruxelles, avenue Victor
Jacobs 4.

Numéro d’entreprise 0440.266.271.

N° R.J. 20110231.

Activité : import-export.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué Philippart de Foy, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 13 juin 2012.

Vote des créanciers : le 23 mai 2012.

Dépot du plan : le 2 mai 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(1404)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 4 januari 2012, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij collectief
akkoord, aan de NV Promodefi, met maatschappelijke zetel te
1040 Brussel, Victor Jacobslaan 4.

Ondernemingsnummer 0440.266.271.

Volgnummer G.R. : 20110231.

Handelsactiviteit : invoer-uitvoer.

De rechtbank heeft de heer Philippart de Foy, Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 13 juni 2012.

Stemming op 23 mei 2012.

Neerlegging plan : 2 mei 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1404)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 4 janvier 2012, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la
SPRL New Concept Consulting, avec siège social à 1200 Bruxelles,
chaussée de Roodebeek 206.

Numéro d’entreprise 0886.027.692.

N° R.J. 20110230.

Activité : produits diététiques.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué De Moor, A., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 29 février 2012.

Vote des créanciers : le 15 février 2012.

Dépot du plan : le 25 janvier 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(1405)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 4 januari 2012, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij collectief
akkoord, aan de BVBA New Concept Consulting, met maatschappelijke
zetel te 1200 Brussel, steenweg op Roodebeek 206.

Ondernemingsnummer 0886.027.692.

Volgnummer G.R. : 20110230.

Handelsactiviteit : dieetproducten.
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De rechtbank heeft de heer De Moor, A., Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 29 februari 2012.

Stemming op 15 februari 2012.

Neerlegging plan : 25 januari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1405)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 4 janvier 2012, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la
SPRL MPM.it, avec siège social à 1000 Bruxelles, place du Grand
Sablon 36.

Numéro d’entreprise 0899.939.670.

N° R.J. 20110226.

Activité : restaurant.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué De Moor, A., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis : le 29 février 2012.

Vote des créanciers : le 15 février 2012.

Dépot du plan : le 25 janvier 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.M. Eylenbosch.
(1406)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 4 januari 2012, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij collectief
akkoord, aan de BVBA MPM.it, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Grote Zavelplein 36.

Ondernemingsnummer 0899.939.670.

Volgnummer G.R. : 20110226.

Handelsactiviteit : restaurant.

De rechtbank heeft de heer De Moor, A., Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 29 februari 2012.

Stemming op 15 februari 2012.

Neerlegging plan : 25 januari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(1406)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 4 januari 2012, werd aan Decoratie
Demaere BVBA, Hellestraat 19, 2530 Boechout, ondernemingsnum-
mer 0454.503.002, de homologatie van het reorganisatieplan geweigerd
en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1407)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van 12 december 2011 verklaarde de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, de
procedure van gerechtelijke reorganisatie met het oog op het verkrijgen
van het akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in
overeenstemming met artikelen 44 tot 58 WCO geopend ten
behoeve van Jolie BVBA, met maatschappelijke zetel gevestigd te
8020 Oostkamp, Watermolenstraat 2, met als ondernemingsnum-
mer 0808.235.375.

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 12 december 2011 om te eindigen
op 12 maart 2012.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op maandag 27 februari 2012, om 14 uur,
van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Brugge, zitting houdend in de zaal N (eerste verdie-
ping), van het gerechtsgebouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Patrick Coulier, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. Geers.
(1408)

Verbeterend bericht

Rechtbank van koophandel te Gent

In het Belgisch Staatsblad van 29 december 2011, derde uitgave,
blz. 81295, betreffende de gerechtelijke reorganisatie van BVBA Vatel
Organisation, d.d. 29 december 2011 (publicatienr. 48165), dient gelezen
te worden : werd de duur van opschorting bepaald van
13 december 2011 om te verstrijken op 13 februari 2012.

(Get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd van dienst.
(1409)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van 5 januari 2012 verklaart de rechtbank van koophandel
te Leuven, in de procedure van het WCO BVBA Eurolight Professional
Lighting, met zetel te 3220 Holsbeek, Zone de Vunt 12, KBO
nr. 0452.703.849, vertegenwoordigd door zijn zaakvoerder, de
CV Fiori 4-4, vertegenwoordigd door de heer Patrick Mertens, zaak-
voerder, (e-mail : mertens.patrick@skynet.be), het verzoek tot het
bekomen van de rechterlijke reorganisatie ontvankelijk en gegrond, de
procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend, met het oog op het
bereiken van een collectief akkoord, bepaalt de duur van opschorting
op zes maanden, vanaf heden om te eindigen op 6 juli 2012, de datum
waarop tot stemming over het ten laatste op 7 juni 2012 neer te leggen
reorganisatieplan zal worden overgegaan op donderdag 21 juni 2012,
te 16 uur, in de gewone zittingszaal van de rechtbank, zaal 95, tweede
verdieping, Smoldersplein 5, te 3000 Leuven.

Bevestigt voor zoveel als nodig de opdracht van de ged. rechter.

De griffier, (get.) L. Nackaerts.
(1410)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 3 januari 2012, werd de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend inzake Living in Style BVBA, met
vennootschapszetel, te 2370 Arendonk, De Lusthoven 90A, met
ondernemingsnummer 0822.745.585.

Aard van de handel : uitgever.

Gedelegeerd rechter : G. Gilis, p/a de Merodelei 11-13, 2300 Turn-
hout.

Duur van de opschorting : drie maanden, alleszins tot de zitting van
20 maart 2012.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(1411)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 3 januari 2012, werd een verlenging van de opschor-
ting conform artikel 38 van de wet op de Continuïteit van de Onder-
neming van 31 januari 2009, toegestaan inzake Aluminiumwerken
Cools BVBA, met vennootschapszetel te 2480 Dessel, Zandbergen 14,
met ondernemingsnummer 0475.547.052.

Aard van de handel : fabricage/montage/plaatsingen aluminium-
werken.

Duur van de verlenging van de opschorting : twee maanden, alles-
zins tot de zitting van 28 februari 2012.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(1412)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 5 janvier 2012, le tribunal de commerce de Liège, a
dit la requête en prorogation de la SPRL Les Auto Services, dont le siège
social est établi à 4431 Ans (Loncin), chaussée du Roi Albert 7, inscrite
à la Banque-Carrefour des Entreprises 0453.691.368, recevable mais non
fondée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(1413)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 5 januari 2012, is Anparts BVBA, Oudevaartplaats 30,
2000 Antwerpen-1, goederenvervoer over de weg, met uitzondering
van verhuisbedrijven, ondernemingsnummer 0883.696.526, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Mattheessens, Pieter, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1414)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Patrimoniumbeheer CVBA, Antwerpsesteenweg 70,
2940 Stabroek, reiniging van gebouwen, ondernemingsnum-
mer 0477.703.620, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Mattheessens, Pieter, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1415)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Esa International BVBA, Lange Leemstraat 80,
2018 Antwerpen-1, reiniging van gebouwen, ondernemingsnum-
mer 0476.103.516, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Meerts, Jan, Mechelsesteenweg 12, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1416)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Renopoint Marc BVBA, Entrepotstraat 4,
2000 Antwerpen-1, algemene bouw van residentiële gebouwen,
ondernemingsnummer 0893.014.662, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Meerts, Jan, Mechelsesteenweg 12, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1417)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Guarana VOF, met zetel te 2000 Antwerpen,
Italiëlei 123, loterijen en kansspelen, ondernemingsnum-
mer 0819.841.327; Mevr. Mens, Ana Raquel, geboren te Figueira da Foz
(Portugal) op 7 oktober 1990, wonende te 2000 Antwerpen, Italiëlei 123,
zaakvoerder; Mevr. Rodrigues, Ferreira Isabel Maria, geboren te
Lissabon (Portugal) op 21 augustus 1954, wonende te 2000 Antwerpen,
Italiëlei 123, zaakvoerder, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Mertens, Ilse, Molenstraat 52-54, 2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1418)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, zijn Remi VOF, met zetel, te 2170 Merksem, Houthulst-
straat 64, eetgelegenheden met beperkte bediening, ondernemings-
nummer 0825.762.879; de heer Jansegers, Serge Paula Marcel, geboren
te Antwerpen op 10 september 1978, wonende te 2170 Merksem, Hout-
hulststraat 64, vennoot; Mevr. De Raes, Veerle, wonende te
2170 Merksem, Houthulststraat 64, vennoot, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Curator : Mr. Leenders, Sven, Grote Steenweg 154, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1419)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Des Banditos BVBA, Amerikalei 97,
2000 Antwerpen-1, tussenpersoon in de handel, ondernemings-
nummer 0887.354.812, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Leenders, Sven, Grote Steenweg 154, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1420)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is On Deck BVBA, Sint-Bernardsesteenweg 582, GVL.
Links, 2660 Hoboken (Antwerpen), cafés en bars, ondernemings-
nummer 0898.107.360, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Leysen, Louis jr., Jan Van Rijswijcklaan 17,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1421)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Dynamik Paint BVBA, Provinciestraat 50,
2018 Antwerpen-1, adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer en
bedrijfsvoering, ondernemingsnummer 0437.202.754, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Leysen, Louis jr., Jan Van Rijswijcklaan 17,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1422)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Rocon Klussendienst CV, vennootschap naar buiten-
lands recht, Kapelstraat 156A, 2850 Boom, restaureren van bouw-
werken, ondernemingsnummer 0809.794.602, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Curator : Mr. De Leur, Karen, Alice Nahonlei 74, 2900 Schoten.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1423)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Creafisc BVBA, Erwtenstraat 14, bus A,
2060 Antwerpen-6, adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer en
bedrijfsvoering, ondernemingsnummer 0811.565.445, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Loyens, Jan, Grote Steenweg 417, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1424)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Huyck, Xavier, geboren te Boom op 6 maart 1982,
wonende te 2630 Hemiksem, Statiestraat 94, algemene bouw van resi-
dentiële gebouwen, ondernemingsnummer 0870.997.048, bij dagvaar-
ding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Marinower, Claude, Consciencestraat 7,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1425)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Schol 47 BVBA, Zandvlietse Dorpstraat 38, bus 2,
2040 Antwerpen-4, adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer en
bedrijfsvoering, ondernemingsnummer 0460.265.196, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Laugs, Guy, Mechelsesteenweg 12, bus 8,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1426)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Sauna & Beauty Thermen Schilde BVBA, Turnhout-
sebaan 444, 2970 Schilde, sauna’s, soloria, baden, enz., ondernemings-
nummer 0818.310.410, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Curator : Mr. Laugs, Guy, Mechelsesteenweg 12, bus 8,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1427)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Deprez, Robert, geboren te Deurne op
19 september 1967, wonende en handeldrijvende te 2100 Deurne,
August Van de Wielelei 95, onder de benaming « Peerotrans », exploi-
tatie van taxi’s, ondernemingsnummer 0700.178.464, op bekentenis,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Doosselaere, Thierry, Lange Gasthuisstraat 27,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1428)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Kristel Simons BVBA, Kapelstraat 5, 2990 Wuustwezel,
cafés en bars, ondernemingsnummer 0821.830.124, op bekentenis, fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. Dobson, Deborah, Kielsevest 2-4, bus 1,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1429)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, zijn Den Timmer GCV, met zetel te 2100 Deurne,
Bisschoppenhoflaan 268, cafés en bars, ondernemingsnum-
mer 0883.296.252; de heer Timmermans, Stefan Maria, geboren te Brecht
op 16 juni 1947, wonende te 2100 Deurne, Bisschoppenhoflaan 268,
zaakvoerder-werkend vennoot, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Dejosse, Wim, Schermersstraat 30, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1430)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, zijn Usawa GCV, met zetel te 2000 Antwerpen, Kasteel-
plein 53, cafés en bars, ondernemingsnummer 0892.484.825 : Mevr. De
Raedt, Evi, geboren te Antwerpen op 18 november 1980, wonende te
2970 Schilde, De Dreef van Hertebos 1A, zaakvoerder, op bekentenis,
failliet verklaard.

Curator : Mr. Dejosse, Wim, Schermersstraat 30, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1431)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Trans5 BVBA, Kromstraat 64C, bus 5, 2520 Ranst,
goederenvervoer over de weg, met uitzondering van verhuisbedrijven,
ondernemingsnummer 0821.300.285, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. De Gendt, Sofie, Everdijstraat 43, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1432)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Van Denmeersche, Pascal Rudolf, geboren te
Hermalle-s/Argenteau op 13 juli 1973, wonende en handeldrijvende te
2000 Antwerpen, Ankerrui 42, onder de benaming volgens KBO
« Timothy », en volgens eigen verklaring sinds 2008 « ms Cassidy »,
goederenvervoer over binnenwateren, ondernemingsnum-
mer 0699.426.121, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Van Camp, Eddy, Molenstraat 52-54, 2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1433)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Immo Bouchout NV in vereffening, Grote
Steenweg 29-31, 2600 Berchem (Antwerpen), ondernemings-
nummer 0404.712.803, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Hellenbosch, Herman, Amerikalei 160,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1434)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Tarifa BVBA, Hoogstraat 10A, 2930 Brasschaat,
eetgelegenheid met beperkte bediening, ondernemingsnum-
mer 0422.902.083, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Dobson, Deborah, Kielsevest 2-4, bus 1,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 3 februari 2012.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 2 maart 2012, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (1435)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
5 januari 2012, is Slipotan BVBA in vereffening, Henri Van Heurck-
straat 15, 2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0476.702.441,
vereffenaar : Mr. B. Van Impe, Generaal Slingeneyerlaan 107,
2100 Deurne, op bekentenis, failliet verklaard en afgesloten bij ontoe-
reikend actief.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De griffier, R. Gentier.

(Pro deo) (1436)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 4 januari 2012, werd het faillissement van
De Casteleyn BVBA, horeca, Wilderstraat 34A, 9400 Ninove,
ondernemingsnummer 0476.235.356, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mevr. Eva Verhulst, wonende te 9400 Appelterre-Eichem, Wilder-
straat 34A.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(1437)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 4 januari 2012, werd het faillissement van Wefra
TGV BVBA, restaurant, Molendreef 63, 9111 Belsele, ondernemings-
nummer 0870.867.582, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Franky De Lee, wonende te 9111 Belsele, Molendreef 63.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(1438)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 4 januari 2012, werd het faillissement van
LG Pleisterwerken GCV, pleiterwerken, Moleken 62, 9100 Sint-Niklaas,
ondernemingsnummer 0831.135.590, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Gunther Lens, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Moleken 62.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(1439)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 4 januari 2012, werd het faillissement van
Bruva NV, managementsvennootschap, Dorpsstraat 127, 9190 Stekene,
ondernemingsnummer 0436.894.334, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

1808 BELGISCH STAATSBLAD — 13.01.2012 — MONITEUR BELGE



In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Bruno Van Nieuwenhuyse en Mevr. Heidi Ruymbeek, beiden
wonende te 9190 Stekene, Dorpsstraat 127.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(1440)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 4 januari 2012, werd het faillissement van
CDD Construct BVBA, optrekken ruwbouw van gebouwen, Gentse-
steenweg 102A, 9240 Zele, ondernemingsnummer 0894.553.596,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Rudi Claus, p/a Rudi Claus 1937/10-3, Alt-Moabit 12A,
D-10559 Berlin (Duitsland).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(1441)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 4 januari 2012, werd het faillissement van
Diva’s BVBA, horeca, De Ridderstraat 38, 9300 Aalst, ondernemings-
nummer 0891.847.989, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Björn Van Valckenborg, wonende te 9300 Aalst, Zonnestraat 90,
bus 3.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Cloostermans, afgev. griffier.
(1442)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
4 januari 2012, op bekentenis, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake VDSI BVBA, groothandel in dranken, met maat-
schappelijke zetel gevestigd te 9040 Sint-Amandsberg, Nijverheids-
kaai 39, hebbende als ondernemingsnummer 0861.002.088.

Rechter-commissaris : de heer Batsleer, Koen.

Datum staking der betalingen : 31 december 2011.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 1 februari 2012.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 15 februari 2002.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De curator : Mr. Maselyne, Sven, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Savaanstraat 72.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(1443)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 januari 2012, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Luvabo BVBA, Leuken 85, te 3920 Lommel.

Ondernemingsnummer 0477.322.944.

Handelswerkzaamheid : frituur en café.

Dossiernummer 7467.

Rechter commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Berben, Patrick, Boseind 33, te 3910 Neerpelt.

Tijdstip ophouden van betaling : 5 juli 2011.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 5 februari 2012.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 16 februari 2012, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(1444)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 januari 2012, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van Bleyen, Lode, Pastorijstraat 13, te 3910 Neerpelt.

Dossiernummer 7464.

Rechter commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Hermans, Raf, Michiel Jansplein 40, te 3920 Lommel.

Tijdstip ophouden van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 5 februari 2012.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 16 februari 2012, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(1445)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 januari 2012, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Giezo BVBA, Kleuterweg 4, bus 1, te 3530 Houthalen.

Ondernemingsnummer 0476.645.726.

Handelswerkzaamheid : taxi.

Dossiernummer 7466.

Rechter commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Berben, Patrick, Boseind 33, te 3910 Neerpelt.

Tijdstip ophouden van betaling : 5 juli 2011.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 5 februari 2012.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 16 februari 2012, om 14 uur.
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De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(1446)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 5 januari 2012, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van Jelima NV, Centrum-Zuid 2004, te 3530 Houthalen.

Ondernemingsnummer 0460.120.389.

Handelswerkzaamheid : groothandel in kleefbanden en kantoor-
artikelen.

Dossiernummer 7465.

Rechter commissaris : de heer De Meester, C.

Curator : Mr. Berben, Patrick, Boseind 33, te 3910 Neerpelt.

Tijdstip ophouden van betaling : 5 juli 2011.

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van koop-
handel te Hasselt, Havermarkt 10 voor 5 februari 2012.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
donderdag 16 februari 2012, om 14 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(1447)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 5 januari 2012, werd op bekentenis fail-
liet verklaard : Sobrie, Dorine, rue des Courbes 33, te 7750 Mont-De-
L’Enclus, handeldrijvende te Pand 232, te 7890 Waregem, geboren op
6 februari 1961.

Ondernemingsnummer 0533.687.565.

Kleinhandel in lederwaren en reisartikelen van leer of van leer-
vervangers.

Rechter-commissaris : Desmet, Filip.

Curator : Mr. Couvrier, Caroline, Fr. Rooseveltlaan 64, 8790 Waregem.

Datum der staking van betaling : 5 januari 2012.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 1 februari 2012.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
29 februari 2012, te 9 u. 45 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(1448)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
3 januari 2012, werd het faillissement van Van Dyck, Nico, wonende te
3200 Aarschot, Sasstraat 1, KBO nr. 0636.681.868, gesloten verklaard.

Gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Celis, Christophe, advocaat, te 3290 Diest, F. Allenstraat 4.

De griffier, (get.) W. Coosemans.
(1449)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
5 januari 2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
17 oktober 2011, op naam van Stratermans, Pierre (geboortedatum :
3 mei 1967), te Schoorstraat 12, 3640 Kinrooi; RPR/onder-
nemingsnummer 0872.398.303, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.
De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. : 6205.

(Get.) A. Schoenaers, griffier.
(1450)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
5 januari 2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
28 maart 2011, op naam van Wauben, Leonardus (geboortedatum :
10 juni 1954), te Statiestraat 10, 3770 Riemst; RPR/onder-
nemingsnummer 0875.682.049, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.
De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. : 6001.

(Get.) A. Schoenaers, griffier.
(1451)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
5 januari 2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
21 maart 2011, op naam van A.J. Phone BVBA, te Herdersstraat 18/002,
3630 Maasmechelen; RPR/ondernemingsnummer 0870.217.880,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd niet
verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Charadi, Hamid, rue du Moulin Maisse 45, te 4040 Herstal.

Dossiernr. : 5994.

(Get.) A. Schoenaers, griffier.
(1452)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
5 januari 2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
11 juli 2011, op naam van Dapalm BVBA, te Groene Grachtlaan 16,
3740 Bilzen; RPR/ondernemingsnummer 0471.828.784, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd niet verschoonbaar
verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Palmans, Dave, Groene Grachtlaan 16, te 3740 Bilzen.

Dossiernr. : 6114.

(Get.) A. Schoenaers, griffier.
(1453)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
5 januari 2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
5 januari 2012, op naam van Stubai BVBA, te Nieuwstraat 23,
3650 Dilsen-Stokkem; RPR/ondernemingsnummer 0807.594.284,
gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd niet verschoon-
baar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Paumen, Nicola, Dorpsstraat 55, te 3650 Dilsen-Stokkem.

Dossiernr. : 5937.
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(1454)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
5 januari 2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
4 januari 2010, op naam van De Meerhoeve BVBA, te Valmeerstraat 123,
3770 Riemst; RPR/ondernemingsnummer 0477.641.262, gesloten
verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd niet verschoonbaar
verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Rousseau, Carine, Valmeerstraat 123, te 3770 Riemst.

Dossiernr. : 5564.
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(1455)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
5 januari 2012, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
5 januari 2009, op naam van Hoogsteyns, Marc (geboortedatum :
20 februari 1961), te Steenweg 3, 3665 As; RPR/ondernemings-
nummer 0773.300.529, gesloten verklaard bij vereffening. De gefail-
leerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. : 5284.
(Get.) A. Schoenaers, griffier.

(1456)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 3 januari 2012, werd Kidz & Blitz BVBA, gevestigd te
Lichtaartseweg 180A, 2250 Olen, met ondernemingsnum-
mer 0823.372.424, kleinhandel in kinderkleding, failliet verklaard op
aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Nuyens, Marc.

Curator : Mr. Peeters, Ludwig, advocaat, te 2250 Olen, Gerheiden 66.

Tijdstip van ophouding van betaling : 3 januari 2012.

Indiening schuldvordering voor 31 januari 2012.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
14 februari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld hiervan
een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(1457)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 3 januari 2012, werd Het Enniagram BVBA, gevestigd
te Herentalsesteenweg 60, 2230 Herselt, met ondernemings-
nummer 0818.086.815, horeca, failliet verklaard op aangifte (bekente-
nis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Boiy, Jef.

Curatoren : Mr. De Chaffoy, Jean, advocaat, te 2300 Turnhout,
De Merodelei 37; Mr. Plessers, Luc, advocaat, te 2300 Turnhout,
De Merodelei 37.

Tijdstip van ophouding van betaling : 3 januari 2012.

Indiening schuldvordering voor 31 januari 2012.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
14 februari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld hiervan
een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(1458)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 3 januari 2012, werd Forte BVBA, gevestigd te Meir 48,
2381 Weelde, met ondernemingsnummer 0825.666.572, restaurant :
« Pûre B », failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Van Brecht, Herman.

Curatoren : Mr. Roefs, Wim, advocaat, te 2340 Beerse, Bisschops-
laan 31; Mr. Nysmans, Wim, advocaat, te 2340 Beerse, Bisschopslaan 31.

Tijdstip van ophouding van betaling : 3 januari 2012.

Indiening schuldvordering voor 31 januari 2012.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
14 februari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld hiervan
een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(1459)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 3 januari 2012, werd Verhaegen, Eduard, geboren op
16 maart 1951 te Lier, gevestigd te Boudewijnstraat 12A, 2280 Grob-
bendonk, met ondernemingsnummer 0702.269.607, activiteit : taverne :
« De Dreef », failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Sleebus, Roeland.

Curator : Mr. Notelteirs, An, advocate, te 2280 Grobbendonk, Vier-
selsebaan 14A.

Tijdstip van ophouding van betaling : 3 januari 2012.

Indiening schuldvordering voor 31 januari 2012.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
14 februari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld hiervan
een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(1460)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 3 januari 2012, werd Van Lommel Pieter BVBA,
gevestigd te Rijsbergdijk 18, 2490 Balen, met ondernemings-
nummer 0426.765.356, handel in gas in flessen, failliet verklaard op
aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : Boiy, Jef.

Curatoren : Mr. Van Overstraeten, Antje, advocate, te 2400 Mol, Jakob
Smitslaan 52; Mr. Hermans, Gert, advocaat, te 2400 Mol, Jakob Smits-
laan 52.

Tijdstip van ophouding van betaling : 3 januari 2012.

Indiening schuldvordering voor 31 januari 2012.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
14 februari 2012.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld hiervan
een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(1461)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 6 janvier 2012, la quatrième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Pépinière Central Jardin, dont le siège social est établi à
6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Marbaix 261, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0894.026.333.

Activité commerciale : pépinières et négoce de plantes.

Curateur : Me Pierre Lemaire, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 65.

Juge-commissaire : M. Michel Gaillard.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
6 janvier 2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 3 février 2012.

Dit que le curateur déposera le premier procès-verbal de vérification
des créances au greffe du tribunal de commerce de céans, palais du
Verre à Charleroi, au plus tard le 2 mars 2012.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Alterman.
(1462)

Tribunal de commerce de Liège

Le tribunal de commerce de Liège a, par jugement du 20 décem-
bre 2011, déclaré clause, par liquidation, la faillite de la SPRL Henin,
Léon et fils, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0419.466.107, et dont le siège
social est sis rue de Hayen 2, à 4130 Esneux.

La société faillie est déclarée inexcusable et le tribunal donne
décharge à la curatelle de sa mission.

M. Patrice Henin, domicilié rue César De Paepe 27, à 4030 Grivegnée,
est désigné en qualité de liquidateur.

(Signé) Léon Leduc, avocat.
(1463)

Par décision du tribunal de commerce de Liège du 20 décembre 2011,
M. Fernand Graff, domicilié à 4920 Aywaille, rue Heid du Pouhon 57,
B.C.E. n° 0751.070.109, déclaré en faillite par jugement du
12 octobre 2009, a été déclaré excusable.

Le curateur, (signé) P. Cavenaile.
(1464)

Par jugement du 4 octobre 2010, le tribunal de commerce de Liège a
clos la faillite prononcée, en date du 25 février 2003, à charge de la
SA Héloïse, ayant eu son siège social à 4350 Pousset, rue Modeste
Rigo 10, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0472.516.791.

Type de clôture : par liquidation.

Failli : société inexcusable.

Les curateurs désignés à cette faillite étaient : Me Sophie Bertrand, et
Me Tihon.

(Signé) Sophie Bertrand, curateur.
(1465)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij akte verleden voor notaris Jacques Hulsbosch te De Pinte op
20 december 2011, houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Van Nieuwenhuyze, Antoine Albert, geboren te
Zevergem op 8 mei 1945, en zijn echtgenote, Mevr. Braem, Jeannette
Marie Clemence, geboren te De Pinte op 16 mei 1947, samen wonende
te 9840 De Pinte, Bosstraat 20, hebben de echtgenoten Van
Nieuwenhuyze-Braem verklaard het wettelijk huwelijksstelsel verder
aan te nemen mits de inbreng van een eigen onroerend goed door
Mevr. Jeannette Braem in de huwgemeenschap en de aanneming van
een verblijvingsbeding.

De Pinte, 6 januari 2012.

Voor de echtgenoten Antoine Van Nieuwenhuyze-Braem, Jeannette :
(get.) notaris Jacques Hulsbosch.

(1466)

Uit een akte verleden voor ondergetekende Mr. Christian Van
Damme, geassocieerd notaris met standplaats te Brugge (Sint-Andries),
lid van de maatschap « Notaris Michel Van Damme, Notaris Christian
Van Damme », geassocieerde notarissen met zetel te Brugge (Sint-
Andries) op 5 mei 2009, blijkt, dat de heer Bulcke, Ludwig Antoon
Eleonora, bediende, geboren te Kortrijk op 17 mei 1960, (rijksregister
nummer 60.05.17-179.24, identiteitskaart nummer 590-6489196-19), en
zijn echtgenote, Mevr. Lefebvre, Caroline Maria Magdalena Armand,
laborante, geboren te Brugge op 22 mei 1965, (rijksregiter
nummer 65.05.22-024.37, identiteitskaart nummer 590-7362374-03),
samenwonend te 8310 Brugge (Assebroek), Joseph De Schepperstraat 4.

Zij verklaren gehuwd te zijn te Brugge op 1 februari 1991 onder het
stelsel van de scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Jacques Van Damme te Brugge (Sint-Andries) op
17 januari 1991.

Een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel, waarbij
beiden een onroerend goed hebben ingebracht in de huwgemeenschap,
met toevoeging van keuzebeding.

(Get.) Chr. Van Damme, notaris.
(1467)

Uit een akte verleden voor ondergetekende Mr. Christian Van
Damme, geassocieerd notaris met standplaats te Brugge (Sint-Andries),
lid van de maatschap « Notaris Michel Van Damme, Notaris Christian
Van Damme », geassocieerde notarissen met zetel te Brugge (Sint-
Andries) op 16 februari 2011 ter registratie aangeboden op tweede
registratiekantoor te Brugge, blijkt, dat de heer Taeke, Johan Jozef Leon,
geboren te Blankenberge op 14 mei 1964, en zijn echtgenote, Mevr. De
Mey, Greta Rosa Marcella, geboren te Blankenberge op 11 maart 1964,
samenwonende te Blankenberge, Schaapstraat 60; gehuwd zijn voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Blankenberge op
4 december 1998, zonder voorafgaandelijk een huwelijkscontract te
hebben opgemaakt.

Een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel, waarbij
de heer Taeke een onroerend goed hebben ingebracht in de
huwgemeenschap met Mevr. De Mey, met toevoeging van keuze-
beding.

(Get.) Chr. Van Damme, notaris.
(1468)
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Uit een akte verleden voor ondergetekende Mr. Christian Van
Damme, geassocieerd notaris met standplaats te Brugge (Sint-Andries),
lid van de maatschap « Notaris Michel Van Damme, Notaris Christian
Van Damme », geassocieerde notarissen met zetel te Brugge (Sint-
Andries) op 4 juli 2011 ter registratie aangeboden op tweede registratie-
kantoor te Brugge, blijkt, dat de heer Verbeke, Arne Jean Daniel,
geboren te Brugge op 26 augustus 1981, en zijn echtgenote,
Mevr. Hanoulle, Ines Lut Dries, geboren te Brugge op
7 september 1980, samenwonende te Oostkamp, Marechalstraat 31;
gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Blanken-
berge op 13 mei 2003, na voorafgaandelijk een huwelijkscontract te
hebben laten opmaken voor notaris Paul Lommée te Zedelgem op
12 mei 2003.

Een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel, waarbij
het onroerend goed uit de huwgemeenschap werd genomen en
aanbedeeld aan de heer Verbeke, met toevoeging van keuzebeding.

(Get.) Chr. Van Damme, notaris.
(1469)

De echtgenoten Bauwens, Eduardus Joannes Maria Josephus
Luciaan, en Smets, Gerda Maria Josepha, samenwonende te 2360 Oud-
Turnhout, Neerstraat 163, hebben hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd door een inbreng van een onroerend goed in het gemeen-
schappelijk vermogen en keuzebeding dit ingevolge akte verleden voor
notaris Claire Boone te Turnhout op 24 november 2011.

Turnhout, 21 december 2011.

(Get.) Claire Boone, notaris.
(1470)

Uit een akte opgemaakt voor geassocieerd notaris Sandy Staessens te
Menen op 28 december 2011 (geregistreerd te Menen op 2 januari 2012,
boek 200, blad 42, vak 13, ontvangen S 25,00) blijkt dat de heer Franky
Lootens, en zijn echtgenote, Mevr. Ann Hanssens, samenwonende te
8930 Menen, Wervikstraat 24, wijzigingen hebben aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel.

Aldus opgemaakt te Menen op 5 januari 2012.

(Get.) Geassocieerd notaris Sandy Staessens te Menen.
(1471)

Bij akte verleden op 28 november 2011 voor Marie-Antoinette
Léonard te Wemmel werd het huwelijksstelsel bestaande tussen de
heer von Kemp, Karl Denis Simon Gerhard, geboren te Tervuren op
24 augustus 1959, en zijn echtgenote, Mevr. Huybrechts, Martine Anna
Francine Agnes, geboren te Leuven op 12 november 1957, wonende te
1780 Wemmel, steenweg op Brussel 99, gewijzigd door : 1. toegevoegd
intern gemeenschappelijk vermogen met eraan verbonden keuzebe-
ding; 2. inbreng van een woning, gelegen steenweg naar Brussel 99, te
1780 Wemmel en van een woning en een perceel bouwgrond gelegen
Sangattestraat 11, te Koksijde, door beide echtgenoten.

Voor de geassocieerde notarissen : (get.) F. Van Bellinghen.
(1472)

Bij akte, verleden voor Mr. Olivier Van Maele, geassocieerd notaris te
Aalst, op 8 december 2011, werd het huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd tussen de heer De Bruyne, Mark Simonne Jean, geboren te Dender-
monde op 24 augustus 1968, nationaal nummer 68.08.24 183-96,
identiteitskaartnummer 590-7678804-19, en zijn echtgenote, Mevr. Van
Nedervelde, Carmen Sylvie Cirila, geboren te Aalst op 12 maart 1970,
nationaal nummer 70.03.12 142-19, identiteitskaartnummer 590-
7678809-24, wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem (Zonnegem),
Steenbergstraat 47.

De echtgenoten De Bruyne-Van Nedervelde waren gehuwd te Sint-
Lievens-Houtem op 14 mei 1993, onder het wettelijk stelsel bij gebrek
aan huwelijkscontract.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer De Bruyne
een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Aalst, 5 januari 2012.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Olivier Van Maele, notaris.
(1473)

Blijkens akte, verleden voor notaris Hubert Van de Steene, te Dender-
leeuw, op 12 december 2011, geregistreerd te Ninove, op 14 decem-
ber 2011, twee bladen, geen verzending, boek 536, blad 94, vak 06.
Ontvangen : vijfentwintig euro. (Get.) V. Bonte, eerstaanwezend inspec-
teur; de heer Van Overstraeten, Tim, geboren te Asse op 10 okto-
ber 1981 (rijksregisternummer 811010 285 22, identiteitskaartnum-
mer 591 4321984 57), en zijn echtgenote, Mevr. Heireman, Annelien,
geboren te Aalst op 8 juli 1985 (rijksregisternummer 850708 208 28,
identiteitskaartnummer 591 2357729 52), samenwonende te 9470 Den-
derleeuw, Bergstraat 13, bus 21, gehuwd onder het wettelijk stelsel
ingevolge de bepalingen van hun huwelijkscontract, verleden voor
ondergetekende notaris Hubert Van de Steene, te Denderleeuw, op
2 november 2010, ongewijzigd tot op heden, zo zij verklaren.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Denderleeuw op 2 december 2010, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd, namelijk : de heer Van Overstraeten, Tim, voornoemd,
verklaart in het gemeenschappelijk vermogen in te brengen, om tot
deze gemeenschap te behoren te rekenen vanaf heden :

één/zesde naakte eigendom van volgend onroerend goed :

gemeente Denderleeuw (eerste afdeling, voorheen Denderleeuw)

een woonhuis met afhangen en grond, gestaan en gelegen aan de
A. Rodenbachstraat 143, en een perceel tuin, gelegen ter plaatse
genaamd « Leeuwbruggen », gekend volgens titel en recent kadastraal
uittreksel sectie A, nummers 438/K en 437/V, met een oppervlakte van
respectievelijk vijf aren zes centiaren en twee aren tien centiaren, hetzij
samen zeven aren zestien centiaren.

Denderleeuw, 6 januari 2012.

Namens de echtgenoten Van Overstraeten-Heireman, (get.) H. Vande
Steene, notaris.

(1474)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Cathérine Goossens, te
Grobbendonk, op 21 december 2011, hebben de heer Herman Amandus
Agnes Oorts, geboren te Brecht op 20 februari 1960, en zijn echtgenote,
Mevr. Anna Blanca Louis Donckers, geboren te Turnhout op
11 april 1963, samenwonende te 2242 Zandhoven (Pulderbos),
Hazenpad 10, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt : zij
bedingen dat zij het wettelijk stelsel zullen behouden, doch de heer
Herman Oorts doet inbreng van twee percelen bouwgrond, te
2242 Zandhove (Pulderbos), Valkenaard.

(Get.) Cathérine Goossens, notaris.
(1475)

Bij akte, verleden voor notaris Bertrand Desmaricaux, te Diksmuide,
d.d. 6 december 2011, hebben de heeer Vandenberghe, Hugo Camille
(ook geschreven Camiel), gepensioneerde, geboren te Westvleteren op
19 september 1939, en zijn echtgenote, Mevr. Vanleenhove, Hilona
Maria, gepensioneerde, geboren te Stuivekenskerke op 19 maart 1943,
samenwonende te 8600 Diksmuide, Tuinwijk 47, gehuwd te Pervijze op
4 juli 1964, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aange-
bracht, inhoudende ondermeer inbreng door de man van een eigen
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Diksmuide, 12 december 2011.

Namens de echtgenoten, (get.) Desmaricaux, Bertrand, te Diksmuide.
(1476)
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Bij akte, verleden voor notaris Tom Verbist/Katrien Eerens, te Geel,
d.d. 27 oktober 2011, hebben de heer Verhaert, Dionysius Ludovicus
Maria, geboren te Lichtaart op 17 mei 1943, en zijn echtgenote,
Mevr. Thaels, Magdalena Josephina Guilielmus, geboren te Geel op
31 augustus 1944, wonende te 2440 Geel, Bosakker 45, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten Verhaert-Thaels het
stelsel van de wettelijke gemeenschap van goederen behouden maar
met inbreng door Mevr. Thaels, Magdalena, van een onroerend goed
en met toevoeging van een verdelingsbeding.

Voor de echtgenoten Verhaert-Thaels, (get.) Tom Verbist, geassocieerd
notaris te Geel.

(1477)

Blijkens akte, verleden voor notaris Tim Herzeel, te Aalst (Erembo-
degem), op datum van 23 december 2011, hebben de heer Mosselmans,
Alain Emile Adolphe, geboren te Halle op 25 juni 1953, en zijn
echtgenote, Mevr. Carion, Nelly Jeanne Elodie Maria, geboren te Aalst
op 20 maart 1954, wonende te Sint-Genesius-Rode, Schildeken 5,
volgende wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht :
inbreng van onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen door
Mevr. Carion, Nelly.

Voor de verzoekers, (get.) Tim Herzeel, notaris te Aalst
(Erembodegem).

(1478)

Op verzoek van de heer Bogaert, Mario Willy, geboren te Menen op
3 januari 1964, en zijn echtgenote, Mevr. Notredame, Fabienne Maria,
geboren te Ieper op 19 mei 1963, samenwonende te 8900 Ieper, Penne-
straat 3, werd voor het ambt van notaris-plaatsvervanger Tom Degryse,
te Ieper, op 21 december 2011, de akte wijziging huwelijksvermogens-
stelsel verleden, bedingende inbreng van het onroerend goed, gelegen
te Ieper, Pennestraat 3, en twee hypothecaire inschrijvingen door
Mevr. Notredame in het gemeenschappelijk vermogen van hierboven
genoemde echtgenoten.

Namens de echtgenoten Bogaert-Notredame, (get.) Tom Degryse,
notaris-plaatsvervanger te Ieper.

(1479)

Blijkens akte, verleden voor notaris Marc Jansen, te Hasselt, ter
standplaats Kermt, op 14 december 2011 « Geregistreerd drie bladen,
geen verzendingen, te Hasselt, op 22 december 2011, boek 784, blad 74,
vak 02. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25). De eerstaanwezend
inspecteur, (get.) K. Blondeel », hebben de heer Janssens, Robert
Gustaaf Ghislain Victor, geboren te Hasselt op 22 januari 1949, en zijn
echtgenote, Mevr. Gevers, Marie Therese Seraphine Emilie, geboren te
Gingelom op 3 januari 1950, samenwonende te 3511 Hasselt (Kuringen),
Larestraat 92, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aan-
gebracht door :

inbreng van eigen eigendomsrechten in een onroerend goed door de
heer Janssens in de huwelijksgemeenschap;

vervanging van een verblijvingsbeding betreffende de toebedeling bij
overlijden betreffende de huwelijksgemeenschap.

Hasselt (Kermt), 4 januari 2012.

Voor ontledend uittreksel : de notaris, (get.) Marc Jansen.
(1480)

Blijkens akte, verleden voor notaris Marc Jansen, te Hasselt, ter
standplaats Kermt, op 13 december 2011 « Geregistreerd één blad, geen
verzendingen, te Hasselt, eerste kantoor, op 22 december 2011,
boek 784, blad 73, vak 20. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25).
De eerstaanwezend inspecteur, (get.) K. Blondeel », hebben de heer
Reeckmans, Eddy Henri Yvo, geboren te Kuringen op 17 maart 1958,
en zijn echtgenote, Mevr. Meekers, Gerda Emile Mathilde, geboren te

Sint-Truiden op 15 februari 1961, samenwonende te 3511 Hasselt
(Kuringen), Kuringersteenweg 515, een wijziging aan hun huwelijks-
vermogensstelsel aangebracht door inbreng van onroerende goederen
door de heer Reeckmans, Eddy, in het gemeenschappelijk vermogen.

Hasselt (Kermt), 5 januari 2012.

Voor ontledend uittreksel : de notaris, (get.) Marc Jansen.
(1481)

Bij akte, verleden voor notaris Dirk Vanderstraeten, te Opglabbeek,
op 22 december 2011, hebben Monnens, Jan Jozef Ghisleen, geboren te
Neeroeteren op 26 oktober 1945, en Tyskens, Elisa Maria Josephina
Leonarda, geboren te Maaseik op 7 september 1947, samenwonende te
3680 Maaseik, Voorshoventerweg 13, die huwden te Neeroeteren op
9 oktober 1970, onder het stelsel der scheiding van goederen met
beperkte gemeenschap van aanwinsten, gesloten in een huwelijks-
contract bij akte, verleden voor notaris Robert Indekeu, te Neeroeteren,
op 9 oktober 1970, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door :
1. inbreng van goederen deel uitmakend van het eigen vermogen van
Tyskens, Elisa Maria Josephina Leonarda; 2. uitbreiding van het
gemeenschappelijk huwelijksvermogen; 3. toevoeging van een keuze-
beding, met behoud van hun stelsel.

Opglabbeek, 6 januari 2012.

Voor de echtgenoten Monnens-Tyskens, (get.) Dirk Vanderstraeten,
notaris.

(1482)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Steven Morrens, te
Bonheiden, op 21 december 2011, hebben de heer Rombouts, Peter
Gommarus, geboren te Mechelen op 18 september 1973, en zijn
echtgenote, Mevr. Van den Eynde, Nathalie Marie Valérie, geboren te
Sint-Joost-ten-Node op 20 juli 1971, wonende te 2580 Putte, Rechte-
straat 29, hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd in die zin dat
Mevr. Van den Eynde, Nathalie Marie Valérie, het onroerend goed
gelegen te Keerbergen, tweede afdeling, Nieuwstraat, sectie E,
nummer 253/G, heeft ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Blijkens de akte wordt het bestaand stelsel behouden.

Voor de verzoekers, (get.) Steven Morrens, notaris te Bonheiden.
(1483)

Bij akte, verleden voor Philippe Verlinden, geassocieerd notaris te
Rijkevorsel, op 15 december 2011, geregistreerd te Turnhout, op
26 december 2011, deel 682, blad 36, vak 03. Ontvangen : 25 euro. Voor
de waarnemend eerstaanwezend inspecteur, (get.) Lou Dams, hebben
Debeuckelaer, Marcel Louis, geboren te Sint-Lenaarts op 20 april 1946,
en Debeuckelaer, Mavis, geboren te Accra (Ghana) op 23 oktober 1982,
wonende te Rijkevorsel, Veldstraat 41/0001, hun wettelijk huwelijks-
vermogensstelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract gewijzigd naar
het stelsel van scheiding van goederen, aangevuld met een regeling van
wederzijdse rechten.

Dit uittreksel is opgemaakt te Rijkevorsel, op 15 december 2011, na
ontleding van voormelde akte en door mij, notaris, ondertekend en
gezegeld.

(Get.) Philippe Verlinden, geassocieerd notaris.
(1484)

Bij akte, verleden voor notaris Frank Heyvaert, te Veurne, op
16 december 2011, hebben de heer Luc Raymond Jackie Steyaert,
geboren te Oostende op 16 mei 1959, en zijn echtgenote, Mevr. Ann
Kristien Cornelia Demeester, geboren te Veurne op 9 juli 1961, samen-
wonend te 8670 Koksijde, Overwinningslaan 13, gehuwd onder het
wettelijk stelsel van gemeenschap bij gebrek aan huwelijkscontract, een
wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, inhou-
dende inbreng door Mevr. Ann Demeester van een eigen onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Frank Heyvaert, notaris.
(1485)
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Bij akte, verleden voor notaris Daniel Van Bockrijck, te Lint, op
8 december 2011, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen
de heer Jehaes, Jean Marie Arnold, geboren te Hasselt op
5 februari 1948, identiteitskaartnummer 590-6813532-84, rijksregister-
nummer 48.02.05-347.40, en zijn echtgenote, Mevr. Steegmans, Ghis-
laine Henriette, geboren te Hasselt op 14 juni 1952, identiteitskaart-
nummer 591-1502718-96, rijksregisternummer 52.06.14-168.61,
wonende te 3730 Hoeselt, Dorpsstraat 50, bus 5.

De echtgenoten Jehaes-Steegmans waren gehuwd te Kuringen op
5 oktober 1972 onder het beheer van het wettelijk stelsel blijkens
huwelijkscontract, verleden voor notaris Eric Nartus, te Hoeselt, op
20 september 1972.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Jehaes, Jean
Marie Arnold, een tegenwoordig onroerend goed in de gemeenschap
ingebracht.

Lint, 21 december 2011.
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Daniel Van Bockrijck, notaris te

Lint.
(1486)

Bij akte verleden voor notaris Marc Van Nerum, te Meeuwen-
Gruitrode op 21 december 2011 hebben de heer Cillen, Victor, en
Mevr. Moors, Tine Ghislaine, wonende te Hasselt, Graaf de Brigode-
straat 52, huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt : inbreng van
een onroerend goed in hun huwgemeenschap en inlassing van een
keuzebeding.

(Get.) M. Van Nerum, notaris.
(1487)

Bij akte verleden voor notaris Heidi Blervacq, te Dessel op
15 december 2011, hebben de heer Verkoeyen, Patrik Martin Maria,
arbeider, en zijn echtgenote Mevr. Haest, Heidi Anna Jozef, arbeidster,
beiden van Belgische nationaliteit, samenwonende te 2480 Dessel, Blok-
straat 71 hun huwelijksstelsel gewijzigd zonder het stelsel zelf te
wijzigen, doch wel de samenstelling van de vermogens, meer bepaald
door inbreng van een eigen onroerend goed door voormoende Haest
Heidi in het gemeenschappelijk vermogen en door inbreng van eigen
roerende goederen door Verkoeyen, Patrik, in het gemeenschappelijk
vermogen en door wijziging van de bedingen met betrekking tot de
verdeling van het gemeenschappelijk vermogen ingeval van overlijden
van één der echtgenoten.

Namens verzoekers, (get.) Heidi Blervacq, notaris.
(1488)

Uit een akte verleden voor notaris Paul Van Roosbroeck, te Mol op
9 december 2011, geregistreerd te Mol, de 12 december 2011,
vier bladen, geen verzending, reg. 5, deel 228, blad 22, vak 3, ontvan-
gen : vijfentwintig euro (S 25,00) de e.a. inspecteur, bij delegatie, de
bestuurassistent (getekend) P. Cuyvers, blijkt dat de heer Vanherck,
Jozef Maria Martin, en zijn echtgenote Mevr. Berghmans, Rosa Maria
Josepha, wonende te 2400 Mol, Statiestraat 66/201.

Gehuwd te Mol op 13 april 1955 onder het wettelijk stelsel ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Aurèle Lejeune, te Mol op
18 maart 1980. Partijen hebben dit stelsel gewijzigd, doch met behoud
van het wettelijk stelsel, bij akte verleden voor de instrumenterende
notaris op 2 februari 2000. Zij verklaren dit stelsel sedertdien niet te
hebben gewijzigd.

Een wijziging van huwelijkscontract bedongen waarbij de partijen
het bestaande wettelijk stelsel wijzigden.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Paul Van Roosbroeck, notaris.
(1489)

Bij akte verleden voor notaris Francis van Schoubroeck, te Herentals
op 14 december 2011 hebben de heer Van Der Linden, Geert Emiel Jozef,
geboren te Hamme op 26 augustus 1959 en zijne echtgenote Mevr. Jans-
sens, Christel Louis Maria, geboren te Herentals op 11 juni 1958,
samenwonende te Olen, Kanaalstraat 2, gehuwd te Antwerpen op
26 april 1988 onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract

verleden voor notaris Richard Celis, te Antwerpen op 25 april 1988, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel en een inbreng door
Mevr. Janssens, Christel Louis Maria, van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen.

(Get. F. van Schoubroeck, notaris.
(1490)

Bij akte verleden voor notaris Francis van Schoubroeck, te Herentals
op 20 december 2011 hebben de heer Van Den Broeck, Lucien Paul
Maria Jozef, geboren te Heist-op-den-Berg op 30 juli 1936 en zijne
echtgenote Mevr. Wouters, Lea Maria, geboren te Tremelo op
24 september 1940, samenwonende te Heist-op-den-Berg, Grote Braam-
straat 51, gehuwd te Tremelo op 5 juni 1964 onder het stelsel der
wettelijke gemeenschap ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Karel Verelst, te Heist-op-en-Berg op 30 mei 1964, een wijziging
aan hun huwelijksstelsel ondertekend.

Het wijzigend contract bevat het behoud van hun bestaand
huwelijksvermogensstelsel en een inbreng door
de heer Van Den Broeck, Lucien Paul Maria Jozef, van onroerende
goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get. F. van Schoubroeck, notaris.
(1491)

Bij akte verleden voor notaris Frank Heyvaert, te Veurne op
14 december 2011, hebben de heer Géry Georges Cornelis Quaghebeur,
geboren te Poperinge op 29 oktober 1939, en zijn echtgenote
Mevr. Cecile Margarieta Maria Cornelia Lehouck, geboren te Veurne op
7 juni 1941, samenwonend te 8630 Veurne, Noordstraat 129, gehouwd
onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Michel Vileyn, te Nieuwpoort op
2 juli 1969, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogens-
stelsel, inhoudende inbreng door Mevr. Cecile Lehouck, van een eigen
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Frank Heyvaert, notaris.
(1492)

Uit een akte wijziging huwelijksstelsel, verleden voor ondergete-
kende notaris Jean Pierre Lesage, te Hooglede, op 30 november 2011,
blijkt dat de heer Haelewyn, Lieven Frans, geboren te Roeselare op
22 juli 1974, en zijn echtgenote, Mevr. Debruyne, Mia Joanna, geboren
te Roeselare op 12 oktober 1974, samenwonende te 8830 Hooglede
(Gits), Bergdal 43, gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand te Hooglede op 2 mei 1997 onder het wettelijk stelsel, niet
gewijzigd zo verklaard, thans gewijzigd door de toevoeging van een
keuzebeding met behoud van het stelsel als dusdanig en door de
inbreng van een onroerend goed gelegen te Hooglede, tweede afdeling
Gits, Gitsbergstraat, toekomstig nummer 93.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean Pierre Lesage, notaris te
Hooglede.

(1493)

Bij akte, verleden voor Philippe Verlinden, geassocieerd notaris te
Rijkevorsel, op 15 december 2011, geregistreerd te Turnhout, op
26 december 2011, deel 682, blad 36, vak 2. Ontvangen : vijfentwintig
euro (S 25,00). Voor de waarnemend eerstaanwezend inspecteur, (get.)
Lou Dams, hebben Pleysier, Leo Jozef Theresia, geboren te Rijkevorsel
op 28 mei 1945, en Dries, Helena Elisa Josephus Cornelius, geboren te
Weelde op 9 augustus 1946, wonende te Rijkevorsel, Sint-Lenaartse-
steenweg 33, hun wettelijk huwelijksvermogensstelsel bij gebrek aan
een huwelijkscontract, aangevuld met een keuzeclausule aangaande
verdeling van het gemeenschappelijk vermogen bij ontbinding door
overlijden, inbreng van eigen goederen van Helena Dries, en herroe-
ping van schenking tussen voormelde echtgenoten.
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Dit uittreksel is opgemaakt te Rijkevorsel op 15 december 2011, na
ontbinding van vermelde akte en door mij, notaris ondertekend en
gezegeld.

(Get.) Philippe Verlinden, geassocieerd notaris te Rijkevorsel.
(1494)

Bij akte, verleden op 26 oktober 2011, voor notaris Frédéric Van
Bellinghen, te Wemmel, werd het huwelijksstelsel bestaande tussen de
heer De Wolf, André René Cornélius, geboren te Wambeek op
27 maart 1944, en zijn echtgenote, Mevr. Morren, Frieda Juliette Frans
Karel, geboren te Elsene op 29 augustus 1948, samenwonende te
1761 Roosdaal, IJzerenkruisstraat 20, gewijzigd door inbreng van een
woonhuis, gelegen G, Van Campenhoutstraat 11, 1780 Wemmel, door
Mevr. Morren, Frieda.

Voor de geassocieerde notarissen, (get.) F. Van Bellinghen.
(1495)

Bij akte, verleden op 24 oktober 2011, voor notaris Frédéric Van
Bellinghen, te Wemmel, werd het huwelijksstelsel bestaande tussen de
heer Dherdt, Jean Pierre Gilbert Roger, geboren te Roeselare op
31 december 1954, en zijn echtgenote, Mevr. De Troch, Marleen Juliana
Josephine, geboren te Sint-Agatha-Berchem op 19 mei 1954, wonende
te 1780 Wemmel, Ronkel 211, gewijzigd door 1. toegevoegd intern
gemeenschappelijk vermogen met eraan verbonden keuzebeding;
2. inbreng van een woonhuis op en met grond Ronkel 211, te
1780 Wemmel, door de heer Dherdt.

Voor de geassocieerde notarissen, (get.) F. Van Bellinghen.
(1496)

Bij akte, verleden op 20 oktober 2011, voor notaris Marie-Antoinette
Leonard, te Wemmel, werd het huwelijksstelsel bestaande tussen de
heer De Bisschop, Jozef, geboren te Meldert op 21 mei 1941, en
zijn echtgenote, Mevr. De Wandeler, Rita Francine Clementine, geboren
te Asse op 14 mei 1945, wonende te 1730 Asse, Prieelstraat 75, gewijzigd
door inbreng van een perceel grond, en voor zoveel als nodig de reeds
opgerichte woning, gestaan en gelegen, Kalkovenveld 16, Asse, door
Mevr. De Wandeler, Rita.

Voor de geassocieerde notarissen, (get.) F. Van Bellinghen.
(1497)

Bij akte, verleden voor notaris Baudouin Verelst, te Halen, op
22 december 2011, geregistreerd te Hasselt, op 23 december 2011,
boek 788, blad 46, vak 6, hebben de heer Roosen, Georges Albert,
geboren te Lummen op 11 april 1949, en zijn echtgenote, Mevr. Vanwe-
zemael, Lucienne Maria, geboren te Diest op 3 maart 1950 samenwo-
nende te 3545 Halen, Dennenstraat 12, gehuwd onder het stelsel van
zuivere scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract, verleden
voor notaris Jean Wijgaerts, te Lummen, op 30 juni 1972, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd naar een stelsel van wettelijke gemeen-
schap, met inbreng van onroerende goederen door beide echtgenoten
in de huwelijksgemeenschap.

(Get.) Baudouin Verelst, notaris.
(1498)

Uit een akte, verleden voor notaris Philip Odeurs, notaris, met
standplaats te Sint-Truiden, op 5 januari 2012, blijkt dat Goossens, Eric
Kamiel Louis Marie, geboren te Koersel op 6 april 1969, nationaal-
nummer 69.04.16-269.49, en zijn echtgenote, Mevr. Paredis, Claire Ann,

geboren te Genk op 2 februari 1977, nationaalnummer 77.02.02-074.42,
samenwonende te 3800 Sint-Truiden, Hoekstraat 15, gehuwd onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract. Gebruik hebben
gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij artikel 1394 van het
Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijksvermogensstelsel te
wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Eric Goos-
sens, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Philip Odeurs, notaris.
(1499)

Uit een akte, verleden voor notaris Frank De Wilde, notaris, met
standplaats te Gingelom, op 14 november 2011, blijkt dat de heer Meys,
Dany Jean Maurice François, geboren te Jeuk op 25 augustus 1959,
identiteitskaartnummer 591-1503266-62, nationaalnummer 59.08.25-
299.52, wonende te 3890 Gingelom (Jeuk), Albert Moyaertsstraat 23, en
zijn echtgenote, Mevr. Grommen, Nathalie Marie Louise, geboren te
Sint-Truiden op 2 juli 1968, identiteitskaartnummer 590-8682504-60,
nationaalnummer 68.07.02-380.67, wonende te 4250 Geer, rue du Geer
(LSS) 12/A 3.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door Mevr. Grommen,
het hierna vermeld onroerend goed in de gemeenschap gebracht :

Gingelom, achtste afdeling, Jeuk :

Een woonhuis op en met grond en aanhorigheden, gelegen Albert
Moyaertsstraat 23, gekadastreerd sectie C, volgens titel, num-
mer 772/H/ex en volgens recent kadastraal uittreksel sectie C,
nummer 772/P/2, met een oppervlakte van 9 a 94 ca.

Niet-geïndexeerd KI : S 550,00.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) F. De Wilde, notaris.

(1500)

Uit een akte, verleden voor ondergetekende notaris Roel Mondelaers,
met standplaats te Aalter, op 28 december 2011, blijkt dat de
heer Deloof, Paul Marie Leon Gerard, geboren te Gent op 22 april 1954,
en zijn echtgenote, Mevr. De Ruyck, Marleen Christine, geboren te
Aalter op 16 juli 1956, samenwonende te 9880 Aalter (Lotenhulle),
Prinsenstraat 13, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand
te Aalter op 10 februari 1978, na voorafgaandelijk een huwelijkscontract
te hebben laten opmaken voor notaris Ovide Deryckere, destijds te
Aalter (Lotenhulle), op 16 januari 1978, hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd.

(Get.) Roel Mondelaers, notaris.
(1501)

Uit een akte, verleden voor ondergetekende notaris Roel Mondelaers,
met standplaats te Aalter, op 19 december 2011, blijkt dat de
heer Vermeire, Jozef Eduard, geboren te Aalter op 21 september 1954,
en zijn echtgenote, Mevr. Defruyt, Rita Clara, geboren te Aalter op
25 september 1955, samenwonende te 9880 Aalter, Korte Kave 6,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Aalter op
23 mei 1975, zonder voorafgaandelijk een huwelijkscontract te hebben
laten opmaken, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

(Get.) Roel Mondelaers, notaris.
(1502)

Uit een akte, verleden voor ondergetekende notaris Roel Mondelaers,
met standplaats te Aalter, op 27 december 2011, blijkt dat de heer Tack,
Paul Joseph Marie, geboren te Kortrijk op 2 mei 1954, en zijn echtge-
note, Mevr. Alliet, Marie Rose Gemma Mieke, geboren te Zwevezele op
13 juli 1955, samenwonende te 8301 Knokke-Heist, Engelsestraat 18,
bus 13, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Wingene
op 5 september 1979, zonder voorafgaandelijk een huwelijkscontract te
hebben laten opmaken, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewij-
zigd.

(Get.) Roel Mondelaers, notaris.
(1503)
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Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Philippe Goossens, te
Grobbendonk, op 5 december 2011, hebben de heer Verhaert, Willem
Louis Paul, geboren te Lier op 28 december 1950, en zijn echtgenote,
Mevr. Willems, Godelieve Paula Francisca Yvonne, geboren te
Herentals op 12 november 1952, samenwonende te 2280 Grobbendonk,
Eekhoutstraat 12, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt :
zij bedingen dat zij het stelsel van scheiding van goederen zullen
behouden, doch, de echtgenoten Verhaert-Willems, verklaren dat onder
andere zij artikel 8 hebben gewijzigd :

— artikel 8 : aan het stelsel van scheiding van goederen wordt een
toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen toegevoegd;

De heer Verhaert, doet inbreng in het toegevoegd intern gemeen-
schappelijk vermogen van verscheidene onroerende goederen.

— arikel 9 : inlassing van een keuzebeding.
(Get.) Philippe Goossens, geassocieerd notaris te Grobbendonk.

(1504)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
19 december 2011 voor notaris Stéphane D’Hollander, te Herenthout,
tussen de heer Smets, Glenn, wonende te 2280 Grobbendonk, Kretbos-
straat 52, en zijn echtgenote, Mevr. Gijsels, Ilse, gedomicilieerd te
2280 Grobbendonk, Eikenlei 25B, verblijvende te 2280 Grobbendonk,
Kretbosstraat 52.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
19 december 2011 blijkt dat :

De heer Smets, Glenn de volle eigendom van volgend onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen heeft gebracht : een woon-
huis, op en met grond gelegen te Grobbendonk, Kretbosstraat 52,
kadastraal bekend sectie B, nummer 180/W, met een oppervlakte van
6 a 95 ca.

De echtgenoten Smets-Gijsels een keuzebeding betreffende de verde-
ling van het gemeenschappelijk vermogen hebben toegevoegd.

Herenthout, 4 januari 2012.
(Get.) Stéphane D’Hollander, notaris.

(1505)

Het blijkt uit een akte verleden voor mij, Mr. Jan Verreth, notaris te
standplaats te Lier, op 8 december 2011 (Geregistreerd te Lier, op
21 december 2011, boek 205, blad 25, vak 6, drie bladen, geen verzen-
ding, ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00), getekend S. Van
Britscom, eerstaanwezend inspecteur bij een fiscaal bestuur a.i.) dat de
heer Rombauts, Herman, en zijn echtgenote, Mevr. Storms, José,
samenwonende te 2590 Berlaar, Melkouwensteenweg 65, die gehuwd
zijn onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap blijkens huwelijks-
contract verleden voor notaris Karel Verelst te Heist-op-den-Berg op
2 juli 1968, thans wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijks-
stelsel zonder evenwel een ander stelsel aan te nemen, doch door
inbreng van een onroerend goed.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jan Verreth, notaris.
(1506)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Philippe Goossens te
Grobbendonk op 14 december 2011 hebben de heer Jozef Louis Frans
Docx, geboren te Lier op 1 augustus 1952, en zijn echtgenote,
Mevr. Gerarda Celina Leopoldina Van den Bosch, geboren te Lier op
23 juni 1956, samenwonende te 2242 Zandhoven (Pulderbos), Kapel-
straat 25, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt : zijn
bedingen dat zij het wettelijk stelsel zullen behouden, doch de
heer Jozef Docx doet inbreng van twee percelen bouwgrond te
2242 Zandhoven (Pulderbos), Kapelstraat.

(Get.) An Verwerft, notaris.
(1507)

De heer Toch, Noël Gustave, geboren te Gent op 10 december 1952,
en zijn echtgenote, Mevr. De Decker, Martine Carine Elza, gedomicili-
eerd en verblijvende te 9800 Deinze, Leernsesteenweg 258, zijn gehuwd
onder het stelsel van scheiding van goederen, blijkens huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Yves Tytgat op 16 mei 1980, en hebben hun

huwelijksvermogensstelsel gewijzigd akte verleden op
15 november 2011 voor notaris Christian Van Belle, geassocieerd notaris
in de burgerlijke vennootschap met de rechtsvorm van een coöpera-
tieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « De Groo, Blin-
deman, Van Belle, Parmentier & Van Oost, geassocieerde notarissen »,
met zetel te 9000 Gent, Kouter 27, geregistreerd op het tweede kantoor
der registratie te Gent op 16 november 2011, boek 224, blad 65, vak 04,
vier rollen, geen verzendingen, ontvangen vijfentwintig euro (S 25,00),
waarbij er aan hun stelsel van scheiding van goederen een intern
gemeenschappelijk vermogen beperkt tot de onroerende goederen
werd toegevoegd en een onroerend werd ingebracht in dit intern
gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Chr. Van Belle, geassocieerd notaris.
(1508)

Bij akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Frederic Maelfait te Harelbeke op
19 december 2011, tussen de heer Grymonprez, Tim Filip Roger,
geboren te Kortrijk op 3 november 1977, en zijn echtgenote,
Mevr. Vandebuerie, Tania Agnes Karl, geboren te Kortrijk op
19 februari 1970, samenwonende te 8531 Harelbeke (Hulste), Brugse-
straat 60, hebben zij hun bestaand wettelijk stelsel gewijzigd naar het
stelsel algehele gemeenschap.

Harelbeke, 20 december 2011.

Voor de echtgenoten Grymonprez-Vandebuerie : (get.) Frederic
Maelfait, notaris de Harelbeke.

(1509)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Kathleen Peeters, notaris met
standplaats te Heist-op-den-Berg (Itegem), op 8 november 2011, gere-
gistreerd te Heist-op-den-Berg op 16 november 2011, boek 292, blad 41,
vak 1, dat de heer Moris, Guido Constant, geboren te Berlaar op
13 augustus 1955, en zijn echtgenote, Mevr. Winkelmans, Karin,
geboren te Heist-op-den-Berg op 15 december 1961, samenwonend te
2222 Heist-op-den-berg (Itegem), Isschotweg 77, een minnelijke wijzi-
ging van hun huwelijksvermogenstelsel hebben laten opmaken.

Voormelde echtgenoten huwden voor de ambtenaar van de Burger-
lijke Stand te heist-op-den-Berg, op 7 juli 2006, onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract.

Opgemaakt door ondergetekende notaris, te Heist-op-den-Berg
(Itegem), op 9 december 2011.

Voor ontledend uittreksel : (get.) notaris Kathleen Peeters.
(1510)

D’un acte reçu par Me Bernard Dogot, notaire associé à Celles
(Velaines), en date du 27 décembre 2011, il résulte que M. Pierre Beghin,
et son épouse, Mme Françoise Oosterlinck, domiciliés à Mont-de-
l’Enclus (Orroir), chemin du Renard 31, ont fait procéder à la modifi-
cation de leurs conventions matrimoniales. Cette modification de
régime matrimonial maintient leur régime existant mais contient
apport de biens mobiliers propres par les époux précités au patrimoine
commun.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Bernard Dogot, notaire
associé.

(1511)

D’un acte reçu par Me Bernard Dogot, notaire associé à Celles
(Velaines), en date du 28 décembre 2011, il résulte que M. Eddy Vander
Eecken, et son épouse, Mme Marie-Jeanne Leroux, domiciliés à Tournai,
chaussée de Douai 619, ont fait procéder à la modification de leurs
conventions matrimoniales. Cette modification de régime matrimonial
maintient leur régime existant mais contient apport d’immeubles par
Mme Leroux au patrimoine commun.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Bernard Dogot, notaire
associé.

(1512)
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Par acte du notaire Caroline Remon, à Jambes, en date du
16 décembre 2011, M. Campagnolo, Dominique Mario Ghislain, né à
Namur le 12 novembre 1963 (NN : 63.11.12-147.20), et son épouse,
Mme Alexandre, Cathy Françoise Myriam, née à Charleroi le
16 novembre 1967 (NN : 67.11.16-092.39), tous deux domiciliés à
5300 Sclayn, rue Isidore Parmentier 280, ont, sans modifier le régime
matrimonial qui les régit, déclaré maintenir le régime légal de commu-
nauté existant entre eux et déclaré apporter dans leur communauté un
bien propre à M. Campagnolo.

(Signé) C. Remon, notaire.
(1513)

Par acte du notaire Caroline Remon, à Jambes, en date du
12 décembre 2011, M. Binard, Emmanuel Albert Jean, né à Namur le
1er janvier 1976 (numéro national : 76.01.01-029.89), et son épouse,
Mme André, Maïté Yvonne Simone, née à Dinant le 1er mars 1978
(numéro national : 78.03.01-204.67), tous deux domiciliés ensemble à
5100 Wépion (Namur), chemin de Saint-Héribert 8, ont, sans modifier
le régime matrimonial qui les régit, déclaré maintenir le régime de la
séparation des biens existant entre eux et ajouter à leur régime une
société accessoire limitée à la quotité indivise d’un immeuble propre à
M. Binard, Emmanuel.

(Signé) C. Remon, notaire.
(1514)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Fabienne Houmard, à Amay,
le 8 décembre 2011, enregistré à Huy 1, le 14 décembre 2011,
volume 763, folio 37, case 7, M. Gaspard, Roger Edouard Jean, gérant
de société, né à Liège le 5 mai 1964, et son épouse, Mme Strauven, Edith
Marie Jeanne Arthur, née à Waremme le 30 avril 1966, domicilié à
4400 Flémalle, rue Tavalle 172, époux mariés sous le régime de
séparation des biens aux termes de leur contrat de mariage reçu par le
notaire Julie Lambotte, à Amay, en date du 15 juillet 1988; ont modifié
leur régime matrimonial ? Cette modification n’entraîne pas de chan-
gement de régime mais ajout d’une société accessoire avec apport de
biens propres de l’époux à cette société.

Pour extrait conforme : pour les époux Gaspard-Strauven, (signé)
Fabienne Houmard, notaire.

(1515)

Il résulte d’un acte reçu par Me Pierre Cottin, notaire, à Vielsalm, en
date du 15 décembre 2011, que M. Mauïen, Eddy André Ghislain, de
nationalité belge, né à Cologne (République fédérale d’Allemagne) le
4 janvier 1969, et son épouse, Mme Lumen, Anne Christine, de
nationalité belge, née à Cologne (République fédérale d’Allemagne) le
31 juillet 1969, domiciliés à 6690 Vielsalm, rue des Chars-à-Bœufs 25,
époux mariés devant l’officier de l’état-civil de la commune de Vielsalm,
en date du 1er octobre 2011, sous le régime légal de la communauté de
biens, à défaut de contrat de mariage, régime non modifié à ce jour.

Ont fait dresser un acte notarié portant modification de leur régime
matrimonial, n’entraînant pas liquidation du régime préexistant, ayant
pour objet : les comparants déclarent maintenir entre eux le régime
légal de la communauté et nous ont requis de dresser acte de leur
volonté d’adopter la modification suivante : M. Mauïen, Eddy,
prénommé déclare apporter, à la communauté, l’immeuble dont ques-
tion ci-après, en pleine propriété, pour l’inclure dans la communauté, à
compter de ce jour.

Désisnation cadastrale actuelle, commune de Vielsalm, première
division : maison sise rue des Chars-à-Bœufs 25, cadastrée section E,
numéro 633/N, pour une superficie de treize ares septante et un centi-
ares (13 a 71 ca).

Fait à Vielsalm, le 6 janvier 2012, par le notaire Pierre Cottin,
soussigné.

Pour extrait conforme : (signé) Pierre Cottin, notaire.
(1516)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Bernard Claeys, en date du
7 décembre 2011, M. Rosier, Michel, né à Lessines le 5 mars 1948, et son
épouse, Mme Thumelaire, Marie, née à Enghien le 19 mars 1948,
domiciliés à 7850 Enghien, drève des Marguerites 1, ont modifié leur
régime matrimonial en effectuant un apport à la société d’acquêts :

1) De biens propres de M. Rosier, étant :

Une pâture située à Enghien, au lieudit Bois de Strihoux, cadastrée
section A, 528E3, de 27 a 80 ca.

Une terre située à Enghien, drève des Marguerites, cadastrée
section A, 528R4, de 74 a 13 ca.

2) De biens propres de Mme Thumelaire, étant :

Une ferme, située à Enghien, drève des Marguerites 1, cadastrée
section A, 538W4, de 11 a 35 ca.

Une pâture sise à Enghien au lieudit Bois d’Hoves et Bois du Stri-
houx, cadastrée section A, 528G, 526D, 528X4, de 81 a 24 ca.

Une terre située à Enghien au lieudit Le Grand Champs, cadastrée
section C, numéro 465A, de 5 ha 50 a 79 ca.

Un chemin situé à Enghien, rue Caremberg, cadastré section A,
449H4, de 66 ca.

Un bâtiment rural situé drève des Marguerites +1 et des terres et
pâtures cadastrées section D, 364A, 360, et 363A, de 4 ha 17 a 30 ca.

Et ce sans autre modification au régime matrimonial proprement dit.

Pour les époux Thumelaire-Roser : (signé) Bernard Claeys, notaire.
(1517)

Aux termes d’un acte avenu devant le notaire Catherine Laguesse, à
Verviers (Ensival), le 8 décembre 2011, Mme Fréhisse, Josiane Jeanne
Marie Léonce Ghislaine, née à Verviers le 13 septembre 1943, et son
époux, M. Defrance, Paul Alfred Marthe Julien, né à Verviers le
24 décembre 1943, domiciliés ensemble à 4800 Verviers, avenue
Hanlet 44, déclarant être mariés sous le régime de la séparation de biens
pure et simple, suivant contrat de mariage reçu par les notaires Pol
Furnemont à Ensival et Eugène Boland à Verviers, le 29 août 1968, non
modifié à ce jour, ont modifié leur régime matrimonial comme suit :
apport au patrimoine commun d’un bien propre appartenant à
Mme Fréhisse, Josiane; apport au patrimoine commun de biens propres
appartenant à M. Paul Alfred Marthe Julien Defrance.

Pour les époux : (signé) Catherine Laguesse, notaire.
(1518)

Aux termes d’un acte de modification de régime matrimonial reçu
par le notaire Laurent Snyers, d’Enghien, substituant le notaire Philippe
Binot, de Silly, légalement empêché, le 18 octobre 2011, enregistré à
Lessines, le 26 octobre 2011, quatre rôles, sans renvoi, volume 654,
folio 37, case 13, intervenu entre M. Prunier, Marcel Georges Adolphe,
né à Mons le 9 avril 1950 (n° national : 50.04.09-097.32), et son épouse,
Mme Dubois, Nicole Blanche Lucienne, née à Ath le 6 avril 1953
(n° national : 53.04.06-120.65), domiciliés à 7800 Ath, rue des Mate-
lots 109, Mme Dubois, Nicole, a fait apport au patrimoine commun de
la totalité en pleine propriété d’une maison d’habitation sise à Ath, rue
des Matelots 109.

Pour les époux Prunier-Dubois : (signé) Me Philippe Binot, notaire à
Silly.

(1519)

Par acte reçu par le notaire Van Roy, Yves, à la résidence de Pecq, le
8 novembre 2011, M. Slos, Alexandre Xavier, né à Tournai le
22 septembre 1971, et son épouse, Mme Leroy, Aurore Marie Céline,
née à Tournai le 23 mars 1976, domiciliés à 7500 Tournai, rue de la
Planche 3, ont modifié leur régime matrimonial pour adjoindre à leur
régime de séparation de biens une société d’acquêts, y apporter un
immeuble et modaliser le partage de leurs biens en cas de décès.

(Signé) Yves Van Roy, notaire.
(1520)
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Il résulte d’un acte reçu par le notaire Charles Debray, à Châtelineau
le 8 décembre 2011, enregistré à Châtelet le 14 décembre 2011,
volume 183, folio 85, case 6, deux rôles, sans renvoi, reçu 25,00 euros, le
receveur (signé) Genevrois, A., que M. Verbeeck, Christian Jean-Marie,
né à Châtelet le 23 mars 1949, et son épouse, Mme Dhont, Madeleine
Maria Paula, née à Renaix le 9 juillet 1947, domiciliés à Châtelineau
(6200 Châtelet), Domaine du Vieux Moulin 6/000G, ont modifié leur
régime matrimonial et dont un extrait analytique suit :

Modification du régime matrimonial : changement de régime matri-
monial en un régime de communauté universelle.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Charles Debray, notaire.
(1521)

Suivant acte reçu par le notaire associé Rodolphe Delmée, à Arlon,
en date du 22 décembre 2011, M. Devillers, Gaby Albert Denis, né à
Arlon le 15 février 1965, et son épouse, Mme Bertrand, Patricia Régine
Christiane, née à Ixelles le 16 février 1973, domiciliés ensemble à
6860 Vlessart (Léglise), rue Viatour 39, ont modifié leur régime matri-
monial, en confirmant le maintien du régime de la séparation de biens
pure et simple, mais avec apport de biens propres à une société
d’acquêts, acte dressé en vertu des articles 1394 et 1395 du Code civil.

Pour les époux : (signé) le notaire Jean-Pierre Umbreit.
(1522)

D’un acte reçu par le notaire Philippe Winders, notaire, à Lessines,
en date du 23 décembre 2011, portant la mention suivante : « Enregistré
trois rôles, sans renvoi, à Lessines, le 3 janvier 2012, volume 654,
folio 54, case 12. Reçu : vingt-cinq euros (S 25,00). Le receveur, signé
Tonneau, F., 2012/378/0003/N », il résulte que M. Evrard, Luc Jean
Camille Georges Ernest, informaticien né à Lessines le
1er décembre 1964, (numéro au registre national 64.12.01-103.34), et son
épouse, Mme Huysman, Fabienne Danielle Marcelle, employée, née
àLessines le 18 juillet 1967, (numméro au registre national 67.07.18-
152.85), domiciliés et demeurant ensemble à Lessines (Deux-Acren), rue
Culant 4, mariés devant l’officier de l’état-civil de Lessines, le
24 septembre 1999, sans contrat de mariage, lequel régime n’a pas été
modifié à ce jour.

Ont dressé un contrat de mariage comprenant : apport à la commu-
nauté par M. Luc Evrard d’un bien immeuble propre.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Philippe Winders, notaire.
(1523)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Bij beschikking van de tweede kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Tongeren d.d. 7 december 2011, werd Mr. Erik Schel-
lingen, advocaat te 3740 Bilzen, met kantoor aan de Demerlaan 21/1,
aangesteld als curator van de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Mevr. Nijssen, Marie-Louise, geboren te Veldwezelt op
24 augustus 1963, in leven wonende te 3690 Zutendaal, Sprinke-
lestraat 30, bus 12, overleden te Genk op 22 december 2010.

De schuldeisers, legatarissen en schuldenaars van deze onbeheerde
nalatenschap worden verzocht per aangetekend schrijven aan de
curator kennis te geven van hun schuldvordering, rechten of schulden
en dit uiterlijk binnen drie maanden te rekenen vanaf deze publicatie.

(Get.) Erik Schellingen, advocaat.
(1524)

Bij beschikking van de tweede kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Tongeren d.d. 7 december 2011, werd Mr. Erik Schel-
lingen, advocaat te 3740 Bilzen, met kantoor aan de Demerlaan 21/1,
aangesteld als curator van de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Verjans, Alex Gilis Jozef, geboren te Romershoven op
13 november 1964, in leven wonende te 3730 Hoeselt, Kerkstraat 4,
bus 5, overleden te Hoeselt op 3 januari 2012.

De schuldeisers, legatarissen en schuldenaars van deze onbeheerde
nalatenschap worden verzocht per aangetekend schrijven aan de
curator kennis te geven van hun schuldvordering, rechten of schulden
en dit uiterlijk binnen drie maanden te rekenen vanaf deze publicatie.

(Get.) Erik Schellingen, advocaat.
(1525)
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Vrije Universiteit Brussel

SAMENSTELLING RAAD VAN BESTUUR 2011-2012

Voorzitter :
De heer Eddy VAN GELDER, Koningslosesteenweg 56, 1853 STROMBEEK-BEVER

Ondervoorzitter :
De heer Vincent GINIS, Acht Bundersstraat 32, 1933 ZAVENTEM

art. 36 § 1.a) De Rector :
De heer Paul DE KNOP, J.B. Reyckerslaan 23, 2550 KONTICH

art. 36 § 1.b) Vicerector ″Onderwijs″ :
Mevr. Yvette MICHOTTE, Obberg 143, 1780 WEMMEL

art. 36 § 1.c) Vicerector ″Onderzoek″ :
De heer Lode WYNS, Otto Veniusstraat 11, 2000 ANTWERPEN

art. 36 § 1.d) Faculteitsdecanen :
De heer Piet VAN DE CRAEN, Faculteit Letteren en Wijsbegeerte (LW), W. Churchilllaan 145/3, 1180 BRUSSEL
De heer Guido VAN LIMBERGHEN, Faculteit Recht en Criminologie (RC), Tuyaertsstraat 34, 2850 BOOM
De heer Paul GEERLINGS, Faculteit Wetenschappen en Bio-Ingenieurswetenschappen (WE), Termikkelaan 4, 2530 BOECHOUT
De heer Alain DUPONT, Faculteit Geneeskunde en Farmacie (GF), Brusselsesteenweg 79/4, 1850 GRIMBERGEN
De heer Jacques DE RUYCK, Faculteit Ingenieurswetenschappen (IR), Bredeweg 2, 3080 TERVUREN
De heer Joël BRANSON, Faculteit Economische, Sociale en Politieke Wetenschappen en Solvay Business School (ES), Wipstraat 10,

3070 KORTENBERG
De heer Willem ELIAS, Faculteit Psychologie en Educatiewetenschappen (PE), Vandenhovenstraat 54, 1150 BRUSSEL
De heer Peter VAN ROY, Faculteit Lichamelijke Opvoeding en Kinesitherapie (LK), Vrijheidslaan 2, 1560 HOEILAART
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art. 36 § 1.e) Zelfstandig Academisch Personeel :
De heer Wim VANDENBUSSCHE (LW), Jan Martin Van Lierdelaan 30, 1701 ITTERBEEK
De heer Wilfried RAUWS (RC), A. Schneiderlaan 194, 2100 DEURNE
De heer Patrick DE BAETSELIER (WE), Mevr. Courtmansstraat 9, 2600 BERCHEM
De heer Axel BOSSUYT (GF), Heerstraat 119, 3511 KURINGEN
De heer Philippe LATAIRE (IR), Streekbaan 174, 1800 VILVOORDE
De heer Ignace GLORIEUX (ES), Lenniksebaan 1052, 1602 VLEZENBEEK
De heer Dominique VERTE (PE), rue du Centre 1, 6464 CHIMAY
De heer Ivan BAUTMANS (LK), Olympiadelaan 32, 1800 VILVOORDE

art. 36 § 1.f) Assisterend Academisch Personeel :
Mevr. Eva DE SMEDT (LW), Weidestraat 40, 1700 DILBEEK
Mevr. Tinne GELUYCKENS (RC), Baron de Castrostraat 17/19, 1040 BRUSSEL

Geen afgevaardigde (WE) :
Mevr. Ans HENDRICKX (GF), Pater Verbiststraat 39, 2610 WILRIJK
De heer Vincent GINIS (IR), Acht Bundersstraat 32, 1933 ZAVENTEM
De heer Mark VAN LOKEREN (ES), Meysbrug 12, 2800 MECHELEN
De heer Tom DE METTE (PE), Adolphe Saxplein 1/13, 1050 BRUSSEL
De heer Sebastiaan DE GEUS (LK), H. Simonsstraat 3, 1160 BRUSSEL

art. 36 § 1.g) Studenten :
De heer Arnaud MAES (LW), Stocletlaan 234, 2570 DUFFEL
De heer Thomas DONNEZ (RC), Verbindingsstraat 7, 2830 WILLEBROEK
De heer Jiri KEIRSSE (WE), Nachtegalenlaan 3, 2880 BORNEM
De heer Stefaan VERHULST (GF), Victor Van Malderlaan 9, 1700 DILBEEK
De heer Joeri LERSBERGHE (IR), Recolletenstraat 33, 8620 NIEUWPOORT
De heer Mischa PUYENBROEK (ES), Oude Haven 10,4501 PA OOSTBURG, NEDERLAND

Geen afgevaardigde (PE)
De heer Nicolas VAN VLAESSELAER (LK), Vijverlaan 61, 2610 WILRIJK

art. 36 § 1.h) Administratief en Technisch Personeel :
De heer Jean AELBRECHT, Sint Janstraat 17, bus 4, 1785 MERCHTEM
De heer Luc DESCHOUWER, Loveld 44, 3212 LUBBEEK
De heer Johan D’HONDT, Ganzenlaan 10, 1640 SINT-GENESIUS-RODE

art. 36 § 1.i) Academisch Personeel van de Centrale Diensten :
De heer Bert MOSSELMANS, Roompot 10, 4341 LK ARNEMUIDEN, NEDERLAND

art. 36 § 1.j) Afgevaardigde Oudstudenten :
De heer Filip MOEYKENS, Kerkeveldstraat 37, 1020 BRUSSEL

art. 36 § 1.k) Gecoöpteerde leden :
De heer Bert ANCIAUX, Korte Groenweg 127, 1120 BRUSSEL
De heer Fred ERDMAN, Amerikalei 25-27, 2000 ANTWERPEN
De heer Sven GATZ, Grondwetlaan 90, 1090 BRUSSEL
Mevr. Tine VAN DER STRAETEN, Wapenstilstandstraat 24, 1081 KOEKELBERG
De heer Eddy VAN GELDER, Koningslosesteenweg 56, 1853 STROMBEEK-BEVER

Niet ingevuld :
art. 36 § 1.l) Niet-Academisch Personeel, UZ Brussel :

Geen afgevaardigde
Raadgevers :

Mevr. Hélène CASMAN, Vicerector Studentenbeleid, Van Havrelei 44, 2100 ANTWERPEN
De heer Jean-Pierre DE GREVE, Opdrachthouder Internationalisering, Zwijvegemstraat 24, 2812 MUIZEN
De heer Benjamin VAN CAMP, Voorzitter raad van bestuur UZB, Oude Brusselsestraat 9, 1750 SINT-MARTENS-LENNIK
De heer Henri EISENDRATH, Waarnemer Erasmushogeschool, Ter Coignelaan 27, 1170 BRUSSEL
Mevr. Evert ZINZEN, Departementsvoorzitter IDLO, Veldkantstraat 19, 1850 GRIMBERGEN
De heer Johan D’HONDT, Commissaris Vlaamse Regering bij de VUB, Kaleshoek 115, 9800 DEINZE
De heer Marc VERELST, Inspecteur van Financiën, Afgevaardigde van Financiën bij de VUB, Inspectie van Financiën, Rozenstraat 4,

1000 BRUSSEL
Secretaris van de Raad :

Mevr. Nadina PEETERS, Bredepleinstraat 3A, 3190 BOORTMEERBEEK

SAMENSTELLING BESTUURSCOLLEGE 2011-2012

Rector :
De heer Paul DE KNOP,

Vicerector ″Onderwijs″ :
Mevr. Yvette MICHOTTE

Vicerector ″Onderzoek″ :
De heer Lode WYNS
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4 leden ZAP :
De heer Ivan BAUTMANS
De heer Philippe LATAIRE
De heer Wilfried RAUWS
De heer Wim VANDENBUSSCHE

2 leden AAP :
De heer Mark VAN LOKEREN
De heer Vincent GINIS (Ondervoorzitter)

2 leden ATP :
De heer Luc DESCHOUWER
De heer Johan D’HONDT

1 lid OSB of gecoöpteerd lid :
De heer Eddy VAN GELDER (Voorzitter)

2 studenten :
De heer Joeri LERSBERGHE
De heer Mischa PUYENBROEK
De Vicerector ″Studentenbeleid″ en de Decanen wonen de vergaderingen bij met raadgevende stem.

(80009)

Vrije Universiteit Brussel

Bekendmaking nevenactiviteiten academisch personeel 2011-2012 overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 5 mei 1993.

Het Bestuurscollege van de Vrije Universiteit Brussel heeft beslist dat aan de hiernavermelde voltijdse leden van het academisch personeel,
in afwijking van artikel 1 van bovenvermeld besluit en na onderzoek van de beschikbaarheid van betrokkenen voor de universiteit, machtiging
wordt verleend voor het uitoefenen van de achter hun naam vermelde activiteit;

Dirk AERENHOUTS, doctor-assistent/ mandaat assistent/ vorser, wordt gemachtigd de activiteit van zelfstandig Personal Trainer,
voornamelijk van de Vlaamse Jeugdploeg Ski. Deze activiteit neemt maximum 10 werkdagen per semester in beslag. Betrokkene is voltijds
beschikbaar voor de universiteit.

Jean-Pierre BAEYENS, docent, wordt gemachtigd de activiteiten als zelfstandig manueel therapeut (begeleiding en doorverwijzing van
patiënten) uit te oefenen. Deze activiteiten nemen enkele uren per week in beslag. Betrokkene is tevens lezinghouder ″Clinical Biomechanics″
(10 %-opdracht). Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

David BECKWEE, mandaat assistent, wordt gemachtigd de activiteiten van zelfstandig kinesitherapeut uit te oefenen. Deze activiteiten
nemen 6 uur per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Inge BOGAERT, mandaat assistent, wordt gemachtigd de activiteiten van van zelfstandige, door middel van opleidingen te geven aan de
Vlaamse Trainerschool, uit te oefenen. Deze activiteit sluit volledig aan bij de VUB-activiteiten en beperkt zich tot een 100 tal uren per jaar op
zondag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit;

Ronald BUYL, docent, wordt gemachtigd de activiteit van zelfstandig zaakvoerder van Buyl Consulting uit te oefenen. Deze activiteit neemt
een halve dag per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Koen BYTTEBIER, hoogleraar, wordt gemachtigd het vrij beroep van advocaat uit te oefenen. Zijn activiteiten als advocaat (adviesverlening)
zijn beperkt. Deze cumulatie genereert een praktijkkennis die positief en wenselijk is voor de uitvoering van het voltijdse mandaat aan de faculteit.
Samen met zijn mandaat als gewoon bestuurder van de NV T-groep, die door de Vlaamse overheid wordt gecontroleerd, bedraagt het geheel van
deze activiteiten minder dan 2 halve dagen per week. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Paul DE KNOP, gewoon hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteiten van zelfstandig adviseur (in bijberoep) SBA en lid van de raad van
bestuur van de VUB-Spin Off ″Double Pass″ uit te oefenen. Deze activiteiten nemen een halve dag per maand in beslag. Betrokkene is voltijds
beschikbaar voor de universiteit.

Jacques DE RUYCK, gewoon hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteit als onbezoldigd CEO van de bvba Blue Planet Academy and
Consulting uit te oefenen. Deze activiteit neemt maar enkele uren per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Daniël DE WOLF, docent/doctor-assistent, wordt gemachtigd de activiteiten van zelfstandig advocaat uit te oefenen. Deze activiteiten
overtreffen de omvang van 1 halve dag per week niet. Deze nevenactiviteit genereert een praktijkkennis die positief en wenselijk is voor de
uitvoering van het voltijdse mandaat aan de faculteit. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Michaël DOOMS, docent, wordt gemachtigd de activiteiten van onbezoldigd zaakvoerder van de VUB Spin-OffSspace bvba en van
onbezoldigd zaakvoerder van 3S Group bvba, een managementsvennootschap ten aanzien van Sspace bvba uit te oefenen. Deze activiteiten
nemen max. 2 halve dagen per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Mark ELCHARDUS, gewoon hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteiten van voorzitter van het Nationaal Verbond van Socialistische
Mutualiteiten uit te oefenen. Deze activiteiten nemen 2 halve dagen per week in beslag. Deze nevenactiviteit heeft geen effect op de onderwijs-
taken en de onderzoeksopdrachten. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit;

Marc GOLDCHSTEIN, gastprofessor/ vorser/ technisch bediende, wordt gemachtigd de activiteiten van fotograaf en Management Consulent
uit te oefenen. Deze activiteiten nemen maximum 2 halve dagen per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Jan LEMEIRE, doctor-assistent / gastprofessor, wordt gemachtigd de activiteiten van zelfstandig lesgever uit te oefenen. Deze activiteiten
nemen niet meer dan 10 dagen per jaar in beslag. Bovendien brengt deze nevenactiviteit betrokkene in contact met de industrie en met de laatste
ICT technologieën. Het inbrengen van deze ervaringen in de cursussen, ais anekdotes of als case studies, wordt ten zeerste op prijs gesteld door
de studenten. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.
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Gerrit LOOTS, hoofddocent, wordt gemachtigd de activiteiten als zelfstandig psychotherapeut uit te oefenen. Deze activiteiten beperken zich
tot 2 uur per week. Betrokkene is bijgevolg voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Hubert RAHIER, Hoofddocent, wordt gemachtigd de activiteiten als onbezoldigd zaakvoerder van BVBA Mirle uit te oefenen. Deze
activiteiten nemen niet meer dan een halve dag per week in beslag. Het gaat hier om een zuiver administratieve functie waardoor deze activiteit
geen enkel effect heeft op de voltijdse beschikbaarheid aan de VUB. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Kris THIELEMANS, gewoon hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteit als onbezoldigd zaakvoerder van de bvba Immuno-Consult uit te
oefenen. Deze activiteit beperkt zich tot 2 halve dagen per week en brengt het voltijds karakter van zijn opdrachten als gewoon hoogleraar niet
in het gedrang. Betrokkene tracht sinds jaren een brug te vormen tussen enerzijds het laboratoriumwerk en anderzijds de klinische toepassing
ervan. De dienstverlening via Immuno-Consult spitst zich hierop toe. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Hugo THIENPONT, gewoon hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteit als zelfstandig aandeelhouder van een Patrimoniumvennootschap
uit te oefenen. Deze activiteit beperkt zich tot 1 uur per week. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Peter VAES, hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteiten als zelfstandig kinesitherapeut uit te oefenen. Deze activiteiten nemen maximum
2 halve dagen per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Steven VANDUFFEL, hoofddocent, wordt gemachtigd de activiteiten van onbezoldigd zaakvoerder van X-Act Consulting bvba uit te oefenen.
Deze activiteiten omvatten enkel de afhandeling van inkomende en uitgaande facturatie en een occasioneel contact met de klanten en nemen
1 dag per maand in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Tom VAN LIER, mandaat assistent, wordt gemachtigd de activiteiten van onbezoldigd zaakvoerder van de familieholding FRANEREI
COMM. V en van bestuurder van ENERI bv uit te oefenen. Deze activiteiten nemen gemiddeld 2 uur per week in beslag. Betrokkene is voltijds
beschikbaar voor de universiteit.

Guido VAN LIMBERGHEN, gewoon hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteiten als advocaat (extern medewerker v/e kantoor) uit te
oefenen. Deze activiteit overtreft de omvang van twee halve dagen per week niet. Deze activiteit beperkt zich tot het behandelen van een beperkt
aantal dossiers d.m.v. schriftelijke adviesverlening en laat betrokkene toe een aantal dossiers te bekijken en derhalve voeling te houden met de
praktijk, wat hem toelaat zijn onderwijs te verrijken met uit de praktijk gegroeide inzichten en voorbeelden. Betrokkene is voltijds beschikbaar
voor de universiteit.

Roger VOUNCKX, gewoon hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteiten ais onbezoldigd gedelegeerd bestuurder in de n.v. Eqcologic, een
spin off bedrijf van de VUB verbonden aan de vakgroep ETRO, uit te oefenen. Deze activiteit van gedelegeerd bestuurder neemt niet meer dan
een halve dag per week in beslag en heeft geen invloed op de uitvoering van de verantwoordelijkheden van betrokkene. Rekening houdend met
de beperkte tijdsimplicatie is betrokkene voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Joseph VUCHELEN, gewoon hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteiten van onafhankelijk bestuurder in beleggingsfondsen bij KBC uit te
oefenen. Deze activiteiten nemen 15 minuten per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Tom WERA, mandaat assistent, wordt gemachtigd de activiteiten van advocaat-stagiair en als redacteur van het tijdschrift Elementaire
Rechtspraak Ondernemingsrecht uit te oefenen. Deze activiteiten nemen maximum 2 halve dagen per week in beslag. Betrokkene is voltijds
beschikbaar voor de universiteit.

(80013)
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